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ܩ ܒܪܘܼܚܵܐ ܦܼܲ  ܡܼܲ

ܕܸܥܸܢ ܩܵܐ ܩܵܪܝܵܢܹܐ  ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܒܸܒܵܥܵܐ ܝܸܘܢ ܕܒܟܸܪܝܘܼܬܵܐ ܡܼܲ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ ܐ ܕܛܼܲ ܒܫܘܼܪܵܝܵܐ ܕܐܵܗܵܐ ܟܬܵܒܼܵ
ܕܡܵܐܝܼܬ ܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܵܐ  ܟܼܣܵܐ ܩܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ. ܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܵܐ ܕܛܼܲ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ ܝܼܫܵܬܵܐ ܕܛܼܲ ܡܘܼܚܸܒܹܐ ܠܚܒܼ̈

ܕܝܼܫܬܵܐ ܒܘܼ  ܚ ܬܸܒܘܲܚܬܵܐ ܠܫܸܡܵܐ ܕܕܬܠܝܼܬܵܝܘܼܬܵܐ ܩܼܲ ܣܩܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܟܹܐ ܡܼܲ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ ܬ ܚܵܬܸܪ ܕܛܼܲ
ܬ̈ܘܼܗܝ ܕܡܘܼܫܦܸܚܠܹܗ ܒܪܹܫ ܓܸܢܣܵܐ ܐَܢܵܫܵܝܵܐ. ܒܥܘܲܢܝܼܬܵܐ ܕܒܹܐَܬܵܝܵܐ ܝܠَܵܗܲ  ܕܟܠܵܝܗܝ ܛܵܒܼܵ

ܚ؛   ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ

ܐ. " ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܩܵܐ ܟܠܹܗ ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈ ܐܸܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܒܩܝܵܡܬܘܼܟܼ ܩܘܼܘܸܠܘܼܟܼ؛ ܚܼܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ܋ ܢَܬ ܡܢܵܚܡܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܚ؛ ܕܐܼܲ ܒܚܼܲ  "ܘܐܸܠܘܼܟܼ ܒܸܬ ܡܵܘܕܼܲܚ ܘܫܼܲ

ܢ.  ܠ ܡܵܘܬܼܲ ܝܼܲܝ̈ܢ ܘܥܼܲ ܠ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܝܼܬܠܹܗ ܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܓܡܝܼܪܵܐ ܥܼܲ ܗܵܝܓܵܗ ܟܹܐ ܡܵܘܕܵܚ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܝܼܲܝ̈ܢ. ܒܨܠܘܲܬܵܐ ܕܒܹܐَܬܵܝܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܟܵܗܢܵܐ ܒܹܐَ  ܢ ܘܕܚܼܲ  ܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ. ܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܢ ܒܟܹܐܢܘܼܬܹܗ" ܡܝܸܬܵܢܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ؛ ܘܡܼܲ ܢ ܒܛܼܲ
ܲ
ܢ ܒܦܸܪܝܘܼܬܵܐ  ؛ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܼ ܚܡܵܢܼܲ ܘܡܢܼܲ

ܢَܬܲ )ܡܸ  ܒܲܘܼܚܹܐ؛ ܕܐܼܲ ܐ ܘܡܫܼܲ ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܚܡܵܢܘܼܬܹܗ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܠܝܘܼܬܵܐ( ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ

ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ
 "ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܐܵܡܹܝܢ.

ܚ ܩܵ  ܐ ܝܘَܼܲ ܬَܪ ܕܐܝܼܩܵܪܵܐ ܚܫܝܼܚܵܐ ܒܝܵܗܒܼܵ ܠܘܼܝܹܐ ܒܼܲ ܚ ܘܨܼܲ ܠܵܗܵܐ، ܗܵܝܓܵܗ ܒܸܕܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܐ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܚ؛  ܢܝܼܕܵܐ ܘܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܚ ܩܵܐ ܥܼܲ ܠܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܢܝܼܕܵܐ ܓܵܢܘܼܗܝ. ܒܥܘܲܢܝܼܬܵܐ ܕܒܸܐَܬܵܝܵܐ ܨܼܲ  ܒܘܼܬ ܥܼܲ

ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܠܪܘܼܚܵܐ " ܢܝܸܚ ܡܼܲ ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ ܡ ܟܠܵܝܗܝ ܩܼܲ ܒܼܕܘܼܟܼ. ܥܼܲ ܚܕܹܐ ܓܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܡܼܲ
ܝܟܵܐ ܕܠܹܹ  ܒܼܕܘܼܟܼ ܒܸܫܠܵܡܵܐ. ܐܼܲ ܐ ܡܩܘܼܘܸܠܹܹ ܕܥܼܲ ܝܹ̈ ܡܬܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܚܼܲ

ܫܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܥܹܩܘܼ ܘܠܹܵ ܦܵܫܼܲ ܗܵܟܸܡ ܚܼܲ
ܡ܋

ܲ
 "ܕܠܥܵܠܼ

ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܐܵܢܝܼ ܕܒܫܝܼܡܹܐ ܝܢَܵܐ ܒܫܘܼܢܵܝܵܐ  ܘܵܬܹܐ ܕܥܼܲ
ܵ
ܢܫܸܝܵܐ ܠܡܵܪ ܐ ܥܹܕܬܵܐ ܠܹܹ ܡܼܲ ܕܠܹܵ ܦܘܼܫܵܟܼܵ

ܟܼܣܵܐܥܹܕܬܵܐ ܕܡܘܼܚܸܒܵܝܗܝ.  ܐ ܠܸܒܵܐ ܟܹܐ  ܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܵܐ ܕܛܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܘܟܹܐ ܝܵܗܒܼܵ ܘܵܬܹܐ ܕܥܼܲ
ܵ
ܩܵܐ ܡܵܪ

ܕܸ  ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܡܼܲ ܡ ܐَܢܵܫܹ̈
ܝܵܢܹ̈ܐ ܥܼܲ ܢܝܼܕܵܝܗܝ ܒܸܥܡܵܪܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܒܐܵܘܵܢܹ̈ܐ ܫܡܼܲ

ܥܝܵܐ ܠܗَܘܲܢ ܕܪܘܼܚܵܐ ܕܥܼܲ
ܐ. " ܕܝܼܩܹ̈  ܘܙܼܲ

َ
ܓܼܪܵܐ؛ ܓܵܢܵܐ ܒܝܼܲܕ ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ؛ ܕܐܵܣܠ ܐ. ܗܵܐ ܦܪܸܫܠܵܗܲ ܡܼܢ ܦܼܲ ܝܹ̈ ܘܵܢܵܐ ܕܚܼܲ

ܵ
ܩܵܐ ܠܹ
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ܣ ܒܵܐ؛ ܕܠܵܒܼܫܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܡܼܲ ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ؛ ܒܸܣܒܵܪܵܐ ܠܝܵܘܡܘܼܟܼ ܪܼܲ ܝܟܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܩܼܲ ܩܝܼ ܐܼܲ
َ
ܠ

ܪܬܵܐ܋ ܢܝܼܕܵܐ ܒܦܘܼܡܵܐ ܕܥܹܕܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ؛ "ܫܵܟܼܲ ܦܘܼܫ "ܥܘܲܢܝܼܬܵܐ ܕܒܹܐَܬܵܝܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܥܼܲ
ܢ ܘܚܵܙܸܢ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ 

َ
ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܥܵܒܸܪ؛ ܕܒܵܛܸܠ ܚܸܩܪܹܗ ܘܬܵܝܸܡ ܫܘܼܒܼܚܹܗ. ܕܐܵܙܸܠ ܒܼܲ

 "ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܗܲܝ ܥܸܠܵܝܬܵܐ*

ܪܢܵܫܵܐ ܟܡܵܐ ܕܗܵܘܹܐ ܡܗܘܼܡܢܵܐ ܐܝܼ  ܐ ܒܼܲ ܢܵܐ ܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܟܹܐ ܙܵܕܸܥ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ. ܒܘܼܬ ܕܠܹܵ ܦܘܼܫܵܟܼܵ
ܢܝܼܕܵܐ ܘܟܹܐ ܐܵܡܪܵܐ ܩܵܬܘܼܗܝ؛ " ܐ ܠܸܒܵܐ ܩܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܕܥܼܲ ܡܗܘܼܡܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܐܵܗܵܐ ܥܹܕܬܵܐ ܟܹܐ ܝܵܗܒܼܵ

ܝܟܼ  ܪܥܸܫܠܘܼܟܼ؛ ܐܼܲ ܠ ܕܡܵܟܼܬܘܼܟܼ؛ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܒܸܬ ܡܼܲ ܡܵܪܝܵܐ ܒܗܹܡܸܙܡܵܢ̈ܘܼܗܝ.  ܠܹܵ ܦܵܫܡܸܬ ܥܼܲ
ܡܸܢ ܒܝܼܝܼ  ܢ. ܕܟܠ ܡܵܢܝܼ ܕܗܼܲ ܡ؛ ܘܐܵܢܵܐ ܒܸܬ ؛ ܕܩܘܼܘܸܠܹܗ ܦܵܪܘܲܩܼܲ

ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܐܝܼܬ ܠܹܗ ܚܼܲ

ܩܸܡܸܢܹܗ ܒܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܵܪܵܝܵܐ܋   "ܡܼܲ

ܠܵܗܵܐ  ܡ ܐܼܲ ܙܓܸܪܵܐ ܥܼܲ ܓܼܪܵܐ ܟܹܐ ܒܵܥܝܵܐ ܕܣܼܲ ܪܫܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ ܬَܪ ܕܟܹܐ ܦܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܒܼܲ ܚ ܕܪܘܼܚܵܐ ܕܒܼܲ ܡܸܢܼܲ ܟܹܐ ܗܼܲ
ܝܵܐ ܘܒܸܪܟܵܟܹܐ ܪܡܵܐܠܗَܘܲܢ ܠܸܫܡܼܲ ܐ ܕܡܼܲ ܝܬܠܵܗܲ ܐܝܼܕܹ̈

ܲ
ܓܼܪܵܐ ܗܵܢܵܘ ܕܹܝܢ ܠܼ ܝܬܠܵܗܲ ܦܼܲ

ܲ
 ܐܝܼܢܵܐ ܣܵܒܵܒ ܕܠܼ

ܠܬܵܐ ܡܼܢ ܡܵܪܝܵܐ ܒܘܼܬ  ܚܼܲ ܪܟܵܐ ܩܵܕَܡ ܡܵܪܝܵܐ ܘܦܘܼܡܵܐ ܕܡܵܘܕܹܐ ܒܚܛܝܵܬ̈ܘܼܗܲ ܘܛܵܠܸܒ ܦܼܲ ܕܒܼܲ
ܠܘܼܝܹܐ  ܢܝܼܕܵܐ ܘܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܘܼܗܝ ܪܘܼܚܵܐ ܨܼܲ ܓܼܪܵܐ ܩܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܕܥܼܲ ܐܵܗܵܐ ܥܹܕܬܐܵ ܒܗܘܵܝܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܦܼܲ

ܢܝܼܕܵܐ ܒܹ  ܚ ܒܥܘܲܢܝܼܬܵܐ ܕܒܹܐَܬܵܝܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܥܼܲ ܠܵܗܵܐ. ܒܸܚܙܵܝܵܐ ܝܘَܼܲ ܡ ܐܼܲ ܙܓܘܼܪܹܐ ܥܼܲ ܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܘܣܼܲ
 ܝܠَܹܗ؛ 

ܢ. ܕܡܘܟܪܸܒܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܦܘܼܠܚܵܢ̈ܝܼ ܐܘܲ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ "
ܲ
ܠܼ ܡ ܟܵܪܒܹܬ ܥܼܲ

ܲ
ܠܹܵ ܠܥܵܠܼ

ܠܝܵܬܹܐ  ܪ̈ܩܼܲ ܡܝܼ ܒܕܸܡܥܹܐ ܕܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ. ܘܕܡܘܼܡܪܸܪܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܬܼܲ ܙܓܘܼܪܘܼܟ ܝܘܸܢ ܥܼܲ ܣܼܲ
ܐ ܕܒܸܡܥ̈ܘܼܗܲ  ܝܟܼ ܗܲܝ ܙܵܢܝܼܬܼܵ ܡܬܵܦܐ. ܐܼܲ ܚܕܘܼܝܘܼܟܼ ܝܘܸܢ ܒܩܵܠܹ̈̈ ܕܦܵܫܼܲ ܕܩܢܘܲܡܝܼ؛ ܡܼܲ

ܠܝܵܬܝܼ ܕܘܼܟܼܝܵܝܗܝ  ܪܦܼܲ ܒܸܠ ܡܵܪܝܼ ܦܼܲ ܚܬܵܐ. ܩܼܲ ܢܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘܸܢ ܒܬܼܲ ܠܘܼܟܼ ܓܢܵܗ̈ܘܼܗܲ؛ ܦܼܲ
ܟܼܣܵܐ؛ ܕܐܘܼܦ  ܝܟܼ ܕܠܡܼܲ ܟܫܸܛ ܠܝܼ ܐܼܲ ܘܓܪܘܲܕܠܗَܘܲܢ ܒܵܨܘܲܪ̈ܘܼܝܵܬܝܼ ܒܕܸܡܥ̈ܝܼ. ܘܡܼܲ
ܛܵܝܵܐ"  ܠܝܼ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ ܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܥܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘܸܢ ܘܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ "ܐܼܲ ܝܟܼ ܕܗܲܘ ܦܼܲ ܐܵܢܵܐ ܐܼܲ

ܚܸܡ ܥܼܲ    "ܝܼ*ܠܘܪܼܲ

ܕܪܵܫܵܐ ܕܒܹܐَܬܵ  ܐ ܕܡܘܼܢܝܸܚܬܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܒܦܘܼܡܵܐ ܕܥܹܕܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܵܗܲ؛ ܒܡܼܲ ܝܵܐ ܝܠَܹܗ ܗܲܝ ܢܸܩܒܼܵ
ܟ̈ܝܼܡܵܬܵܐ، " ܡ ܒܬ̈ܘܼܠܵܬܵܐ ܚܼܲ ܒܵܐ؛ ܘܥܼܲ ܢ ܕܐܵܬܹܝܬ، ܒܝܵܘܡܘܼܟܼ ܪܼܲ ܢ ܐܝܼܡܼܲ ܠܝܼ ܡܵܪܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܪܼܲ
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ܩ̈ܠܘܼܟܼ؛ ܛܵܝܬܵܐ، ܕܡܫܸܚܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܝܟܼ ܚܼܲ ܚܝܼ ܠܝܼ ܐܼܲ ܠܝܼ ܘܐܵܦ ܡܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܐ. ܪܼܲ ܝܼ. ܒܵܬܹ̈ ܗܪܸܢ ܫܪܵܓَܼ   ܒܼܲ
ܝܟܼ ܫܵܡܪܵܝܬܵܐ،  ܠܝܼ ܐܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܐ ܋ ܪܼܲ ܚܸܠ ܓܢܵܗܹ̈

ܢܝ ܡܸܢܘܼܟܼ ܩܵܠܵ̈ ܦܨܝܼܚܵܐ، ܕܡܦܼܲ ܡܥܼܲ ܘܫܼܲ
ܟܼܬܵܐ ܡܪܝܼܥܬܵܐ ܋ ܝܟܼ ܟܢܵܥܢܵܝܬܵܐ، ܘܕܒܼܲ ܚܸܠ ܓܢܵܗ̈ܝܼ ܐܼܲ  "ܕܨܸܕܠܵܗܲ ܚܘܼܒܘܼܟܼ؛ ܘܡܦܼܲ

ܝ̈  ܝܢܵܐ ܩܵܐ ܒܢܼܲ ܦܝܘܼܫܹܐ ܝܢَܵܐ ܒܫܼܲ ܟܼܣܵܐ ܕܥܹܕܬܵܐ ܡܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܵܐ ܕܛܼܲ ܒܚܘܼܬܵܡܵܐ ܥܼܲ
ܒܼ  ܝܬܘܼܬܵܝܗܝ ܘܚܼܲ ܠܝܼ ܨܠܘܲܬܵܐ ܒܘܼܬ ܕܕܝܵܝܗܝ. ܒܼܲ ܘܵܬܵܝܗܝ ܘܒܸܛܠܵܒܵܐ ܝܢَܵܐ ܡܸܢܵܝܗܝ ܕܨܼܲ
ܵ
ܪ

ܚ ܘܲܢܦܘܼܫ" ܫܠܵܡܵܐ ܐܼܲ ܘܵܬܝܼ؛ ܒܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܢ ܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܘܚܼܲ ܪܸܥ ܡܵܪܼܲ ܓܼܪܵܐ ܦܼܲ . ܘܟܼܘܲܢܠܚܘܼܒܵ )ܗܵܩܵܐ( ܐܼܲ

ܘ ܒܹܝܬܼ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܐܝܼܡܵܢ ܕܟܵܠܝܼܬܘܲܢ ܒܓܵܘ  ܟܼܪܝܼܬܘܼܢ ܠܝܼ ܒܓܼܵ ܬܼ ܕܼܲ
ܵ
ܨܠܵܘ̈  "ܟܼܘܲܢ.ܘܲ ܒܼܲ

ܪܡܝܼ  ܝ̈ ܥܹܕܬܐܵ ܦܼܲ ܬ  ܩܵܐ ܒܢܼܲ ܟܼܣܵܐ ܡܵܨܹܗ ܐܵܗܵܐ ܚܸܠܡܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܘܩܵܐ ܕܐܵܗܵܐ ܕܛܼܲ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ ܠܛܼܲ
ܡ  ܡܵܐ ܥܼܲ ܢܵܢܩܵܝܬܐܵ ܕܥܼܲ ܐ ܚܸܙܝܵܐܠܝܼ ܐܼܲ ܐ ܘܩܵܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܩܪܸܒܼ ܠܵܗܲ ܩܵܐ ܚܵܝܹ̈ ܢܬܵܐ ܘܟܵܡܹܝܠ ܡܼܲ ܛܝܼܡܼܲ
ܦ ܠܸܫܵܢܵܐ ܐܵܬܘܲܪܵܝܵܐ ܣܘܵܕܝܵܐ ܘܠܸܫܵܢܵܐ ܐܹܢܓܸܠܝܼܣܵܝܵܐ ܦܵܝܫܝܼ ܡܘܼܬܒܹܐ ܒܐܵܗܵܐ  ܠܸܫܵܢܵܐ ܐܵܪܵܡܵܝܵܐ ܐܼܲ

ܐ.   ܟܬܵܒܼܵ

ܐ.  ܒܚܘܼ  ܒܼܪܹܐ ܘܢܸܫܹ̈ ܐ ܕܓܼܲ ܠ ܟܠ ܬܸܓܼܡܹ̈
ܐ ܝܘܸܢ ܩܵܪܝܵܢܹܐ ܥܼܲ ܦ ܙܹܐ ܡܘܼܬܒܼܵ ܐ ܐܼܲ  ܬܵܡܵܐ ܕܐܵܗܵܐ ܟܬܵܒܼܵ

ܡ ܟܠܵܝܗܝ  ܠܗَܘܲܢ ܣܵܗܡܵܐ ܥܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܘܝܵܗܼܸ
ܢܝܸܚ ܠܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ ܚܡܘܼܗܝ ܡܼܲ

ܲ
ܠܵܗܵܐ ܒܪܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܝܵܐ. ܠܟܘܼܬܵܐ ܕܫܡܼܲ ܐ ܒܡܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹܐ ܘܙܼܲ  ܐَܢܵܫܹ̈

 

ܦܸܣܩܘܲܦܵܐ؛ ܓܝܼܘܪܓܝܼܣ ܬܐܘܲܡܵܐ  ܟܘܼܪ ܐܼܲ

ܢܕܪܹܐܘܲܣ  ܟܵܗܢܵܐ ܕܥܘܼܡܪܵܐ ܕܡܵܪܝ ܐܼܲ

ܡܹܝܪܟܵܐ ܝܕܹܐ ܕܐܼܲ  ܐܘܼܚܕܵܢܹ̈ܐ ܡܚܼܲ

ܝܵܐ ܢ ܠܫܡܼܲ  ܣܘܼܠܵܩܐ ܕܡܵܪܼܲ

 ܠܡܵܪܼܲܢ1212ܒܹܗ  12ܐَܝܵܪ 
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ܡܫܵܢܵܐ.  ܕܼܡܵܝܼܲܬܼ ܡܩܝܼܡ ܡܫܼܲ ܠܹܠܘܼܝܵܐܩܼܲ ܠܹܠܘܼܝܵܐ ܗܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܗܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܢ. ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܫܡܵܟܼ. ܢܨܼܲ

ܲ
 ܠܼ

First the Deacon begins: Hallelujah, hallelujah, O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name, Let us pray, 

peace be with us. 
 

ܐ. ܪ ܟܵܗܢܵܐ ܨܠܘܲܬܼܵ ܒܲܚܵܐ  ܘܐܵܡܼܲ ܡܫܼܲ ܣܝܵܐ ܘܼܲ ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ
ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ  ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܫܼܲ ܚܬܵܐ؛ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܕܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܐ. ܒܲ  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܣܝܵܐ ܘܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܒܸܬܲ ܡܵܘܕܵܚ ܘܣܵܓܼܕܵܚ ܘܡܫܼܲ ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܚܼܲ
ܐ  ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܚܬܵܐ؛ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܕܬܠܝܼܬܼܵ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ  ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛

 

Prayer:  We confess, worship and glorify the hidden and 

glorified power of your Glorious Trinity, for you are The 

LORD in the two worlds which you have created, O, LORD of 

our life and death, Father, Son, and Holy Spirit, forever:  

Response:  Amen. 

 
 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܠܵܗܵܐ ܕܦܘܼܪܩܵܢܝ؛ ܡܵܪܝܵ  ܫܡܵܟܼ. ܐ ܐܼܲ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܠܵܗܵܐ ܕܦܘܼܪܩܵܢܝ ܋ ܝܟ ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܡܼܲ ܒܼܠܸܠܝܵܐ ܩܕܼܵ ܬܸܥܘܲܠ  ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ ܓܥܹܝܬܼ ܘܼܲ
ܝܟ ܨܠܘܲܬܼܝ ܋ ܡܼܲ ܥܘܼܬܼܝ ܋ ܩܕܼܵ ܪܟܸܲܢ ܐܸܕܼܢܵܟܼ ܠܒܼܵ

ܦ̮ܫܝ  ܘܐܼܲ ܬ̤ ܢܼܲ ܡܸܛܠ ܕܣܸܒܼܥܼܲ
ܐ ܋ ܛܝܼܘ ܋ ܒܝܼ̈ܫܵܬܼܵ ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ

ܲ
ܝ̈ ܠܼ ܝܼܲ ܝ̈ ܓܘܼܒܵܐ ܋ ܘܚܼܲ ܡ ܢܵܚܬܼܲ ܫܒܹܲܬܼ ܥܼܲ  ܐܸܬܼܚܼܲ
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ܠܵ̈ ܋ ܝܬܲ ܠܹܗ ܐܝܼܵ
ܲ
ܒܼܪܵܐ ܕܠܼ ܝܟܼ ܓܼܲ ܗܘܹܝܬܼ ܐܼܲ ܪ ܚܹܐܪ̈ܐܹ ܋ ܘܼܲ ܐ ܒܼܲ ܝܟܼ  ܒܹܝܬܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܐܼܲ

ܒܼܪܹܐ ܋ ܫܟܼܝܼܒܼܝܼܢ ܒܩܼܲ ܪܬܲ ܐܸܢܘܲܢ ܋ ܩܛܝܼ̈ܠܹ̈ ܕܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܬܼܘܼܒܼ ܠܹܵ ܐܸܬܲܕܟܼܲ ܘܗܸܢܘܲܢ  ܐܼܲ
ܕܼܘ ܋ ܝܟ̈ ܐܸܒܼܲ ܚܬܵܝܵܐ ܋ ܡܼܢ ܐܝܼܕܼܲ ܚܸܬܼܬܵܢܝ ܠܓܼܘܼܒܵܐ ܬܼܲ ܝ̈ ܠܚܸܫܘܼ  ܐܼܲ

ܲ
ܠܛܸܠܵܠܼ ܐ ܘܼܲ ܟܼܵ

ܟܼ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܋ ܡܵܘܬܵܐ ܋ ܝ ܣܡܼܲ
ܲ
ܥܠܼ ܝ ܋ ܘܼܲ

ܲ
ܝܬܲܝܼܬܲ ܥܠܼ ܝ̈ܟ ܐܼܲ

ܲ
ܚܫܘܼܠܼ  ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܡܼܲ

ܡܵܐܐ ܋ ܕܼܬܵܢܝ ܠܗܘܲܢ ܛܼܲ ܥܒܼܲ ܝ̈ ܘܼܲ ܪܚܸܬܲ ܡܹܢܝ ܝܵܕܼܥܼܲ ܝܢܝ  ܐܼܲ ܐܸܬܼܟܲܠܝܼܬܼ ܕܠܹܵ ܐܸܦܘܲܩ ܘܥܼܲ
ܬ̤ ܡܼܢ ܡܘܼܟܵܟܼܝ ܋ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܟܼܠܝܘܲܡ ܋ ܕܵܒܼܲ ܟܼ ܋ ܩܪܹܝܬܼܵ ܝ̈ ܠܘܵܬܼܵ  ܘܦܸܫܛܹܬܼ ܐܝܼܕܼܲ

ܚ . ܡܼܲ  ܒܼܲ ܚܸܐ ...ܫܼܲ ܡ . ܡܼܲ
ܲ
 ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܠܵܗܵܐ ܕܦܘܼܪܩܵܢܝ؛  ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ )ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܫܫܡܘܼܟܼ . 

ܲ
ܠܵܗܵܐ ܕܦܘܼܪܩܵܢܝܠܼ ܝܠܹ̈ ܩܘܼܒܼܸܚܠܝܼ ܩܵܕَܡܘܼܟܼ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܲ
܋ ܒܝܵܘܡܵܐ ܘܒܠܼ

ܟܸܦ ܢܵܬܘܼܟܼ ܠܒܵܥܘܼܬܝܼ ܋ ܣܵܒܵܒ  ܋ ܫܒܼܘܲܩ ܕܥܵܒܼܪܵܐ ܩܵܕَܡܘܼܟܼ ܨܠܘܲܬܝܼ ܋ ܡܼܲ
ܝ̈ܝܼ ܠܸܫܝܘܲܠ ܡܛܹܐܠܗَܘܲܢ ܋ ܦܸܫܠܝܼ ܚܘܼܫܒܸܢܵܐ  ܐ ܋ ܘܚܼܲ ܣܒܼܸܥܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ ܒܝܼܫܵܬܹ̈

ܝܸܪܵܢܵܐ ܋ ܒܪ ܝܬ ܠܹܗ ܗܼܲ
ܲ
ܝܟܼ ܐَܢܵܫܵܐ ܕܠܼ ܠܝܵܢܹ̈ܐ ܕܓܘܼܒܵܐ ܋ ܘܗَܘܹܐܠܝܼ ܐܼܲ ܡ ܨܼܲ

ܘܲܢܵܐ ܥܼܲ
ܒܼܪܹܐ ܋ ܐܵܢܝܼ ܕܠܹܵ  ܹܐ ܝܢَܵܐ ܒܩܼܲ ܝܟܼ ܩܛܝܼܠܹ̈̈ ܕܕܡܝܼܟܼ̈

ܐ  ܋ ܐܼܲ ܕܚܹܐܪ̈ܐܹ ܓܵܘ ܡܝܼܬܹ̈
ܝܗܝ ܠܘܲܟܼ ܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܋ ܘܐܵܢܝܼ ܡܼܢ ܐܝܼܕ̈ܘܼܟܼ ܛܠܝܼܩܠܗَܘܲܢ ܋ ܡܘܼܨܠܹܹܠܘܲܟܼ 

ܵ
ܕܟܼܝܼܪ

ܠܝܼ ܝܬَܸܒܼܠܹܗ  ܚܬܵܝܵܐ ܋ܠܚܸܫܟܵܐ ܘܠܛܸܠܵܢ̈ܝܵܬܹܐ ܕܡܵܘܬܵܐ ܋ ܘܥܼܲ ܐܸܠܝܼ ܠܓܘܼܒܵܐ ܬܼܲ
 
ܲ
ܪܒܘܼܟܼ ܋ ܘܟܠܵܝܗܝ ܠܼ ܠܝܼ ܋ ܡܘܼܪܚܸܩܠܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ̈ ܟܼܲ ܦܘܼܟܼ ܡܘܼܬَܝܵܝܗܝ ܠܘܼܟܼ ܥܼܲ

ܝܢܝܼ  ܡܵܐܐ ܋ ܦܸܫܠܝܼ ܡܘܼܟܠܸܝܵܐ ܕܠܹܵ ܒܵܟܹܢ ܘܥܼܲ ܝܵܕܥܵܢ̈ܝܼ ܘܥܒܼܝܼܕܸܢܘܼܟܼ ܐܸܠܵܝܗܝ ܛܼܲ
ܦܫܸܪܵܗܲ ܡܼܢ ܒܸܟܼܝܝܼ ܋ ܩܪܹܐܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܟܠ ܝܵܘܡܵܐ ܋ ܘܦܘܼܫܸܛܠܝܼ ܐܝܼܕ̈ܝܼ 

ܐ ܕܫܵܐ؛ ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼ  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 

ܲ
ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(
ܲ
 ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ
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Shuraya for both Men & Women 

(Psalm 88:1-9) 

 

O LORD GOD of my salvation : (Hallelujah, hallelujah, O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) O LORD 

GOD of my salvation  ܋  I have cried day and night before you  

܋   Let my prayer come before you ܋ Incline your ear unto my 

supplication  ܋  For my soul is full of troubles  ܋ And my life 

draws near to Sheol  ܋ I am counted with them that go down 

into the pit  ܋ I am like a man who has no strength   ܋  Like a 

nobleman abandoned among the dead  ܋ Like the slain that lie 

down in the grave ܋ Whom you remembered no more܋ They 

are lost to you  ܋ You have laid me in the lowest pit  ܋ In the 

darkness and in the shadows of death  ܋  your wrath rests hard 

upon me  ܋ And you have afflicted me with all your waves  ܋ 

You have put away mine acquaintances far from me  ܋  You 

have made me an abomination to them  ܋ I am shut up and I 

cannot come forth  ܋ Mine eyes are weakened from weeping  ܋  

LORD, I have called upon You daily  ܋  I have stretched out 

my hand to You ܋  Glory be to the Father, and to the Son and 

to the Holy Spirit, (O, you who brings the dead to life, glory be 

to your name)  ܋  From everlasting and forever and ever amen 

and amen. (O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) 
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  .ܢܨܼܲ
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Deacon: Let us pray: Peace be with us. 
 

ܐ. ܚܝܼܚܵܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕܵܘܗ̈ܝ ܡܼܢ ܕܼܲ ܡܢܼܲ ܦܪܵܐ ܘܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܠܵܟܼ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܢَܬܲܘܼ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ ܠܵ̈؛ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ ܓܼܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܢܵܐ ܕܼܲ ܕܬܼܵ ܡܚܼܲ ܘܼܲ

ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܫܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.

ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕَܘܼܗ̈ܝ ܡܼܢ  ܐ.)ܨܠܘܲܬܼܵ  ܦܪܵܐ؛ ܘܡܢܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܐ  ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܐ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܕܸܬܵܢܵܐ ܕܓܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܪܥܵܐ(؛ ܘܡܚܼܲ ܬܘܲܙ )ܐܼܲ
ܢ  ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ

ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܒܲܘܼܚܹܐ؛ ܕܐܼܲ ܘܡܫܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ  ܝܼܲ ܘܸܒܝܼ  ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.ܘܕܚܼܲ ܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.( ؛ܘܓ ܼ

Prayer.  Unto you who did form Adam from the earth, and the 

Quickener of his children from the dust; and the renewal of his 

form from corruption, we confess, worship and glorify you, for 

you are the ruler in both worlds, which you have created,                                                                                              

O, Lord of our life and death, Father, Son and Holy Spirit 

forever. Response:  Amen 
 

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܐ؛  ܬܼܵ
ܵ
ܢَܬܲ ܬܸܕܼܡܪ ܐ ܥܵܒܹܕܼ ܐܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟܼ. 
ܲ
ܐ ܋ܠܼ ܬܼܵ

ܵ
ܢَܬܲ ܬܸܕܼܡܪ ܐ ܥܵܒܹܕܼ ܐܼܲ ܢَܒܵܪܐܹ ܢܩܘܼܡܘܼܢ ܘܢܵܘܕܘܲܢ  ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܘܓܼܲ

ܟܼ ܋ ܠܵܟܼ ܋ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܒܼܪܐܹ ܛܼܲ ܒܼܩܼܲ ܥܘܲܢ ܕܼܲ ܒܼܕܵܢܵܐ ܋ ܘܢܸܫܬܼܲ ܟܼ ܒܐܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܥ  ܘܗܼܲ ܬܸܬܼܝܼܕܼܲ
ܐ ܬܸܕܼܡܘܼܪܬܵܟܼ ܋ܒܚܸܫܘܲ  ܥܝܼܲܬ̤ ܋ ܟܼܵ ܟܼ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܐܸܬܲܛܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܟܼ  ܘܙܼܲ ܘܐܸܢܵܐ ܠܵܘܵܬܼܵ

ܟܼ ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܓܥܹܝܬܼ ܋ ܕܸܡ ܠܘܵܬܼܵ ܦܪܵܐ ܨܠܘܲܬܼܝ ܬܩܼܲ ܒܼܨܼܲ ܦ̮ܫܝ  ܘܼܲ ܠܹܵ ܬܸܛܥܹܐ ܠܢܼܲ
ܝ̈ܟ ܡܹܢܝ ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܋ ܦܼܲ ܗܦܸܟܼ ܐܼܲ ܠܝܘܼܬܼܝ ܋ ܘܠܹܵ ܬܼܲ ܝܵܐ ܡܼܢ ܛܼܲ  ܒܵܝܫܵܐ ܐَܢܵܐ ܘܠܼܹܲ
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ܟܲܟܹܬܼ ܘܬܸܘܪܹ  ܪ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܋ ܬܼ ܋ܐܸܬܲܬܲܪܝܼܡܹܬܼ ܘܐܸܬܼܡܼܲ ܝ ܥܒܼܲ
ܲ
ܥܠܼ ܕܼܠܘܼܚܝܵܟܼ  ܘܼܲ ܘܼܲ

ܢܝ ܋ ܬܲܩܼܲ ܐ ܟܠܹܗ ܝܵܘܡܵܐ ܋ ܫܼܲ ܝ̈ܵ ܝܟܼ ܡܼܲ ܪܟܲܘܼܢܝ ܐܼܲ ܐ ܋ ܐܸܬܼܟܼܲ ܟܼܚَܕܼܵ ܝ ܐܼܲ
ܲ
 ܘܣܵܡܼܘ ܥܠܼ

ܝ ܋ ܒܼܪܼܲ ܝ ܘܚܼܲ ܚܡܼܲ
ܵ
ܪܚܸܩܬܲ ܡܹܢܝ ܪ̈ ܦܪܸܩܬܲ ܡܹܢܝ ܋ ܐܼܲ ܝ̈ ܐܼܲ ܚ. ܡܚܸܐ ...  ܘܝܵܕܼܥܼܲ ܒܼܲ ܫܼܲ
ܚܸܐ ... ܡ. ܡܼܲ

ܲ
 ܥܵܠܼ

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ
 

ܐ.  ܐ ܒܸܬ ܥܵܒܹܕ ܥܵܓ ܝܼܒܘܼܝܵܬܹ̈ ܐ )ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܐ܋ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ.  ܐ ܒܸܬ ܥܵܒܹܕ ܥܵܓ ܝܼܒܘܼܝܵܬܹ̈ ܢَܒܵܪܐܹ ܒܸܬ ܩܵܝܡܝܼ  ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܘܓܼܲ

ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܋ ܒܼܪܹܐ ܒܸܬ ܡܗܵܩܝܼ ܛܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ  ܘܡܵܘܕܝܼ ܠܘܼܟܼ ܋ ܘܐܵܢܝܼ ܕܓܵܘ ܩܼܲ ܘܗܼܲ
ܐ ܋  ܬ ܦܵܝܫܵܐ ܝܕَܝܼܥܬܵܐ ܓܵܘ ܚܸܫܟܵܐ ܥܵܓ ܝܼܒܘܼܬܘܼܟܼ ܋ܒܸ  ܒܕܘܼܟܵܐ ܕܚܪܵܒܼܵ

ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܦܸܫܠܵܗܲ ܢܫܝܼܬܵܐ ܋ ܘܐܵܢܵܐ ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܩܘܼܒܼܸܚܠܝܼ ܋  ܘܙܼܲ
ܢܫܸܬܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܋  ܦܪܵܐ ܨܠܘܲܬܝܼ ܒܸܬ ܩܵܕܡܵܐ ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܋ ܠܹܵ ܡܼܲ ܘܒܨܼܲ

ܚܕܸܪܹܬ ܦܵܬ̈ܘܵܬܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ ܋ ܡܘܼܠܝܸܨܵܐ ܝܘܸܢ ܘܫܘܼܪܫܝܼܵ  ܐ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ ܋ ܘܠܹܵ ܡܼܲ
ܪܒܘܼܟܼ ܋ ܘܙܕܘܲܥܬܝܼ  ܠܝܼ ܥܒܸܪܹܗ ܟܼܲ ܝܪَܸܡܠܝܼ ܘܡܟܸܟܼܠܝܼ ܘܦܸܫܠܝܼ ܛܒܼܝܼܚܵܐ ܋ ܘܥܼܲ
ܡ  ܐ ܟܠܹܗ ܝܵܘܡܵܐ ܋ ܘܥܼܲ ܝܟܼ ܡܝܼܵ ܪܕܝܼ ܠܝܼ ܐܼܲ ܫܬܸܩܵܐܠܝܼ ܋ ܩܵܡ ܚܼܲ ܡ ܡܼܲ ܡܸܢܘܼܟܼ ܩܼܲ
ܘܵܬܝܼ ܋ 

ܵ
ܒܼܪ ܚܸܒܵܢ̈ܝܼ ܘܚܼܲ ܠܩܘܼܒܼܠܝܼ ܋ ܡܘܼܪܚܸܩܠܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ ܡܼܲ ܚܕܵܕܹܐ ܟܠܹ̈ܠܗَܘܲܢ ܕܼܲ

ܪܚܸܩܠܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܘܝܵܕܥܵܢ̈ܝܼ ܡܘܼ 
ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܚܸܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ  ܡܝܼܬܹ̈

    

Shuraya   for Men & Women 

(Psalm 88:10-18) 

 

Behold You will show wonders to the dead (Hallelujah, 

hallelujah, O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) Behold You will show wonders to the dead ܋ The 
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mighty ones shall rise and praise You ܋  They that are in the 

graves shall declare Your loving-kindness  ܋ And Your  

faithfulness in destruction  ܋ Your wonders shall be known in 

the dark  ܋ And Your righteousness in the land that has been 

forsaken  ܋ But to You have I cried, O LORD  ܋ And in the 

morning shall my prayer come early before You O LORD܋ 
Forsake not my soul  ܋ And turn not Your face from me  ܋ I 

am poor and afflicted from my youth ܋ I have been proud  but 

now I am humbled and crushed  ܋ Your fierce wrath goes over 

me  ܋ Your terrors have silenced me  ܋ They came round about 

me daily like water ܋ They set themselves in array against me 

 And mine ܋ Friends and neighbors You have put far from me ܋

acquaintances You have kept away from me  ܋ Glory be to the 

Father, to the Son and to the Holy Spirit (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name)  From everlasting and 

forever and ever amen and amen. (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name). 
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray, peace be with us, 

 
ܐ. ܢ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܼܲ ܡܢܼܲ ܢ ܒܟܹܐܢܘܼܬܹܗ؛ ܘܼܲ ܢܼܲ ܡܡܝܼܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܹܗ؛ ܘܼܲ ܢ ܒܛܼܲ

ܲ
ܠܵܟܼ ܓܵܒܼܘܲܠܼ

ܢَܬܲܘܼ  ܢ؛ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܹܗ؛ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ ܡܪܼܲ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ ܕܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ  ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܐ ... ܫܼܲ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܒܼܵ
 ܐܵܡܹܝܢ.
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ܢ ܒܟܹܐܢܘܼܬܹܗ )ܨܠܘܲܬܵܐ. ܡܝܸܬܵܢܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ؛ ܘܡܼܲ ܢ ܒܛܼܲ
ܲ
ܢ  ؛ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܼ ܚܡܵܢܼܲ ܘܡܢܼܲ

ܐ  ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܚܡܵܢܘܼܬܹܗ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܒܦܸܪܝܘܼܬܵܐ )ܒܡܸܠܝܘܼܬܵܐ( ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ
ܢ  ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪ̈ܘܼܲ

ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܒܲܘܼܚܹܐ؛ ܕܐܼܲ ܘܡܫܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܘܕܚܼܲ

Prayer. Unto You, O who formes us by His grace and who 

causes us to die by His righteousness and who quickens us by 

the abundant greatness of His mercifulness: We confess, 

worship, and glorify that you are the ruler in both worlds which 

You have created, O LORD of our life and death, Father, Son, 

and Holy Spirit. Response: Amen 
 

ܐ ܘܝܵܬܼܒܲܝܼܢ ܘܐܵܡܪܝܼܢ.  ܣܵܝܡܝܼܢ ܒܸܣܡܹ̈

ܒܼܪܐܹ. ܐ ܕܓܼܲ  ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ

ܐ ܘܝܵܬܒܼܝܼ ܘܐܵܡܪܝܼ ( ܬܒܼܝܼ ܒܸܣܡܹ̈ ܒܼܪܐܹ ܘܡܼܲ    (ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܹܐ ܕܓܼܲ

At this point the priest places incense into the censer, and they sit and recite 

anthems for males.   
 

ܒܼܕܵܟܼ.  ܦ̮ܫܹܗ ܕܥܼܲ ܕܵܐ ܢܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܚܼܲ ܢܝܼܚ ܡܼܲ ܝ̈ܟ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܫܼܲ ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܩܼܲ ܥܼܲ
ܐ ܘܠܹܵ  ܫܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܥܵܩܬܼܵ ܡܠܸܟܼ ܚܼܲ ܝܟܵܐ ܕܠܹܵ ܡܼܲ ܫܠܵܡܵܐ. ܐܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܒܼܲ ܐ؛ ܠܪܘܼܚܹܗ ܕܥܼܲ ܪܝܘܼܬܼܵ ܟܼܲ

ܡ ܋
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܡܠܝܼ̈ܟܹܐ ܕܼܲ ܝܹ̈  ܐܸܠܹܵ ܚܼܲ

ܒܼܕܘܼܟܼ.  ܚܕܹܐ ܓܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ )ܡܼܲ ܢܝܸܚ ܡܼܲ ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ ܡ ܟܠܵܝܗܝ ܩܼܲ ܥܼܲ
ܡܬܵܐ؛  ܫܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܥܹܩܘܼ ܘܠܹܵ ܦܵܫܼܲ ܝܟܵܐ ܕܠܹܹ ܗܵܟܸܡ ܚܼܲ ܒܼܕܘܼܟܼ ܒܸܫܠܵܡܵܐ. ܐܼܲ ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܥܼܲ

ܡ ܋(
ܲ
ܐ ܡܩܘܼܘܸܠܹܹ ܕܠܥܵܠܼ ܝܹ̈  ܐܸܠܹܵ ܚܼܲ
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Let the soul of Your servant rejoice: With all Your saints; O 

King Christ, Let the soul of your servant rest in peace.  Where 

grieving does not rule; neither suffering, nor sadness; only the 

promised Eternal life ܋   

ܐܝܼܬܼ. ܚ ܪܵܘܪܒܼܵ ܒܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܒܲܘܼ ܡܵܪܼܲ ܒܼܘܼܢ  ܪܼܲ ܢ؛ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܼܲ ܘ ܬܘܼܟܼܠܵܢܼܲ ܠܵܗܵܐ ܗَܼ
ܠ ܐܼܲ ܥܼܲ

ܘܗܝ؛ ܘܠܹܵ ܢܝܵܚܵܘܗ̈ܝ ܡܸܕܸܡ  ܝ̈ܢ. ܠܹܵ ܥܵܠܡܵܐ ܡܸܕܸܡ ܐܝܼܬܼܵ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܡ؛ ܣܼܲ ܐܵܕܼܵ
ܟܼ ܋ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܚܵܢ ܒܛܼܲ ܚܸܡ ܘܐܼܲ  ܐܸܢܘܲܢ؛ ܐܸܠܹܵ ܢܼܲ

ܐܝܼܬ. ܢ ܘܡܫܘܼܒܚܵܐ ܪܵܘܪ̈ܒܼܵ ܢ؛ ܓܵܒܼܘܲܠܹܵ  )ܓܘܼܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܼܲ ܒܼܪܼܲ ܠܵܗܵܐ ܝܠَܹܗ ܣܼܲ ܠ ܐܼܲ  ܥܼܲ
ܕَ ܡܸܢܕܝܼ ܝܠَܹܗ؛ ܐܘܼܦ ܠܹܵ  ܢ. ܠܹܵ ܥܵܠܡܵܐ ܚܼܲ ܲ ܝܼ̈ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܢ ܐܵܕܵܡ؛ ܣܼܲ

ܕܒܵܒܼܲ
ܢ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܋

ܲ
ܚܝܼ ܠܼ ܚܸܡ ܘܡܼܲ     (ܢܝܵܚ̈ܘܼܗܝ ܡܸܢܕܝܼ ܝܢَܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܢܼܲ

Great is our Lord and HE is greatly praised: Upon God is our 

confident trust; The Creator of our father Adam; The Hope of 

our life and death.  Neither the world is worthy, nor its 

comforts; yet by your mercyies quicken us and bring us unto 

life   ܋

ܝܟ̈. ܕܼܲ ܥܘܲܢ ܥܒܼܵ ܪܵܐ ܢܸܫܬܼܲ ܐ ܒܚܘܼܒܹܲܗ؛  ܕܵܪܵܐ ܠܕܼܵ ܐ ܐܵܘܪܸܒܼ ܛܵܒܼܵ ܡܼܢ ܟܠܗܹܝܢ ܒܸܪܝܵܬܼܵ
ܝܒܲܘܼܬܹܗ. ܕܡܵܘܬܵܐ  ܬ̤ ܛܼܲ ܠܡܵܐ ܕܨܵܪܼܲ ܐ ܠܨܼܲ ܝܹ̈ ܟܼ ܠܹܗ ܚܼܲ

ܲ
ܕܵܡܵܘܗ̈ܝ؛ ܡܠܼ ܒܸܲܠ ܗܼܲ ܚܼܲ

ܠܵ̈ ܋ ܚܒܼܵ ܒܼܠܝܼ ܒܼܲ ܡ ܕܼܲ  ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܓܸܢܣܹܗ ܕܐܵܕܼܵ

ܒܘܼܫ ܡܼܢ ܟܠܵܝܗܝ ܒܸܪܝܵܬܹܐ؛ ܓܘܼܪܘܸܣܠܹܗ )ܕܵܘܪܵܐ ܠܕܵܘܪܵܐ ܒܸܬ ܗܵܩܹܐ ܦܘܼܠܚܵܢ̈ܘܼܟܼ. 
ܕܵܡ̈ܘܼܗܝ؛  ܝܒܘܼܬܹܗ. ܕܡܵܘܬܵܐ ܡܘܼܚܪܸܒܼܠܹܗ ܗܼܲ ܠܡܵܐ ܕܒܪܹܐܠܵܗܲ ܛܼܲ ܐ ܒܚܘܼܒܹܗ؛ ܠܨܼܲ ܛܵܒܼܵ

ܐ ܘܢ ܝܹ̈ ܐ ܋(  ܘܚܵܡܵܐ؛ ܠܓܸܢܣܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܕܒܠܹ̈ܠܹܗ ܩܘܼܘܸܠܹܗ ܚܼܲ  ܓܵܘ ܚܪܵܒܼܵ

From age to age Your deeds are retold:   More than all the 

created things; The Gracious one in HIS love; lifted up the 
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image which HIS grace had formed; and death corrupted his 

members: He promised life and resurrection; to the race of 

Adam which had been weared out in corruption   ܋ 

ܠܸܠ ܒܦܘܼܡܝ. ܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܹܡܼܲ ܕܼ  ܬܸܫܒܲܚܵܬܹ̈ ܦ̮ܫܵܐ ܒܝܼܲ ܓܼܪܵܐ؛ ܢܼܲ ܬ̤ ܠܵܗ̇ ܡܼܢ ܦܼܲ ܦܸܪܫܼܲ
ܟܹܲܝܢ ܠܹܗ  ܝ̈ܟ؛ ܡܣܼܲ

ܕܝܼܫܼܲ ܝܟܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܩܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܝܹ̈ ܪ ܚܼܲ ܠܸ̈ ܠܹܵܘܨܼܲ
ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ؛ ܕܬܸܬܼܥܼܲ

ܒܵܐ ܕܢܸܠܒܲܫܘܼ  ܐܠܝܵܘܡܵܟܼ ܪܼܲ  ܋ ܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܢܸܦܪܥܘܼܢ ܬܵܘܕܝܼܬܼܵ

ܡܙܹܡܸܢ ܒܦܘܼܡܝܼ. ܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܒܸܬ ܗܼܲ ܕ  )ܬܸܫܒܚܵܬܹ̈ ܓܼܪܵܐ؛ ܓܵܢܵܐ ܒܝܼܲ ܗܵܐ ܦܪܸܫܠܵܗܲ ܡܼܢ ܦܼܲ
ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ؛ ܒܸܣܒܵܪܵܐ  ܝܟܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܩܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܝܹ̈ ܩܵܐ ܠܹܵܘܵܢܵܐ ܕܚܼܲ

َ
ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ؛ ܕܐܵܣܠ

ܪܬܵܐ ܩܝܼ ܫܵܟܼܲ
َ
ܣܠ ܒܵܐ؛ ܕܠܵܒܼܫܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܡܼܲ  ܋( ܠܝܵܘܡܘܼܟܼ ܪܼܲ

The glories of The LORD shall my mouth proclaim:  Behold 

the soul has been separated from the body by Your command; 

to ascend (and enter) into the abode of Life.  Where all Your 

saints await your Great Day; to put on glory and to render 

thanks (unto HIM) ܋   

ܝܡܼܲ  ܫܟܸܒܼܬ̇ ܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܡܸܠܵܘ̈ܗܝ. ܢܡܗܼܲ ܠ ܕܼܲ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܥܬܝܼܕ ؛ ܠܹܵ ܬܸܟܼܪܹܐ ܠܵܟܼ ܥܼܲ
ܐ  ܝܹ̈ ܝܡܸܢ ܒܝܼ؛ ܐܝܼܬ ܠܹܗ ܚܼܲ

ܡܗܼܲ ܝܢܵܐ ܕܼܲ ܢ. ܕܟܼܠ ܐܼܲ ܝܟܼ ܕܐܸܫܬܵܘܕܝܼ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܢܥܝܼܪܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܕܼܲ
ܩܝܼܡܝܼܘܗܝ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܋ ܡ؛ ܘܐܸܢܵܐ ܐܼܲ

ܲ
ܠܥܵܠܼ  ܕܼܲ

ܠ ܕܡܵܟܼܬܘܼܟܼ؛ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܠܹܵ )ܡܗܘܼܡܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܒܗܹܡܸܙܡܵܢ̈ܘܼܗܝ.   ܦܵܫܡܸܬ ܥܼܲ
ܡܸܢ ܒܝܼܝܼ؛ ܐܝܼܬ ܠܹܗ  ܢ. ܕܟܠ ܡܵܢܝܼ ܕܗܼܲ ܝܟܼ ܕܩܘܼܘܸܠܹܗ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܪܥܸܫܠܘܼܟܼ؛ ܐܼܲ ܒܸܬ ܡܼܲ

ܩܸܡܸܢܹܗ ܒܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܵܪܵܝܵܐ ܡ؛ ܘܐܵܢܵܐ ܒܸܬ ܡܼܲ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈   ܋( ܚܼܲ

The LORD is faithful in HIS Words: Be not saddened because 

of your sleep; the resurrection will awaken you; as our Savior 

has promised. Whosoever believes in ME; has eternal life; and 



 

 

14 

I will raise him up on the last day (on the Day of the general 

Resurrection) ܋     

ܢَܬ̇.  ܝܵܡ ܐܼܲ ܢَܬ̇ ܩܼܲ ܬܹܗ ܗܸܢܘܲܢ ܥܵܒܼܪܝܼܢ ܘܐܼܲ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܪ ܠܹܗ؛ ܘܼܲ ܪ̈ܝܵܢ؛ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܥܵܒܼܲ ܡܸܫܬܼܲ
ܢ؛  ܟܼ ܦܵܪܘܲܩܼܲ

ܲ
ܡܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܐ؛ ܘܚܼܲ ܐܢܘܼܬܼܵ ܓܼܡܵܪ. ܐܸܠܹܵ ܫܪܵܪܵܐ ܘܟܼܹ

ܲ
ܘܠܹܵ ܡܩܵܘܹܐ ܡܸܕܸܡ ܠܼ

ܪܘ ܦܘܼܩܕܵܢܵܘ̈ܗܝ ܢܛܼܲ ܚܡܘܼܗܝ ܘܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܪܼܲ  ܋ ܠܼܹܲ

ܢَܬ ܟܵܠܝܵܢܵܐ ܝܘܸܬ.  ܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܒܸܬ ܥܵܒܹܪ؛ ܘܒܵܛܠܝܼ ܟܠܵܝܗܝ )ܐܵܢܝܼ ܒܸܬ ܥܵܒܼܪܝܼ ܘܐܼܲ
ܬ̈ܝܵܬܘܼܗܝ )ܒܘܼܣܵܡ̈ܘܼܗܝ( ܲ ܗܒܼܼ

ܕَ ܡܸܢܕܝܼ. ܐܸܠܹܵ ܫܪܵܪܵܐ ܘܟܹܐܢܘܼܬܵܐ؛ ܘܠܹܹ ܦܵܐܹܫ ؛ ܫܼܲ ܦ ܚܼܲ ܐܼܲ
ܢ ܐ ܕܩܘܼܘܸܠܹܗ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܝܹ̈  ܋( ܠܹܵܢܝܼ ܕܡܘܼܚܸܒܠܗَܘܲܢ ܘܢܛܸܪܘܲܢ ܘܦܘܼܩܕܵܢ̈ܘܼܗܝ؛ ܘܚܼܲ

They shall pass and You shall remain: This world shall pass; 

and all its desires will be dissolved; nothing will remain 

forever; except for truth and righteousness; and the (eternal) 

life which our savior promised; for those who loved HIM and 

kept HIS commandments ܋    

ܝ̈  ܢ ܒܐܸܕܼܢܼܲ ܠܵܗܵܐ ܫܡܸܥܢܼܲ ܟܼ؛ܢ. ܐܼܲ ܢ ܕܟܹܐܢܘܼܬܼܵ ܢ ܡܵܪܼܲ ܥܢܼܲ ܬܼ؛  ܫܡܼܲ ܝܒܼܲ ܒܘܼܣܵܡܵܐ ܠܟܹܐܢܹ̈ܐ ܛܼܲ
ܠܘܵܐ ܐܸܢܘܲܢ؛ ܒܡܵܘܬܗܘܲܢ ܩܸܢܛܵܐ ܕܒܼܘܼܨܵܪܹ̈ܐ؛  ܝܢ̈ ܕܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܠܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܫܘܼܢܵܩܵܐ. ܠܥܼܲ ܘܼܲ

ܝ̈  ܦܼܲ ܝܟ ܢܩܘܼܡ ܡܵܪܝ ܒܐܼܲ   ܗܘܲܢ ܋ܣܘܲܓܼܐܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܼܲ

ܢ.  ܢ ܒܢܵܬ̈ܝܵܬܼܲ
ܲ
ܠܵܗܵܐ ܫܡܸܥ ܠܼ ܢ ܕܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܒܘܼܣܵܡܵܐ ܠܟܹܐܢܹ̈ )ܐܼܲ ܢ ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܐ ܫܡܸܥ ܠܼ

ܢ ܡܘܼܦܫܸܛ ܠܵܗܲ ܐܸܠܵܝܗܝ؛ ܒܡܵܘܬܵܝܗܝ  ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܪܵܐ. ܠܥܼܲ ܠܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܓ ܘܼܢܓ ܵ ܗܘܼܕܸܪܵܗܲ؛ ܘܼܲ
ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ ܕܒܵܨܘܼܪ̈ܘܼܝܵܬܹܐ؛ ܦܸܪܝܘܼܬܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܘܼܟܼ ܟܵܠܝܼ ܡܵܪܝ 

             (ܒܸܦܵܬ̈ܘܵܬܵܝܗܝ܋

O, God we have heard by our ears: We have heard, O LORD, 

that Your righteousness; has prepared pleasures for the 
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righteous; and to the wicked ones, severe sufferings. And, for 

our deceased ones who were accompanied with the fear of their 

short comings in their death; May the abundance of Your 

mercies, O Lord stand at their face ܋      

ܕܝܼܩܵܐ.  ܥܬܝܼܕܼ ܗَܘܼ ܗܵܢܵܐ ܚܸܟܼܡ̱ܬܵܐ ܪܵܢܹܐ ܦܘܼܡܹܗ ܕܙܼܲ ܢܵܐ ܩܵܥܹܐ؛ ܕܼܲ ܦܵܘܠܘܲܣ ܛܘܼܒܼܵ
ܦ ܠܵܕܠܹܵ 

ܲ
ܚܠܼ ܒܲܠܵܢܵܐ؛ ܕܢܸܫܬܼܲ ܐ. ܘܐܵܦ ܗܵܢܵܐ ܡܸܬܼܚܼܲ ܫ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܘܼܬܼܵ

ܕܡܵܐܹܬܼ؛ ܕܢܸܠܒܼܲ
ܬܹܗ

ܵ
ܬܼ ܨܘܼܪ̈ ܕܹ̈ ܒܼܠܹܗ ܢܚܼܲ

ܝܠܵ̈ ܕܓܼܲ ܠܵ̈؛ ܚܼܲ  ܋ ܚܒܼܵ

ܕܝܼܩܵܐ.  ܡܙܸܡ ܦܘܼܡܹܗ ܕܙܼܲ ܢܵܐ ܐَܡܸܪܹܗ؛ ܕܗܕܝܼܪܵܐ ܝܠَܹܗ )ܚܸܟܼܡܬܵܐ ܟܹܐ ܗܼܲ ܦܵܘܠܘܲܣ ܛܘܼܒܼܵ
ܚܠܸܦ ܠܹܗ  ܢܵܐ؛ ܒܸܬ ܫܼܲ ܪܒܼܵ ܐܵܗܵܐ ܕܡܵܐܸܬ؛ ܕܠܵܒܼܸܫ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܘܼܬܵܐ. ܐܘܼܦ ܐܵܗܐܵ ܡܸܬܚܼܲ

ܕܸܬ ܠܵܗܲ  ܝܠܵ̈ ܕܓܒܼܸܠܹܗ؛ ܒܚܼܲ
ܐ؛ ܗܲܘ ܚܼܲ  ܨܘܼܪܬܹܗ ܋( ܠܠܵ̈ ܚܪܵܒܼܵ

The mouth of the righteous-one speaks wisdom: Blessed Paul 

proclaims; mankind is prepared to die, to put on immortality; 

and, also this corruptible will be changed to incorruptible and 

the Power which formed him, will renew his image ܋       

ܒܸ̇ܠ ܠܗَܘܲܢ.  ܡܩܼܲ ܡ ܟܸܢ̈ܫܹܐ ܦܵܪܹܣ ܓܸܦܵܘ̈ܗܝ ܘܼܲ ܝܵܢܹ̈ܐ؛ ܦܵܪܚܝܼܢ ܟܹܐܢܹ̈ ܥܼܲ ܐ؛ ܒܪܵܘܡܵܐ ܫܡܼܲ
ܒܠܘܼܢ  ܢܩܼܲ ܓܼܢܘܲܢܵܐ؛ ܕܼܲ

ܲ
ܡܹܗ ܠܼ ܢ ܡܵܐ ܕܐܵܬܹܐ. ܘܥܵܠܝܼܢ ܥܼܲ ܠܹܘܼܪܥܹܗ ܕܡܵܪܼܲ

ܐ ܕܥܸ  ܝܹ̈ ܬܪܵܐ ܕܚܼܲ
ܝ̈ܗܘܲܢ؛ ܒܐܼܲ   ܩܸܢܛܵܐ ܋ܠܵܝ ܡܼܢ ܡܘܼܠܟܵܢܼܲ

ܒܸܠ ܠܗَܘܲܢ.  ܝܵܢܹ̈ܐ؛ ܒܦܵܪܚܝܼ )ܦܵܪܹܣ ܓܘܼܠܦܵܢ̈ܘܼܗܝ ܘܒܸܕ ܡܩܼܲ ܐ ܫܡܼܲ ܡ ܟܸܢܫܹ̈
ܥܼܲ

ܒܠܝܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܒܪܵܘܡܵܐ؛ ܠܹܘܼܪܚܹܗ ܕܡܵܪܼܲ  ܡܹܗ ܠܸܓܢܘܼܢܵܐ؛ ܩܵܐ ܕܩܼܲ ܕ ܐܵܬܹܐ. ܘܥܵܒܼܪܝܼ ܥܼܲ ܢ ܟܼܲ
ܝܬ ܓܵܘܹܗ ܙܕܘܲܥܬܵܐ

ܲ
ܐ؛ ܕܠܼ ܝܹ̈ ܬܪܵܐ ܕܚܼܲ

 ܋( ܦܘܼܪ̈ܥܵܢܵܝܗܝ؛ ܒܐܼܲ

He will spread forth HIS wings and accept them: With 

heavenly assemblies; the righteous ones shall fly; into the 

highest, to meet our LORD when HE comes.  And they shall 
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enter with HIM into the Bridal Chamber; to receive their 

rewards (promised to them) in the Land of Life, where there is 

no fear ܋    

ܝܣܵܐ؛ ܡܵܘܬܵܐ ܝܼܲܗَܒܼ ܗَܘܵܐ ܠܹܵܕܵܡ؛ ܒܝܼܲܕ  ܗَܒܼܘ ܡܹܐܟܼܘܲܠܬܲܝ ܡܪܵܪ̈ܐܹ.ܝܼܲ  ܪܕܼܲ ܒܼܦܼܲ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܼܲ
ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛  ܝܹ̈ ܪܕܝܼ ܚܼܲ

ܒܼܪܹܫ ܓܵܓܼܘܲܠܬܵܐ؛ ܐܼܲ ܐ ܕܼܲ ܡܹܐܟܼܘܼܠܬܵܐ ܕܡܼܢ ܦܹܐܪܵܐ. ܨܠܝܼܒܼܵ
ܠܵ̈ ܋ ܚܒܼܵ ܒܼܠܝܼ ܒܼܲ  ܠܓܸܢܣܹܗ ܕܐܵܕܵܡ ܕܼܲ

ܪܹܐ. 
ܵ
ܪܕܵܝܣܵܐ؛)ܝܸܗܒܼܸܠܘܲܢ ܡܹܐَܟܼܘܼܠܬܝܼ ܡܪ ܡܵܘܬܵܐ ܝܗَܒܼܸܠܹܗ ܠܹܵܕܵܡ؛  ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܓܵܘ ܦܼܲ

ܐ  ܝܹ̈ ܠ ܪܹܫ ܓܵܓܼܘܼܠܬܵܐ؛ ܝܗَܒܼܸܠܹܗ ܚܼܲ
ܐ ܕܥܼܲ ܒܝܼܲܕ ܡܹܐَܟܼܘܼܠܬܵܐ ܕܡܼܢ ܛܥܘܼܢܬܵܐ. ܨܠܝܼܒܼܵ

ܐ  ܋( ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܓܸܢܣܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܕܒܠܹ̈ܠܹܗ ܓܵܘ ܚܪܵܒܼܵ

He had given me my food of bitterness: The Tree in Paradise; 

gave death to Adam; by eating from its fruit.  The Cross upon 

Golgotha; brought forth life and resurrection; unto the race of 

Adam; worn out by corruption ܋ 

ܚ؛  ܒܼܲ ܝܢ ܡܼܢ ܫܼܲ ܩܝܼܡܼܲ ܝܢ؛ ܘܐܼܲ ܚܸܡܼܲ ܟܼ ܢܼܲ ܢ؛ ܒܝܘܲܡ ܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܝܡܸܢܘ ܘܐܵܘܕܝܼܘ  ܝܟ؛ ܘܗܼܲ ܪܘ ܩܘܼܕܡܼܲ ܫܦܼܲ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ

ܟܼ؛ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ. ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܒܼܲ
ܡ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܬܼ ܚܼܲ

ܡܗܘܲܢ ܢܹܐܪܼܲ  ܋ ܕܥܼܲ

ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ.  ܢ؛ )ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܫܦܸܪܘܲܢ 

ܢ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ. ܥܼܲ
ܲ
ܟܠܹ̈ ܠܼ ܢ؛ ܘܡܼܲ

ܲ
ܚܡܸ ܠܼ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܲܟܼ ܢܼܲ

ܡܵܝܗ؛ ܩܵܕَܡܘܼܟܼ؛ ܘܗܘܼܡܸܢܘܲܢ ܘܡܵܘܕܹܐܠܗَܘܲܢ ܒܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ  ܐ ܕܥܼܲ ܝܹ̈ ܚ ܚܼܲ ܝ ܝܵܪܬܼܲ
ܡ ܋( 

ܲ
ܠܥܵܠܼ  ܕܼܲ

Glory be to the Father, the Son, and the Holy Spirit:   O, King 

Christ our Savior, on the day of your coming quicken us; and 

let us stand on Your right hand, with the righteous people who 
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pleased you; and believed confessing your Cross, with them 

may we inherit eternal life ܋   
 

ܐ؛ ܒܩܵܠ؛  ܐ ܕܢܸܫܹ̈ ܐ.ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ ܕܝܼܫܹ̈
ܐ ܩܼܲ  ܫܠܝܼܚܹ̈

Hymns for Female 

ܪܢܵܐ.  ܒܲܚܘܼܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܕܼܫܝܼܦܘܲܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܝܘܼܒܵܒܼܵ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܣܩܝܼܢ ܠܹܗ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܼܹܲ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܢܝܼܕܹ̈

ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܕܗ̤ܘܝܘܼ ܥܼܲ
ܝܗܘܲܢ܋ ܓܼܪܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ  ܡܢܼܲ

ܪܢܵܐ. ܒܚܘܼܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼ ܟܠܵܝܗܝ  )ܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܝܘܼܒܵܒܼܵ
ܣܩܝܼ ܠܹܗ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ. ܠܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܕܐܝܼܠܹܗ  ܢ̈ܝܼܕܹܐ؛ ܘܡܼܲ ܥܼܲ

ܝܗܝ܋
ܵ
ܓܼܪ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ   (ܡܢܼܲ

Glorify HIM with the sound of the trumpet:  with the voice of 

trumpet and the harp: all the dead will rise and lift to HIM 

praise.  Unto the Father, Son, and the Holy Spirit, that HE is 

the quickener of our bodies ܋    

ܝ̈ܟܲܝ. ܐܣܸܐ ܟܠܗܘܲܢ ܟܹܐܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܐ  ܡܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܘܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ ܒܼܵ ܐܼܲ
ܚܸܡ  ܢَܬܲ ܢܼܲ ܝ ܐܼܲ ܨܠܝܼܒܹܗ ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲ ܝܢܝܕܝܼܠܲܕܵܘ̈ܗܝ؛ ܒܼܲ ܩܝܼܡܼܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ ؛ ܘܐܼܲ

ܫܡܵܟܼ 
ܲ
 ܋ ܕܐܵܘܕܸܐ ܠܼ

ܪ̈ܕܵܟܼܝ. ܣܸܡ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܕܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܐ  )ܒܸܬ ܒܼܲ ܒܵܒܵܐ ܓܵܒܼܠܵܢܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܡܼܢ ܥܼܲ
ܩܸܡ ܠܝܼ؛ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟ  ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܢَܬ ܢܼܲ ܕَܘܼܗܝ؛ ܒܸܨܠܝܼܒܹܗ ܡܼܢ ܚܸܠܛܵܐ. ܐܼܲ

̈
ܕܝܵܠ

ܢܝ ܠܫܸܡܘܼܟܼ ܋    (ܕܡܵܘܕܼܲ

He will heal all your heartaches.  O, Father, who did form 

Adam from the earth and the Son the Redeemer of his (Adam’s) 
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children from error, by HIS Cross.  You, quicken me and make 

me to stand at your right hand, to confess Your Name   ܋

ܢܝ. ܪܩܼܲ ܝܵܐ ܘܦܼܲ ܪ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܕܼܲ ܢ  ܫܼܲ ܪܩܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ ܒܲܝܼܒܹܗ؛ ܘܦܼܲ ܪ ܚܼܲ ܕܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܫܼܲ ܣܓܼܝܼܕܼ ܐܼܲ
ܢ ܋

ܲ
ܠ ܟܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܥܹܐ ܪܼ̈ܲ ܐ؛ ܘܒܼܵ ܒܼܵ ܘܗܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢ ܐܼܲ ܠܵ̈. ܘܐܝܼܬܼܵ ܚܒܼܵ  ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܼܲ

ܝܵܐ ܘܦܘܼܪܩܸܢ ܠܹܗ.  ܠܵܗܵܐ؛ ܕܫܘܼܕܸܪܹܗ ܠܒܪܘܲܢܹܗ؛ )ܫܘܼܕܸܪܹܗ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܣܓܼܝܼܕܵܐ ܐܼܲ
ܐ ܝَ  ܐ. ܘܝܬَܝܼܒܼܵ ܢ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܪܵܒܼܵ ܠܹܗ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܐ ܕܒܵܒܵܐ؛ ܘܦܘܼܪܸܩܠܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ

ܢ܋
ܲ
ܠ ܟܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ  (ܘܒܸܛܠܵܒܵܐ ܪܼ̈ܲ

He has sent from Heaven and redeems us: Worshiped is God 

who has sent us HIS beloved (Son) and redeemed our race from 

death and corruption.  And is sitting at the Right Hand of the 

Father; beseeching mercy for all of us     ܋ 

ܠܵܗܵܐ. ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܐ؛ ܝܵܪܬܵ  ܢܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܬ̤ ܓܵܘܣܵܐ ܒܼܲ ܦ̮ܫܵܐ ܕܐܸܚܕܼܲ ܙܵܐ ܕܠܹܵ ܢܼܲ ܐ ܓܼܲ
ܝܗܘܲܢ܋ ܠܛܝܼܢ ܒܹܝܬܼ ܣܸܕܼܪܼ̈ܲ ܡ ܪ̈ܘܼܚܵܢܹܐ؛ ܕܬܸܬܼܚܼܲ ܚܝ ܘܐܵܘܕܵܝ ܥܼܲ ܒܼܲ ܡ. ܫܼܲ

ܲ
ܪ ܠܥܵܠܼ  ܥܵܒܼܲ

ܠܵܗܵܐ.  ܙܵܐ )ܓܵܢܝܼ ܒܸܬ ܦܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܐ؛ ܒܸܬ ܝܵܪܬܵܐ ܓܼܲ ܓܵܢܵܐ ܕܡܚܹܐܠܵܗܲ ܚܵܨܵܐ ܒܸܨܠܝܼܒܼܵ
ܡ ܪ̈ܘܼܚܵܢܹܐ؛ ܕܦܵܝܫܵܬܝ ܚܒܼܝܼܛܬܵܐ ܓܵܘ  ܒܸܚܝ ܘܡܵܘܕܝܼ ܥܼܲ ܡ. ܫܼܲ

ܲ
ܕܠܹܹ ܥܵܒܹܪ ܠܥܵܠܼ

ܝܗܝ܋
ܵ
 (ܣܹܕܪ̈

My soul rejoices in God: The souls who took refuge in the 

Cross, will inherit treasure that will never end. Glorify and 

confess with the celestial beings, in order to be mingled in their 

midst (order) ܋ 



 

 

19 

ܢ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵ  ܬܵܘ ܢܸܒܼܪܘܲܟܼ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܹܗ. ܚܡܵܢܵܐ ܠܵܟܼ ܣܵܓܼܕܼܝܼܢܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܡܢܼܲ ܢ؛ ܕܐܼܲ ܪܘܲܩܼܲ
ܟܼ  ܨܠܝܼܒܼܵ ܫܡܵܟܼ؛ ܘܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܕܼ ܒܼܲ ܥܼܡܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܢܝܼܕܹ̈

ܘܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ
ܒܼܡܵܘܬܵܟܼ ܋  ܘܼܲ

ܚ ܠܹܗ .  ܚ ܘܣܵܓܼܕܼܲ ܢَܬ )ܬܵܝܡܘܲܢ ܒܵܪܟܼܲ ܢ؛ ܕܐܼܲ ܚ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܕܵܐ ܝܘَܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܣܵܓܼܵ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ. ܐܵܢܝܼ ܕܸܥܡܸܕܠܘܲܢ ܒܫܸܡܘܼܟܼ؛  ܚܡܵܢܵܐ ܘܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ ܝܘَܸܬ ܡܢܼܲ

 (ܘܡܵܘܕܹܐܠܗܘܲܢ ܒܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ ܘܒܡܵܘܬܘܼܟܼ ܋

O, Come, let us kneel and worship Him: Unto You, we worship, 

O, Christ our Savior, for You are the quickener and the Savior 

of all the dead.  Those who have been baptized in Your Name, 

and confessed Your Cross and your death ܋  

ܟܹܲܝܢ. ܢ  ܟܠܗܘܲܢ ܠܵܟܼܘܼ ܡܣܼܲ ܟܲܝ̈ܵ ܡܣܼܲ ܢ ܘܼܲ
ܵ
ܠܟܵܐ ܕܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܚܵܝܪ ܠܵܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ

ܝ̈ܗܘܲܢ܋
ܲ
ܡܠܼ ܐ ܕܥܼܲ ܓܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ. ܕܬܹܐܬܸܐ ܘܬܸܦܪܘܲܥ ܐܸܢܘܲܢ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ ܼ

ܲ
ܦ̮ܫܵܬ̈  ܟܠܗܹܝܢ ܢܼܲ

ܫܘܼܩܹܐ  )ܟܠܵܝܗܝ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ. ܠܟܵܐ ܕܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܓܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ
ܐ ܕܙܼܲ  ܦ̮ܫܵܬܹ̈ ܐ ܝܢَܵܐ ܘܒܸܣܒܵܪܵܐ ܟܠܵܝܗܝ ܢܼܲ ܕܝܼܩ̈ܐ. ܕܐܵܬܸܬ ܘܦܵܪܥܸܬ ܩܵܬܵܝܗܝ؛ ܗܵܩܵܐ ܛܵܒܼܵ

 (ܕܦܘܼܠܚܵܢܵܝܗ̈ܝ܋

For You all await: Unto You O, Christ the King of Glory, all 

the souls of the righteous behold and await.  To come and 

reward them, the good wage of their deeds   ܋ 

ܢ.  ܪܹܟܼ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܼܠܙܒܼܲ ܐ  ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܐܹܒܼܲ ܝܹ̈ ܟܼ ܘܐܸܫܬܵܘܕܝܼ ؛ ܚܼܲ
ܲ
ܡܠܼ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܼܲ

ܪ ܩܘܼܕܡܵܘܼܗܝ܋ ܫܦܼܲ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ
ܢܩܘܲܡ ܘܢܵܘܕܹܐ ܠܹܗ؛ ܥܼܲ ܐ. ܕܼܲ   ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈
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ܒܼܢܵܐ .  ܪܟܼܹܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܠ ܙܼܲ
ܢ ܕܩܘܼܘܸܠܹܗ؛ )ܒܸܬ ܒܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ

ܐ. ܕܩܵ  ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܩܵܐ ܟܠܹܗ ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈ ܐ ܚܼܲ ܡ ܟܹܐܢܹ̈
ܚ ܐܸܠܹܗ؛ ܥܼܲ ܚ ܘܡܵܘܕܼܲ ܝܡܼܲ

 (ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ܋

I shall bless the LORD at all times: Blessed is Christ who 

promised and pledged: life and resurrection to the entire race 

of mortals.  That we shall arise and confess HIM; with the 

righteous who have pleased Him   ܋ 

ܠܵܗܵܐ.  ܪ ܩܝܵܡܹܗ ܕܐܼܲ ܠ ܕܠܹܵ ܢܛܼܲ ܡܠܸܟܼ ܥܼܲ ܕܡܵܝܵܐ؛ ܐܼܲ ܪ ܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܐܵܕܵܡ ܩܼܲ ܥܒܼܲ ܒܼܲ
ܒܼܛܸܠ  ܬܼܪܹܝܢ؛ ܐܸܫܬܪܝܼ ܘܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܐܵܕܵܡ ܕܼܲ ܒܸܠ ܟܠܗܘܲܢ ܝܼܠܲܕܵܘܗ̈ܝ. ܒܼܲ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܼܲ

 ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ܋

ܠܵܗܵܐ.  ܕَܡܵܝܵܐ ܠܦܘܼܩܕܵܢܵܐ؛ ܒܸ )ܒܗܲܝ ܕܠܹܵ ܢܛܸܪܹܗ ܩܵܘܠܹܵ ܕܐܼܲ ܪܬܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܩܼܲ ܥܒܼܵ
ܡܵܘܬܵܐ ܘܡܘܼܚܪܸܒܼܠܹܗ ܠܟܠܵܝܗ̈ܝ ܝܼܠܲܕَܘܼܗ̈ܝ. ܘܒܸܡܫܝܼܚܵܐ ܐܵܕܵܡ ܕܬܪܹܝܢَ؛ ܗܟܸܡܠܹܗ 

  (ܫܪܹܐܠܹܗ ܘܒܛܸܠܹܗ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ܋

Since he did not keep the covenant of God:  By the breaking of 

the commandment of the first Adam; death governed and 

corrupted all of his children; and by Christ the Second Adam, 

his authority has been undone and made null (void) ܋    

ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ .  ܒܼܲ ܒܼܡܵܘܬܹ ܬܵܘ ܢܫܼܲ ܚ؛ ܠܗܲܘ ܕܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܐ ܢܵܘܕܹܐ ܘܼܲ ܛܸܠ ܬܵܘ ܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܗ ܒܼܲ
ܐ܋ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈ ܟܼ ܚܼܲ

ܲ
ܡܠܼ  ܫܘܼܠܛܵܢ ܡܵܘܬܵܐ. ܘܼܲ

ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ.  ܒܚܼܲ ܚ؛ ܠܗܲܘ )ܬܵܝܡܘܲܢ ܕܸܡܫܼܲ ܒܚܼܲ ܐ ܕܡܵܘܕܼܲܚ ܘܡܫܼܲ ܬܵܝܡܘܲܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܟܠܹܗ  ܝܹ̈ ܕܒܡܵܘܬܹܗ ܫܪܹܐܠܹܗ ܠܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ. ܘܩܘܼܘܸܠܹܗ ܚܼܲ

ܐ܋  (ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈
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Come and let us glorify The LORD: Come, O mortals, let us 

confess and glorify the One who through HIS death nullified 

the authority of death.  And promised Life and resurrection 

unto the whole race of mortals ܋ 

ܢ ܢܘܼܗܪܵܐ.  ܙܝܼܢܼܲ ܒܼܢܘܗܪܵܟܼ ܗَܘܼ ܚܼܲ ܐܢܹ̈ܐ؛ ܘܨܸܡܚܵ ܘܼܲ ܐ؛ ܬܵܗܪܝܼܢ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܼܹ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ
ܬܼܪܝܼܨ  ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܼܲ

ܲ
ܕ ܩܵܥܹܝܢ ܠܹܗ ܠܼ ܐ ܡܼܢ ܗܵܘܬܵܐ ܕܣܝܼܡܝܼܢ ܒܵܗܲ. ܟܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܟܠܗَܘܲܢ ܚܼܲ

ܝܵܢܵܐ܋   ܕܝܼܢܵܟܼ ܕܼܲ

ܚ ܢܘܼܗܪܵܐ.  ܐ؛ )ܘܒܢܘܼܗܪܘܼܟܼ ܒܸܚܙܵܝܵܐ ܝܘَܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ ܐ؛ ܘܠܘܲܓ ܵ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈
ܩܒܼܝܚܼ  ܕ ܡܼܲ ܝܗܝ ܝܢَܵܐ ܒܝܵܗܲ. ܟܼܲ ܐ ܡܼܢ ܓܘܼܒܵܐ ܕܡܘܼܬܒܼܵ ܛܵܝܹ̈ ܥܵܓ ܒܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܚܼܲ

ܝܵܢܵܐ ܋  (ܠܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܬܪܘܼܨܵܐ ܝܠَܹܗ ܕܝܼܘܵܢܘܼܟܼ ܕܼܲ

And with Your Light we see The Light: In the Light of the 

justified and the splendor of the righteous; all the sinners 

wonder, from the pit where they have been cast, as they are 

loudly crying unto Christ; Your judgment is just, O Judge܋  

ܐ ܘܒܸܗܬܲܬܵܐ ܠܟܵܦܘܲܪܹ̈؛ ܡܵܐ ܕܚܵܙܹܝܢ ܩܵܛܠܵ̈ ܠܪܼܲܫܝܼܥܹܐ ܒܝܼܫܬܵܐ.  ܢܦܹ̈ ܐܸܒܼܠܵ̈ ܠܚܼܲ
ܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵ  ܕܝܼܩܹ̈ ܒܠܝܼܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼܢ ܙܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ؛ ܕܒܹܗ ܡܩܼܲ ܒܵܐ ܕܼܲ ܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ

ܝܗܘܲܢ܋  ܦܘܼܪ̈ܥܵܢܼܲ

ܫܝܼܥܹܐ ܒܝܼܫܬܵܐ.  ܕ ܚܵܙܝܼ )ܩܵܛܠܵ̈ ܠܪܼܲ ܐ ܘܢܟܼܸܦܬܵܐ ܠܟܵܦܘܲܪܹ̈ܐ؛ ܟܼܲ ܢܦܹ̈
ܬܵܥܙܝܼ ܠܚܼܲ

ܒܵܐ ܕܩܝܵܡܬܵܐ؛ ܕܒܝܹܗ ܩܵܒܠܝܼ  ܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼ ܙܼܲ
 (ܦܘܼܪ̈ܥܵܢܵܝܗܝ܋

Wickedness kills the evil-ones: Sorrow unto the pagans and 

woe unto the heathen; when they behold the glory in which the 
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righteous are clothed on the Day of the Resurrection.  On the 

Great Day of the Resurrection, they will receive their rewards܋   

ܚ. ܒܼܲ ܩܝܵܡ ܫܼܲ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܒܼܲ ܝܹ̈ ܟܼ ܐܸܫܬܵܘܕܝܼܬܲ؛ ܚܼܲ ܬܼܵ
ܐ܋ ܢܝܼܕܹ̈

ܚܡܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܡܢܼܲ ܚ؛ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܐ. ܘܠܵܟܼ ܢܵܘܕܸܐ ܘܼܲ  ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ.  ܩܝܵܡܬܘܼܟܼ )ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܒܼܲ
ܐ. ܘܐܸܠܘܼ  ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܩܵܐ ܟܠܹܗ ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈ ܚ ܩܘܼܘܸܠܘܼܟܼ؛ ܚܼܲ ܟܼ ܒܸܬ ܡܵܘܕܼܲ

ܢ̈ܝܼܕܹܐ܋ ܢَܬ ܝܘَܸܬ ܡܢܵܚܡܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܚ؛ ܕܐܼܲ ܒܚܼܲ  (ܘܫܼܲ

Glory be to the Father, Son and the Holy Spirit: Glory be to 

You, because by Your Resurrection have promised: life and 

resurrection to the entire race of mortals.  And, unto You, we 

will confess and glorify: for You are the quickener of the 

dead   ܋

ܡ.
ܲ
ܠܪܘܼܚ ܩܘܼ  ܥܵܠܼ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܼܲ

ܲ
ܐ ܠܼ ܘܕܝܼܬܼܵ ܐ ܘܬܼܵ ܒܼܵ ܕܼܫܵܐ ܗܘܼܠܵܠܵ̈ ܒܟܼܠ ܥܸܕܵܢ. ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܹܲ

ܩܒܼܝܼܪܐܹ܋ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈  ܕܗܘ̤ܝܘܼ ܡܢܼܲ

ܡ. 
ܲ
ܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ ܗܘܼܠܵܠܵ̈ ܒܟܠ )ܥܵܠܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܬܵܘܕܝܼܬܵܐ ܠܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܘܼܲ

ܐ ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ܋ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈  (ܥܸܕܵܢܵܐ. ܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܡܢܼܲ

From everlasting and forever and ever: Glory be to the Father 

and thanksgiving unto the Son; and to the Holy Spirit, 

Hallelujahs at all times.  You are the quickener of the dead: and 

the good hope of those in the grave   ܋
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon:  Let us pray, peace be with us. 
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ܐ. ܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܢ  ܬܢܝܼ.ܠܵܟܼ ܡܢܼܲ ܩܒܼܝܼܪܹܐ؛ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܘܣܼܲ
ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ  ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܫܼܲ ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܘܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ
ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܡܵܘܬܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇. ܐ  ܚܵܬܼܵ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܝ̈ܢ ܘܣܼܲ ܝܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܝܵܐ؛ ܥܸܠܬܼܵ ܫܡܼܲ ܬܲ ܒܼܲ ܒܲܚܼܲ ܡܫܼܲ ܬܲ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܘܼܲ ܒܪܝܼܟܼܲ
ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܼܲ

ܵ
ܦ̮ܫ̈  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܢܼܲ

ܐ.  ܐ)ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܕܩܒܼܝܼܪܹܐ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ  ܬܢܝܼ.؛ ܐܸܠܘܼܟܼ ܡܢܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܘܣܼܲ
ܒܲ  ܐ ܘܡܫܼܲ ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܐ ܝܘَܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܟܡܵܢܵܐ( ܒܬܸܪܘܼܲ ܠܝܼܛܵܐ )ܗܼܲ

ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܘܼܚܸܐ؛ ܕܐܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ  ܕܒܪܹܐܠܘܲܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇. ܒܼܪܵܐ  )ܚܵܬܼܵ ܝ̈ܢ ܘܣܼܲ ܝܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܝܵܐ؛ ܥܸܠܬܼܵ ܫܡܼܲ ܪܥܵܐ ܘܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܝܘܸܬ ܒܼܲ ܐ ܝܘَܸܬܲ ܒܐܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܢ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܼܲ

ܵ
ܐ ܕܓܵܢ̈ ܛܵܒܼܵ
 ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

Prayer  . Unto You the Quickener of the dead: repeat. And the 

good hope of those who are buried; we confess, worship and 

glorify that You raign over both worlds, that You have created, 

O LORD of our Life and death, Father, Son and Holy Spirit, 

forever.  Respond:   Amen, bless O my Lord. 
 
Prayer. Blessed are You on earth and glorified in Heaven, The 

Cause of our Life and the good hope of our souls, O LORD of 

our Life and death, Father, Son and Holy Spirit forever. 

Respond:  Amen 
 

ܝܗܘܲܢ ܕܟܼܠܢܵܫ. ܫܹܐ ܕܐܝܼܬܼܲ
ܵ
ܕܼܪ̈ ܐ ܘܩܵܝܡܝܼܢ؛ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܗܵܠܹܝܢ ܡܼܲ  ܣܵܝܡܝܼܢ ܒܸܣܡܹ̈
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Deacon brings the censer and the priest shall place incense on 

the coals, and the deacon incenses about the casket. All clergy 

shall stand and sing the Madrasheh (doctorinal hymns). 
 

ܒܼܪܐܹ.  ܫܹܐ ܕܓܼܲ
ܵ
ܕܼܪ̈  ܘܗܸܘܝܘܼ ܪܹܫ ܩܵܠܵ̈.ܡܼܲ

ܒܼܝܘܲܡ ܕܐܵܬܹܐ ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܠܝܼܠܵ̈. ܕܼܲ ܒܼܢܵܐ ܙܥܘܲܪܵܐ ܘܩܼܲ ܐ؛ ܙܼܲ ܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܒܼܕܼܲ
ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܕܥܼܲ

ܢ. 
ܲ
ܫܪܸܐ ܠܼ ܝܢܵܬܼ ܥܝܼܪܐܹ ܡܼܲ ܢ؛ ܘܒܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܠܼ ܐ.ܡܢܼܲ ܢܥܝܼܪ  ܒܵܬܹ̈ ܦ؛ ܘܼܲ ܫܼܲ ܝ̈ ܢܸܒܼܥܸܐ ܘܢܸܬܼܟܼܲ ܚܼܲ ܐܼܲ

ܝܸܒܼ ܠܹܵܘܵܢܵܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܗܵܘܹܐ  ܐ ܢܛܼܲ ܛܝܼ ܕܥܘܼܢܕܵܢܵܐ؛ ܙܘܵܕܹ̈
ܒܼܢܵܐ ܡܼܲ ܠܸܹ. ܕܙܼܲ ܢܨܼܲ ܢ ܘܼܲ ܦ̮ܫܼܲ ܢܼܲ

ܣܦܝܼܩ ܒܵܟܹܐ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܦܵܪ ܡ؛ ܘܕܼܲ ܣܼܲ ܛܥܝܼܢ ܚܵܕܹܐ ܘܡܸܬܼܒܼܲ ܐ. ܕܼܲ ܫܝܼܢ ܛܵܒܹ̈ܐ ܡܼܢ ܒܝܼܫܹ̈
ܚ. ܢܼܲ  ܘܡܸܬܲܬܼܲ

ܨܘܲܪܵܐ.  )ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܒܼܢܵܐ ܙܥܘܲܪܵܐ ܘܒܼܲ ܐ؛ ܠܙܼܲ ܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܲ
ܡ ܥܵܒܹܕܠܼ ܐ ܝܠَܹܗ ܕܩܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ

ܢ. 
ܲ
ܫܪܹܐܠܼ ܟܹ̈ܐ ܒܡܼܲ ܠܼ̈ܲ ܬ ܡܼܲ ܝܢܼܲ ܢ؛ ܘܒܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܠܼ ܐ.ܕܒܝܵܘܡܵܐ ܕܐܵܬܹܐ ܡܢܼܲ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ  ܒܵܬܹ̈ ܐܼܲ
ܚ؛ ܘܡܼܲ 

ܲ
ܪܦܸܠܼ ܚ ܘܦܼܲ ܠܒܼܲ ܒܼܢܵܐ ܕܫܘܼܢܵܝܵܐ؛ ܛܼܲ ܚ. ܕܡܛܹܐܠܹܗ ܙܼܲ

ܲ
ܠܼ ܢ ܘܡܨܼܲ ܚ ܓܵܢܼܲ ܪܥܸܫܼܲ

ܚ ܠܹܵܘܵܢܵܐ ܕܪܼܲ ܐ.  ܋ ܙ̈ܘܵܕܹܐ ܡܗܼܲ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܗܵܘܹܐ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܦܵܪܫܝܼ ܛܵܒܹ̈ܐ ܡܼܢ ܒܝܼܫܹ̈
ܢܸܚ ܝܬ ܠܹܗ ܒܒܵܟܼܹܐ ܘܒܬܼܲ

ܲ
ܒܣܸܡ؛ ܘܗܲܘ ܕܠܼ  ܋( ܗܲܘ ܕܐܝܼܬ ܠܹܗ ܒܚܵܕܹܐ ܘܒܡܼܲ

Madrasha for Men 

Blessed is The One who has made us mortals; for a brief and 

short time, that on the day HE comes will quicken us; and 

among the Angels HE shall place us. (Repeate) O my brothers 

let us beseech and supplicate; and awaken our soul and pray.  

The time of death has arrived; let us prepare provisions for our 

chamber (journey) ܋  On the day of the Resurrection; and the 

good and wicked will be separated; He who has carried will be 

happy and rejoice; and he who does not have will sigh and 

weep ܋ 
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 ܒܹܗ ܒܩܵܠܵ̈  ܐَܚܹܪَܢܵܐ؛

ܐ. ܕܡܵܐ ܕܐܵܬܹܐ ܡܵܘܬܵܐ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ.
ܬܼ̈ܵ ܦܠܘܲܚ ܛܵܒܼܵ ܠܹܝܼ ܘܼܲ ܪܢܵܫܵܐ؛ ܘܼܲ ܟܼܪ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܐܸܬܲܕܼܲ

ܡܵܟܼ ܦܘܼܠܚܵܢܵܟܼ.  ܒܼܪܵܟܼ؛ ܢܸܚܙܘܲܩ ܥܼܲ ܐ.ܘܕܼܲ ܪܢܵܫܵܐ؛ ܡܸܛܠ ܡܵܢܵܐ  ܒܵܬܹ̈ ܪ ܠܝܼ ܐܘܲ ܒܼܲ ܐܸܡܼܲ
ܐ ܠܪܸܥܝܵܢܵܟܼ.  ܚܬܹܗ ܥܵܩܬܼܵ

ܲ
ܠܠܹ̈̈ ܕܫܵܓܼܫܝܼܢ ܝܼܲܡܵܐ؛ ܕܠܼ ܝܟܼ ܓܼܲ ܪܝܵܐ ܠܵܟܼ. ܘܐܼܲ ܟܼܲ

ܪܒܲܥܵܐ ܐܝܼܬܼ  ܒܹ̈ܐ ܐܼܲ ܐ ܘܡܵܘܬܵܐ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܡܝܼܢܵܐܝܼܬܼ ܫܵܚܩܝܼܢ ܠܝܼ. ܚܛܝܼܬܼܵ ܠܝܼ؛ ܘܐܼܲ
ܡܥܵܘܸܟܼ ܠܝܼ ܋ ܠܵ̈؛ ܘܣܵܛܵܢܵܐ ܕܼܲ ܚܒܼܵ  ܘܼܲ

ܐ. )ܥܘܼܢܵܝܵܐ. 
ܵ
ܬ̈ ܪܫܝܼ( ܘܐܵܦ ܦܠܘܲܚ ܛܵܒܼܵ ܪܢܵܫܵܐ. ܘܟܟ ܘܲܚ )ܘܫܼܲ

ܕܟܼܘܲܪ ܡܵܘܬܵܐ ܐܘܲ ܒܼܲ
ܡܘܼܟܼ ܦܘܼܠܵܚܵܢܘܼܟܼ.  ܝܼ ܥܼܲ

َ
ܢ ܕܐܵܬܹܗ ܡܵܘܬܵܐ ܘܠܵܒܸܠܘܼܟܼ؛ ܒܐܵܙܠ ܐَܡܘܲܪ  ܒܵܬ̈ܐ.ܕܐܝܼܡܼܲ

ܪ ܐ ܕܫܵܓܼܫܝܼ ܝܼܲܡܵܐ؛ ܐܸܠܝܼ ܐܘܲ ܒܼܲ ܦܹ̈
ܲ
ܝܟܼ ܠܼ ܢܵܫܵܐ؛ ܩܵܐ ܒܘܼܬ ܡܘܲܕܝܼ ܝܘَܸܬ ܦܫܝܼܡܵܐ. ܘܐܼܲ

ܠܘܼܟܼ܋ ܡܝܼܢܵܐܝܼܬ ܟܹܐ  ܫܥܸܫܠܵ̈ ܥܝܼܩܘܼ ܠܚܝܼܵ ܡܸܢܹ̈ܐ ܐܝܼܬܠܝܼ؛ ܘܐܼܲ ܪܒܥܵܐ ܕܸܫ 
ܐܼܲ

ܪܩܸܠ ܠܝܼ ܋ ܐ؛ ܘܣܵܛܵܢܵܐ ܕܟܹܐ ܡܥܼܲ ܚܛܸܚܝܼ ܠܝܼ. ܚܛܝܼܬܵܐ ܘܡܵܘܬܵܐ ܘܚܪܵܒܼܵ   (ܛܼܲ

Another 

 

O Mortal, Remember death; toil, and do good works, so that 

when death comes and takes you, your deeds will go with you. 

(Repeate) Tell me, O man, why are you grieving, and like the 

waves which disturb the sea: distress has troubled your mind܋ 

Four enemies have I; always tormenting me, sin, death, 

corruption and Stan who hinders me܋  

 

 ܒܹܗ ܒܩܵܠܵ̈  ܐَܚܹܪَܢܵܐ؛

ܟܼܝܵܢܹܗ. ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܥܘܲܢܵܝܵܐ.  ܝ ܒܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܥܼܲ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܟܣܹܐ ܒܐܝܼܬܼܘܼܬܹܗ؛ ܘܪܵܡ ܘܼܲ

ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܼܠܲܕܵܘ̈ܗܝ ܕܐܵܕܵܡ.  ܐ.ܡܼܢ ܟܠ ܦܘܼܡܝܼ̈ܢ؛ ܡܢܼܲ ܒܼܪܵܢ ܡܼܢ ܠܹܵ ܡܸܕܸܡ؛  ܒܵܬܹ̈ ܐܘܲ ܕܼܲ
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ܕܡܘܼܬܹܗ.  ܠܡܹܗ ܘܼܲ ܩܪܵܢܝ ܨܼܲ ܒܼܪܵܟܼ ܘܼܲ ܝ̈ ܡܵܘܬܵܐ؛ ܒܪܼܲܚܡܵܘܗܝ ܕܼܲ ܪܦܹܝܢܝ ܒܐܝܼܕܼܲ ܠܹܵ ܬܼܲ
ܐ ܒܲܝܼܒܼܵ ܟܼ. ܠܹܵ  ܋  ܚܼܲ ܒ̇ܘܼܬܼܵ ܗܬܵܢܝ ܨܠܸܡ ܪܼܲ ܡܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܘܫܼܲ ܠܬܵܢܝ ܡܼܢ ܥܼܲ ܝܒܲܘܼ ܓܒܼܲ ܒܛܼܲ

ܚܹܐ ܡܡܝܼܬܼ ܐܵܦ ܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ؛ ܛܵܒܼܵ ܝܹ̈ ܢܝ ܡܼܢ ܚܼܲ  ܋  ܬܸܓܼܠܙܼܲ

 ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܘܲܟܼ ܟܸܣܝܵܐ ܒܐܝܼܬܼܘܼܬܹܗ؛ ܪܵܡܵܐ ܘܥܸܠܵܝܵܐ ܒܟܝܵܢܹܗ. ܫܘܼܒܼܚܵܐ)ܥܘܲܢܵܝܵܐ. 
ܕَܐ ܕܐܵܕܵܡ.  ܹ

̈
ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠ ܐ؛ ܡܢܼܲ ܐ.ܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܟܠ ܦܘܼܡܹ̄ ܐܘܲ ܕܒܪܝܸܢ ܠܹܗ ܡܼܢ ܠܹܵ  ܒܵܬܹ̈

ܦܸܬܠܝܼ ܒܐܝܼܕܹ̈ܐ ܕܡܵܘܬܵܐ؛  ܠܡܹܗ ܘܒܕܡܘܼܬܹܗ. ܠܹܵ ܪܼܲ ܡܸܢܕܝܼ؛ ܘܩܸܪܝܸܢ ܠܹܗ ܒܨܼܲ
ܠܡܵܐ  ܒܪܼܲܚܡܹܗ ܕܒܪܘܲܢܘܼܟܼ ܡܘܼܚܸܒܵܐ ܋ ܦܪܵܐ ܩܵܡ ܓܵܒܼܠܸܬܠܝܼ؛ ܘܨܼܲ ܝܒܘܼ ܡܼܢ ܥܼܲ ܒܛܼܲ
ܒܘܼܬܘܼܟܼ ܩܵܡ ܩܵܪܹܬܠܝܼ. ܠܹܵ  ܚܹܐ܋ܕܪܼܲ ܡܝܸܬ ܘܡܼܲ ܐ ܕܟܹܐ ܡܼܲ ܐ؛ ܛܵܒܼܵ ܝܹ̈  (ܩܵܛܥܸܬܠܝܼ ܡܼܢ ܚܼܲ

Glory unto you He who is hiden in his being: High and exalted 

is in his nature. Glory unto you from all mouthes: the quickener 

of the children of Adam. (Repeate) O He who has created me 

from nothing: and called me his image and likeness.  Do not 

cast me in the hands of death: by the mercy of your beloved 

Son܋ By grace you have formed me from dirt: and the image 

of your greatness you have called me. Do not cut me from life: 

o good one who causes death and brings to life܋ 

ܐ ܋  ܫܹܐ ܕܢܸܫܹ̈
ܵ
ܕܼܪ̈ ܝܒܲܘܼ. ܒܩܵܠܡܼܲ ܒܼܛܼܲ  ܒܪܝܼܟܼ ܕܼܲ

ܐ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ.
ܡ ܒܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ ܢَܬܲ؛ ܘܥܼܲ ܒܵܐ ܡܵܐ ܕܐܵܬܹܐ ܐܼܲ ܢ ܒܝܵܘܡܵܟܼ ܪܼܲ ܝܢܝ ܡܵܪܼܲ ܚܘܼܢܼܲ

ܡܦܹܝܕܼܝ. 
ܲ
ܪ ܠܼ ܐ ܢܸܢܗܼܲ ܟܲܝܼ̈ܡܵܬܼܵ ܐ.ܚܼܲ ܬ̤  ܒܵܬܹ̈ ܛܵܝܬܵܐ ܕܡܸܫܚܼܲ ܝܟܼ ܚܼܲ ܚܵܢܝ ܐܼܲ ܝܢܝ ܘܐܼܲ ܚܘܼܢܼܲ

ܥ ܡܸܢܵܟܼ ܩܵܠܵ̈  ܝܟ؛ ܘܐܸܫܡܼܲ
ܲ
ܐܠܪܸܓܼܠܼ ܝܢܝ  ܦܨܝܼܚܵܐ ܕܫܘܼܒܼܩܵܢ ܚܵܘܒܹ̈ ܋ ܚܘܼܢܼܲ

ܥܢܵܝܬܵܐ  ܝܟܼ ܟܢܼܲ ܝ̈ ܐܼܲ ܣܵܐ ܚܵܘܒܼܲ ܗ̇ ܚܘܼܒܵܟܼ؛ ܘܚܼܲ ܝܟܼ ܫܵܡܪܵܝܬܵܐ ܕܨܵܕܼܵ ܝܟ ܐܼܲ ܒܪܼܲܚܡܼܲ
ܬܼ ܕܡܵܐ ܋  ܘܬܼܪܝܼܥܼܲ
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ܢ ܕܐܵܬܹܝܬ )ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܢ ܐܝܼܡܼܲ ܠܝܼ ܡܵܪܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܡ ܒܬ̈ܘܼܠܵܬܵܐ ، ܪܼܲ ܒܵܐ؛ ܘܥܼܲ ܒܝܵܘܡܘܼܟܼ ܪܼܲ
ܝܼ.  ܗܪܸܢ ܫܪܵܓَܼ ܟ̈ܝܼܡܵܬܵܐ، ܒܼܲ ܐ.ܚܼܲ ܠ ܒܵܬܹ̈ ܚܸܡ ܥܼܲ ܛܵܝܬܵܐ، ܪܼܲ ܝܟܼ ܚܼܲ ܚܝܼ ܠܝܼ ܐܼܲ ܝܼ ܘܐܵܦ ܡܼܲ

ܐ ܚܸܠ ܓܢܵܗܹ̈
ܢܝ ܡܸܢܘܼܟܼ ܩܵܠܵ̈ ܦܨܝܼܚܵܐ، ܕܡܦܼܲ ܡܥܼܲ ܩ̈ܠܘܼܟܼ؛  ܘܫܼܲ ܋  ܕܡܫܸܚܠܵܗܲ ܠܼܹܲ

ܝܟܼ ܫܵܡܪܵܝܬܵܐ ܠܝܼ ܐܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܝܟܼ  ،ܪܼܲ ܚܸܠ ܓܢܵܗ̈ܝܼ ܐܼܲ ܕܨܸܕܠܵܗܲ ܚܘܼܒܘܼܟܼ؛ ܘܡܦܼܲ
ܟܼܬܵܐ ܡܪܝܼܥܬܵܐ ܋(  ܟܢܵܥܢܵܝܬܵܐ، ܘܕܒܼܲ

Madrasha for a female 

 

O, LORD, be merciful unto me in the great day when You come:  

and with the wise virgins, may my lamp shine forth.  (Repeate) 

Be merciful unto me, and quicken me, like the sinful woman 

who anointed Your Feet: and Let me hear from You the joyful 

voice of the forgiveness of sins ܋ Be merciful unto me like the 

Samaritan woman; who had searched for Your love.   And, 

forgive my trespasses, like that of the Canaanite woman, whose 

issue had stopped ܋   
 

 ܐَܚܪܹܢܵܐ

ܐ؛ ܘܡܸܬܲܬܲܥܝܼܪ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܫܝܘܲܠ ܘܩܵܝܡܝܼܢ ܡܝܼܬܹ̈
ܙܥܸܩ ܒܼܲ ܒܪܝܼܟܼ ܗ̇ܘ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܼܲ

ܪ ܫܘܼܒܼܚܵܐ.  ܚܝܼܚܵܐ ܠܡܸܙܡܼܲ ܐ.ܟܠܢܵܫ ܡܼܢ ܕܼܲ ܐ  ܒܵܬܹ̈ ܠܟܹ̈ܐ ܘܡܵܪܵܐ ܕܥܵܠܡܹ̈ ܠܟܵܐ ܕܡܼܲ ܡܼܲ
ܐ ܒܝܘܲܡ ܢܘܼܚܵܡܵܐ ܦܹ̈ ܠܝܘܼܬܼ ܐܼܲ ܟܼ ܓܼܲ ܡܬܼܵ ܒܼܠܵܗ̇ ܠܼܹܲ ܋ ܡܢܝܼܗ̇  ܘܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܗܼܲ

ܝ̈  ܐ ܪ̈ܚܝܼܡܹܐ ܥܛܝܼܦܼܲ ܐ ܩܪܝܼܗ̇ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܟܸܢܫܹ̈ ܟܝܼ̈ܡܵܬܼܵ ܐ ܚܼܲ
ܡ ܒܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ ܢܘܼܗܪܵܐ؛ ܘܥܼܲ

ܓܼܢܘܲܢܵܟܼ 
ܲ
 ܋ ܠܼ

ܐ؛ ܘܒܪܵܥܹܫ ܟܠܢܵܫ )ܥܘܲܢܵܝܵܐ.  ܩܒܸܚ ܒܫܝܘܲܠ ܘܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܗܲܘ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܦܪܵܐ ܘܒܙܵܡܸܪ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܐ  .ܡܼܢ ܓܵܘ ܥܼܲ ܠܟܹ̈ܐ ܘܡܵܪܵܐ ܕܥܵܠܡܵܐ  .ܒܵܬܹ̈ ܠܟܵܐ ܕܡܼܲ ܡܼܲ
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ܡܬܘܼܟܼ ܦܵܬܵܐ ܚܘܵܪܬܵܐ ܒܝܵܘܡ ܢܘܼܚܵܡܵܐ ܋ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܒَܼ ܡܢܝܼ ܠܵܗܲ  ܘܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܗܼܲ
ܐ ܩܪܝܼ  ܟܝܼܡܵܬܹ̈ ܐ ܚܼܲ ܡ ܒܬܘܼܠܵܬܹ̈

ܐ ܪ̈ܚܝܼܡܹܐ ܠܒܼܝܼܫܹܐ ܢܘܼܗܪܵܐ؛ ܘܥܼܲ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܟܸܢܫܹ̈
   (ܠܵܗܲ ܠܓܢܘܲܢܘܼܟܼ ܋

Another 

 

Blessed is the voice which shouts in Sheol and raises the dead; 

and awakens all humankind from dust to sing Glory. (Repeate) 

King of Kings and the Lord of the World, and the light of the 

just; give to Your handmaiden openness of face in the Day of 

the Resurrection ܋ Count her in the number of the beloved 

assembly, who have put on Light; and, among the wise virgins 

call her to Your Bridal-chamber ܋  
 

ܬܢܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐܥܘܲܢܵܝܵܐ.  ܢ  ،ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܚܼܲ ܒܼܡܹܐܬܼܝܼܬܹܗ ܚܵܕܼܝ̈ܵ ܘܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܕܼܲ
ܝܨ̈ܵ  ܐ. ،ܘܕܼܵ ܟ̈ܝܼܡܵܬܼܵ ܐ.  ܚܼܲ ܐܡܵ ܒܵܬܹ̈ ܪܕܝܵܢ ܕܸܡܥܹ̈ ܪܝܼܲܡ ܡܼܲ ܠ  ،ܪܬܵܐ ܘܡܼܲ ܪܵܥܘܲܡܵܐܝܼܬܼ؛ ܥܼܲ

ܫܟܼܸܒܼ 
ܚܘܼܗܹܝܢ ܕܼܲ ܪ ܐܼܲ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܪ ܋ ،ܠܼ ܢܝܵܐ ܘܡܝܼܬܼ ܘܐܸܬܼܩܒܼܲ ܒܼܒܹܝܬܼ ܥܼܲ ܐ ܟܠܗܹܝܢ ܕܼܲ  ،ܢܸܫܹ̈

ܐ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ؛ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܡܼܲ
ܵ
ܢ ܘܐܵܡܪ ܒܼܪܐܹ ܋  ،ܩܵܥܝ̈ܵ  ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ

ܬܢܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐ، ܘܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܕܒܐَܬܵܝܬܹܗ  )ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܐ ܝܠَܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܚܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܐ. ܟܝܼܡܵܬܹ̈ ܐ.  ܒܚܵܕܝܼ ܘܦܵܨܚܝܼ ܚܼܲ ܐ ܪܵܥܘܲܡܵܐܝܼܬ؛ ܒܵܬܹ̈ ܓ ܪܘܼܝܹܐ ܕܸܡܥܹ̈ ܪܝܼܡܲ ܡܼܲ ܡܵܪܬܵܐ ܘܡܼܲ

ܚܘܲܢܵܝܗܝ ܕܕܡܝܼܟܠܹܗ ܘܡܝܼܬܠܹܗ ܘܦܸܫܠܹܗ ܩܒܼܝܼܪܵܐ܋ ܠ ܠܵܥܵܙܵܪ ܐܼܲ ܐ ܟܠܵܝܗܝ  ܥܼܲ ܢܸܫܹ̈
ܢܝܵܐ ܝܬ ܥܼܲ ܩܒܼܘܼܚܹܐ  ،ܕܓܵܘ ܒܼܲ ܐ. ܡܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܝܠَܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܡܼܲ ܘܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܒܼܪܐܹ ܋   (ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ

Blessed is Christ the Heavenly Groom; and the Light of the 

just:  The wise virgins rejoices and celebrates at HIS coming. 



 

 

29 

(Repeate) Martha and Mary with flowing tears mourn their 

brother Lazarus who slept, died and was buried ܋ All the 

women in Bethany, are crying out weeping and saying: blessed 

is Christ, Who brings life to the dead from among the tombs܋  
  

ܢܝܼ̈ܕܹܐ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ  ܛܼܲ

ܝܵܢܵܐ ܐ ܬܪܼܲ  ܡܵܘܬܲܒܼܵ

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 

 
ܐ. ܡܝܼܢܵܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܟܼ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܐܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ

ܲ
ܟܼ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܼ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܢܵܘܕܸܐ ܡܵܪܝ ܠܛܼܲ

ܐ  ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܫܼܲ ܚܬܵܐ؛ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ

ܲ
ܣܸܩ ܠܼ ܠܘܵܐ ܢܼܲ ܕܠܹܵ ܫܼܲ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܼܲ

ܐ. ܚܡܵܢܘܼܬܲܘܼܟܼ؛  ܒܸܬܲ ܡܵܘܕܵܚ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܘܒܸܬܲ ܣܵܓܼܕܵܚ ܠܡܪܼܲ ܠܛܼܲ
ܚܬܵܐ  ܒܼܲ ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܚ ܠܬܲܠܝܼܬܼܵ ܩܼܲ

َ
ܣܠ ܡܝܼܢܵܐ ܕܠܹܵ ܫܠܵܝܬܵܐ ܒܸܬܲ ܡܼܲ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܐܼܲ

ܢ  ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪ̈ܘܼܲ
ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ )ܚܩܝܼܪܬܵܐ( ܕܐܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ ܝܼܲ     ܐܵܡܹܝܢ.( ؛ܘܐܵܡܪܝܼ  .ܘܕܚܼܲ

Prayer: We confess, O LORD, your grace and worship Your 

loving-kindness: and with an unending glory, we raise praise 

to Your glorified Trinity: for You art the LORD of both worlds 

which You have created, the Lord of our life and death, Father, 

Son and Holy Spirit forever.  Response: Amen 
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 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܢܝ.  ܟܲܣܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܬܼܲ ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟ
ܲ
ܢܝ ܋ ܋ ܠܼ ܟܲܣܼܲ ܟܼ ܬܸܪܕܹܝܢܝ ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܬܼܲ  ܘܐܵܦ ܠܹܵ ܒܚܸܡܬܼܵ

ܟܼܪܝܼܗ ܐَܢܵܐ ܋ ܝ ܡܵܪܝܵܐ ܡܸܛܠ ܕܼܲ
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܝ܋ ܪܼܲ ܪܡܼܲ ܣܵܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܡܸܛܠ ܕܙܵܥܘ ܓܼܲ  ܐܼܲ

ܬ̤ ܛܵܒܼ ܋ ܦ̮ܫܝ ܐܸܬܲܬܲܙܝܼܥܼܲ ܬܼܝ ܋ ܘܢܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܥܕܼܲ ܨܵܗ̇  ܘܐܼܲ ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܘܦܼܲ ܐܸܬܼܦܼܲ
ܦ̮ܫܝ ܋ ܟܼ ܋ ܠܢܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝܢܝ ܡܸܛܠ ܛܼܲ ܦܪܘܲܩܼܲ ܝܬܲ ܡܵܘܬܵܐ  ܘܼܲ

ܲ
ܡܸܛܠ ܕܠܼ

ܢܘܼ ܡܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ ܋ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܟܼ܋ ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ ܚܸܐ... ܘܒܼܲ ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܫܼܲ

ܢܟܼܸܣܸܬ ܠܝܼ.
ܪܒܘܼܟܼ ܡܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  )ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܟܼܲ ܹ

ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܥܠܸܡܸܬ . ܠܫܡܘܼܟܼ  ܣܸܬ ܠܝܼ ܋ ܘܐܘܼܦ ܠܹܵ ܒܚܸܡܬܘܼܟܼ ܬܼܲ ܢܟܼܸ

ܪܒܘܼܟܼ ܡܼܲ ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܟܼܲ
ܣܸܡ ܠܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܒܗܲܝ  ܠܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܣܵܒܵܒ ܡܪܝܼܥܵܐ ܝܘܸܢ ܋ ܒܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܠܝܼ ܋ ܪܼܲ

ܪܡܝܼ ܋  ܫܠܘܲܢ ܓܼܲ ܢ ܋ ܕܫܓܼܸ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܢَܬ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܗܼܲ ܘܓܵܢܝܼ ܫܥܸܠܵܗܲ ܪܵܒܵܐ ܋ ܘܐܼܲ
ܝܬ 

ܲ
ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܋ ܒܗܲܝ ܕܠܼ ܪܸܩ ܠܝܼ ܒܘܼܬ ܛܼܲ ܨܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ ܋ ܘܦܼܲ ܕܐܘܲܪ ܡܵܪܝܵܐ ܘܦܼܲ

ܪܘܲܟܼ ܋ ܘܓܵܘ ܫܝܘܲܠ ܡܵܢܝܼ ܒܸܬ ܡܵܘܕܹܐܠܘܼܟܼ ܋  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ  ܒܡܵܘܬܵܐ ܕܟܼܵ
ܫܸܡܘܼ  ؛ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܟܼ܋ ܡܼܲ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܫܸܡܘܼܟܼ܋(  ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

Shuraya: 

(Psalm 6:1-5) 

 

O LORD, rebuke me not in your anger (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) O, 

LORD rebuke me not in Your anger  ܋  neither chasten me in 

Thy hot displeasure  ܋ Have mercy upon me, O LORD  ܋ for I 

am weak  ܋ O LORD, heal me  ܋ for my bones are troubled  ܋ 
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My soul is also troubled exceedingly but Thou  ܋ O LORD, 

how long  ܋ Return, O LORD, and deliver, my soul  ܋ save me 

for Thy mercies’ sake  ܋ For in death there is no remembrance 

of Thee  ܋ In Sheol who shall give Thee thanks  ܋ Glory be to 

the Father and to the Son and to the Holy Spirit: (Hallelujah, 

hallelujah, O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) ܋  From everlasting and forever and ever: Amen 

(Hallelujah, hallelujah, O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name)  ܋  

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  .ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 

 
ܐ.  ܠܒܸܲܫ ܨܠܘܲܬܼܵ ܩܝܼܡ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܝܢ̈؛ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܸܡ ܡܵܪܝ ܥܼܲ ܢܼܲ

ܢَܬܘܼ  ܪܘ ܠܵܟܼ ܕܐܼܲ ܫܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ
ܟܼ؛ ܥܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܝܵܐ ܒܡܼܲ ܐܸܢܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ

ܝܼܲ  ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ ܐܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.ܘܥܵܢܹܝܢ؛ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

ܐ. ܟܲܠܝܼ ܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ ܢ ܒܼܲ ܕܼܲ ܢܝܼ̈ ܚܸܡ ܠܗَܘܲܢ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܠܥܼܲ ܢܼܲ
ܦܝܼܪܵܐ )ܣܩܝܼܠܵ̈ ، ܚܩܝܼܪܵܐ(  ܠܒܸܫ ܠܗَܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܫܼܲ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ

ܐ ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܐܸ  ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ
ܠܟܲܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܥܼܲ ܠܘܼܟܼ )ܕܥܒܸܕܠܗَܘܲܢ ܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ(؛ ܒܡܼܲ

ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ  ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪ̈ܘܼܲ
ܢَܬ ܝܘܸܬ ܫܼܲ ܝ̈ܢ؛ ؛ ܕܐܼܲ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

 ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.(

Prayer: Raise up, O my LORD in Your loving kindness, our 

beloved deceased ones; stand them at Your right hand and 

clothe them in the splendor and glory of Your Kingdom: with 
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the just and righteous ones who have fulfilled Your will, for 

You art the LORD of both worlds which You have created, the 

Lord of our life and death, Father, Son and Holy Spirit forever.  

Response: Amen 
 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܡ.
ܲ
ܬܼܝ ܬܸܛܥܹܝܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܐ  ܥܕܼܲ ܹ

ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܫܡܵܟܼ܋

ܲ
ܡ ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܬܼܝ ܬܸܛܥܹܝܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܬܼܝ  ܥܕܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܥܕܼܲ

ܝ̈ܟ ܡܹܢܝ ܋ ܦܼܲ ܗܦܸܟܼ ܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܋ ܬܼܲ ܐ ܒܢܼܲ ܟܼܪܝܼܬܼܵ ܬܼܝ ܬܣܝܼܡ ܬܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܘܘܲܢܵܐ  ܥܕܼܲ ܘܕܼܵ
ܝ ܋ ܒܠܹܒܲܝ ܟܠܝܘܲܡ ܋

ܲ
ܒܼܝ ܥܠܼ ܬܼܝ ܢܸܬܲܬܲܪܝܼܡ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܘܚܘܼܪ  ܥܕܼܲ

ܠܵܗܝ ܋ ܥܢܝܼܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ ܕܠܹܵ ܐܸܕܼܡܼܲ  ܘܼܲ ܝܢܼܲ ܪ ܥܼܲ ܢܗܼܲ ܪ  ܟܼ ܠܡܵܘܬܵܐ ܋ܘܐܼܲ ܘܠܹܵ ܢܹܐܡܼܲ
ܙܟܹܝܬܹܗ ܋ ܒܼܝ ܕܼܲ ܕܼ ܐܹܙܘܼܥ ܋ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܝ̈ ܢܸܚܕܘܲܢ ܠܝܼ ܟܼܲ ܠ  ܘܐܵܠܘܲܨܼܲ ܐܸܢܵܐ ܕܹܝܢ ܥܼܲ
ܟܼܠܹܬܼ ܋ ܟܼ ܐܸܬܲܬܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܙ ܠܹܒܲܝ ܒܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܋ ܛܼܲ ܢܝ  ܢܸܪܘܼܲ ܪܩܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ ܕܦܼܲ ܒܼܲ ܘܐܹܫܼܲ

ܚܸܐ... ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܋ ܫܼܲ

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܢܫܸܬܠܝܼ ܐܘܲ  ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܡ.)ܗܼܲ
ܲ
ܚܸܐ  ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟܼ. 
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܹ

ܡ ܋ ܡܝܼܬܼ̈
ܲ
ܢܫܸܬܠܝܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܗܼܲ

ܡܬܵܐ ܓܵܘ  ܬܒܸܬ ܦܵܫܼܲ ܢ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܚܕܸܪܸܬܲ ܦܵܬܘܵܬ̈ܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ ܋ ܗܼܲ ܢ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܘܗܼܲ
ܠ ܢ ܪܵܝܸܡ ܕܸܫܡܸܢܝܼ ܥܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܝܼ * ܓܵܢܝܼ ܋ ܘܫܵܩܝܼܘܼܬܵܐ ܒܠܸܒܝܼ ܟܠ ܝܵܘܡܵܐ ܋ ܗܼܲ

ܢ  ܝܢ̈ܝܼ ܕܠܹܵ ܗܵܘܝܵܐ ܕܕܵܡܟܼܸ
ܗܪܸܢܘܲܢ ܥܼܲ ܠܵܗܝܼ * ܒܼܲ ܘܸܒ ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܲ

ܫܸܩ ܘܓ ܼ
ܓܼܲ

ܕ ܫܵܥܫܸܢ  ܠܝܸܨܵܢ̈ܝܼ ܚܵܕܝܼ ܟܼܲ ܪܡܸܢܹܗ * ܘܡܼܲ ܡ ܩܼܲ ܡܸܢܝܼ ܩܼܲ ܠܡܵܘܬܵܐ * ܘܠܹܵ ܐܵܡܸܪ ܕܸܫ 
ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܣܢܸܕܠܝܼ * ܫܒܼܘܲܩ ܕܦܵܨܸܚ ܠܸܒܝܼ ܒܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ*  ܠ ܛܼܲ * ܐܝܼܢܵܐ ܐܵܢܵܐ ܥܼܲ

ܪܸܩ ܡ ܦܼܲ ܒܚܸܢ ܠܡܵܪܵܐ ܕܩܼܲ ܠܝܼ * ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ  ܘܡܫܼܲ
ܫܸܡܘܼܟܼ܋  ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(    ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
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Shuraya 

Psalm 13:1-6 

 

HOW long O LORD, wilt You forsake me (hallelujah, 

hallelujah, Makhee meeteh shokha lashmakh). How long, O, 

LORD, wilt You forsake me for ever? ܋  How long wilt Thou 

turn away Thy face from me?܋ How long shall I keep sorrow 

in my soul ܋ and misery in my heart, daily? ܋  How long shall 

mine enemies be exalted over me? ܋ Consider and hear me, O 

LORD my God ܋  Lighten mine eyes, lest I sleep in death܋ 

Lest mine enemies say I have prevailed against him ܋ And 

those that trouble me rejoice when I am shaken܋  But I have 

trusted in Thy grace ܋  let my heart rejoice in Thy salvation ܋ I 

will sing unto the LORD because HE has saved me܋ Glory be 

to the Father, Son and to the Holy Spirit (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) ܋    

from everlasting and forever and ever: Amen.  (Hallelujah, 

hallelujah, O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) ܋   

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 
 

ܐ. ܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܙܩܝܼܦܵܐ؛ ܘܐܸܫܬܵܘܕܝܼܘ ܠܹܗ ܡܼܲ ܝܵܣܵܐ ܒܼܲ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܡܵܪܝ ܕܚܵܢܘܼܗܝ ܠܓܼܲ
ܒܵܐ  ܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܝܢ ܠܡܵܪܘܼܬܼܵ ܡܦܝܼܣܵܢܹ̈ܐ ܚܠܵܦܼܲ ܐ ܘܼܲ ܥܵܝܹ̈

ܗܸܢܘܲܢ ܡܵܪܝ ܢܸܗܘܘܲܢ ܒܼܲ
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ܚܡܹܐ  ܡܠܸ̈ ܪܼ̈ܲ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܼܲ ܝܵܐ؛ ܕܼܲ ܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܠܝܵܐ ܟܹܐܢܘܼܬܼܵ ܘܼܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܒܹܗ ܡܸܬܼܓܼܲ
ܐ؛  ܚܛܵܗܹ̈ ܐ ܘܼܲ ܐ ... ܘܫܵܒܹܩ ܚܵܘܒܹ̈ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܐ. ܠ ܙܩܝܼܦܵܐ؛  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ؛ ܐܵܢܝܼ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܕܪܚܸܡܠܗَܘܲܢ ܠܓܼܲ
ܢ  ܪܦܸܠܵܢܹܐ ܡܼܢ ܓܹܒܼܲ ܐ ܘܦܼܲ ܠܒܵܢܹ̈ ܐ؛ ܐܵܢܝܼ ܗܵܘܝܼ ܛܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܘܩܘܼܘܸܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܹܗ ܡܼܲ

ܗ ܒܸܬ ܦܵܝܫܵ  ܐ ܓܠܝܼܬܵܐ ܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ ܠܡܵܪܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܘܚܩܝܼܪܵܐ ܕܒܝܼܹ
ܬܹܐ؛  ܐ ܘܕܚܛܝܼ̈ܵ ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܼܘܲܩܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈

ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܡܸܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲ ܝܵܐ؛ ܝܵܐ ܕܼܲ ܡܼܢ ܫܡܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

  ܐܵܡܹܝܢ.(

Prayer:  O, LORD, those mercies that you have bestowed upon 

the theif upon the Crosse, and promised to him The Kingdom:  

these same mercies, O, my LORD, let them beseech and 

supplicate on our behalf, from Your Lordship: In the great and 

glorified day, in which Your righteousness shall be revealed 

from Heaven: O, upright Judge and full of mercies, and the 

Forgiver of our sins and trespasses, O, LORD of our life and 

death, Father and Son and Holy Spirit forever. Response: Amen  
ܐ ܘܝܵܬܼܒܲܝܼܢ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥ ܐ ܗܵܠܹܝܢ.ܘܣܵܝܡܝܼܢ ܒܸܣܡܹ̈  ܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ

At this point the priest places incense into the thurible, as all clergy 

will now be seated. 
 

ܝܬܵܢ. ܦܪܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ ܫܕܼܲ ܠ ܥܼܲ ܡܝܼܢܵܐܝܼܬܼ ܫܵܚܩܝܼܢ  ܥܼܲ ܠܒܸܲܫܬܵܢ؛ ܕܐܼܲ ܐ ܐܼܲ ܟܝܵܢܵܐ ܡܵܝܘܲܬܼܵ
ܐ ܒܥܘܼܢܕܵܢܵܐ 

ܚܢܵܝܗܝ ܠܥܘܼܡܪܵܐ ܕܥܵܩܵܬܼ̈ܵ
ܲ
ܫܠܼ ܐ. ܘܡܵܐ ܕܼܲ ܡ ܟܹܐܒܹ̈ ܠܹܗ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܥܼܲ

ܢ ܚܘܼܣ 
ܲ
ܡ ܠܼ ܬܸܲ ܝܢ ܡܟܼܲ

ܐ؛ ܠܒܼܘܼܫܵܐ ܕܕܼܘܼܒܵܪܼܲ ܝܢ*ܚܢܝܼܓܼܵ
ܲ
 ܥܠܼ
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ܢ.
ܲ
ܦܸܬܠܼ ܡ ܪܼܲ ܦܪܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ ܩܼܲ ܠ ܥܼܲ ܢ؛ ܕܠܹܵ  )ܥܼܲ

ܲ
 ܟܝܵܢܵܐ ܡܵܝܘܲܬܵܐ ܡܘܼܠܒܼܸܫܠܘܼܟܼ ܐܸܠܼ

ܓܼܪܵܐ  ܚ ܠܹܗ ܦܼܲ ܢ ܕܫܵܠܚܼܲ ܪ̈ܕܹܐ. ܘܐܝܼܡܼܲ ܐ ܘܕܼܲ ܢܓ ܘܼܪܹܐ ܝܢَܵܐ ܐܸܠܹܗ ܓܢܵܗܹ̈ ܲ
ܫܠܵܝܬܵܐ ܓ ܼ

ܢ؛ ܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ 
ܲ
ܣܵܐ ܠܼ ܢܟܼܸ

ܢ ܒܡܼܲ ܪܝܼܪܵܐ؛ ܠܒܸܫܬܵܐ ܕܕܘܼܒܵܪܼܲ ܐ ܒܡܵܘܬܵܐ ܡܼܲ ܕܥܹܩܘܼܝܵܬܹ̈
ܢ
ܲ
ܠܼ     *( ܥܼܲ

You have cast us upon the earth: You have clothed us with a 

mortal nature: that unceasingly is oppressed by trespasses and 

afflictions.  And when we are sreipped off of the residence of 

suffering by the bitter death: the garment of our behavior will 

admonish us * 

ܐ  ܗ̤ܝ ܗ̤ܘܵܬܼ ܠܪܹܫܵܐ ܕܒܸܢܝܵܢܵܐ. ܛܵܝܹ̈ ܦܢܸܐ ܐܸܢܘܲܢ ܠܚܼܲ ܢ؛ ܕܬܼܲ ܠܘܵܬܼ ܓܸܢܣܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝ ܕܼܲ ܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ
ܟܼ؛ ܘܗ̤ܝ  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܣܹܝܢܝ ܛܼܲ ܕܼܡܵܝܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ؛ ܬܚܼܲ ܝ ܩܼܲ ܐ. ܘܐܸܢܵܐ ܕܐܝܼܬܼܲ ܬܼܝܵܒܼܘܼܬܼܵ ܠܹܘܼܪܚܵܐ ܕܼܲ

ܝܵܒܼܘܼܬܼܝ ܒܹܝܬܼ  ܝ̈ ܚܼܲ ܦܼܲ  ܕܝܼܢܵܐ*ܬܩܘܼܡ ܒܐܼܲ

ܢ؛ ܕ ܗܲܝ ܗَܘܹܐܠܵܗܲ ܠܪܹܫܵܐ ܕܒܸܢܝܵܢܵܐ.) ܕܐܸܪܸܬ ܠܗَܘܲܢ ܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܠܓܹܒ ܓܸܢܣܼܲ ܡܼܲ
ܕَܡܵܝܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ؛ ܫܒܼܘܲܩ ܕܦܵܚܠܵ̈ ܠܝܼ  ܐ ܠܹܘܼܪܚܵܐ ܕܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ. ܘܐܵܢܵܐ ܕܝܼܘܸܢ ܩܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܠܚܼܲ

ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ. ܘܟܵܠܝܵܐ ܩܵܕَܡ ܓܢܵܗܝܼ̈  ܒܒܹܝܬ ܕܝܼܢܵܐ  *( ܛܼܲ

It has become the foundation of The Building: Your coming, O, 

my LORD, unto our race: in order to return the sinners to The 

Path of repentance.  And, of whom I am the first of all: Your 

grace will redeem me: and, she (it is Your grace) that will stand 

in behalf of my sinfulness, in judgement*   

ܢ ܠܕܵܪܕܵܪ̈ܝܼܢ. ܐܡܵܪܝܵ 
ܲ
ܝܬ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗܸܘܼܲ ܬ  ܒܹܝܬ ܡܼܲ ܝܬܹܝܢ ܠܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܡܦܵܣܼܲ ܕܼܠܹܵ ܬܼܲ ܥܼܲ

ܡ ܝܼܲܗَܒܼܬܲ  ܡܠܹ̈ ܢܸܣܝܘܢܹ̈ܐ ܠܘܼܩܕܼܵ ܚܸܒܼ ܒܝܼܫܵܐ؛ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܼܲ ܐ ܡܼܲ ܠܣܵܢ̈ܝܵܬܼܵ ܢ؛ ܕܼܲ ܓܼܒܼܝܼܠܬܼܲ ܒܼܲ
ܠ  ܢ ܟܠܝܘܲܡ. ܢܸܕܼܚܼܲ ܒܼܟܹܐܒܹ̈ܐ ܕܦܵܓܼܥܝܼܢ ܒܼܲ ܡܠܵ̈ ܘܼܲ ܢ ܒܥܼܲ ܟܲܟܼ ܪܵܡܘܼܬܼܲ ܢ؛ ܕܒܹܗ ܬܸܬܼܡܼܲ

ܲ
ܠܼ
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ܚܛ
ܲ
ܐ؛ ܘܢܸܣܢܹܝܗܲ ܠܼ ܒܼܵ ܝܟܼ ܐܼܲ ܝܬܵܢ ܐܼܲ ܪܕܼܲ ܢ. ܘܡܵܐ ܕܼܲ ܟܼܝܵܢܼܲ

ܲ
ܐ ܕܫܵܚ̈ܩܵܢ ܠܼ ܡܥܝܼܩܵܢ̈ܝܵܬܼܵ

ܐ؛ ܒܼܲ ܝܼܬܼܵ
ܢ ܕܒܹܗ ܢܵܘܕܹܐ ܠܵܟܼ 

ܲ
ܢَܬ ܠܼ ܫܘܹܐ ܐܼܲ ܐ؛ ܡܼܲ ܝ̈ܵ ܒܼܢܼܲ

ܲ
ܦܐܹܐ ܠܼ  *ܠܗܲܘ ܬܘܼܩܵܢܵܐ ܕܼܲ

ܢ ܒܟܠܵܝܗܝ ܕܵܪ̈ܐܹ.)
ܲ
ܥܡܪܵܐ ܗܘܹܐܠܘܼܟܼ ܐܸܠܼ ܢ ܠܹܵܗܵܐ  ܡܵܪܝܵܐ ܒܹܝܬ ܡܼܲ

ܲ
ܝܸܬܠܼ ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕܡܼܲ

ܢ  ܚܸܒ ܟܝܵܢܼܲ ܢ؛ ܕܠܫܘܼܓܼܠܵܢܹ̈ܐ ܣܸܢ̈ܝܹܐ ܟܹܐ ܡܼܲ
ܥܵܠܡܵܐ ܟܹܐ ܝܵܕܥܹܬ ܗَܘܵܐ ܠܓܒܼܝܼܠܬܼܲ

ܕَܡܵܝܬܵܐ ܝܸܗܒܸܠܘܼܟܼ  ܒܹܐ ܩܼܲ
ܵ
ܥܡܪܵܐ )ܥܘܼܡܪܵܐ( ܕܡܸܠܝܵܐ ܝܠَܹܗ ܓ ܘܼܪ̈ ܝܬ ܡܼܲ

ܒܝܼܫܵܐ. ܒܼܲ
ܪ̈ܕܹܐ ܕܬܵܦܩܝܼ ܒܝܼܲܢ ܟ ܐ ܘܕܼܲ ܥܦܹ̈ ܲ

ܢ ܒܓ ܼ
ܗ ܦܵܝܫܵܐ ܡܘܼܡܟܸܟܼܬܵܐ ܪܵܡܘܼܬܼܲ ܢ؛ ܕܒܝܼܹ

ܲ
ܠܝܘܲܡ. ܐܸܠܼ

ܢ.  ܒܸܬ ܙܵܕܥܵܚ ܘܒܸܬ ܣܵܢܵܚ ܢܓ ܘܼܪ̈ܐܹ ܝܢَܵܐ ܠܟܝܵܢܼܲ ܲ
ܐ ܕܓ ܼ ܠܵܗܲ ܚܛܝܼܬܵܐ؛ ܒܥܸܩܘܼܝܵܬܹ̈

ܝܟܼ ܒܵܒܵܐ ܠܗܲܘ ܬܘܼܪܵܨܵܐ ܕܚܫܝܼܚܵܐ ܝܠَܹܗ ܠܒܢܘܲܢܹ̈ܐ. 
ܢ ܐܼܲ

ܲ
ܥܠܸܡܸܬ ܠܼ ܢ ܕܬܼܲ ܘܐܝܼܡܼܲ

ܚ ܠܘܼܟܼ  ܢ ܕܒܝܹܗ ܩܵܝܡܵܚ ܘܡܵܘܕܼܲ
ܲ
ܚܫܸܚ ܠܼ   *(ܡܼܲ

O, LORD, You became unto us an abode for generation unto 

generation: Before You brought us into this world, You had 

knowledge of our form; that our evil nature inclines towards 

wiked deeds. In the beginning You gave to us a dwelling place 

filled with temptations, so that our pride might be humbled 

through suffering and struggles which we encounter from day 

to day. We will fear and will hate sin; in distress and grief our 

nature has been crushed.  When You discipline us as a father, 

Make us worthy, in HIM to stand and confess You *   

ܝܢ.
ܲ
ܙ ܥܠܼ ܡ ܬܸܪܓܼܲ

ܲ
ܥܹܐ ܐَܢܵܐ ܠܵܟܼ  ܠܹܵ ܠܥܵܠܼ ܢ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܪܼܲ

ܵ
ܙܢܵܟܼ ܒܣܘܼܥܪ ܪܓܸܲ ܕܐܼܲ

ܐ ܐَܢܵܐ ܠܵܟܼ  ܕܹܲ ܗ ܕܼܲܩܢܘܦܡܝ؛ ܡܚܼܲ ܪܬܵܟܼ ܒܬܼܘܼܩܠܵܬܹ̈ ܪܡܼܲ ܕܼܡܼܲ ܐ؛ ܘܼܲ ܬܼܝܵܒܼܘܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܒܕܸܡܥܹ̈
ܦ  ܫܼܲ ܗܲ؛ ܡܸܬܼܟܼܲ ܣܝܼܬܲ ܚܵܘ̈ܒܵܬܼܵ ܝܗܲ ܚܼܲ ܒܼܕܸܡܥܹ̈ ܐ ܕܼܲ ܝܟܼ ܗܲܝ ܙܵܢܝܼܬܼܵ

ܦ̮ܫܵܐ. ܐܼܲ ܬܼܘܵܬܼ ܢܼܲ ܒܩܵܠܹ̈̈ ܕܼܲ
ܸܠ ܒܸܲ ܓܼܬܵܐ. ܩܼܲ ܚܢܼܲ ܝ.  ܐَܢܵܐ )ܠܵܟܼ(  ܒܼܲ ܝ̈ ܣܘܼܪ̈ܚܵܢܼܲ ܥܛܝܼ ܒܕܸܡܥܼܲ ܝ̈ ܘܼܲ ܡܵܪܝ ܟܘܼܫܵܦܼܲ
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ܝܢܝ  ܠܵܗܵܐ ܚܘܼܢܼܲ ܪ ܐَܢܵܐ؛ ܐܼܲ ܕܼܡܘܼܬܹܗ ܓܵܥܹܐ ܐَܢܵܐ ܘܐܵܡܼܲ ܠܡܵܟܼܣܵܐ؛ ܕܒܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܝܢܝ ܐܼܲ ܘܙܸܕܸܩܼܲ
ܝ
ܲ
ܡ ܥܠܼ ܚܼܲ ܛܵܝܵܐ( ܘܐܸܬܼܪܼܲ  * ܠܚܼܲ

ܢ. 
ܲ
ܠܼ ܡ ܟܵܪܒܹܬ ܥܼܲ

ܲ
 ؛ܕܡܘܟܪܸܒܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܦܘܼܠܚܵܢ̈ܝܼ ܐܘܲ ܡܫܝܼܚܵܐ)ܠܹܵ ܠܥܵܠܼ

ܡܝܼ ܒܕܸܡܥܹܐ ܕܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ.  ܙܓܘܼܪܘܼܟ ܝܘܸܢ ܥܼܲ ܠܝܵܬܹܐ ܣܼܲ ܪ̈ܩܼܲ ܘܕܡܘܼܡܪܸܪܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܬܼܲ
ܐ ܕܒܸܡܥ̈ܘܼܗܲ  ܝܟܼ ܗܲܝ ܙܵܢܝܼܬܼܵ ܡܬܵܐ. ܐܼܲ ܚܕܘܼܝܘܼܟܼ ܝܘܸܢ ܒܩܵܠܹ̈̈ ܕܦܵܫܼܲ ܕܩܢܘܲܡܝܼ؛ ܡܼܲ
ܠܝܵܬܝܼ  ܪܦܼܲ ܒܸܠ ܡܵܪܝܼ ܦܼܲ ܚܬܵܐ. ܩܼܲ ܢܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘܸܢ ܒܬܼܲ ܕܘܼܟܼܝܵܝܗܝ ܠܘܼܟܼ ܓܢܵܗ̈ܘܼܗܲ؛ ܦܼܲ

ܟܼܣܵܐܘܓܪܘܲܕܠܗَܘܲܢ ܒܵܨܘܲܪ̈ܘܼ  ܝܟܼ ܕܠܡܼܲ ܟܫܸܛ ܠܝܼ ܐܼܲ ܕܐܘܼܦ ؛ ܝܵܬܝܼ ܒܕܸܡܥ̈ܝܼ. ܘܡܼܲ
ܛܵܝܵܐ"  ܠܝܼ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ ܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܥܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘܸܢ ܘܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ "ܐܼܲ ܝܟܼ ܕܗܲܘ ܦܼܲ ܐܵܢܵܐ ܐܼܲ

ܠܝܼ  ܚܸܡ ܥܼܲ  *( ܘܪܼܲ

Let not Your anger be upon us forever: I have angered You, by 

my deeds, O, Christ, by the tears of repentance am reconciling 

with you. I have offended You through the stumbling of my 

nature; The voice of my repentant soul causes You to rejoice.  

The adulteress woman, who through her tears cleansed her 

trespasses; accept o my Lord my suplications and remove by 

my tears my shortcomings.  Justify me like You did to the tax-

collector; like him, I cry and say “O, God, pity me a sinner and 

have mercy upon me*    

ܟܼ. ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝܟܼ ܛܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܝ ܐܼܲ
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܚܛܹܝܬܼ  ܪܼܲ ܠܵܗܝܼ ܡܸܛܠ ܕܼܲ ܝ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܪܼܲ

ܠܵܟܼ؛ ܠܵܘ ܓܹܝܪ ܡܕܸܡ ܕܨܵܒܹܐ ܐَܢܵܐ ܥܵܒܹܕ ܐَܢܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܒܝܼܫܬܵܐ ܕܣܵܢܹܐ ܐَܢܵܐ ܠܵܗܲ ܗَܘܼ 
ܐ. ܘܚܵܕܹܐ ܐَܢܵܐ  ܬܼܵ ܡܝ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܢ ܥܼܲ ܩܪܒܼܵ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܬܼܝܵܒܼܘܼܬܼܵ

ܲ
ܚܸܒܼ ܐَܢܵܐ ܠܼ ܪ ܐَܢܵܐ. ܘܡܼܲ ܣܵܥܼܲ

ܝ̈ܟ؛ ܘܢܸܙܕܟܹܐ ܐَܢܵܐ ܡܼܢ ܨܹܝܕ ܚܛܝܼܬܼܵ  ܦ̮ܫܝ ܪܵܚܸܡ ܐَܢܵܫܵܐ؛ ܒܦܘܼܩܕܵܢܼܲ ܠ ܢܼܲ ܐ. ܚܘܼܣ ܥܼܲ
ܡܙܝܼܥܝܼܢ ܠܝܼ ܒܟܼܠ ܥܸܕܵܢ  ܐ ܕܼܲ ܝܟ ܡܼܢ ܝܼܲܡܵܐ ܕܚܵܘܒܹ̈ ܚܡܼܲ

ܠܵܗܲ ܒܪܼܲ  *ܘܕܼܲ
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ܝܒܘܼܬܘܼܟ ܝܟܼ ܛܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܠܝܼ ܐܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܠܵܗܝܼ ܕܚܛܹܐܠܝܼ  * )ܪܼܲ ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܪܼܲ
ܕܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܒܝܼܫܬܵܐ ܕܟܹܐ ܣܵܢܸܢ ܠܵܗܲ ܠܗܲܝ  ܩܵܕَܡܘܼܟܼ؛ ܕܡܸܢܕܝܼ ܕܒܵܥܹܢ ܠܹܹ ܝܘܸܢ ܒܸܥܒܼܵ
ܐ.  ܬܝܵܬܹ̈

ܗܒܼܲ ܚܘܼܒܹܐ ܝܘܸܢ ܠܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ؛ ܘܒܸܦܠܵܫܵܐ ܝܢَܵܐ ܥܡܝܼ ܫܼܲ ܕܵܐ ܝܘܸܢ. ܘܡܼܲ ܒܸܥܒܼܵ
ܚܸܢ  ܘܒܸܚܕܵܝܵܐ ܝܘܸܢ ܒܦܘܼܩܕܵܢ̈ܘܼܟܼ؛ ܘܦܝܵܫܵܐ ܝܘܸܢ ܓܼܠܝܼܒܵܐ ܠܓܹܒܵܐ ܕܚܛܝܼܬܵܐ. ܪܼܲ
ܐ  ܚܡܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈

ܚܸܒܵܢܵܐ ܕܐَܢܵܫܵܐ. ܘܓܪܘܲܫ ܠܵܗܲ ܒܪܼܲ ܠ ܓܵܢܝܼ ܐܘܲ ܡܼܲ ܥܼܲ
  (*ܕܒܫܥܵܫܝܼ ܝܢَܵܐ ܒܟܠ ܥܕܵܢܵܐ

Have mercy upon me according to Your grace: Have mercy 

upon me, O LORD, my God, because I have sinned against 

You; not because I do the things I like; but the wicked (things) 

which I hate, I do.  And, I like to repent; and my desires are 

fighting agains me. And I rejoice with Your commandments; I 

have been overcomeed by sin.  Have pity upon my soul, O lover 

of mankind, and pluck my soul from the sea of trespasses which 

troubles me at all times * 

ܐ.  ܪ ܛܵܒܼܵ ܓܼܡܼܲ ܢܹܐܦܪܘܲܩ ܡܵܪܝܵܐ ܡܸܛܠ ܕܼܲ ܕ ܡܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܣܘܼܥܪܹܵ ܐ  ܟܼܲ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ
ܪ.  ܡܠܠܹܗ ܕܠܸܫܵܢܵܐ ܝܼܲܬܝܼܪܵܐܝܼܬܼ ܢܸܙܕܗܼܲ ܢ ܙܵܕܹܩ ܕܢܸܬܼܟܲܠܹ̈؛ ܘܡܼܢ ܡܼܲ ܕܡܸܬܼܝܼܲܠܕܝܼܢ ܡܸܢܼܲ
ܠ  ܢ )ܥܼܲ ܕܼ ܡܸܢܼܲ ܕܼ ܚܼܲ ܡܵܐ ܚܼܲ ܘܗ̈ܝ ܣܝܼܡܝܼܢ؛ ܘܒܹܗ ܝܵܗܹܒܼ ܦܸܬܼܓܼܵ ܐ ܒܐܝܼܕܼܵ ܝܹ̈ ܕܡܵܘܬܵܐ ܐܵܦ ܚܼܲ
ܐ؛( ܕܟܼܠ ܡܸܕܲܡ ܝܵܢܵܐ ܕܟܹܐܢܘܼܬܼܵ ܢ ܠܗܲܘ ܕܼܲ ܘܬܵܒܼܘܼܬܼܲ ܪܢ ܒܥܘܼܡܪܵܐ ܗܵܢܵܐ ܕܬܼܵ ܣܥܼܲ  ܡܵܐ ܕܼܲ
ܩܝܼܡ  ܐ؛ ܕܐܼܲ ܓܼܬܼܵ ܚܢܼܲ ܡ ܢܒܼܝܵܐ ܒܼܲ ܦ ܠܹܗ ܥܼܲ ܫܼܲ ܡܵܘܗܝ. ܬܵܘ ܢܸܬܼܟܼܲ ܓܼܠܹ̈ ܩܕܼܵ ܪܛܸܠ ܘܼܲ ܥܼܲ

ܡ  ܚܼܲ ܟܼ ܘܐܸܬܼܪܼܲ ܝܒܘܼܬܼܵ ܝ ܥܘܼܕܪܵܢܵܐ ܕܛܼܲ ܝܢ *ܡܵܪܝܵܐ ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܠܣܸܦܘܵܬܼ̈
ܲ
 ܥܠܼ

ܐ.  ܕَ ܐَܢܵܫܵܐ ܛܵܒܼܵ ܦ ܚܼܲ ܪܸܩ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܣܵܒܵܒ ܠܹܵ ܦܸܫܠܹܗ ܐܼܲ ܕ ܡܼܢ ܟܠܵܝܗܝ )ܦܼܲ ܟܼܲ
ܚ؛ ܘܒܘܼܫ ܦܘܼܠܚܵܢܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܵܐ ܕܟܹܐ ܦܵܝܫܝܼ ܝܠَ

ܲ
ܢ ܘܵܓ ܸܒ ܝܠَܵܗܲ ܕܟܵܠܼ

ܝܼܕܹܐ ܡܸܢܼܲ
ܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܡܘܼܬܒܹܐ  ܝܹ̈ ܦ ܚܼܲ

ܚ ܗܸܫܝܵܪ. ܕܡܵܘܬܵܐ ܐܼܲ ܙܵܘܕܵܐ ܡܼܢ ܗܹܡܸܙܡܵܢ ܕܠܸܫܵܢܵܐ ܗܵܘܼܲ
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ܢ ܒܐܵܗܵܐ 
ܲ
ܢ ܒܘܼܬ ܡܸܢܕܝܼ ܕܦܠܸܚܠܼ ܕَ ܡܸܢܼܲ ܝܢَܵܐ؛ ܘܒܝܹܗ ܒܸܬ ܝܵܗܒܸܠ ܓ ܘܼܘܵܒ ܟܠ ܚܼܲ
ܝܵܢܵܐ ܕܟܹܐܢܘܼܬܵܐ. ܣܵܒܵܒ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܓܸ  ܢ ܠܗܲܘ ܕܼܲ ܝܬܵܐ ܕܬܵܒܼܬܵܒܼܘܬܼܲ ܠܝܵܐ ܝܠَܹܗ ܒܼܲ

ܩܸܡ ܡܵܪܝܵܐ  ܚܬܵܐ؛ ܕܡܼܲ ܢܼܲ ܡ ܢܒܼܝܵܐ ܒܬܼܲ ܚ ܥܼܲ
ܲ
ܪܦܸܠܼ ܘܨܸܦܝܵܐ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ؛ ܐَܬܹܝܡܘܲܢ ܕܦܼܲ

ܚܸܡ  ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܘܪܼܲ ܝܸܪܵܢܵܐ ܕܛܼܲ ܢ *(  ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܠܣܸܦܘܵܬ̈ܝܼ ܗܼܲ
ܲ
ܠܼ  ܥܼܲ

Save, O LORD, for the godly are come to an end: When 

we affirm it is worthy to stope from all the sinful deeds 

which are born from us;   and, to be exceedingly alert to 

the speech of the tongue.  Life and death are placed into 

the tongue’s hand; by which each one of us is to give an 

answer about things which we have done in this world of 

our sojourn, to the Judge of righteousness. Because unto 

Him all things are laid bare and revealed at HIS 

Presence.  Come and let us beseech HIM with the 

prophet in supplication; so that the Lord may raise up a 

watcher to my lips, the supporter of Your grace have 

mercy upon me*    

ܠܵܗܵܐ.  ܥܹܝܢ ܫܘܼܒܼܚܹܗ ܕܐܼܲ ܝܵܐ ܡܸܫܬܼܲ ܕܪܸܟܼ ܐܵܦ ܠܹܵ ܦܘܼܡܵܐ ܫܡܼܲ ܠܹܵ ܡܨܹܐ ܪܸܥܝܵܢܵܐ ܡܼܲ
ܗܝܼܪܐܹ؛ ܘܫܸܡܫܵܐ  ܪܥܵܐ ܘܢܼܲ ܐ ܓܹܝܪ ܘܐܼܲ ܝ̈ܵ ܟܼ. ܫܡܼܲ ܢَܒܵܪܘܼܬܼܵ ܠ ܥܘܼܫܢܵܐ ܕܓܼܲ ܢܵܝܘܼ؛ ܥܼܲ ܡܬܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܝܬܲ ܐܸܢܘܲܢ. ܢܸܣܬܼܲ  ܢَܬ̇ ܒܪܼܲ ܗܪܵܐ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܣܵܓܼܕܝܼܢ ܠܒܸܪܝܵܬܼܵ ܟܲܠܘܼܢ ܗܵܟܹܝܠ ܐܼܲ
ܕ  ܢ. ܒܝܼܲ ܩܼܲ ܝܟ̈ ܐܸܬܲܬܼܲ ܡ ܒܐܝܼܕܼܲ ܝܠܵ̈ ܘܫܘܼܠܛܵܢܵܐ؛ ܕܟܼܠ ܡܸܕܸܲ ܢَܬ ܒܚܼܲ ܡ ܐܼܲ ܡܪܼܲ ܟܼܡܵܐ ܡܪܼܲ ܕܼܲ

ܝܢ
ܲ
ܡ ܥܠܼ ܚܼܲ ܝܟ̈ ܘܐܬܼܪܼܲ ܪ ܠܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܛܼܲ ܢ؛ ܢܼܲ ܟܼ ܒܵܥܹܝܢܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܐܐ ܕܼܲ  *  ܣܘܲܓܼܵ
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ܠܵܗܵܐ.  ܕܥܘܼܝܹܐ ܝܢَܵܐ ܚܸܩܪܹܗ ܕܐܼܲ ܐ ܡܼܲ ܝܹ̈ ܪܡܹܐ ܘܐܘܼܦ ܠܹܵ ܠܹܹ ܡܵܨܹܐ ܪܸܥܝܵ )ܫܡܼܲ ܢܵܐ ܕܦܼܲ
ܗܝܼܪܐܹ؛  ܪܥܵܐ ܘܢܼܲ ܝܵܐ ܘܐܼܲ ܢَܒܵܪܘܼܬܘܼܟܼ. ܣܵܒܵܒ ܫܡܼܲ ܪܒܵܐ ܕܓܼܲ ܦܘܼܡܵܐ ܕܬܵܢܹܐ؛ ܒܘܼܬ ܙܼܲ

ܢَܬ ܒܸܪܝܵܝܗܝ ܗܪܵܐ ܐܼܲ ܕܵܐ  ܘܫܸܡܫܵܐ ܘܣܼܲ ܪܡܝܼ ܐܵܢܝܼ ܕܒܸܣܓܼܵ ܐ ܒܸܬ ܦܼܲ ܕܟܼܵ ܣ ܗܼܲ ܠܘܼܟܼ. ܒܼܲ
ܝܠܵ̈ ܘܫܘܼܠܛܵܢܵܐ؛ ܕܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܒܐܝܼܕ̈ܘܼܟܼ  ܝܢَܵܐ ܠܒܸܪܝܵܬܹܐ؛ ܕܟܡܵܐ ܪܵܡܵܐ ܝܘܸܬ ܒܚܼܲ

ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ ܒܸܛܠܵܒܵܐ ܝܘܸܢ؛ ܢܛܘܲܪ ܠܣܵܓܼܕܵܢ̈ܘܼܟܼ؛ ܦܸ  ܫܠܹܗ ܒܸܪܝܵܐ. ܒܡܸܠܝܘܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ
ܢ *( ܘܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ 

ܲ
ܠܼ  ܥܼܲ

The Heavens declare the glory of God: The mind cannot 

perceive, nor can the mouth speak; of the strength of Your 

mightiness, because You have created the Heavens and Earth 

and the firmament; The Sun and The Moon.  Thus, those who 

worship the Creation will perceive; how exalted You are in 

Strength and Power; that all was created by Your hands.  

Through the abundance of Your mercies we beseech You.  

Keep Your worshipers and have mercy upon us *  

ܝ̈ܟ.  ܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܛܵܒܼ ܬܪܝܼܨܝܼܢ ܕܝܼܢܼܲ ܕܝܼܩܼܲ ܚܣܸܢ ܚܵܝܹܐ؛ ܐܸܢܵܐ ܙܼܲ ܕܝܼܩܵܐ ܠܡܼܲ ܐܸܢܗܸܘܼ ܕܙܼܲ
ܝܟܵ  ܛܵܝܵܐ ܐܼܲ ܝ ܚܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܹܗ ܕܐܝܼܬܼܲ ܡܠܵ̈ ܕܙܼܲ ܟܹܐ ܠܦܹܐܪܵܐ ܕܡܼܢ ܥܼܲ ܡܣܼܲ ܢ ܗܲܘ ܕܼܲ ܚ. ܘܐܸ ܐ ܐܸܫܟܼܲ

ܡܠܹܗ ܬܸܦܪܘܲܥ.  ܝܟܼ ܥܼܲ ܠܟܼܠܢܵܫ ܐܼܲ ܢَܬ ܕܼܲ ܥܬܼܝܼܕܼ ܐܼܲ ܕܼ ܐܸܢܵܐ ܡܵܐ ܕܼܲ ܕܼ؛ ܡܵܢ ܐܸܥܒܸܲ ܪܼܲ ܡܸܣܬܼܲ
ܕܼܡܘܼܬܼ ܗܵܘ  ܡܝܼܡܘܼܬܹܗ؛ ܒܼܲ ܫܝܼܪܵܐ ܐܵܦ ܠܹܵ ܚܼܲ ܝܟܼ ܟܼܲ ܝܘܼܩܪܹܗ ܕܝܵܘܡܵܐ ܠܹܵ ܫܸܩܠܸܬܼ ܐܼܲ

ܝ ܚܸܡ ܡܵܟܼܣܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܓܵܥܹܐ ܐَܢܵܐ؛ ܚܘܼܢܼܲ ܛܵܝܵܐ ܦܵܪܘܲܩܝ ܘܪܼܲ ܝ ܚܼܲ ܝ*ܢܝ ܠܝܼ ܕܐܝܼܬܼܲ
ܲ
 ܥܠܼ

ܕܝܼܩܵܐ ܝܘܸܬ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܘܪܵܒܵܐ ܬܪܘܼܨܵܐ ܝܢَܵܐ ܕܝܼܘܵܢ̈ܘܼܟܼ.  ܝܠܵ̈ ܡܵܨܹܐ )ܙܼܲ ܕܝܼܩܵܐ ܒܚܼܲ ܢ ܙܼܲ ܐܸ
ܢ ܗܲܘ ܕܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܠܛܥܘܼܢܬܵܐ  ܛܵܝܵܐ ܝܘܸܢ ܕܐܵܟܼܝܼ ܡܵܨܹ. ܘܐܸ ܕܚܵܝܹܐ؛ ܐܵܢܵܐ ܕܚܼܲ
ܢ ܕܠܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ  ܕܝܼܩܘܼܬܹܗ ܒܸܪܓܵܕܵܐ ܝܠَܹܗ؛ ܡܘܼܕܝܼ ܥܵܒܼܕܸܢ ܐܝܼܡܼܲ ܥܦܵܐ ܕܙܼܲ ܲ

ܕܡܼܢ ܓ ܼ
ܫܝܼܪܵܐ ܐܘܼܦ ܠܹܵ  ܝܟܼ ܟܼܲ ܝܟܼ ܦܘܼܠܚܵܢܹܗ ܦܵܪܥܹܬ. ܝܘܼܩܪܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܠܹܵ ܫܩܸܠܝܼ ܐܼܲ  ܐܼܲ
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ܠܝܼ ܦܵܪܘܲܩܝܼ؛  ܚܸܡ ܥܼܲ ܩܒܼܘܼܚܹܐ ܝܘܸܢ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܪܼܲ ܟܼܣܵܐ ܡܼܲ ܝܟܼ ܗܲܘ ܡܼܲ ܡܝܼܡܘܼܬܹܗ، ܐܼܲ ܚܼܲ
ܛܵܝܵܐ ܝܘܸܢ ܘܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ  ܠܝܼ *(ܚܼܲ  ܥܼܲ

Righteous, are You O LORD, and very true are Thy 

judgements.  If the righteous one hardly can live, how can I the 

sinner exceed him?   And, if the one who awaits for the fruits 

from the deeds of his righteousness is perishing; what will I do, 

when You come to give each one according to his deed? The 

burden and the heat of the day I did not take, like that of a 

hardworking-man; as a tax-collector, I am crying loudly o my 

Lord, have mercy upon me, O my Savior: I am a sinner, have 

mercy upon me*   

ܒܼܪܐܹ. ܚ. ܕܓܼܲ ܒܼܲ ܐ ܕܣܸܥܪܹܬܼ ܡܙܝܼܥܝܼܢ ܠܝܼ ܡܼܢ ܕܝܼܢܵܟܼ ܕܚܝܼܠܵ̈؛  ܫܼܲ ܚܛܵܗܹ̈ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܘܼܲ
ܥ ܐَ  ܠ ܗܵܕܼ ܘܠܹܵ ܝܵܕܼܲ ܡ ܒܹܝܡܵܟܼ ܕܚܝܼܠܬܵܐ. ܘܥܼܲ ܠ ܩܕܼܵ ܩ ܒܪܘܼܚܵܐ ܐܸܬܸܲ ܦܼܲ ܝܢܵܐ ܡܼܲ ܢܵܐ ܐܼܲ

ܡܚܝܼܠܘܼܬܼܝ 
ܲ
ܪܹܝܗ̇ ܠܼ ܕܼܲ ܢَܬܲ ܥܼܲ ܐ؛ ܐܼܲ ܦ ܐَܢܵܐ ܠܵܟܼ ܐܵܣܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܫܼܲ ܝ*ܡܸܬܼܟܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ  ܘܪܼܲ

ܒܼܪܐܹ. )ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ.( ܚ ܕܓܼܲ ܒܼܲ ܐ  ܫܼܲ ܓܢܵܗܹ̈
ܪܓܘܼܕܝܼ ܝܢَܵܐ ܡܼܢ ܐ ܕܦܠܸܚܠܝܼ ܡܼܲ ܬܹ̈ ܙܕܸܥܝܵܢܬܵܐ؛ ܘܠܹܹ ܝܘܸܢ  ܘܚܛܝܼܵ ܕܝܵܢܬܘܼܟܼ ܡܼܲ

ܪܦܘܼܠܹܹ  ܢ ܩܵܕَܡ ܒܹܝܡܘܼܟܼ ܣܵܗܡܵܢܬܵܐ. ܒܘܼܬ ܕܐܵܗܵܐ ܦܼܲ ܒܝَܕܵܥܝܵܐ ܡܘܲܕܝَ ܓ ܘܼܘܵܒ ܝܵܗܒܼܸ
ܚܸܡ  ܒܘܼܢܘܼܬܝܼ ܘܪܼܲ ܝܸܪ ܠܙܼܲ ܢَܬ ܗܼܲ ܐ؛ ܐܼܲ ܠܝܼ *ܝܘܸܢ ܒܝܘܼܟܼ ܐܵܣܝܵܐ ܛܵܒܼܵ  ܥܼܲ

Glory for the Male. 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: 

The trespasses and sins which I have committed are shaking 

me from Your awesome judgement; and I know not what 

introduction to offer before Your awesome Throne.  Because, 
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of this, I beseech You, O Good Physician; I beseech You, help 

my weakness and have mercy upon me* 

 

ܐ. ܚ. ܕܢܸܫܹ̈
ܒܼܲ ܐ ܫܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܵܘܝܼܬܼܵ ܝܬܲ ܠܹܟܼܝ ܐܘܲ ܢܼܲ

ܲ
ܐ ܠܼ ܬܲܪܘܼܬܼܵ ܡܝܼܲ ܐ ܕܕܼܘܼܒܵܪܹܐ ܕܼܲ ܡܦܹܝܕܼܵ

ܲ
؛ ܠܼ

ܐ ܠܹܵ ܝܵܗ̈ܒܵܢ ܡܸܫܚܵܐ  ܟܝܼ̈ܡܵܬܼܵ ܐ ܚܼܲ
ܬܼܢܵܐ. ܒܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ ܬܲܝ ܠܹܘܼܪܥܹܗ ܕܚܼܲ ܢܵܐ ܢܵܦܩܼܲ ܝܟܼܲ ܐܼܲ

ܝܗܹ̈ܝܢ ܓܢܘܲܢܵܐ ܠܹܵ  ܲ ܕܼܼ
ܥܒܼܵ ܐ؛ ܗܵܢܹܝܢ ܕܐܸܣܬܲܠܝܼ̈ ܒܼܲ ܠܵܬܼܵ ܟܼ̈ ܒܼܪܵܗܵܡ  ܠܣܼܲ ܚ ܠܗܹܝܢ. ܐܼܲ ܡܸܬܼܦܬܼܲ

ܠ  ܝܠܹܝܢ ܠܹܵ ܬܵܒܼܘ؛ ܘܥܼܲ ܝܵܢܵܐ ܠܹܵ ܫܵܒܹܩ ܠܼܹܲ ܠܗ̱ܒܼܝܼܢ؛ ܘܕܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܡܸܫܬܼܲ ܝܸܓܼ ܠܼܹܲ ܠܹܵ ܡܦܼܲ
ܝܟ ܡܵܪܝܵܐ ܚܘܼܣ  ܡܼܲ ܪܝ؛ ܚܛܹܝܬܼ ܩܕܼܵ ܦ̮ܫܝ ܘܐܸܡܼܲ ܐ ܢܼܲ ܬܼܝܵܒܼܘܼܬܼܵ ܣܝ ܒܼܲ ܗܵܕܹܐ ܐܸܬܼܓܵܘܼܲ

ܝ
ܲ
ܡ ܥܠܼ ܚܼܲ  *ܘܐܸܬܼܪܼܲ

ܐ.  ܚ ܕܢܸܫܹ̈
ܒܼܲ ܝܬ ܠܵ )ܫܼܲ

ܲ
ܟܼܝ ܐܘܲ ܓܵܢܝܼ ܡܸܣܟܸܢܬܵܐ؛ ܫܪܵܓܼܝܵܐ ܕܕܘܼܒܵܪܹܐ ܕܡܝܼܲܬܪܘܼܬܵܐ ܠܼ

ܐ ܠܹܹ ܝܵܗܒܼܝܼ ܡܸܫܚܵܐ  ܟܝܼܡܵܬܹ̈ ܐ ܚܼܲ ܬܢܵܐ. ܒܬܘܼܠܵܬܹ̈ ܕܐܵܟܼܝ ܒܸܬ ܦܵܠܛܵܬܝ ܠܹܘܼܪܚܹܗ ܕܚܼܲ
ܐ ܟܼܠܵܬܹ̈ ܘܐܵܢܝܼ ܕܦܸܫܠܗَܘܲܢ ܡܘܼܣܠܸܝܹܐ ܦܘܼܠܚܵܢܵܝܗ̈ܝ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܠܹܹ ܦܵܐܸܫ ؛ ܠܣܼܲ

ܚܸ  ܝܵܢܵܐ ܠܹܹ ܦܼܲ ܦܝܸܓܼ ܠܹܵܢܝܼ ܕܒܸܩܝܵܕܵܐ ܝܢَܵܐ؛ ܘܕܼܲ ܒܼܪܵܗܵܡ ܠܹܹ ܡܼܲ ܠ ܦܬܝܼܚܵܐ ܐܸܠܵܝܗܝ. ܐܼܲ
ܝܬ ܓܵܘܣܵܐ ܒܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ  ܠܹܵܢܝܼ ܕܠܹܵ ܬܘܼܘܸܒܠܗَܘܲܢ. ܒܘܼܬ ܕܐܵܗܵܐ ܐܘܲ ܓܵܢܝܼ، ܡܚܹܐ ܒܼܲ

ܠܝܼ  ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܚܸܠ ܠܝܼ ܘܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲ   ( *ܘܐَܡܘܲܪܝَ؛ ܚܛܹܐܠܝܼ ܩܵܕَܡܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ، ܦܼܲ

Glory for the Female. 
 

Glory be to the Father and to the Son and the Holy Spirit: The 

lamp of virtuous behavior, you have not O my weary soul: How 

will you proceed to the way of the Groom?  The wise virgin did 

not give oil to the unwise: Those who are despised by their 

deeds, the doors of the chamber will not open unto them.  

Abraham, will not comfort those who are suffering, and the 

Judge will not forgive those who did not repent, for this reason 
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O, my soul, take refuge in repentance and say: I have 

committed sin in presence presence, O LORD, forgive my sins 

and have mercy on me* 
 ܐܵܗܵܐ ܩܵܠܵ̈.ܐܵܘ 
 
ܪ ܢܘܼܚܵܡܵܐ ܕܝܼܢܵܐ؛  ܝܵܐ ܫܸܡܥܹܬܼ ܫܡܵܟܼ ܘܕܚܸܚܠܹܬ.ܡܵܪ ܬܼܲ ܫܸܡܥܹܬܼ ܕܗܵܘܹܐ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܒܼܵ

ܐ  ܬܸܠܝܼ؛ ܕܬܼܵ ܐ ܘܐܸܡܪܼܲ ܓܲܝܼ ܟܸܪܝܼܬܹܲ ܠܝܼ. ܥܢܵܬܹ ܟܹܐܢܘܼܬܼܵ ܟܼܪܹܬܼ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܕܣܸܥܪܹܬܼ؛ ܘܣܼܲ ܘܐܬܲܕܼܲ
ܝܵܒܹ̈ܐ؛ ܕܦܵܢܹܝܢ ܡܼܢ ܥܵܘܠܗܘܲܢ

ܛܵܝܵܐ؛ ܕܡܵܪܵܟܼ ܨܵܒܹܐ ܒܬܼܲ ܝ ܚܼܲ  *  ܠܵܟܼ ܨܹܐܕܼܲ
 

ܐ ܘܟܸܪܝܼܲܬܸ ܙܵܥܹܬܼ ܘܐܸܬܲܕܘܝܼܬܼ ܛܵܒܼ.  ܚܙܹܝܬܼ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܝܬܼ؛ ܘܼܲ ܪ ܗَܘܼܲ
ܠ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܥܵܒܼܲ ܥܼܲ

ܝܵܐ  ܫܝܘܲܠ. ܩܵܠܹܗ ܚܼܲ ܢ؛ ܕܗܵܐ ܒܵܠܹ̈ ܒܼܲ ܠܡܼܲ ܠ ܨܼܲ ܠܝܼ؛ ܘܐܸܡܪܹܬܼ ܕܚܘܼܣ ܡܵܪܝ ܥܼܲ
ܠ؛ ܩܵܐܹܡ ܕܠܹܵ  ܒܼܲ ܒܼܠܝܼ ܘܐܸܬܼܚܼܲ ܪ ܠܝܼ؛ ܕܗܵܢܵܐ ܕܼܲ ܒܲܒܹܗ ܠܪܸܥܝܵܢܝ ܘܐܸܡܼܲ

ܲ
ܢ؛ ܠܼ ܕܦܵܪܘܲܩܼܲ

ܠܵ̈*  ܚܒܼܵ
 

ܐ ܒܼܲ  ܫܝܘܲܠ  ܪ ܚܹܐܪܹ̈ܐ.ܒܹܝܬܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܫܪܹ ܐܵܕܵܡ؛ ܒܥܘܼܡܩܹܝ̈ܗܲ ܕܼܲ ܗܵܐ ܒܹܝܬܼ ܡܝܼܬܹ̈
ܥܵܙܵܪ؛ 

ܲ
ܩܪܵܝܗܝ ܠܠܼ ܘܵܢܹ̈ܝܗܲ. ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ ܬܸ ܒܬܼܵ

ܕܝܼܩ̈ܐ؛ ܘܚܸܒܼܫܼܲ ܬܸ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ
ܐ؛ ܕܒܸܠܥܼܲ ܥܬܼܵ

ܲ
ܒܵܠܼ

ܢܩܝܼܡܝܼܘܗܝ ) ܐܵܘܢܸܩܪܹܝܘܗܝ ) ܒܼܕܵܟܼ؛ ) ܐܵܘܢܸܩܪܹܗܲ( ܘܼܲ ܢܩܝܼܡܝܼܗܲ( ܠܥܼܲ  ܐܵܘܘܼܲ
ܝܗܝ ) ܠܒܸܲܫܼܲ ܟܼ( ܘܐܼܲ ܼ ܡܬܼܵ

ܠܒܸܲ  ܐܵܘܠܼܹܲ ܕܵܝܗܝ )ܐܵܘ ܘܐܼܲ ܠ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܘܚܼܲ ܫܹܝܗܲ( ܐܸܣܛܼܲ
ܕܵܗܲ(  ܓܼܢܘܲܢܵܟܼ*ܘܚܼܲ       ܒܼܲ

 
ܚܬܵܝܵܐ.  ܚܸܬܲܬܵܢܝ ܠܓܼܘܼܒܵܐ ܬܼܲ ܡ ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܫܝܘܲܠ؛ ܫܪܹܐ ܐܵܕܼܵ ܘ ܬܵܘܵܢܹܝ̈ܗܲ ܕܼܲ ܗܵܐ ܒܓܼܵ

ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܕܢܹܐܬܹܐ  ܟܹܲܝܢ؛ ܠܓܸܠܝܵܢܹܗ ܕܡܼܲ ܡܣܼܲ ܝܼܠܲܕܵܘ̈ܗܝ؛ ܘܚܵܝܪܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܘܼܲ
ܠܒܸܲܫ ܫܘܼ  ܬܼܗܘܲܢ؛ ܘܢܼܲ

ܵ
ܕܸܬܼ ܨܘܼܪ̈ ܠܘ؛ ܢܚܼܲ ܒܼܲ ܫܝܘܲܠ ܘܐܸܬܼܚܼܲ ܒܼܠܝܼܘ ܒܼܲ ܝܗܘܲܢ؛ ܕܼܲ ܓܼܪܼܲ ܒܼܚܵܐ ܦܼܲ

ܚܝܼܚܵܐ *  ܘ ܕܼܲ ܗܘܸܵ  ܘܼܲ
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ܢَܬܲ.  ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܛܵܒܼ ܐܼܲ ܣܝܼܡܵܐ؛ ܒܠܘܲܡ ܦܘܼܡܹܗ ܕܡܵܘܬܵܐ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܐ ܘܒܼܲ ܡܵܪܵܐ ܛܵܒܼܵ
ܠ  ܫܟܸܒܼܘ ܥܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܼܲ ܩܝܼܦܵܐ. ܘܐܼܲ ܝܠܵܟܼ ܬܼܲ ܘܹܗܝ؛ ܒܚܼܲ ܢ ܡܼܢ ܐܝܼܕܼܵ ܥܕܵܐ ܫܒܼܝܼܬܼܲ ܝܼܥܲܢܵܐ؛ ܘܐܼܲ
ܝܠܵܟܼ  ܝ̈ܗܘܲܢ؛ ܠܚܼܲ

ܲ
ܣܩܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܒܩܵܠܼ ܡܟܲܘܼܬܼܗܘܲܢ؛ ܕܢܼܲ ܒܼܪܵܟܼ؛ ܢܘܼܚܵܡܵܐ ܢܥܝܼܪ ܕܼܲ ܣܼܲ

 ܟܣܹܐ ܡܼܢ ܟܠ *   

ܐ.  ܕܼܡܵܝܹ̈ ܐ ܩܼܲ ܦܝܼ ܐܝܼ ܒܝܵܘ̈ܡܵܬܼܵ ܟܼܣܹܐ ܥܼܲ ܐ ܪܵܥܘܲܡܵܐܝܼܬܼ؛ ܒܗܲܝ ܕܼܲ ܓܼܬܼܵ ܚܢܼܲ ܒܼܪܵܗܵܡ؛ ܒܼܲ ܩ ܠܼܹܲ ܣܚܼܲ
ܕܸܩ ܠܹܗ  ܐ ܠܡܘܼܫܹܐ ܘܒܼܲ ܠܵܗܵܐ ܩܪܵܝܗܝ ܗَܘܼܵ ܐ. ܐܼܲ ܥ ܗَܘܼܵ ܐ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܐَܢܵܫ ܝܵܕܼܲ ܗَܘܼܵ

ܒܼܪܵܗܵܡ  ܐ؛ ܐܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐ ܐܸܢܘܲܢ ܒܡܼܲ ܝܹ̈ ܐ؛ ܕܚܼܲ ܣ̈ܝܵܬܼܵ ܠ ܟܼܲ
ܩ ܘܝܼܥܲܩܘܼܒ *ܥܼܲ  ܘܐܝܼܣܚܼܲ

ܐ.  ܨܠܘܲܬܼܵ ܕܥܵܐ. ( ܠܸܠܝܵܐ ܠܠܸܠܝܵܐ ܡܚܵ ܪܹܫ ܩܵܠܵ̈ )ܕܼܲ ܪ ܘܹܐ ܡܼܲ ܠܸܠܝܵܐ ܡܸܟܹܲܝܠ ܥܒܼܲ
ܕܼ  ܠܵܘ؛ ܥܼܲ ܝ̈ ܘܩܘܼܡܘ ܨܼܲ ܚܼܲ ܡܛܵܐ ܠܹܗ؛ ܐܸܬܲܬܲܥܝܼܪܘ ܐܼܲ ܠܹܗ؛ ܘܐܝܼܡܵܡܵܐ ܩܪܸܒܼ ܘܼܲ
ܕܼܢܵܩܹܫ  ܪܬܹܗ؛ ܕܩܵܪܹܐ ܠܝܼ ܥܵܢܹܐ ܐَܢܵܐ ܠܹܗ؛ ܘܼܲ ܣܒܼܲ ܪ ܒܼܲ ܢ ܐܸܡܼܲ ܬܼܪܵܐ. ܕܡܵܪܼܲ ܐܝܼܬܼܠܟܼܘܲܢ ܐܼܲ

ܚ ܐَܢܵܐ ܠܹܗ؛ ܘܗܵܘܹܝܢ ܥܠܵܘܗܝ ܪܼ̈ܲ   ܚܡܹܐ *  ܦܵܬܼܲ

ܗ ܒܦ ܒܼܠܸܠܝܵܐ ܬܸܫܒܲܚܵܬܹ̈ ܫܝܼܪܹܐ ܠܹܵ ܕܵܡܟܲܝܼܢ ܒܹܗ؛ ܘܼܡܝ. ܘܼܲ ܢܝܵܚܵܐ ܟܼܲ
ܲ
ܥܒܼܝܼܕܼ ܠܼ ܠܸܠܝܵܐ ܕܼܲ

ܪܡܵܐ ܗܵܐ ܝܵܗܹܒܼ؛  ܬܼ ܥܵܘܠܹܵ. ܕܡܵܪܹܐ ܟܼܲ ܨܘ ؛ ܡܼܢ ܝܘܼܩܪܵܐ ܕܫܸܢܼܲ ܦܼܲ ܚܒܸܢܵܢܹ̈ܐ ܩܘܼܡܘ ܘܐܸܬܼܢܼܲ
ܠܵܗܵܐ ܫܝܼܪܹܐ؛ ܒܥܵܘ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܡܼܢ ܐܼܲ ܓܼܪܵܐ ܠܦܵܥܠܹ̈̈ ܟܼܲ

ܓܲܝܼܐܝܼܢ ܪܼ̈ܲܚܡܵܘܗܝ *؛ ܐܼܲ  ܕܣܼܲ

ܕܝܼܫܪܵܐ؛ ܐܸܡܹܗ  ܡܸܛܠ ܕܗܸܘܝܘܼ ܡܵܪܹܟܼܝ ܣܓܼܘܲܕܼܝ ܠܹܗ. ܪܝܼܡܲ ܒܬܼܘܼܠܬܵܐ ܩܼܲ ܡܼܲ
ܝܡܢܹ̈ܐ. ܘܒܹܟܼܝ 

ܡܗܼܲ ܢ؛ ܨܠܘܲܬܹܟܼܝ ܬܸܗܘܹܐ ܒܹܝܬ ܓܵܘܣܵܐ؛ ܠܟܸܢܫܵܐ ܕܼܲ ܕܝܼܫܘܲܥ ܦܵܪܘܲܩܼܲ
ܡܫܝܼܚܵܐ؛ 

ܲ
ܡܹܟܼܝ ܢܸܚܙܹܝܘܗܝ ܠܼ ܢ؛ ܘܥܼܲ ܟܼܡܵܐ ܕܥܵܕܼܪܵܐ ܠܕܵܘܝܘܼܬܼܲ ܢ؛ ܐܼܲ ܐܠܵܬܼܲ ܢ̈ܝܵܢ ܫܹ̈

ܢܸܬܼܦܼܲ
 ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܓܸܠܝܵܢܹܗ *

ܝܢ̈.  ܗܼܲ ܒܼܵ ܩܸܕܼ ܠܼܹܲ ܝܟܼ ܕܦܼܲ ܢ؛  ܕܘܼܟܼܪܵܢ ܟܹܐܢܹ̈ܐܐܼܲ ܨܠܵܘܵܬܼܗܘܲܢ ܡܸܬܼܓܵܘܣܝܼܢܼܲ ܢ؛ ܘܒܼܲ ܥܵܒܼܕܝܼܢܼܲ
ܢ؛  ܬܼܐܸܣ ܒܼܲ ܒܼܗܘܲܢ ܫܼܲ ܝܢ. ܚܘܼܒܵܟܼ ܕܼܲ

ܲ
ܢ ܚܘܼܣ ܥܠܼ ܢ؛ ܡܵܪܼܲ ܝܗܘܲܢ ܩܵܪܹܝܢܼܲ ܘܠܵܟܼ ܒܐܝܼܕܼܲ

ܢ؛  ܪ ܒܼܲ ܪܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܗܘܲܢ ܫܼܲ ܢ؛ ܘܗܼܲ ܟܼܪܸܙ ܦܘܼܡܼܲ ܘܗܝ *ܘܫܪܵܪܗܘܲܢ ܢܼܲ
ܵ
ܪܝܼܪ ܒܼܪܵܐ ܕܫܼܲ  ܣܼܲ

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ
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Deacon: Let us pray: Peace be with us. 
 

ܐ. ܝܢ̈؛ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܣܸܐ ܚܛܵܗܼܲ ܟܼ ܬܚܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܘܛܼܲ ܦܼܲ ܚܢܵܢܵܟܼ ܡܵܪܝ ܢܩܘܼܡ ܒܐܼܲ
ܢَܬܲܘܼ  ܝܟ̈؛ ܕܐܼܲ ܠܵ̈ ܕܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܚܬܵܐ ܢܹܐܬܼܘܲܢ ܠܹܝܼܵ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܡܬܼܘܲܡܵܝܹ̈

ܝ̈  ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܐ ... ܫܼܲ ܒܼܵ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܢ؛ ܐܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇. ܠܹܝܢ ܘܠܹܵ  ܚܵܬܼܵ ܡܥܼܲ ܫܒܼܝܼܚܝܼܢ ܘܪܵܡܝܼܢ ܘܼܲ ܣܓܼܝܼܕܼܝܼܢ ܬܡܝܼܗܝܼܢ ܘܼܲ ܒܪܝܼܟܼܝܼܢ ܘܼܲ
ܐ؛  ܛܵܝܹ̈ ܓܵܢ ܠܚܼܲ ܚܬܵܐ؛ ܕܚܵܢܝܼܢ ܡܼܲ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܚܡܹܐ ܡܬܼܘܲܡܵܝܹ̈

ܪܟܲܝܼܢ ܪܼ̈ܲ ܡܸܬܲܕܼܲ
ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܹܩ  ܢ ܡܠܸ̈ ܪܼ̈ܲ ܐ ܘܒܹܝܬܼ ܓܵܘܣܼܲ ܢ ܛܵܒܼܵ ܒܼܪܼܲ ܢ ܣܼܲ ܐ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܚܛܵܗܹ̈ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܘܼܲ

ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܼܲ

ܐ. ܢ؛  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܬܼܲ ܚܠܵ̈ ܠܚܛܝܼ̈ܵ ܝܒܲܘܼܬܼܘܼܟܼ ܦܼܲ ܢ؛ ܘܛܼܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܟܵܠܹ̈ ܡܼܢ ܓܹܒܼܲ
ܝܼܲܪܬܵܐ  ܚܬܵܐ )ܚܩܝܼܪܬܵܐ( ܐܵܬܝܼ ܠܗܼܲ ܒܼܲ ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܐ ܕܬܠܝܼܬܼܵ ܚܡܹܐ ܡܬܼܘܲܡܵܝܹ̈

ܘܪܼ̈ܲ
ܢَܬܲ  ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ ܕܣܵܓܼܕܵܢ̈ܘܼܟܼ؛ ܕܐܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ

ܢ ؛ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܘܕܚܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.(    ܒܼܲ

ܗ̇. ܐ ܘܠܹܵ ܐܵܬܲܝܼ  )ܚܵܬܼܵ ܡܹܐ ܘܥܸܠܵܝܹ̈
ܵ
ܓ ܒܵܢܹ̈ܐ؛ ܪ̈

ܐ؛ ܚܩܝܼܪܐܹ ܘܡܥܼܲ ܒܪܝܼܟܹܐ ܝܢَܵܐ ܘܣܓܼܝܼܕܹ̈
ܪܡܘܼܝܹܐ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܡܬܼ  ܚܠܝܼ ܚܘܼܪܵܝܝܼ ܠܦܼܲ ܚܬܵܐ ܕܟܹܐ ܦܼܲ ܒܼܲ ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܐ ܕܬܲܠܝܼܬܼܵ ܘܲܡܵܝܹ̈

ܐ  ܚܡܹܐ ܘܟܹܐ ܫܵܒܹܩ ܓܢܵܗܹ̈
ܢ ܡܹܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲ ܐ ܘܒܹܝܬܼ ܓܵܘܣܼܲ ܢ ܛܵܒܼܵ ܒܼܪܼܲ ܐ؛ ܣܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܢ( ܠܚܼܲ ܓܼܲ )ܡܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܹ̈  ܘܚܛܝܼܵ
  ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ.

Prayer:  Your mercies O, my LORD, will stand on our behalf: 

and Your Grace will forgive our sins: the eternal mercies of 

Your glorified Trinity will come to the aid of Your worshipers: 
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For You are the LORD in the two worlds, which you have 

created: O, LORD of our life and death, Father, Son and Holy 

Spirit forever.  

 

Response: Amen, Bless O, my Lord 

 

Prayer: The immortal mercies of Your glorified Trinity are, 

blessed, worshiped, glorified, awesome, exalted, and 

incomprehensible, which forgive the sinners without fee. O, 

our good hope, and our place of refuge, filled with all mercies 

and the Forgiver of sins and trespasses, O, LORD of our life 

and death, Father, Son, and Holy Spirit forever. Response: 

Amen 
ܒܼܪܹܐ ܫܹܐ ܕܓܼܲ

ܵ
ܕܼܪ̈  ܡܼܲ

The Madrasha for Males 
 

 ܩܵܠܵ̈ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܗ̇ܘ 

ܕܼ ܪܸܡܙܵܟܼ؛ ܕܐܸܚܙܹܝܟܼ ܒܝܘܲܡ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܫܘܵܢܝ ܒܝܼܲ ܐ ܐܼܲ ܦܹ̈ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ؛ ܕܠܹܵ ܢܵܣܹܒܼ ܒܐܼܲ ܕܼܲ
ܐ.ܕܝܼܢܵܟܼ.  ܦ؛  ܒܵܬܹ̈ ܒܼܠܝܼ ܕܐܸܫܬܵܘܬܼܲ ܒܲܝܼܕܼܘܼܬܼܝ. ܘܗܼܲ ܚܡܹܐ؛ ܚܘܼܢܹܝܗ̇ ܠܼܹܲ ܠܝ ܡܠܸ̈ ܪܼ̈ܲ ܐܝܼܵ

ܝܟ  ܚܡܼܲ ܠܡܵܟܼ؛ ܒܪܼܲ ܗܬܵܢ ܨܼܲ ܡܼܲ ܢ؛ ܘܫܼܲ ܦܪܼܲ ܠܬܲ ܥܼܲ ܝܒܲܘܼ ܓܒܼܲ ܝ̈ܟ* ܒܛܼܲ ܕܝܼܫܼܲ ܒܣܸܕܼܪ̈ܐܹ ܕܩܼܲ
ܐ ܕܠܹܵ ܫܘܼܠܵܡ* ܝܹ̈ ܝ̈ܢ؛ ܒܚܼܲ ܝܼܲ  ܚܠܘܲܛ ܚܼܲ

ܐ )ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܦܹ̈ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ؛ ܕܠܹܵ ܢܵܣܹܒܼ ܒܐܼܲ ܚܫܸܚܠܝܼ  ܕܼܲ  )ܕܠܹܹ ܚܵܙܹܐ ܦܵܬܵܐ(. ܡܼܲ
ܐ.ܒܪܸܡܙܘܼܟܼ؛ ܕܚܵܙܸܢܘܼܟܼ ܒܝܘܲܡ ܕܝܼܢܵܐ.  ܠ  ܒܵܬܹ̈ ܚܸܡ ܥܼܲ ܚܡܵܢܵܐ؛ ܪܼܲ ܥܵܕܘܲܪܝܼ ܡܪܼܲ

ܝܒܘܼ ܓܒܸܠܘܼܟܼ  ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ* ܒܛܼܲ ܘܬܸܦܸܢ؛ ܒܣܸܕܪܵܐ ܕܩܼܲ ܚܫܸܚ ܠܝܼ ܕܫܼܲ ܛܠܝܼܩܘܼܬܝܼ. ܘܡܼܲ



 

 

47 

ܐ ܕܠܹܹ ܬܵܝܡܝܼ  ܝܹ̈ ܢ؛ ܒܚܼܲ ܲ ܝܼ̈ ܲ ܠܡܘܼܟܼ. ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܚܒܼܘܲܛ ܚܼܼܲ ܢ؛ ܘܩܸܪܝܼܲܚܠܘܼܟܼ ܨܼܲ ܦܪܼܲ ܠܥܼܲ
 )* 

 

O Righteous Judge: In whom there is no hypocricy; Make me 

worthy by Your sign; That I may see You in the Day of Your 

Judgement * (Repeate) My merciful Helper, have mercy upon 

my distruction.  Grant me to associate; in the ranks of Your 

sints* In grace, You have formed our dust, and called us after 

Your image.  By Your mercy mix our lives; in the life which 

has no end *     
 

 ܐَܚܪܹܢܵܐ

ܩܢܘܲܡܝ؛  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܬܼ ܒܼܲ ܝ̈. ܘܠܹܵ ܐܸܒܼܗܼܲ ܠܹܵ ܐܸܚܙܸܐ ܕܝܼܢܵܟܼ؛ ܡܵܐ ܕܡܸܬܼܓܲܠܹܝܢ ܚܵܘܒܼܲ
ܝ ܪܵܘܡܵܐ.  ܡ ܟܸܢ̈ܫܼܲ ܐ.ܩܕܼܵ ܗܸܒܼܠܵ̈ ܗَܘܼ ܗܵܢ ܥܵܠܡܵܐ؛ ܘܟܼܠ ܕܒܹܗ ܗܒܸܠ ܗܸܒܼܠܝܼ̈ܢ.  ܒܵܬܹ̈

ܒܼܪܹܗ ܕܠܹܵ ܩܸܢܛܵܐ* ܚܙܹܝܬܹܗ ܠܗܵܢ ܥܵܠܡܵܐ؛  ܣܢܵܝܗܝ؛ ܘܥܼܲ ܘܗܝ ܠܡܲܢ ܕܼܲ ܘܛܘܼܒܼܵ
ܝܼܲܝ̈* ܟܼܘ ܚܼܲ ܝܟܵܐ ܫܪܼܲ ܟܼܘܵܬܼܝ؛ ܕܠܼܹܲ ܠ ܕܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܘܥܼܲ ܠ ܢܼܲ ܝ̈. ܥܼܲ ܚܼܲ  ܘܝܸܬܼܒܹܲܬܼ ܒܟܹܝܬܼ ܐܼܲ

ܐ ܓܢܵܗ̈ܝܼ  )ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܕ ܕܦܵܝܫܝܼ ܓܸܠܝܹ̈ ܚܦܸܢ ܒܩܢܘܲܡܝܼ؛ ܠܹܵ ܚܵܙܸܢ ܕܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܟܼܲ . ܘܠܹܵ ܢܼܲ
ܐ ܕܪܵܘܡܵܐ.  ܐ.ܩܵܕَܡ ܟܸܢܫܹ̈ ܛܝܼܠܵ̈ ܝܠَܹܗ؛ ܘܟܠ ܕܒܝܹܗ ܣܦܝܼܩܵܐ  ܒܵܬܹ̈ ܐܵܗ ܥܵܠܡܵܐ ܒܼܲ

ܐ ܠܗܲܘ ܕܣܢܹܐܠܹܗ؛ ܘܚܹܐܠܹܗ ܕܠܹܵ ܙܕܘܼܥܬܵܐ * ܚܙܹܐܠܝܼ ܠܹܵܗ ܥܵܠܡܵܐ؛  ܝܠَܹܗ. ܛܘܼܒܼܵ
ܝܟܵܐ ܚܬܸܡܠܗَܘܲܢ  ܟܼܘܵܬ̈ܝ. ؛ ܕܠܼܹܲ ܠ ܕܐܼܲ ܠ ܓܵܢܝܼ ܘܥܼܲ ܝ̈ ܘܒܟܹܐܠܝܼ. ܥܼܲ ܚܼܲ ܝܬَܸܒܼܠܝܼ ܐܼܲ

ܝܼ   ܝ̈ *(   ܚܼܲ

Another 

 

Hope I will not see Your judgement; when my sins are revealed.  

And will not be embarrassed in my being; before the assembly 
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of the Highest* (Repeate) This world is vain; and all that is in 

it is useless; blessed is the one who hates it; and without fear 

journeys through it * seeing this world; I sat and wept, O my 

brethren; upon my soul, and upon those like myself; where our 

life ended*   

 
 ܐَܚܹܪَܢܵܐ
 

ܒܼܪܵܐ ܥܘܲܢܵܝܵܐ؛  ܝ؛ ܣܼܲ ܫܒܼܘܲܩ ܠܝܼ ܚܵܘ̈ܒܼܲ ܝܢܝ ܡܠܹ̈ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ. ܘܼܲ ܢܵܢܵܐ؛ ܚܘܼܢܼܲ ܝܢܝ ܚܼܲ ܚܘܲܢܼܲ
ܝܵܒܹ̈ܐ.  ܐ.ܕܬܼܲ ܝܵܣܵܐ. ܗܸܢܘܲܢ ܢܦܝܼܣܘܼܢܵܗܲ؛  ܒܵܬܹ̈ ܐ؛ ܕܚܵܢܘܼܗܝ ܠܓܼܲ ܚܡܹܐ ܡܬܘܲܡܵܝܹ̈

ܪܼ̈ܲ
ܝܢܝ؛  ܣܸܡܼܲ ܬܝܼܪܵܐ. ܐܸܠܹܵ ܒܼܲ ܝܢܝ؛ ܒܢܘܼܪܹܗ ܕܥܼܲ ܢܸܩܼܲ ܝ ܠܟܹܐܢܘܼܬܵܟܼ ܀ ܠܹܵ ܡܵܪܝ ܬܫܼܲ ܚܠܵܦܼܲ

ܪ܀  ܡܹܗ ܕܠܵܥܵܙܼܲ  ܥܼܲ
 

ܠܝܼ )ܥܘܲܢܵܝܵܐ؛  ܠܝܼ ܡܸܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ. ܘܫܒܼܘܲܩ ܥܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܚܡܵܢܵܐ؛ ܪܼܲ ܠܝܼ ܡܪܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܪܼܲ
ܝܵܒܹ̈ܐ.  ܒܼܪܵܐ ܕܬܼܲ ܐ.ܓܢܵܗ̈ܝܼ؛ ܣܼܲ ܝܵܣܵܐ. ܐܵܢܝܼ  ܒܵܬܹ̈ ܐ؛ ܕܪܚܸܡܠܗَܘܲܢ ܠܓܼܲ ܚܡܹܐ ܡܬܘܲܡܵܝܹ̈

ܪܼ̈ܲ
ܬܝܼܪܵܐ.  ܢܓ ܸܪܸܬܠܝܼ ܒܢܘܼܪܹܗ ܕܥܼܲ

ܲ
ܪܦܸܠܝܼ؛ ܡܢَ ܓܹܒܝܼ ܠܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ ܀ ܠܹܵ ܡܵܪܝܼ ܓ ܼ

ܦܼܲ
ܒܣܸܡܠܝܼ ܥܼܲ   ܡܹܗ ܕܠܵܥܵܙܵܪ ܀(ܐܸܠܹܵ ܡܼܲ

 

Another 

 

O, Merciful One, have mercy upon me; O You who are full with 

mercy; have mercy upon me; and forgive my trespasses; The 

Hope of the repentant* (Repeate) The eternal mercies; 

bestowed upon the thief, they will beseech on my behalf; 

toward Your righteousness* Punish me not, O my LORD, with 

the fire of the rich man.  But make me to enjoy, with Lazarus*  
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ܐ ܫܹܐ ܕܢܸܫܹ̈
ܵ
ܕܼܪ̈  ܡܼܲ

The Madrasha for female 
 

 ܠܗ̇ܘ ܩܵܠܵ̈ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ 

ܓܼܢܘܲܢ  ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܣܡܹܟܼܝ؛ ܒܼܲ ܢ ܢܒܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܡܵܪܼܲ ܡܬܹܗ ܕܼܲ ܫܠܵܡܵܐ؛ ܐܼܲ ܙܹܠܝ ܒܼܲ
ܠܟܘܼܬܹܗ.  ܐ.ܡܼܲ ܦܪܹܗ  ܒܵܬܹ̈ ܛܝܼ ܠܹܗ؛ ܨܼܲ ܝ̈ܟܹܲܝܢ. ܕܗܵܐ ܡܼܲ

ܲ
ܡܠܼ ܝܹܝ̈ܢ ܒܥܼܲ ܬܵܐ؛ ܚܕܼܵ

ܵ
ܫܝܼܪ ܟܼܲ

ܬܢܵܐ  ܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܠܚܼܲ
ܵ
ܝܵܢ . ܘܙܵܡܪ ܕ ܚܵܕܼ̈ ܪܝܼܡܲ ܟܼܲ ܢ ܡܵܪܬܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܡܼܲ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ * ܥܼܲ

ܝܵܢܵܐ *  ܫܡܼܲ

ܒܣܸܡ ܠܵܟܼܝ؛ ܒܓܢܘܼܢܵܐ  .)ܥܘܲܢܵܝܵܐ ܢ ܡܼܲ ܡܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ. ܡܵܪܼܲ ܕܼܲ ܫܠܵܡܵܐ؛ ܚܼܲ ܝ ܒܼܲ
َ
ܙܹܠ
ܠܟܘܼܬܹܗ.  ܐ.ܕܡܼܲ ܦܪܵܐ.  ܒܵܬܹ̈ ܬܵܐ؛ ܚܕܵܝܵܐ ܒܦܸܠܚܵܢܵܘܟܼܘܲܢ. ܕܗܵܐ ܡܛܹܐܠܹܗ ܨܼܲ

ܵ
ܫܝܼܪ ܟܼܲ

ܕ ܚܕܵܝܵܐ. ܘܙܡܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛  ܪܝܼܡܲ ܟܼܲ ܢ ܡܵܪܬܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܡܼܲ ܕܝܵܘܡܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ * ܥܼܲ
ܝܵܢܵܐ*(  ܬܢܵܐ ܫܡܼܲ  ܠܚܼܲ

Antiphone: Go in peace; the handmaiden of Christ; Our LORD 

will please you in the bride-chamber of HIS Kingdom  *  

Stanzas. The brave women are pleased with your deeds; behold 

the arrival of the dawning of the day of the resurrection * With 

us Martha and Mary are rejoicing, and they are singing glory 

to the Heavenly Bridegroom *     
 

ܟܼ؛ ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܡܬܼܵ ܝܵܢܵܐ. ܢܸܚܙܹܝܗ̇ ܡܵܪܝ ܠܼܹܲ ܬܼܢܵܐ ܫܡܼܲ ܡ ܬܪܘܲܢܘܲܣ ܕܫܘܼܒܼܚܵܟܼ؛ ܚܼܲ ܩܕܼܵ
ܟܼ.  ܐ.ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܠܸܛܹܝܗ̇  ܒܵܬܹ̈ ܐ. ܚܼܲ

ܟܼܦܵܬܼ̈ܵ ܐ؛ ܘܣܸܕܼܪ̈ܐܹ ܕܢܼܲ ܩ̈ܢܵܬܼܵ ܐ ܕܬܼܲ ܒܓܼܘܼܕܹ̈
ܟܼ  ܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܡܬܼܵ ܣܸܡܹܝܗ̇  *ܠܼܹܲ ܥ. ܒܼܲ ܢܵܐ ܘܐܹܠܝܼܫܒܼܲ ܦܩܵܐ؛ ܘܚܼܲ ܪܵܐ ܘܪܼܲ ܡ ܣܼܲ ܥܼܲ
ܟܼ  ܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܡܬܼܵ  *ܠܼܹܲ
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ܝܵܢܵܐ. ܚܵܙܵܚ ܡܵܪܝ  )ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܬܢܵܐ ܫܡܼܲ ܩܵܕَܡ ܬܪܘܲܢܘܲܣ ܕܫܘܼܒܼܚܘܼܟܼ؛ ܚܼܲ
ܡܬܘܼܟܼ؛ ܒܗܲ  ܕܼܲ ܐ.ܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ. ܠܚܼܲ ܡ̈ܝܼܡܵܬܵܐ؛ ܘܒܣܸܕܪܹ̈ܐ   ܒܵܬܹ̈

ܐ ܕܬܼܲ ܒܓܘܼܕܹ̈
ܦܩܵܐ؛  ܪܵܐ ܘܪܼܲ ܡ ܣܼܲ ܡܬܘܼܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܹܝܬܘܲܟܼ* ܥܼܲ ܕܼܲ ܕܝܼܩ̈ܵܬܵܐ . ܚܵܒܼܛܸܬܠܵܗܲ ܚܼܲ ܕܙܼܲ
ܡܬܘܼܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܹܝܬܘܲܟܼ *(     ܒܣܸܡ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܥ. ܡܼܲ ܢܵܐ ܘܐܹܠܝܼܫܒܼܲ  ܘܚܼܲ

 

Before The Throne of Your Glory, O Heavenly Bridegroom, 

shall see, O, my LORD, Your handmaiden: In the day of Your 

coming. (Repeate) In the ranks of the respectable women; and 

in the midst of modest ones, place Your handmaiden, in the day 

of Your coming* Together with Sarah and Rebecca, and with 

Anna and Elizabeth, delight Your handmaiden, in the day of 

Your coming*  
 

 ܐَܚܪܹܢܵܐ

ܚܹܡ ܠܹܟܼܝ ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܪ ؛ ܡܵܪܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܟܼܝ؛ ܗ̤ܘܝܘܼ ܕܵܒܼܘܲܪܹܟܼܝ. ܘܗ̤ܘ ܬܘܼܒܼ ܡܢܼܲ ܪܼܲ ܡܫܼܲ ܘܼܲ
ܒܼܪܹܟܼܝ  ܐ.ܣܼܲ ܓܼܪܹܟܼܝ. ܢܸܦܢܸܐ ܒܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛  ܒܵܬܹ̈ ܦ̮ܫܹܟܼܝ ܡܼܢ ܦܼܲ ܫ؛ ܢܼܲ ܦܪܼܲ ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܕܼܲ

ܝܼܲܐ؛  ܢܒܼܲ ܐ؛ ܢܸܦܩܘܲܕܼ ܕܘܼܝܵܪܹܟܼܝ. ܘܢܸܣܡܘܲܟܼ ܘܼܲ
ܟܼܦܵܬܼ̈ܵ ܝܢܵܬܼ ܢܼܲ ܒܼܩܵܠܹܗ ܢܸܩܪܹܝܟܼܝ܀ ܒܼܲ ܘܼܲ

 ܠܛܘܼܗܡܹܟܼܝ ܡܼܢ ܒܵܬܼܪܹܟܼܝ܀

ܚܸܡ  )ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܢܝܵܢܵܟܼܝ. ܘܗܲܘ ܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܒܢܼܲ ܠܹܗ ܡܫܼܲ ܡܵܪܵܐ ܓܵܒܼܠܵܢܵܟܼܝ ؛ ܗܲܘ ܝ ܼ
ܒܼܪܵܟܼܝ. ؛ ܠܵܟܼܝ ܩܒܼܹܐ ܠܹܗ ܣܼܲ

ܐ.ܘܒܡܼܲ ܟܼܝ ܡܼܢ  ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܕܦܪܸܫ ܒܵܬܹ̈ ܠܹܗ؛ ܓܵܢܼܲ
ܦܵܬܵܐ؛ ܒܦܵܩܸܕ  ܟܼ̈ ܬ ܢܼܲ ܝܢܼܲ ܟܼܝ. ܒܕܵܐܸܪ ܒܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܘܒܩܵܠܹܗ ܒܩܵܪܹܐܠܵܟܼܝ ܀ ܒܼܲ ܓܼܪܼܲ ܦܼܲ

ܟܼܝ ܀(   ܫܪܝܼܬܵܟܼܝ. ܘܒܸܬ ܣܵܢܸܕ ܠܠܸܒܵܐ؛ ܕܫܵܒܼܛܵܟܼܝ ܡܼܢ ܒܵܬَܪܼܲ  ܡܼܲ
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Another 

 

The LORD, your Creator, HE is The One who is taking you. 

And HE Himself will raise you again; and will confirm your 

hope* (Repeate). The command that has separated your soul 

from the body; will return in glory; and HE will call upon you 

with HIS voice *   In the midst of the modest (woman); He 

shall order your dwelling place. HE will comfort your 

household, after your departure*  
 

ܝܵܐ ܐ ܬܠܝܼܬܼܵ  ܡܵܘܬܲܒܼܵ

Third Mootwa 
 

ܐ. ܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܟܼ؛ ܘܩܘܼܒܵܠ ܛܼܲ ܐ ܠܡܵܪܘܼܬܼܵ ܫܡܵܟܼ ܘܣܸܓܼܕܬܼܵ
ܲ
ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܼ

ܐ  ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܚܬܵܐ؛ ܒܼܲ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ

ܲ
ܣܵܩܘܼ ܠܼ ܢ ܠܡܼܲ ܝܵܒܼܝܼܢܼܲ ܡܝܼܢܬܵܐ ܚܼܲ ܐܼܲ

ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܼܲ

ܐ.  ܕܬܵܐ )ܨܠܘܲܬܼܵ ܠܡܵܪܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܘܛܥܵܢܬܵܐ ܕܡܸܢܬܵܐ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ ܘܣܓܼܵ
ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ  ܘܼܩܹܐ ܠܬܲܠܝܼܬܼܵ

َ
ܣܠ ܚ ܠܡܼܲ ܐ ܝܘَܼܲ ܝܢܵܢܹ̈ ܐ ܕܼܲ ܐ( ܒܕܵܝܸܡܘܼܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܼܵ )ܘܩܘܼܒܵܠ ܛܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܚܬܵܐ؛ ܒܬܸܪܘܼܲ
ܒܼܲ ܡܫܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ. ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

 

Prayer: Glory be to Your Name and worship unto Your 

Lordship:  and unceasing thanksgiving, we are bound to raise 

to Your glorified Trinity in the two worlds which You have 

created O, LORD of our life and death, Father, Son and Holy 
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Spirit forever. Response: Amen 
 

ܒܼܪܹܐ  ܫܘܼܪܵܝܵܐ ܕܓܼܲ

ܝܟܼ ܥܡܝܼܪܵܐ ܝܵܘܡܵܘ̈ܗܝ.  ܪܢܵܫܵܐ ܐܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܒܼܲ ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟܼ܋
ܲ
ܝܟܼ ܥܡܝܼܪܵܐ ܝܵܘܡܵܘ̈ܗܝ ܠܼ ܪܢܵܫܵܐ ܐܼܲ ܢ  ܒܼܲ ܩܠܵ̈ ܗܵܟܼܲ ܝܟܼ ܥܘܼܦܝܵܐ ܕܚܼܲ ܋ ܘܐܼܲ

ܫ ܝܬܵܘܗܝ ܝܵܥܹܐ ܘܝܼܲܒܸܲ
ܲ
ܬ̤ ܒܹܗ ܪܘܼܚܵܐ ܠܼ ܋ ܘܐܵܦ ܠܹܵ ܡܸܬܼܝܼܕܼܲܥܵܐ  ܋ ܕܡܵܐ ܕܢܸܫܒܼܲ

ܡ ܗَܝܼ ܋  ܕܘܼܟܲܬܹܗ
ܲ
ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܠ  ܛܼܲ ܡ ܥܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܋ ܘܼܲ

ܝ̈ܗܘܲܢ ܋ ܕܵܚܠܵܘ̈ܗܝ ܝ̈ ܒܢܼܲ ܒܼܢܼܲ
ܲ
ܕܝܼܩܘܼܬܹܗ ܠܼ ܝܠܹܝܢ ܕܢܵܛܪܝܼܢ ܩܝܵܡܹܗ ܘܙܼܲ ܋  ܋ ܠܼܹܲ

ܟܼܪܝܼܢ  ܢܵܘ̈ܗܝ ܘܥܵܒܼܕܝܼܢ ܠܗܘܲܢܘܡܸܬܲܕܼܲ ܢ ܟܘܼܪܣܝܹܗ ܦܘܼܩܕܼܵ ܬܼܩܼܲ ܝܵܐ ܡܼܲ ܫܡܼܲ  ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܒܼܲ
ܠܝܼܛܵܐ ܠܟܲܘܼܬܹܗ ܒܟܼܠ ܫܼܲ ܚܸܐ... ܥܵ ܋  ܋ ܘܡܼܲ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ ܚܸܐ ...ܫܼܲ ܡ. ܡܼܲ

ܲ
 ܠܼ

ܪ ܝܟܼ )ܒܼܲ ܗܓܸܠܵ̈ ܝَ  ܢܵܫܵܐ ܐܼܲ ܐ  .ܝܢܵܐ ܝܵܘܡܵܢܘܼ̈ ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܪܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ.  ܝܟܼ ܒܼܲ ܗܓܸܠܵ̈ ܝَ  ܢܵܫܵܐ ܐܼܲ ܝܟܼ  ܋ ܝܢܵܐ ܝܵܘܡܵܢܘܼ̈ ܪܕܵܐ( ܦܸܩܚܵܐ  ܐܼܲ )ܘܼܲ
ܢ ܕܦܵܘܚܵܐ ܟܹܐ ܋  ܘܟܹܐ ܒܵܪܹܙ ܐ ܟܹܐ ܦܵܩܹܚܐ ܗܵܕܟܼܵ ܕܕܸܫܬܵ  ܠܘܼܗ ܡܵܚܹܐܐܝܼܡܼܲ ܢܵܐ ܚܹܪَ ܝ، ܐَ ܥܼܲ

ܝܬ ܗ̇ܘ
ܲ
ܝܒܘܼܬܵ  ܕܘܼܟܬܹܗ܋ܦܵܝܫܵܐ ܝܕَܝܼܥܬܵܐ ܠܹܹ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܘ ܋ ܠܼ ܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܝܼܢܵܐ ܛܼܲ

ܡ ܝܼܠܵܗ̇ 
ܲ
ܠ ܋  ܡ̣ܢ ܥܵܠܼ ܡ ܥܼܲ

ܲ
ܠ ܥܵܠܼ ܠ  ܐܵܢܝܼ ܕܙܵܕܥܝܼ ܡܸܢܹܗ ܋ܘܗܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܹܗ ܥܼܲ ܘܙܼܲ

ܟܹܐ ܕܵܟܼܪܝܼ ܠܦܘܼܩܕܵܢ̈ܘܼܗܝ ܘ ܢܝܼ ܕܢܵܛܪܝܼ ܠܩܵܘܠܹܗ ܋ܠܹܵ  ܝܗ̈ܝ ܋ ܒܢܘܲܢܹ̈ܐ ܕܒܢܘܲܢܵ 
ܝܵܐ ܡܘܼܩܘܹܐ ܠܹܗ ܟܘܼܪܣܝܹܗܘܟܹܐ ܥܵܒܼܕܝܼ ܠܗَܘܲܢ ܋  ܠܟܘܼܬܹܗ  ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܒܫܡܼܲ ܘܡܼܲ
ܠ ܟܠ ܟܡܵܐ ܥܼܲ ܚܸܐ * ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛  ܟܹܐ ܗܼܲ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ܡܝܼܬܹ̈

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(  ܫܘܼܒܼܚܵܐ
ܲ
 ܠܼ

 
 

Shuraya for Males 
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(Psalm 103:15-19) 

 

As for Man His days are as grass (Hallelujah, hallelujah, O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) As for man 

his days are as grass   ܋ As the flower of the field so he 

flourishes   ܋   For the wind passes over it and it is gone ܋ And 

the place thereof shall know it no more ܋ But the mercy of the 

LORD is from everlasting to everlasting  ܋  Upon them that 

fear HIM ܋ And His righteousness unto HIS children’s 

children ܋ To such as keep HIS covenant  ܋  And to those who 

remember HIS commandments to do them  ܋  The LORD has 

prepared HIS throne in the heaven ܋ And HIS kingdom rules 

over all ܋    Glory be to the Father, Son and to the Holy Spirit 

(Hallelujah, hallelujah, O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name) ܋   from everlasting and forever and ever: 

Amen.  (Hallelujah, hallelujah, O, you who brings the dead to 

life, glory be to your name܋) 

  
ܐ  ܫܘܼܪܵܝܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

 
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܫܵܒܹܩ ܠܹܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܹܟܼܝ.  ܹ

ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܫܡܵܟܼ܋ 

ܲ
ܝ̈ܟܲܝ ܕܫܵܒܹܩ ܠܹܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܹܟܼܝܠܼ ܐܣܸܐ ܟܠܗܘܲܢ ܟܹܐܒܼܲ ܋ ܦܵܪܹܩ  ܋ ܘܡܼܲ

ܠܵ̈  ܒܼܪܼܲܚܡܹܐ ܠܹܟܼܝ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܐ ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܡܸܟܼ ܠܹܟܼܝ ܒܛܼܲ ܐ  ܋ ܡܣܼܲ ܬܹ̈ ܥ ܒܛܵܒܼܵ
ܒܼܲ ܋ ܡܣܼܲ

ܝܡܘܼܬܹܟܼܝ ܓܘܼܫܡܹܟܼܝ
ܲ
ܝܟܼ ܕܢܸܫܪܵܐ ܥܠܼ ܕܸܬܼ ܐܼܲ ܡܚܼܲ ܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܥܵܒܹܕܼ ܙܼܲ  ܋ ܘܼܲ  ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ

ܐ ܚܸܐ ... ܋ ܋ ܘܕܼܝܼܢܵܐ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܛܠܝܼܡܹ̈ ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܫܼܲ



 

 

54 

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  )ܕܫܵܒܸܩ ܠܵܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܵܟܼܝ. ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܟܼܝ ܕܫܵܒܸܩܠܵܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܵܟܼܝ ܠܫܸܡܘܼܟܼ. ܪ̈ܕܼܲ ܣܸܡ ܠܗَܘܲܢ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܕܼܲ   ܋ ܋ ܘܒܼܲ
ܐ ܪܸܩ ܠܵܟܼܝ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܝܒܘܼܬܵܐ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܘܦܼܲ ܒܸܬ  ܋ ܋  ܘܒܸܬ ܣܵܢܸܕ ܠܵܟܼܝ ܒܛܼܲ

ܐ ܓܘܼܫܡܵܟܼܝ ܬܹ̈ ܣܒܼܸܥ ܒܛܵܒܼܵ
ܝܟܼ ܕܢܸܫܪܵܐ ܥܠܝܡܘܼܬܵܟܼܝ ܡܼܲ ܕܸܬ ܐܼܲ ܋  ܋ ܘܒܸܬ ܚܼܲ

ܕܝܼܩܘܼܬܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܐ ܥܵܒܼܕܵܢܵܐ ܕܙܼܲ ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ  ܋ ܘܕܝܼܢܵܐ ܠܟܠܵܝܗ̈ܝ ܙܠܝܼܡܹ̈
ܫܸܡܘܼܟܼ܋ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ 

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܡܼܲ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܫܸܡܘܼܟܼ܋(   ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

 Shuraya for females 

 (Psalm 103:3-6) 
 

WHO FORGIVES all your iniquities (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) Who 

forgives all your iniquities ܋   who heals all your diseases  ܋ 

Who redeems your life from destruction  ܋ who crowns you 

with loving-kindness and tender mercies  ܋ Who satisfies your 

mouth with good things  ܋ so that your youth is renewed like 

the eagles ܋ the LORD executes righteousness  ܋ and judgment 

for all that are the oppressed  ܋  Glory be to the Father and to 

the Son and to the Holy Spirit: (Hallelujah, hallelujah, O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  ܋  From 

everlasting and forever and ever: (Hallelujah, hallelujah, O, 

you who brings the dead to life, glory be to your name) ܋   
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray peace be with us.   
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ܐ. ܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܛܵܝܹ̈ ܢَܬܲ؛ ܘܡܼܢ ܚܼܲ ܚܠܸܦ ܐܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܢَܬܲ ܘܡܼܢ ܚܼܲ
ܚܸܡ ܐܼܲ ܡܢܼܲ ܡܼܢ ܡܝܼ̈ܬܹܐ ܕܼܲ

ܐ  ܐ ܟܠܗܘܲܢ ܕܥܸܠܵܝܹ̈ ܢَܬܲ؛ ܘܡܼܢ ܟܸܢܫܹ̈
ܣܸܡ ܐܼܲ ܡܒܼܲ ܐ ܕܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܢَܬܲ؛ ܘܡܼܢ ܙܼܲ

ܢ ܐܼܲ ܕܚܵܐܹ
ܝܵܐ  ܫܡܼܲ ܚ ܒܼܲ ܒܼܲ ܟܼ ܡܸܣܬܲܓܸܕܼ ܘܡܸܫܬܼܲ ܕܼܡܵܪܘܼܬܼܵ ܟܼ ܘܼܲ ܠܵܗܘܼܬܼܵ ܐ؛ ܫܡܵܐ ܕܐܼܲ ܚܬܵܝܹ̈ ܕܬܼܲ ܘܼܲ

ܕܼܚܼܲ  ܢ ܘܼܲ ܐܪܥܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܐ... ܘܒܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܝܼܲ

ܐ ܢَܬܲ؛ )ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܠܸܦܸܬܲ ܐܼܲ ܐ ܕܟܹܐ ܡܫܼܲ ܝܹ̈ ܢَܬܲ؛ ܘܡܼܢ ܚܼܲ
ܚܡܸܬܲ ܐܼܲ ܐ ܕܟܹܐ ܡܢܼܲ . ܡܼܢ ܡܝܼܬܹ̈

ܐ ܕܟܹܐ ܝܼܲܗَܒܸܬܲ ܠܗَܘܲܢ  ܕܝܼܩܹ̈ ܚܡܹܐ ܥܡܵܝܗܝ؛ ܘܡܼܢ ܙܼܲ
ܐ ܕܟܹܐ ܥܵܒܼܕܸܬ ܪܼ̈ܲ ܛܵܝܹ̈ ܘܡܼܢ ܚܼܲ

ܠܵܗܘܼܬܲ  ܐ؛ ܫܸܡܵܐ ܕܐܼܲ ܚܬܵܝܹ̈ ܐ ܘܕܬܼܲ ܐ ܕܥܸܠܵܝܹ̈ ܘܼܟܼ ܘܕܡܵܪܘܼܬܲܘܼܟܼ ܒܘܼܣܵܡܵܐ؛ ܘܡܼܢ ܟܸܢܫܹ̈
ܝ̈ܢ؛  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܝܵܐ ܘܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܐ ܘܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܒܫܡܼܲ ܦܝܵܫܵܐ ܝܠَܹܗ ܣܓܼܝܼܕܼܵ

  ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

Prayer: From death You will raise us up, and from among the 

living You will change us; and with the sinners You will show 

mercy, and with the righteous, you will be pleased, and with all 

of the assembly above and below, The Name of Your Godhead, 

and of Your Lordship will we worship and glorified, both in 

Heaven and upon the earth, O Lord of our life and death, 

Father, Son and Holy Spirit forever. Response: Amen 
 

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ.  ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝ ܐܸܠܹܵ ܐܸ ܢܘܼ ܣܼܲ ܐ ܡܸܟܸܲܝܠ ܡܼܲ ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫ
ܲ
ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐܡܵܟܼ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝ ܐܸܠܹܵ ܐܸ ܢܘܼ ܣܼܲ ܋ ܡܼܢ ܟܠܗܹܝܢ  ܡܸܟܸܲܝܠ ܡܼܲ

ܨܵܢܝ ܬܼܝ ܦܼܲ
ܵ
ܟܼܠܘ̈ ܢܝ ܣܼܲ ܠܹܹ ܠܹܵ ܬܸܥܒܲܕܼܲ

ܵ
܋ ܚܸܪܫܹܬܼ ܘܠܹܵ ܦܸܬܼܚܹܬܼ ܦܘܼܡܝ  ܋ ܚܸܣܕܵܐ ܠܥܵܘ̈

ܕܬܲ  ܢَܬܲ ܥܒܼܲ ܝܟ̈ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܐ ܕܐܝܼܕܼܲ ܪ ܡܹܢܝ ܢܸܓܼܕܵܟܼ ܘܡܼܢ ܡܚܘܲܬܼܵ ܥܒܼܲ ܋ ܓܸܡܪܹܬܼ  ܋ ܐܼܲ
ܝ̈  ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܟܲܣܵܢܘܼܬܼܵ ܝ̈ ܒܡܼܲ ܐ  ܚܛܵܗܼܲ ܒܲܬܼܵ ܝܟܼ ܚܼܲ ܪܬܲ ܐܼܲ ܥܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܐܼܲ ܝܬܲ ܓܼܲ ܋ ܪܕܼܲ

ܬܹܗ ܝ̈ܢܵܫܵܐ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܗܓܵܐ ܐܸܢܘܲܢ ܟܠܗܘܲܢ ܒܢܼܲ
ܲ
ܝܟܼ ܠܼ ܥ ܡܵܪܝܵܐ ܨܠܘܲܬܼܝ  ܋ ܘܐܼܲ ܋ ܫܡܼܲ
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ܬܼܝ ܥܘܼܬܼܝ ܘܨܘܼܬܼ ܠܕܸܡܥܼܲ ܡܵܟܼ ܋  ܘܒܼܵ ܋ ܘܠܹܵ ܬܸܫܬܲܘܲܩ ܡܸܛܠ ܕܥܵܡܘܲܪܵܐ ܐَܢܵܐ ܥܼܲ
ܝ̈  ܗܼܲ ܒܼܵ ܝܟܼ ܟܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܐ ܐܼܲ ܘܬܵܒܼܵ ܝܢܝ ܘܐܸܬܲܬܲܢܝܼ  ܘܬܼܵ ܚܸܐ... ܋  ܚ܋ ܦܪܘܲܩܼܲ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ ܫܼܲ

ܚܸܐ... ܡ. ܡܼܲ
ܲ
 ܥܵܠܼ

ܐ، ) ܢَܬ ܡܵܪܝܵܐ ܐܵܕܝܼܵ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝܼ ܐܸܠܹܵ ܐܸ ܚܸܐ ؟ ܡܵܢܝܼ ܝܠَܹܗ ܣܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܫܡܵܟܼ܋ 

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܹ

ܐ، ܡܝܼܬܼ̈ ܢَܬ ܡܵܪܝܵܐ ܐܵܕܝܼܵ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝܼ ܐܸܠܹܵ ܐܸ ܋  ؟ܡܵܢܝܼ ܝܠَܹܗ ܣܼܲ
ܨܝܼ ܠܝܼ ܝ ܓܢܵܗܡ̣ܢ ܟܠܵܝܗ̈  ܗܘܹܐ ܠܝܼ ܠܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܋  ܠܹܵ ܥܵܒ݂ܕܹܬ ܠܝܼ ܠܵܘܡܵܐ  ܋ ܝܼ̈ ܦܼܲ
ܥܠܵ̈، 

ܲ
ܢ݇ܬ ܥܒ݂ܝܼܕ ܠܘܼܟ݂ ܐܵܗܵܐ ؛ ܠܹܵ ܦܬܝܼܚ ܠܝܼ ܦܘܼܡܝܼ ܘܠܼ ܥܒܸܪ ܋  ܣܵܒܵܒ ܐܼܲ ܡܼܲ

ܠܝܼ  ܪܘܼܟܼ ܘܡܥܼܲ ܣܬܵܐ ܕܒܘܼܬ ܚܵܬܸܪ  ܬܝܼܡ ܠܝܼ  ܋ ܕܘܼܟ݂ ܐ ܕܐܝܼ̈ ܡܚܵܝܬܵ ܓ ܘܼܢܓ ܵ ܢܟܼܼܲ
ܒܡܼܲ

ܝܗܝ ܠܘܼܟܼ ܥܠܸ ܘܼ ܬ ܚܛܸܝܵܬ̈ܝܼ ܋
ܵ
ܪ ܒܼܪܵܐ ܘܡܘܼܥܒܼܸ

ܝܟ݂  ܡܠܘܼܟܼ ܠܓܼܲ ܬܸܒܼܢܵܐ  ܐܼܲ
ܗ ܝܟܼ ܗܵܘܓܵܐ ܝܢَܵܐ ܫܼܲ ܬܝܵܬ̈ܘܼܗܝ ܋ ܘܐܼܲ ܲ ܝ̈ܢܵܫܵܐ ܋ ܟܠܵ ܒܼܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܫܡܹܥ ܝܗ̈ܝ ܒܢܼܲ

ܨܝܸܬ ܠܕܸܡܥܬܝܼ ܋  ܝܼ ܨܠܘܲܬ ܛ ܝܘܸܢ  ܣܵܒܵܒܠܹܵ ܫܵܬܩܹܬ، ܘܒܵܥܘܲܬܝܼ ܘܡܼܲ ܕܡܵܫܵܚܼܲ
ܝܟ݂ ܟܠܵܝܗ̈  ܋ ܐܵܢܵܐ ܠܟܸܣܠܘܼܟ݂  ܐ ܐܼܲ ܗܵܬܬܵܘܬܵܒ݂ܵ ܒ݂ܵ ܢܝܸܚܸܢ ܋  ܝܼ̈ ܝ ܐܼܲ ܋ ܦܵܪܹܩ ܠܝܼ ܘܕܡܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 

ܲ
ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ܠܼ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(  
ܲ
 ܠܼ

Shuraya Male and Female 

(Psalm 39:7-13) 

 

Henceforth, what is my hope except in You, O LORD?  

(Hallelujah, hallelujah, O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name) You deliver me from all my 

transgressions  ܋ make me not the reproach of the unjust ܋  I 

was dumb  ܋ I opened not my mouth   ܋because THOU didst 

it  ܋ Remove Thy scourges from me ܋ I am stricken by the blow 
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of Thy hand  ܋ I am consumed by rebuke on account of my sin  

 Thou dost chastise a man and dost remove his desires like 

stubble  ܋ verily all men are like a breath  ܋ Hear my prayer, O 

LORD ܋ give ear unto my cry  ܋  hold not Thy peace at my 

tears    ܋ or I am a dweller with Thee  ܋ and a sojourner  ܋ as all 

my fathers were  ܋  O deliver me  ܋ that I may rest in peace 

before I pass away  ܋ and be no more.  ܋  Glory be to the Father, 

and to the Son and to the Holy Spirit: (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name)܋ 

From everlasting and forever and ever: (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) ܋   
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ
Deacon: Let us pray, Peace be with us 

 

ܐ. ܚܡܵܢܘܼܬܹܗ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܡܪܼܲ ܡܩܝܼܡܵܢܵܐ ܕܟܼܠ ܒܼܲ ܚܸܐ ܟܠ ܒܡܸܠܬܹܗ؛ ܘܼܲ ܢ ܠܵܟܼ ܡܼܲ ܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ
ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܐ.  ܢܵܐ ܕܟܲܠ )ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܚܝܼܵ ܚ ܐܸܠܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܼܲ ܐ ܝܘَܼܲ ܕܼܵ ܡܬܹܗ )ܡܸܠܬܹܗ(؛ ܒܸܣܓܼܵ ܡܙܼܲ ܒܗܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܘܲܢܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܹܗ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܩܝܸܡܵܢܵܐ ܕܟܲܠ ܒܡܪܼܲ ܘܡܼܲ

   ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

 

Prayer: We worship You, O, Quickener of all by His Word and 

of the one who brings all to life by His mercifulness. O Lord of 

our life and death, Father, Son, and Holy Spirit for ever. 

Response. Amen 
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ܐ ܗܵܠܹܝܢ ܐ ܘܝܵܬܼܒܲܝܼܢ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ  ܣܵܝܡܝܼ ܒܸܣܡܹ̈

ܒܼ.ܒܩܵܠ  ܝܼܲ  ܢܸܬܲܛܼܲ

Incense is brought to the principle celebrant and added to the 

censer 

And sit   reciting the folloeing hymns 
 

ܥܢܝܼܢܝ. ܕܸܬܼ  ܨܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܸܕܼܢܵܟܼ ܘܼܲ ܢܚܼܲ ܢ؛ ܕܼܲ ܐ ܡܸܛܠ ܦܘܼܪܩܵܢܼܲ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܐܸܬܼܵ
ܐ  ܢ. ܘܝܼܲܗَܒܼ ܠܘܼܒܵܒܼܵ ܪܩܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ ܢ ܘܒܹܗ ܦܼܲ ܓܼܪܼܲ ܠܒܸܫ ܦܼܲ ܠ. ܘܼܲ ܒܼܲ ܡ ܕܐܸܬܼܚܼܲ ܠܡܹܗ ܕܐܵܕܼܵ ܨܼܲ

ܝܟ̈ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܵܟܼ* ܒܼܕܼܲ ܟܼ ܠܥܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܣܵܐ ܒܛܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ ܕܡܝܼ̈ܬܹܐ؛ ܚܼܲ
ܲ
 ܠܼ

ܘܸܒ ܠܝܼ؛ ܲ
ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܢܵܬܘܼܟܼ ܘܓ ܼ ܠܹܗ ܒܘܼܬ ܚܵܬܸܪ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܐَܬܹܐ )ܨܼܲ

ܠܡܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܚܕܸܬܠܹܗ ܨܼܲ ܢ   ܕܦܘܼܪܩܵܢܝܼ؛ ܩܵܐ ܕܡܼܲ ܓܼܪܼܲ ܕܚܪܝܼܒ  ܠܹܗ. ܘܠܒܸܫܠܹܗ ܦܼܲ
ܚܸܠ  ܐ؛ ܦܼܲ ܢ؛ ܘܝܸܗَܒܸܠܹܗ ܠܸܒܵܐ ܠܸܩܝܵܡܬܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܘܒܹܗ ܦܘܼܪܸܩܠܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ

ܕܘܼܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ *(  ܒܼ̈ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܠܥܼܲ  ܒܛܼܲ

Bow down Your ear and answer me. The Son who came for the 

sake of our salvation: to renew the corrupted image of Adam.  

He put on our body through which HE has saved our race، and 

HE gave encouragement for the resurrection of the dead, 

Forgive by Your grace, Your sevents in the day of Your 

coming܋ 

ܠܵܗܵܐ. ܡܸܛܠ ܟܼ ܐܼܲ ܬܼܵ ܝܒܘܼܲ ܡ؛  ܛܼܲ ܢ ܡܼܢ ܠܘܼܩܕܼܵ ܝܬܵܝܗܝ ܠܓܸܢܣܼܲ ܟܼ ܒܪܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܒܛܼܲ
ܠ ܡܼܢ  ܢܦܼܲ ܚܛܵܐ ܘܼܲ ܚ ܘܼܲ ܡܪܼܲ ܝܣܵܐ. ܘܕܐܼܲ ܪܕܼܲ ܐܝܵܐ ܒܦܼܲ ܠܒܸܲܫܬܵܝܗܝ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܘܐܼܲ
ܐ  ܐ ܡܠܝܼܟܹ̈ ܝܹ̈ ܚܢܵܢܹܗ ܚܼܲ

ܢ ܒܼܲ
ܲ
ܐ ܠܘܵܬܹܗ؛ ܘܝܼܲܗَܒܼܠܼ ܒܝܼܒܼܵ ܒܼܪܵܟܼ ܚܼܲ

ܲ
ܪܬܲ ܠܼ ܕܼܲ ܫܘܼܒܼܚܹܗ. ܫܼܲ

ܡ
ܲ
ܠܥܵܠܼ  ܋ ܕܼܲ
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ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܐܼܲ  ܕَܡܵܝܬܵܐ؛  ܠܵܗܵܐ.)ܒܘܼܬ ܚܵܬܸܪ ܕܛܼܲ ܢ ܡܩܼܲ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܒܪܹܐܠܘܼܟܼ ܠܓܸܢܣܼܲ ܒܛܼܲ
ܝܣܵܐ. ܕܩܘܼܫܕܸܪܹܗ ܘܚܛܹܐܠܹܗ ܘܢܦܸܠܹܗ  ܪܕܼܲ ܘܡܘܼܠܒܸܫܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܡܣܘܼܩܠܵ̈ ܒܦܼܲ
ܚܠܹܗ  ܡܼܢ ܫܘܼܒܼܚܹܗ؛ ܘܫܘܼܕܸܪܘܼܟܼ ܒܪܘܲܢܘܼܟܼ ܡܘܼܚܸܒܵܐ ܠܓܹܒܹܗ؛ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ ܝܸܗَܒܼܲ

ܡ*(  
ܲ
ܐ ܩܘܼܘܸܠܹܹ ܠܥܵܠܼ ܝܹ̈  ܚܼܲ

For the sake of Your Grace, O, GOD. In Your grace You have 

created our race from the beginning, and You had clothed it 

with marvelous glory in paradise.  Then (it) ventured, 

committed sin and fell from his glory. You did send Your 

Beloved Son unto humankind.  And HE gave to us by HIS 

mercies the promised Life forever ܋  

ܟܼܠܹܬܼ. ܝܟ ܡܵܪܝܵܐ ܐܸܬܲܬܼܲ
ܲ
ܟܼ ܬܟܼܝܼܠ ܐَܢܵܐ؛  ܐܸܢܵܐ ܕܹܝܢ ܥܠܼ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܠ ܣܘܲܓܼܐܵܐ ܕܼܲ ܥܼܲ

ܐ.  ܝܟ ܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܕܚܵܘܒܹ̈ ܚܡܼܲ
ܒܼܠܝܼ ܒܪܼܲ ܟܼ. ܗܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܦ ܐَܢܵܐ ܠܛܼܲ ܫܼܲ ܠܵܗܵܐ ܘܡܸܬܼܟܼܲ ܐܼܲ

ܐ 
ܫܠܵܡܵܐ ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘܡܵܬܼ̈ܵ ܝܢܵܐ ܘܼܲ ܝܟ؛ ܫܼܲ ܡܼܲ ܠ ܠܝܼ ܩܕܼܵ ܣܟܼܲ ܒܼܗܘܲܢ ܡܼܲ ܗܵܠܹܝܢ ܕܼܲ

ܢܝ ܒܲܪܼܲ  ܋ ܢܕܼܲ

ܠܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܣܢܸܕܠܝܼ )ܦܸܫܠܝܼ  ܒܼܪܵܐ(.)ܐܝܼܢܵܐ ܐܵܢܵܐ ܥܼܲ ܠ ܦܸܪܝܘܼܬܵܐ  ܒܣܼܲ ܥܼܲ
ܠܝܼ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ  ܒَܼ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ. ܗܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘَܸܢ ܒܛܼܲ ܠܵܗܵܐ ܦܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ ܣܒܸܪܝܼ؛ ܐܼܲ ܕܡܪܼܲ
ܝܢܵܐ ܘܫܠܵܡܵܐ  ܐ. ܐܵܢܝܼ ܕܒܝܵܝܗܝ ܒܸܚܛܵܝܵܐ ܝܘܸܢ ܩܵܕَܡܘܼܟܼ. ܒܫܼܲ ܫܒܼܘܲܩܵܢܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈

ܒܸܪ ܠܝܼ؛ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܝܵܘܡܵܢܹܐ *(   ܕܼܲ

I hope in YOU, O, LORD.  In abundance of Your mercifulness 

I have trusted; O, God and I am beseeching Your grace.  Grant 

unto me, in Your mercies, the forgiveness of those sins, which 

I do at Your Presence. By peace and tranquility guide me all 

the days of my life܋    
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ܬܼ  ܡܵܐ ܕܼܲ ܝܢ.ܥܕܼܲ
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܝܟܼ ܕܐܸܥܘܲܠ ܘܠܹܵ  ܪܼܲ ܟܼ ܢܸܩܫܹܬܼ؛ ܐܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܪܥܵܐ ܕܼܲ ܠ ܬܼܲ ܥܼܲ

ܢ  ܐ ܓܵܥܹܐ ܐَܢܵܐ. ܕܐܸ ܝܟܼ ܢܒܼܝܼܵ ܝ ܕܐܼܲ
ܲ
ܝܟ ܚܘܼܣ ܥܠܼ ܟܼ. ܒܪܼܲܚܡܼܲ ܥܵܢܝܵܐ ܠܝܼ ܟܹܐܢܘܼܬܼܵ

ܢ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܕܚܝܼܠܵ̈  ܐ ܠܹܢܵܫܘܼܬܼܲ ܝܬܲ ܙܵܟܼܘܼܬܼܵ
ܲ
ܠܵܗܝ؛ ܠܼ ܢَܬܲ ܐܼܲ ܢ ܐܼܲ  ܋ ܟܹܐܢܵܐܝܼܬܼ ܕܵܐܸ

 
ܲ
ܠܼ ܠ ܕܥܵܒܼܕܸܬ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܥܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ ܡܚܹܐܠܝܼ  ܢ.)ܗܼܲ ܪܥܵܐ ܕܡܪܼܲ ܠ ܬܼܲ ܥܼܲ

ܚܸܠ  )ܬܘܼܩܬܸܩܠܝܼ(؛ ܩܵܐ ܕܥܵܒܼܪܸܢ ܘܠܹܵ ܓ ܘܼܘܸܒ ܠܵܗܲ ܠܝܼ ܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ. ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܦܼܲ
ܢَܬ  ܢ ܟܹܐܢܵܐܝܼܬ ܕܵܝܢܸܬ ܐܼܲ ܩܒܼܘܼܚܹܐ ܝܘܸܢ(. ܕܐܸ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘܸܢ )ܡܼܲ ܝܟܼ ܢܒܼܝܵܐ ܦܼܲ ܠܝܼ؛ ܕܐܼܲ

ܢ؛ ܒܕܝܼܘܵܢ ܣܵܗܡܵܢܬܵܐ *( ܠܝܼܒܘܼܬܵܐ ܠܓܸܢܣܼܲ ܝܬ ܓܼܵ
ܲ
ܠܵܗܝܼ؛ ܠܼ   ܐܼܲ

Until Your mercies are bestowed upon us.  At the door of Your 

mercifulness I have knocked; that I may enter; and Your justice 

did not respond to me; by Your mercies have pity on me for as 

a prophet with a loud voice I have cried unto You; If in justice 

You judge, O my GOD, there will be no victory for our human 

race in Your awesome courts܋    

ܝܟܼ ܕܬܸܦܪܘܲܥ  ܨܘܼܬܼ ܡܵܪܝܵܐ ܨܠܘܲܬܼܝ. ܒܼܪܐܹ؛ ܐܼܲ ܐ ܡܼܢ ܩܼܲ ܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܩܵܪܹܝܬܼ ܠܡܝܼܬܹ̈
ܢܹܐ. 

ܵ
ܐ ܕܣܘܼܥܪ ܬܼܚܝܼܢ ܠܣܵܗܕܘܼܬܼܵ ܣܥܝܼܪ ܠܹܗ. ܣܸܦܪܐܹ ܡܸܬܼܦܼܲ ܠܟܼܠܢܵܫ ܡܸܕܸܡ ܕܼܲ

ܚ ܦܘܼܡܵܐ  ܦ̮ܬܼܲ ܝܟ̈ ܕܠܹܵ ܘܡܼܲ ܒܼܕܼܲ ܠ ܥܼܲ ܝܟ ܥܼܲ ܫܸܐ؛ ܢܓܼܘܼܠܘܼܢ ܪܼ̈ܲܚܡܼܲ ܥܵܪܹܩ ܘܡܸܬܲܛܼܲ
ܠܵ̈. ܚܒܼܵ  ܢܹܐܒܼܕܘܼܢ ܒܼܲ

ܪܥܸܬ  )ܨܘܼܬ ܡܵܪܝܵܐ ܠܨܠܘܲܬܝܼ. ܝܟܼ ܕܦܼܲ ܒܼܪܹܐ؛ ܐܼܲ ܐ ܡܼܢ ܩܼܲ ܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܩܵܪܸܬ ܠܡܝܼܬܹ̈
ܹܐ ܒܸܬ ܦܵܬܚܝܼ ܠܣܗܵܕܘܼܬܵܐ ܕܦܸܠܚܵܢܹ̈ܐ؛ 

ܝܟܼ ܕܦܠܝܼܚܵܐ ܝܠَܹܗ. ܟܬܵܒܼ̈ ܠܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ ܐܼܲ
ܕܘܼܟܼ  ܒܼ̈ ܠ ܥܼܲ ܪܝܼ ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܟܼ ܥܼܲ ܦܵܬܚܵܢܵܐ ܕܦܘܼܡܵܐ ܒܸܬ ܥܵܪܹܩ ܘܒܸܬ ܛܵܫܹܐ ܓܵܢܹܗ؛ ܫܼܲ

ܐ*(   ܕܠܹܵ ܛܵܠܩܝܼ ܓܵܘ ܚܪܵܒܼܵ

Hearken unto my prayer, O LORD.  In the time when You shall 

call forth the dead from the tombs; in order to give to each one 
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according to his deeds; The Books will be opened to confirm 

the deeds; the one who openes his mouth flees and hides 

himself; bestow Your mercies upon Your servants in order not 

to perish in corruption ܋  

ܐ. ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܪ̈ܥܹܐ ܕܙܼܲ ܚܠܝܼ ܬܼܲ ܒܼܛܝܼܠ ܠܹܗ  ܦܬܼܲ ܐ؛ ܘܼܲ ܝܵܒܹ̈
ܪܥܹܗ ܠܬܼܲ ܦܬܼܝܼܚ ܬܼܲ ܢܵܢܵܐ ܕܼܲ ܚܼܲ

ܫܘܵܢܝ  ܒܼܠܝܼ ܘܐܼܲ ܬܼܝ. ܘܗܼܲ
ܵ
ܟܼܠܘ̈ ܪ ܣܼܲ ܥܒܼܲ ܝ ܘܐܼܲ ܣܵܐ ܚܵܘ̈ܒܼܲ ܢܬܼܘܼܒܼܘܼܢ. ܚܼܲ ܐ ܕܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܠ ܚܼܲ ܥܼܲ

ܝ̈ܟ. ܕܝܼܫܼܲ ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܩܼܲ ܒܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܵܟܼ ܥܼܲ ܐ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܬܼ ܡܼܲ  ܕܐܹܪܼܲ

ܕܝܼܩܘܼܬܵܐ. ܪ̈ܥܹܐ ܕܙܼܲ ܢܵܢܵܐ ܕܦܬܝܼܚܵ  )ܦܬܘܲܚ ܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܝܼ ܬܼܲ ܝܵܒܹ̈ܐ؛ ܚܼܲ
ܪܥܹܗ ܠܬܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܬܼܲ

ܚܸܠ ܓܢܵܗ̈ܝܼ ܘ ܘܸܒܝܼ. ܦܼܲ ܐ ܕܬܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܠ ܚܼܲ ܡ ܝܠَܹܗ ܥܼܲ ܥܒܸܪ( ܒܵܨܘܲܪ̈ܘܼܝܵܬܝܼ؛ (ܘܒܚܼܲ ܡܼܲ
ܡ  ܒܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ؛ ܥܼܲ ܠܟܘܼܬܵܐ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܚܫܸܚ ܠܝܼ ܕܝܵܪܬܸܢ ܡܼܲ ܒَܼܠ ܠܝܼ ܘܡܼܲ ܘܗܼܲ

ܕܝܼܫ̈ܘܼܟ *(   ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܩܼܲ

Open unto me the doors of righteousness. O, You the 

compassionate one whose door is widely open for the 

repentants; and is concerned about the sinners who repent; 

pardon my sins and wipe away my offenses; and grant me to 

be worthy to inherit the Kingdom; in the great day of Your 

coming with all the saints܋ 

ܪܝܼܒܼܘ ܦܘܼܪܩܵܢܹܗ ܠܕܵܚ̈ܠܵܘܗܝ؛ ܪ ܠܹܗ؛  ܩܼܲ ܒܼܢܵܐ ܕܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܥܵܒܼܲ ܩܪܸܒܼ ܙܼܲ
ܪܸܒܼܘ ܬܝܵܒܼܘܼܬܵܐ.  ܐ ܘܩܼܲ ܥܘ ܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܬܹܗ. ܫܡܼܲ ܛ̈ܠܵܢ ܟܠܗܹܝܢ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܪ̈ܝܵܢ ܘܒܼܵ ܘܡܫܬܼܲ
ܪ ܒܹܝܬ ܕܝܼܢܵܐ  ܣܥܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܥ ܟܠܢܵܫ ܐܼܲ ܕܠܹܵ ܢܹܐܬܹܐ ܝܵܘܡܹܗ ܕܥܘܼܢܕܵܢܵܐ؛ ܘܢܸܬܼܦܪܼܲ ܥܼܲ

 ܕܚܝܼܠܵ̈* 

ܒܼܢܵܐ ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ  ܗܝ ܠܙܵܕܥܵܢ̈ܘܼܗܝ.)ܩܘܼܪܒܵܐ ܝܠَܹܗ ܦܘܼܪܩܵܢܘܼ  ܩܘܼܪܒܸܢܹܗ ܙܼܲ
ܬܝܵܬ̈ܘܼܗܝ(.  ܗܒܼܲ ܬܘܼܗܝ)ܫܼܲ ܕܥܵܒܹܪ؛ ܘܒܸܬ ܫܵܪܝܼ ܘܒܵܛܠܝܼ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ
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ܘܸܒܘܲܢ(؛ ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕܐܵܬܹܐ ܝܵܘܡܵܐ  ܩܪܸܒܼܘܲܢ ܬܝܵܒܘܼܬܵܐ )ܘܬܼܲ ܐ ܘܡܼܲ ܫܡܥܸܡܘܲܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܝܟܼ ܕܦܠܸܚܠܹܗ؛ ܒܕܝܼܘܵܢ ܣܵܗܡܵܢܬܵܐ  *( ܕܫܘܼܢܵܝܵܐ؛ ܘܟܠ ܐَܢܵܫ ܒܩܵܒܸܠ ܐܼܲ

His redemption is nigh to those who hold HIM in awe. The time 

is at hand for this world to pass away; and all its lusts will be 

dissolved and vanish.  Hear, O, mortal ones and offer 

repentance; before the coming of the day of death; and each 

one will be rewarded according to his deeds in HIS awesome 

judgement ܋ 

ܝܟܼ  ܪܝܵܐ ܕܢܵܗܹܡ ܘܚܵܛܹܦ. ܐܼܲ ܥ ܠܹܗ؛ ܘܡܵܐ  ܐܼܲ
ܲ
ܠܼ ܠ ܟܠܢܵܫ ܘܒܼܵ ܕܼ ܡܵܘܬܵܐ ܦܪܝܼܣ ܥܼܲ ܟܼܲ

ܪܟܵܐ  ܝܟܼ ܕܫܼܲ ܝ ܕܠܵܘ ܐܼܲ ܡܦܵܣ ܐَܢܵܐ ܒܚܵܘ̈ܒܼܲ ܗܒܹܬܼ. ܒܕܼܲ ܓܝܼ( ܘܐܸܬܼܪܼܲ ܡܛܵܢܝ ܙܵܥܹܬܼ )ܣܼܲ ܕܼܲ
ܐ  ܟܹ̈ ܢَܬܘܼ ܦܵܪܘܲܩܝ ܘܠܵܟܼܘܼ ܡܣܼܲ

ܠܝ ܐܼܲ ܝ؛ ܐܝܼܵ ܡܢܵܬܹܗ ܐܝܼܬܼܲ ܚܙܵܢܝ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ. ܐܸܠܹܵ ܕܼܲ ܐܝܼܬܼܲ
 ܐَܢܵܐ * 

ܝܟܼ ܐܼܲ  ܠܸܥ ܠܹܗ؛  ܪܝܵܐ ܕܢܵܗܹܡ ܘܚܵܛܹܦ.)ܐܼܲ ܠ ܟܠܢܵܫܵܐ ܘܒܼܲ ܕ ܡܵܘܬܵܐ ܦܪܝܼܣ ܠܹܗ ܥܼܲ ܟܼܲ
ܢ ܕܡܵܛܹܐ ܠܝܼ ܫܥܸܫܠܝܼ ܪܵܒܵܐ ܘܚܓ ܸܠܝܼ 

ܦܘܼܪܦܸܠܝܼ ܒܚܛܝܵܬ̈ܝܼ ܕܠܹܹ ܝܘܸܢ  .ܘܐܝܼܡܼܲ
ܝܸܪܵܢܝܼ  ܢَܬ ܝܘܸܬ ܗܼܲ ܕَ ܣܵܡܵܐ ܝܘَܸܢ ܡܸܢܵܝܗܝ؛ ܐܼܲ ܐ. ܐܸܠܹܵ ܕܚܙܹܐܠܝܼ ܕܚܼܲ ܪܟܵܐ ܕܐَܢܵܫܹ̈

ܝܟܼ ܫܼܲ ܐܼܲ
 ܢ܋( ܘܦܵܪܘܲܩܝܼ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܸܣܦܵܪܵܐ ܝܘܸ 

Like the lion who is moaning snatches his prey. As death 

overwhelms all of humankind and swallows him; and when it 

reachs unto me, we greatly shiver and are afraid.  I plead in my 

sin that I am not like others, but I saw that I am part of them, 

and Thou art my help and my Redeemer and unto you I wait ܋ 

ܝܟܼ ܛܸܠܵܠܵ̈ ܐܸܬܼܪܟܸܢܘ. ܝ ܐܼܲ ܝ̈ ܣܵܗܸܕ ܠܝܼ؛ ܕܠܹܵ  ܝܵܘ̈ܡܼܲ ܬܼ ܝܵܘܡܼܲ ܒܼܲ ܗܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܫܼܲ
ܛܝܼܬܼ ܕܐܸܚܙܘܲܩ ܦܘܼܪܥܵܢܵܐ  ܕ ܡܼܲ ܚܒܼܝܼܢ ܠܹܗ. ܘܟܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܡܼܲ ܘܗܝ ܪܵܚܡܵܐ ܠܼܹܲ ܐܝܼܬܼܵ
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ܢ 
ܲ
ܬܼ؛ ܦܪܘܲܩ ܠܼ ܗܘܸܵ ܫܪܵܗܲ ܠܪܵܚܡܘܼܬܵܐ ܕܼܲ ܪ ܘܼܲ ܐܥܒܼܲ ܒܥܹܝܬܼ ܠܝܼ ܘܠܹܵ ܝܗَܒܼ ܠܝܼ. ܒܕܼܲ

ܡ ܗܵܢܘܲܢ ܕ ܕܼ ܥܼܲ ܢ ܕܠܹܵ ܢܹܐܒܼܲ  ܠܹܵ ܝܼܕܼܲܥܘܼܟܼ * ܡܵܪܼܲ

ܝܟܼ ܛܸܠܵ̈ ܓܢܹܠܗَܘܲܢ. ܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܕܣܠܸܒܠܹܗ ܝܵܘܡܵܢܝܼ ܒܸܣܗܵܕܵܐ ܠܹܗ  )ܝܵܘܡܵܢܝܼ ܐܼܲ
ܕ  ܡܛܝܼܠܵ̈ ܥܕܵܢܵܐ ܕܣܵܦܵܪ،  ܚܸܒܝܼ ܠܹܗ. ܟܼܲ ܒܼܪܵܐ ܠܹܵܢܝܼ ܕܡܼܲ ܐܸܠܝܼ؛ ܕܠܹܵ ܝܠَܹܗ ܚܼܲ
ܒܼܘܼܬܵܐ  ܒܼܪܼܲ ܦܘܼܪܥܵܢܵܐ ܛܠܸܒܠܝܼ ܘܠܹܵ ܝܘܼܗܒܸܠܹܗ ܐܸܠܝܼ. ܥܒܸܪ ܠܹܗ ܘܫܪܹܐܠܹܗ ܠܚܼܲ

ܪܸ  ܡ ܐܵܢܝܼ ܕܠܹܵ ܝܕَܝܥܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܘܼܟܼ *(   ܕܗܘܹܐܠܵܗܲ؛ ܦܼܲ ܚ ܥܼܲ ܠܩܼܲ ܢ ܕܠܹܵ ܛܼܲ ܢ ܡܵܪܼܲ
ܲ
 ܩ ܠܼ

My days are declining like a shadow. This dwelling place 

which usurped my days, gives witness to me: that he (the 

world) is not a friend of those who love it (the world); when 

the time of departure has arrived, I wanted a reward and HE did 

not grant it to me.  He passed-by and untied the (loving) 

friendship which existed (with this world); redeem us O, 

LORD that we may not be lost with those who do not know 

You*  

ܠܵ  ܪܘ ܩܝܵܡܹܗ ܕܐܼܲ ܠ ܕܵܠܹܵ ܢܛܼܲ ܟܼܘܵܬܹܗ  ܗܵܐ.ܥܼܲ ܢ؛ ܕܐܼܲ
ܲ
ܝܸܒܼ ܠܼ ܪ ܕܝܼܢܹܗ ܚܼܲ ܓܼܙܼܲ ܡ ܒܼܲ ܢ ܐܵܕܼܵ ܕܐܸ

ܚܹܝܘܼܗܝ  ܚܛܝܼܬܵܐ. ܥܬܝܼܕܼܘܼ ܕܢܼܲ
ܲ
ܗܲ ܠܼ ܙܟܼܵ ܬܼܪܹܝܢ ܕܼܲ ܡ ܕܼܲ ܐ. ܐܵܕܼܵ ܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܲ
ܢܸܗܘܹܐ ܟܠܼ

ܝܵܐ *  ܫܡܼܲ ܐ ܒܥܘܼܡܪܵܐ ܕܼܲ ܡܹܗ ܢܸܗܘܹܐ ܫܵܘܬܵܦܹ̈ ܢ ܡܵܝܘܲܬܵܐ؛ ܘܥܼܲ  ܠܓܸܢܣܼܲ

ܠܵܗܵܐ. ܢܒܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܗَܘܹ  )ܒܗܲܝ ܕܠܹܵ ܢܛܸܪܘܲܢ ܩܵܘܠܹܵ ܕܐܼܲ ܢ ܒܬܼܲ ܝܟܼ ܐܸ ܐ؛ ܐܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܢ ܚܼܲ
ܲ
ܐܠܼ

ܐ. ܐܵܕܵܡ ܕܬܪܹܝ ܕܓܼܠܝܼܒ ܠܹܗ ܠܚܛܝܼܬܵܐ؛ ܗܕܝܼܪܵܐ ܝܠَܹܗ  ܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܲ
ܕܕܝܹܗ ܒܗܵܘܵܚ ܟܠܼ

ܐ؛ ܒܥܘܼܡܪܵܐ  ܹ
ܡܹܗ ܒܗܵܘܵܚ ܫܵܘܬܵܦܹ̈ ܢ ܡܵܝܘܲܬܵܐ؛ ܘܥܼܲ ܚܹܐ ܠܓܸܢܣܼܲ ܕܒܸܬ ܐܵܬܹܐ ܘܡܼܲ

ܝܵܐ*(  ܫܡܼܲ  ܕܼܲ

Because they did not obey the commandants of God. If by the 

judgement decreed upon Adam all were made sinners; we will 
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all like him (Adam) become mortals. The Second Adam who 

had conquered sin, promised will come again and will bring to 

life our mortal race; and with HIM we will be partners in the 

Heavenly abode* 

ܐ. ܕܼܡܵܝܹ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܐܸܫܬܪܝܼ  ܒܝܵܘ̈ܡܵܬܵܐ ܩܼܲ ܢ؛ ܘܒܼܲ ܠ ܓܸܢܣܼܲ ܡܠܸܟܼ ܡܵܘܬܵܐ ܥܼܲ ܕܵܡ ܐܼܲ ܕ ܐܼܵܵ ܒܝܼܲ
ܢ ܝܘܲܡ  ܕܼܪܟܼܲ ܕܼܠܹܵ ܢܼܲ ܐ. ܥܼܲ ܚܡܹܐ ܘܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܕܚܵܘܒܹ̈

ܒܼܛܸܠ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ. ܢܸܒܼܥܹܐ ܪܼ̈ܲ ܘܼܲ
ܢ* ܪܕܘܼܬܼܲ ܝ̈ܢ ܘܥܵܫܢܵܐ ܡܼܲ ܪܣܝܼܢ ܡܘܼܡܼܲ ܢ ܡܸܬܼܦܼܲ ܡܼܲ  ܕܝܼܢܵܐ ܕܚܝܼܠܵ̈؛ ܘܬܼܲ

ܐ. ܕَܡܵܝܹ̈ ܢ؛ ܘܒܡܫܝܼܚܵܐ ܒܝܼܲ  )ܒܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܩܼܲ ܠ ܓܸܢܣܼܲ ܕ ܐܵܕܵܡ ܗܘܼܟܸܡܠܹܗ ܡܵܘܬܵܐ ܥܼܲ
ܐ.  ܚܡܹܐ ܘܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈

ܚ ܪܼ̈ܲ ܠܒܼܲ ܦܸܫܠܹܗ ܫܸܪܝܵܐ ܘܒܛܸܠ ܠܹܗ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ. ܛܼܲ
ܢ  ܐ ܚܛܸܝܵܬܼܲ ܢ ܝܵܘܡܵܐ ܕܕܝܼܘܵܢ ܣܵܗܡܵܢܵܐ؛ ܘܬܵܡܵܐ ܦܵܝܫܝܼ ܓܸܠܝܹ̈

ܲ
ܗܸܫ ܠܹܵ  ܡܵܛܹܐܠܼ

ܢ  *(ܘܙܵܪܒܸܢܵܐ  ܡܵܪܘܼܕܘܼܬܼܲ

In the beginning of days. Through Adam death rules upon our 

race; and by Christ the authority of death has been loosed and 

brought to nothing.  Let us beseech mercy and forgiveness of 

sins, before the awesome day of Judgement treads upon us; and 

where our spots will be brought to light and our rebellion 

strengthens܋  

ܪܹܐ.
ܵ
ܛܠܹܗ ܗَܘܵܐ  ܝܼܗَܒܼܘ ܡܹܐܟܼܘܼܠܬܲܝ ܡܪ ܐ ܣܵܡ ܡܵܘܬܵܐ ܒܫܘܼܪܵܝܵܐ. ܘܩܼܲ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܗَܘܸܵ

ܐ  ܹ ܐ ܘܛܘܼܒܼ̈ ܝܹ̈
ܟܼ ܚܼܲ

ܲ
ܨܠܝܼܒܹܗ. ܘܡܠܼ ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܢ ܦܼܲ ܒܼܪܼܲ ܠ ܡܼܢ ܦܹܐܪܵܐ. ܡܫܝܼܚܵܐ ܣܼܲ ܠܹܵܕܵܡ ܕܐܸܟܼܲ

ܢ ܠܹܗ ܠܥܵܠܡܵܐ* ܐܸ ܒܵܐ ܕܒܼܘܼܚܪܵܢܵܐ ܕܕܼܵ ܢ̈ܝܼܕܹܐ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ  ܠܥܼܲ

ܪܹܐ.(
ܵ
ܡܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ ܒܫܘܼܪܵܝܵܐ؛   ܝܸܗܒܸܠܗَܘܲܢ ܡܹܐܟܼܘܲܠܬܝܼ ܡܪ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܗَܘܹܐܠܹܗ ܣܼܲ

ܚ ܢ ܕܦܘܼܪܩܼܲ ܒܼܪܼܲ ܠܹܗ ܡܼܢ ܛܥܘܼܢܬܵܐ. ܡܫܝܼܚܵܐ ܣܼܲ  ܘܩܛܸܠ ܗَܘܵܐ ܠܹܗ ܠܹܵܕܵܡ ܕܐَܟܼܸ
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ܢ̈ܝܼܕܹܐ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܕܒܘܼܚܪܵܢܵܐ  ܐ ܘܛܘܼܒܹ̈ܐ ܠܥܼܲ ܝܹ̈ ܠܹܗ ܒܨܠܝܼܒܹܗ؛ ܘܩܘܼܘܸܠܹܗ ܚܼܲ
ܢ ܠܹܗ ܠܥܵܠܡܵܐ*(  ܕܒܸܬ ܕܵܐܸ

They gave me for my food bitterness. The tree became the 

medicine of death (poison) from the beginning; and killed 

Adam who ate from its fruit; Christ our hope saved us by HIS 

Cross; promising life and blessing to the deceased ones; on that 

great day of trial, He will judge the world* 

ܩܸܢܬܲ ܠܗَܘܲܢ. ܬܼܪܵܐ ܕܬܼܲ ܢܵܢܵܐ؛ ܕܦܘܼܪܥܵܢܗܘܲܢ  ܒܐܼܲ ܝܟ ܚܼܲ ܪܘ ܩܘܼܕܼܡܼܲ ܫܦܼܲ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ
ܥܼܲ

ܒܼܕܵܟܼ ) ܦ ܠܥܼܲ ܠܟܘܼܬܵܐ. ܫܵܘܬܸܲ ܩܢܝܼܬܲ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܲ
ܫܟܸܒܼ ) ܐܵܘܐܼܲ ܟܼ( ܕܼܲ ܡܬܼܵ ܬܸ(  ܐܵܘܲ ܠܼܹܲ ܕܫܸܟܼܒܼܲ

ܒܲܠ ) ܒܼܪܵܟܼ. ܕܪܘܼܫܡܵܟܼ ܩܼܲ ܠ ܣܼܲ ܬܸ( ܢܸܬܼܡ̱ܢܹܐ ) ܐܵܘܥܼܲ
ܲ
ܒܠܼ ܓܼܙܵܪܵܟܼ؛  ܐܵܘܩܼܲ ܬܸܬܼܡ̱ܢܹܐ( ܒܼܲ

ܠܸܛܵܝܗܝ ) ܝ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ * ܐܵܘܘܚܼܲ ܡܪܼܲ ܝܗܘܲܢ ܕܓܼܵ ܠܸܛܹܝܗܲ( ܡܵܪܝ ܒܣܸܕܪܼ̈ܲ  ܚܼܲ

ܚܡܵܢܵܐ؛  ܒܐܼܲܬܪܵܐ ܕܬܘܼܪܸܨܠܘܼܟܼ ܐܸܠܵܝܗܝ.( ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܫܸܪܘܲܢ ܩܵܕܡܘܼܟܼ ܡܪܼܲ
ܥܼܲ

ܒܼܕܘܼܟܼ ) ܠܟܘܼܬܵܐ. ܫܵܘܬܸܦ ܠܥܼܲ  ܐܵܘܒܦܘܼܪ̈ܥܵܢܵܝܗܝ ܡܘܼܩܢܹܐܠܘܲܟܼ ܐܸܠܵܝܗܝ ܡܼܲ
ܡܬܘܼܟܼ( ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ) ܪܘܼܟܼ؛ ܕܪܘܼܫܡܘܼܟܼ ܩܘܼܒܸܠ ܠܹܗ  ܘܐܵ ܠܼܹܲ ܼ ܠ ܣܼܲ

ܕܡܸܟܼܠܵܗܲ( ܥܼܲ
ܦܵܝܫܵܐ ܡܢܝܼܬܵܐ( ܒܦܸܣܩܘܼܟܼ؛ ܘܚܒܼܘܲܛ ܠܹܗ  ܐܵܘܩܘܼܒܸܠܵܗܲ( ܦܵܐܸܫ ܡܸܢܝܵܐ ) ܐܵܘ)
ܒܼܝܵܢܘܼܟܼ* ܐܵܘ) ܡܸܡܵܢܹܐ ܕܨܸܸ

    )ܚܒܼܘܲܛ ܠܵܗܲ( ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܒܣܸܕܪ̈ܐܹ ܕܬܼܲ

In the land which You have prepared for them. With righteous 

people who have pleased You, O, most Kind one: by their 

reward You made him (her) acquire the Kingdom.  Associate 

Your servant (handmaiden) who has slept in Your hope, by the 

Sign he (she) has received be counted in Your Flock and mingle 

him (her) O, my Lord among the assembly of those who have 

fulfilled Your will* 
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ܚ. ܒܼܲ ܢ  ܫܼܲ ܩܬܵܝܗܝ ܠܓܸܢܣܼܲ ܟܼ ܦܪܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܟܵܝܵܐ؛ ܕܒܼܲ ܢ ܙܼܲ ܠܟܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܵܟܼ ܝܼܫܘܲܥ ܡܼܲ
ܡܠܸܟܼ  ܠ ܡܵܘܬܵܐ؛ ܘܢܼܲ ܢ. ܘܢܸܒܼܛܼܲ ܓܒܼܝܼܠܬܼܲ

ܲ
ܬܼ ܠܼ ܕܸܲ ܒܵܐ ܢܚܼܲ ܝܠܵܟܼ ܪܼܲ ܝ. ܚܼܲ ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲ

ܠܟܵܐ ܡܢܼܲ  ܕܼ ܪܸܡܙܵܟܼ ܡܼܲ ܚܡܹܐ ܒܝܼܲ  ܚܡܵܢܵܐ*ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܢܫܬܘܹܐ ܠܪܼܲ

ܚ. ( ܒܼܲ ܢ ܫܼܲ ܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ ܦܘܼܪܸܩܠܘܲܟܼ ܠܓܸܢܣܼܲ ܟܵܝܵܐ؛ ܕܒܼܲ ܢ ܙܼܲ ܠܟܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐܠܘܲܟܼ ܝܼܫܘܲܥ ܡܼܲ
ܢ. ܘܒܸܬ  ܕܸܬ ܠܓܒܼܝܼܠܬܼܲ ܒܵܐ ܒܸܬ ܡܚܼܲ ܝܠܘܼܟܼ ܪܼܲ ܡܼܢ ܛܠܵܩܵܐ )ܚܸܠܛܘܲܢܝܵܐ(. ܚܼܲ
ܕ  ܟܸܡ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܘܦܵܝܫܵܚ ܡܘܼܚܫܸܚܹܐ ܠܪܼܲܚܡܹܐ ܒܝܼܲ ܛܸܠ ܡܵܘܬܵܐ؛ ܘܒܸܬ ܡܗܼܲ ܡܒܼܲ

ܚܡܵܢܵܐ* ܠܟܵܐ ܡܢܼܲ     )ܪܸܡܙܘܼܟܼ ܡܼܲ

Glory be to the Father, Son and to the Holy Spirit. Glory be to 

You, O, Jesus, our victorious King, by Your Cross has 

redeemed our race from error.  Your great power will renew 

our human nature:  Death will cease, the Resurrection will rule: 

And may we all be made worthy to receive mercy by the sign 

of Your grace, O King the Quickener* 

ܡܫܵܢܵܐ؛ ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray, Peace be with us. 

 

ܐ. ܢ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܬܼܲ
ܵ
ܟܼܠܘ̈ ܪ ܣܼܲ ܥܒܼܲ ܥܛܝܼ ܘܐܼܲ ܣܵܐ ܘܼܲ ܢ؛ ܘܚܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܝܢ ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܡ ܥܠܼ ܚܼܲ ܐܸܬܼܪܼܲ

ܐ؛ ܡܵܪܵܐ  ܚܛܵܗܹ̈ ܚܡܵܢܵܐ ܘܫܵܒܹܩ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܘܼܲ
ܟܼ؛ ܡܪܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ ܕܛܼܲ ܚܡܹܐ ܫܦܝܼܥܹ̈

ܒܪܼܲ
ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܡܵܘܬܼܲ

ܐ. ( ܚܸܠ ܘܓܪܘܲܕܨܠܘܲܬܼܵ ܢ؛ ܘܦܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܢ ܐܘܲ ܡܵܪܼܲ
ܲ
ܠܼ ܥܒܸܪ  ܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܥܼܲ ܘܡܼܲ

ܝܒܲܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܐܘܲ ܡܪܼܲܚܡܵܢܵܐ  ܢ ܒܪܚܡܹܐ ܫܦܝܼܟܹ̈ܐ )ܦܸܪܥܝܹܐ( ܕܛܼܲ
ܠܒܵܨܘܼܪ̈ܘܼܝܵܬܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܹ̈ ܐ ܘܕܚܛܝܼܵ ܚܠܵܢܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈
ܘܦܼܲ

 )ܐܵܡܝܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ. ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.
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Prayer: Have mercy upon us O, LORD our GOD, and forgive 

and remove and forsake our trespasses, by the abundant 

mercies of Your grace, O loving Kind One, Forgiver of our sins 

and our trespasses: O LORD, of our life and death, Father, Son, 

and Holy Spirit forever: Response: Amen 

 

 
ܕܡܵܐܝܼܬ  ܘܩܵܪܝܼ ܩܸܪܝܵܢܹܐ ܕܠܵܚܡܝܼ ܩܼܲ

ܒܼܪܹܐ ܠ ܓܼܲ  ܩܸܪܝܵܢܹܐ ܕܥܼܲ

ܪ(   ܡܫܵܢܹ̈ܐ ܘܐܵܡܼܲ
ܕَ ܡܼܢ ܡܫܼܲ  )ܘܩܵܐܹܡ ܚܼܲ

ܡܵܐ ܘܐܵܡܹܪ( ܡܫܵܢܵܐ ܠܓܹܒ ܥܼܲ  ؛)ܗܵܢܵܘ ܕܹܝܢ ܦܵܬܸܠ ܡܫܼܲ

ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ  ؛ܝܬَܸܒܼܘܲܢ ܘܫܠܵܝܡܘܲܢ ܩܝܵܐ؛ )ܐܼܲ . ܘܦܵܬܸܠ ܠܓܹܒ ܟܵܗܢܵܐ ܨܠܘܲܬܹܗ ܕܚܹܙܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.(ܘܐܵܡܸܪ؛   ܒܼܲ

ܠܵܗܹܗ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ ܐܵܢܵܐ ܐَܡܸܪܝܼ ܕܒܦܸܠܓܘܼܬܵܐ  ܩܝܵܐ ܩܵܕَܡ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܘܨܘܲܠܹܹ ܝܠَܹܗ ܚܹܙܼܲ
ܪܥܵܐ ܕܫܝܘܲܠ ܫܒܸܩܠܝܼ ܣܵܗܡܵܐ ܦܵܝܫܵܢܵܐ ܕܫܸܢ̈ܝܼ. ܐَܡܸܪܝܼ  ܢ؛ ܒܬܼܲ

َ
ܕܝܵܘܡܵܢ̈ܝܼ ܒܸܬ ܐܵܙܹܠ

ܢܹܐ 
ܵ
ܡ ܥܵܡܪ ܐ؛ ܘܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܠܹܹ ܚܵܙܹܢ ܐَܢܵܫܵܐ ܥܼܲ ܝܹ̈ ܪܥܵܐ ܕܚܼܲ

ܕܠܹܹ ܚܵܙܸܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܐܼܲ
ܦܪܵܐ. ܕܵܪܝܼ ܡ ܐ. ܕܥܼܲ ܥܵܘܵܬܼܵ

ܵ
ܫܟܢܵܐ ܕܪ̈ ܝܟܼ ܡܼܲ ܫܘܲܢܹܐ ܠܹܗ ܘܥܒܸܪܹܗ ܡܸܢܝܼ؛ ܐܼܲ

ܝܟܼ ܢܵܘܠܹܵ  ܝ̈؛ ܘܐܼܲ ܝܼܲ ܪܕܵܐ ܚܼܲ ܝܟܼ ܓܼܲ ܝܣܵܐ ܕܙܩܘܲܪܵܐ( ܩܘܼܪܡܸܟ ܠܗَܘܼܢ ܐܼܲ ܕܩܘܼܪܒܵܐ )ܩܼܼܲܲ
ܝܟܼ ܣܢܘܲܢܝܼܬܵܐ ܝܠَܹܗ  ܝܠܹ̈ ܣܘܲܦܹܐܠܘܼܟܼ ܐܸܠܝܼ؛ ܐܼܲ

ܲ
ܠ ܠܼ ܝܵܐ. ܡܼܢ ܐܝܼܡܵܡܵܐ ܘܗܼܲ ܠܸܩܟ ܵ
ܝܟܼ ܝܵܘܢܵܐ  ܢܨܸܪܵܐ ܨܘܼܢܨܸܪܝܼ؛ ܘܐܼܲ ܝܵܐ؛ ؛ ܡܠܝܼ ܓܘܼܪܓܸ ܕܡܨܼܲ ܝܢܝܼ̈ ܠܫܡܼܲ ܘܡܘܼܪܸܡܠܝܼ ܥܼܲ

ܒܼܠܝܼ ܒܘܼܣܵܡܵܐܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܡܦܵܨܹܐܠܝܼ؛ ܘ ܡܙܸܡܸܢ؟ ܐَܡܘܲܪܝܼ ܐܸܠܝ؛ ܘܗܲܘ ܗܼܲ . ܘܡܘܲܕܝܼ ܗܼܲ
ܠ ܡܼܲ  ܠܵܝܗܝܕܓܵܢܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܪܝܼܪܘܼܝܵܬܹܐ ܥܒܸܪܹܗ ܘܡܘܼܦܪܸܕܠܹܗ ܟܠܵܗܲ ܫܸܢܬܝܼ؛ ܥܼܲ  ܥܼܲ

ܐ ܕܪܘܼܚܝܼ ܡܣܵܒܵܒ ܕܪܼ̈ܲܚܡܹܐ.  ܒܸܬ ܥܵܒܼܸܕ ܝܹ̈ ܢܹ̈ܐ ܚܼܲ
ܣܸܡܠܝܼ  ܐܼܲ ܡ ܒܼܲ ܚܹ ܩܼܲ . ܕܗܵܐ ܠܝܼ ܐ ܘܡܼܲ
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ܫܠܵܡܵܐ 
ܲ
ܢَܬ ܒܣܸܡܠܵ̈ ܠܘܼܟܼ ܒܓܵܢܝܼ ܕܠܹܵ ܒܵܠܝܵܐ ܪܝܼܪܘܼܝܵܬܹܐܐܸܠܝܼ ܡܼܲ ܗܘܹܐܠܗَܘܲܢ ܠܼ . ܘܐܼܲ

ܐ ) ܠܘܼܟܼ ܒܵܬَܪ ܓܘܼܫܡܘܼܟܼ ܟܠܵܝܗܝ ܝܼ ܕܪܘܼܦܣܵܒܵܒ ؛ ܒܬܠܵܦܵܐ(، ܒܛܠܵܩܵܐܒܚܪܵܒܼܵ
ܬ̈ܝܼ. ܡܣܵܒܵܒ ܕܠܹܵ ܫܝܘܲܠ  ܟܪܵܐܠܘܼܟܼ ܚܛܝܼܵ ܦܒܸܬ ܫܼܲ ܠܹܵ ܡܵܘܬܵܐ ܒܸܬ ܡܫܵܒܸܚ  . ܘܐܼܲ

ܒܼܪܵܐ. ܐܸܠܹܵ ܒܸܬ ܡܵܘܕܝܼ  ܠܝܼ ܠܓܘܼܒܵܐ ܕܩܼܲ ܫܚܸܕܝܼ ܠܗܵܩܘܼܬܘܼܟܼ ܐܵܢܝܼ ܕܨܼܲ ܠܘܼܟܼ؛ ܘܠܹܹ ܡܼܲ
ܐܐܵܢܝܼ ܕܠܘܼܟܼ  ܝܹ̈ ܝܟܼ ܕܝܝܼ  ܚܼܲ ܕܸܥ  ܬܐܸܕܝܘܲܡ ܝܵܘܡܵܐ؛ ܘܒܵܒܵܐ ܠܒܢ̈ܘܲܢܹܐ ܒܸ ܝܢَܵܐ ܐܼܲ ܡܼܲ

ܢ؛ ܘܬܸܫܒ
ܲ
ܝܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ. ܡܵܪܝܵܐ ܒܸܬ ܦܵܪܹܩ ܠܼ ܚ؛ ܟܠܵܝܗܝܘܲܚܝܵܬ̈ܘܼܗܝ ܗܼܲ ܒܚܼܲ  ܒܸܬ ܡܫܼܲ

ܥܝܵܐ  ܝܬܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ.)ܐܹܫܼܲ ܝ̈ܢ ܒܒܼܲ ܝܼܲ  (12-22؛83ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܚܼܲ

ܒܼܪܹܗ؛ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ. ܚܼܲ ܙܩܝܼܐܹܝܠ؛ ܐܼܲ  ܝܬَܸܒܼܘܲܢ ܘܫܠܵܝܡܘܲܢ ܠܸܫܡܵܥܵܐ ܢܒܼܝܘܼܬܵܐ ܕܚܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.    ܒܼܲ

ܠܝܼ ܐܝܼܕܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܦܘܼܠܛܸܢ ܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܒܐܝܼܕܹܗ؛ ܘܡܘܼܫܪܝܸܢܹܗ  ܘܗܘܹܐܠܵܗܲ ܥܼܲ
ܪܡܹܐ.  ܕܸܪ̈ܘܵܢܵܝܗܝ. ܓܵܘ ܕܸܫܬܵܐ؛ ܘܡܠܝܼܬܵܐ ܗَܘܵܐ ܓܼܲ ܠܵܝܗܝ ܚܼܲ ܘܡܘܼܥܒܸܪܸܢ ܠܹܗ ܥܼܲ

ܪܢܵܫܵܐ، ܒܸܬ ܚܵܝܝܼ  ܘܚܙܹܐܠܝܼ ܕܪܵܒܵܐ ܝܗَܘܵܘ ܒܕܸܫܬܵܐ ܘܪܵܒܵܐ ܒܪܝܼܙܹܐ. ܘܐَܡܸܪܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܒܼܲ
ܠ  ܘܵܬܹܐ. ܘܐَܡܸܪܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܢܵܒܝܼ ܥܼܲ

ܵ
ܢَܬܝ ܝܵܕܥܸܬ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܪ ܪܡܹܐ؟ ܘܐَܡܸܪܝܼ؛ ܐܼܲ ܢܹ̈ܐ ܓܼܲ

ܐܼܲ
ܪܡܹܐ ܒܪܝܼܙܹܐ ܪܡܹܐ ܘܐَܡܘܲܪ ܐܸܠܵܝܗܝ؛ ܓܼܲ ܢܹ̈ܐ ܓܼܲ

. ܫܡܸܥܡܘܼܢ ܗܹܡܸܙܡܵܢܹ̈ܐ ܕܡܵܪܝܵܐ. ܕܐܼܲ
ܘܟܼܘܲܢ  ܥܒܼܘܼܪܹܐ ܝܘܸܢ ܒܝܼܵ ܪܡܹܐ؛ ܗܵܐ ܡܼܲ ܢܹ̈ܐ ܓܼܲ

ܘܵܬܹܐ ܠܼܹܲ
ܵ
ܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܪ ܕܟܼܵ ܗܼܲ

ܠܵܘܟܼܘܲܢ  ܣܩܸܢ ܥܼܲ ܪ̈ܝܼܕܹܐ؛ ܘܒܸܬ ܡܼܲ ܠܵܘܟܼܘܲܢ ܘܼܲ ܬܒܸܢ ܥܼܲ ܪܘܼܚܵܐ؛ ܘܒܸܬ ܚܵܝܝܼܬܘܲܢ. ܘܒܸܬ ܡܼܲ
ܠܵܘܟܼܘܲܢ ܓܸܠܕܵܐ؛ ܘܒܸܬ ܝܵܗܒܸܢ ܒܝܼܵ  ܪܡܸܢ ܥܼܲ ܘܟܼܘܲܢ ܪܘܼܚܵܐ ܘܒܸܬ ܒܸܣܪܵܐ؛ ܘܒܸܬ ܩܼܲ

ܝܟܼ  ܠܵܗܵܘܟܼܘܲܢ. ܘܢܘܼܒܹܐܠܝܼ ܐܼܲ ܚܵܝܝܼܬܘܼܢ. ܘܒܸܬ ܝܵܕܥܝܼܬܘܲܢ ܕܐܵܢܵܐ ܝܘܸܢ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܪܡܹܐ؛  ܕ ܢܘܼܒܹܐܠܝܼ؛ ܗَܘܹܐܠܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܘܫܥܵܫܵܐ. ܘܩܘܼܪܒܸܢܘܲܢ ܓܼܲ ܕܦܩܝܼܕܸܢ ܠܹܗ. ܘܟܼܲ
ܪ̈ܝܼܕܹܐ ܘܒܸܣܪܵܐ.  ܠܵܝܗܝ ܘܼܲ ܪܡܵܐ ܠܓܹܒ ܕܘܼܟܬܵܐ ܕܫܪܵܝܬܹܗ. ܘܚܙܹܐܠܝܼ ܕܣܸܩܠܘܲܢ ܥܼܲ ܓܼܲ

ܝܬ ܗَܘܵܐ ܒܝܵܝܗܝ. ܘܦܸܫܠܹܗ 
ܲ
ܠܵܝܗܝ ܓܸܠܕܵܐ ܡܼܢ ܥܸܠܸܠ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܠܼ ܩܪܝܼܡܵܐ ܥܼܲ

ܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ  ܪܢܵܫܵܐ؛ ܘܐَܡܘܲܪ ܠܪܘܼܚܵܐ؛ ܗܵܕܟܼܵ ܠ ܪܘܼܚܵܐ؛ ܢܵܒܝܼ ܒܼܲ ܘܐَܡܸܪܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܢܵܒܝܼ ܥܼܲ
ܢܹ̈ܐ ܩܛܝܼܠܹ̈̈ ܝَ 

ܐ؛ ܘܢܦܘܲܚܝ ܒܐܼܲ ܪܒܥܵܐ ܕܸܦܢܵܬܹ̈
ܘܵܬܹܐ؛ ܬܵܝ ܪܘܼܚܵܐ ܡܼܢ ܐܼܲ

ܵ
ܠܹܗ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܪ
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ܝܟܼ ܕܦ ܩܝܼܕܸܢ ܠܹܗ. ܘܥܒܸܪܵܗܲ ܒܝܵܝܗܝ ܪܘܼܚܵܐ ܘܚܹܐܠܗܘܲܢ. ܘܚܵܝܝܼ܉ ܢܘܼܒܹܐܠܝܼ ܐܼܲ
ܢܹ̈ܐ 

ܪܢܵܫܵܐ، ܐܼܲ ܝܠܵ̈ ܪܵܒܵܐ ܓܘܼܪܵܐ. ܘܐَܡܸܪܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܒܼܲ ܩܠܵܝܗ̈ܝ؛ ܚܼܲ ܠ ܐܼܲ ܘܟܠܹ̈ܠܗَܘܲܢ ܥܼܲ
ܢ  ܪܡܼܲ ܣܪܵܝܹܠ ܝܢَܵܐ؛ ܕܟܹܐ ܐܵܡܪܝܼ ܗَܘܵܘ؛ ܒܪܸܙܠܘܲܢ ܓܼܲ ܝ̈ ܝ ܼ ܪܡܹܐ ܕܒܢܼܲ ܟܠܵܝܗܝ ܓܼܲ

ܢ. ܒܘܼܬ ܕܐܵܗܵܐ ܢܵܒܝܼ ܘܐَܡܘܲܪ
ܲ
ܢ ܘܒܛܸܠ ܠܼ ܒܼܪܼܲ ܐ  ܘܛܠܸܩܠܵܗܲ ܣܼܲ ܐܸܠܵܝܗܝ؛ ܗܵܕܟܼܵ

ܘܵܬܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܘܒܸܬ 
ܵ
ܒܼܪ ܘܵܬܹܐ؛ ܗܵܐ ܒܸܦܬܵܚܵܐ ܝܘܸܢ ܩܼܲ

ܵ
ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܪ

ܪܥܵܐ ܕܝܼ ܣܪܵܝܹܠ. ܘܒܸܬ  ܝܬَܝܹܢܵܘܟܼܘܲܢ ܠܼܹܲ ܘܵܬܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܘܡܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܣܩܸܢܵܘܟܼܘܲܢ ܡܼܢ ܩܼܲ ܡܼܲ

ܣܩܸܢܵܘܟܼܘܲܢ ܡܼ  ܘܵܬܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܘܡܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܢ ܕܦܵܬܚܸܢ ܩܼܲ ܢ ܝܵܕܥܝܼܬܘܲܢ ܕܐܵܢܵܐ ܝܘܸܢ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܐܝܼܡܼܲ

ܢܵܘܟܼܘܲܢ  ܘܟܼܘܲܢ؛ ܘܒܸܬ ܚܵܝܝܼܬܘܲܢ. ܘܒܸܬ ܫܵܒܼܩܸ̈ ܬܒܸܢ ܪܘܼܚܝܼ ܒܝܼܵ ܘܵܬܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܒܸܬ ܡܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܩܼܲ

ܕܵܐ ܝܘܸܢ. ܒܹܐَܡܵܪܵܐ  ܒܐܼܲܪܥܘܲܟܼܘܲܢ؛ ܘܒܸܬ ܝܵܕܥܝܼܬܘܲܢ ܕܐܵܢܵܐ ܝܘܢ ܡܵܪܝܵܐ. ܘܐَܡܸܪܝܼ ܘܒܸܥܒܼܵ
ܘܵܬܹܐ. 

ܵ
ܙܩܝܼܐܹܝܠ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܪ  (21-2؛83)ܚܼܲ

ܡܵܫܵܐ؛     ܒܵܚܵܐ.ܩܘܲܡܘܼܢ ܠܨܠܘܲܬܵܐ ܕܫܘܼ ܘܐܵܡܸܪ ܫܼܲ

ܒܼܪܹܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܓܼܲ

ܥܘܼܬܼܝ.  ܥ ܡܵܪܝܵܐ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܼܵ ܫܡܵܟܼ ܪܸܚܡܹܬܼ ܕܢܸܫܡܼܲ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈   ܋ ܡܼܲ

ܐ...ܘܢܸܨܠܸܹ ܐܸܕܼܢܹܗ ܠܘܵܬܼܝ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܐܸܩܪܹܝܘܗܝ.  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܼܪܘܼܢܝ  ܡܼܲ ܡܸܛܠ ܕܚܼܲ
ܐ...ܚܸܒܼܠܹ̈̈ ܕܡܵܘܬܵܐ.  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܛܝܘܼܢܝ.  ܡܼܲ ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ ܚܸܐ ܘܐܘܼܠܨܵܢܹ̈ܐ ܕܼܲ ܐ...ܡܼܲ  ܡܝܼܬܹ̈

ܘܘܲܢܵܐ ܐܸܫܟܲܚܹܬܼ.  ܐ...ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ ܘܕܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܫܡܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܩܪܹܝܬܼ.  ܡܼܲ ܚܸܐ ܘܒܼܲ ܡܼܲ
ܐ... ܦ̮ܫܝ.  ܡܝܼܬܹ̈ ܨܵܗ̇ ܠܢܼܲ ܐ...ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܦܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܝܼܩ.  ܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܙܼܲ ܚܡܵܢ ܐܼܲ ܡܪܼܲ

ܐ... ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚܡܵܢܵܐ.  ܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܪܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܐܼܲ ܦܬܼܵ ܩܼܲ ܐ... ܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܪܘܼܚܵܟܼ ܡܼܲ
ܐ.  ܝܹ̈ ܢܝ ܒܐܘܼܪܚܵܐ ܕܚܼܲ

ܒܲܪܼܲ ܡܬܵܐ ܬܕܼܲ ܣܼܲ ܐ...ܡܒܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܸܛܠ ܫܡܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ  ܡܼܲ
ܐܼܲܝܢܝ.  ܝܼܲ ܐ...ܒܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܦ̮ܫܝ ܡܼܢ ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ.  ܡܼܲ ܦܸܩ ܢܼܲ ܟܼ ܐܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܚܸܐ ܘܡܸܛܠ ܙܼܲ ܡܼܲ
ܐ... ܝ̈.  ܡܝܼܬܹ̈ ܩ ܠܣܵܢܐܼܲ ܬܸܲ

ܟܼ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ...ܒܛܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܒܹܝ̈ܗ  ܡܼܲ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ
ܲ
ܘܐܵܘܒܸܲܕܼ ܠܼ

ܦ̮ܫܝ.  ܚܸܐ ܕܢܼܲ ܐ...ܡܼܲ ܒܼܕܵܟܼ.  ܡܝܼܬܹ̈ ܐ...ܡܸܛܠ ܕܐܸܢܵܐ ܐَܢܵܐ ܥܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚ.  ܡܼܲ ܒܼܲ ܚܸܐ ܫܼܲ ܡܼܲ
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ܐ... ܡ.  ܡܝܼܬܹ̈
ܲ
ܐ...ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ .  ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܚܸܐ ܗܼܲ ܡܼܲ

ܐ...  ܡܝܼܬܹ̈

ܒܼܪܹܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܓܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܡܘܼܚܸܒܠܝܼ ܕܫܵܡܸܥ ܡܵܪܝܵܐ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܵܥܘܼܬܝܼ.( ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ  ܟܸܦ ܠܵܗܲ ܢܵܬܹܗ ܠܓܹܒܝܼ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܵܩܪܸܢ ܠܹܗ.ܘܡܼܲ  ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *   ܣܵܒܵܒ ܚܘܲܪܕܝܸܢܘܲܢ ܚܸܒܼܠܹ̈̈ ܕܡܵܘܬܵܐ.*  ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܘܐܘܼܠܨܵܢܹ̈ܐ ܕܫܝܘܲܠ ܡܸܛܝܸܢܘܲܢ. ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ ܡܼܲ
ܫܵܐ ܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚ ܠܝܼ.

ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈   ܘܚܼܲ ܘܒܫܸܡܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ * ܡܼܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܩܪܹܐܠܝܼ. ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚܹܐ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܦܵܨܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ. ܡܼܲ ܡܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܕܝܼܩܵܐ.ܡܝܼܬܹ̈ ܚܡܵܢܵܐ ܝܘܸܬ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܙܼܲ ܐ  ܡܪܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܚܡܵܢܵܐ ܝܘܸܬ.  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ * ܢَܬ ܡܪܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܐ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 

ܲ
ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋  
ܲ
ܠܸܠܘܼܝܵܗ . ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܗܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
  )ܠܫܸܡܘܼܟܼ.

(The readings for the male) 

(One of the deacon stand and says :)  

The deacon faceing the people says: Sit and be scilent to hear 

the prayer of Ezachia my brethren:  And turns towards the 

main celebrant clergy saying: Bless me O my Lord. 

I said, “In the prime of my life I shall go to the gates of Sheol; 

I am deprived of the remainder of my years.” I said, “I shall not 
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see YAH, The LORD in the land of the living; I shall observe 

man no more among the inhabitants of the orld. My life span is 

gone, taken from me like a shepherd’s tent; I have cut off my 

life like a weaver. He cuts me off from the loom; from day until 

night You make an end of me.  I have considered until morning. 

Like a lion, So He breaks all my bones; from day until night 

You make an end of me.  Like a crane or a swallow, so I 

chattered; I mourned like a dove; My eyes fail from 

looking upward. O LORD, I am oppressed; Undertake for 

me!  “What shall I say? He has both spoken to me, And He 

Himself has done it. I shall walk carefully all my years In the 

bitterness of my soul.  O Lord, by these things men live; And 

in all these things is the life of my spirit; so You will restore 

me and make me live. 17 Indeed it was for my own peace That I 

had great bitterness;  But You have lovingly delivered my soul 

from the pit of corruption, For You have cast all my sins behind 

Your back.  For Sheol cannot thank You, Death cannot praise 

You; Those who go down to the pit cannot hope for Your 

truth.  The living, the living man, he shall praise You, As 

I do this day; The father shall make known Your truth to the 

children.  “The LORD was ready to save me; therefore we will 

sing my songs with stringed instruments all the days of our life, 

in the house of the Lord.” (Isaiah 38:10-21) 

The associate reading: Sit and be scilent to hear the prophecy 

of Eziekiel my brethren. And turns towards the main celebrant 

clergy saying: Bless me O my Lord. 
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The hand of the LORD came upon me and brought me out in the 

Spirit of the LORD, and set me down in the midst of the valley; 

and it was full of bones. Then He caused me to pass by them 

all around, and behold, there were very many in the open 

valley; and indeed they were very dry. And He said to me, “Son 

of man, can these bones live?” So I answered, “O 

Lord GOD, You know.” Again He said to me, “Prophesy to 

these bones, and say to them, ‘O dry bones, hear the word of 

the LORD! Thus says the Lord GOD to these bones: “Surely I 

will cause breath to enter into you, and you shall live. I will put 

sinews on you and bring flesh upon you, cover you with skin 

and put breath in you; and you shall live. Then you shall know 

that I am the LORD.” ’ ” 

So I prophesied as I was commanded; and as I prophesied, there 

was a noise, and suddenly a rattling; and the bones came 

together, bone to bone. Indeed, as I looked, the sinews and the 

flesh came upon them, and the skin covered them over; 

but there was no breath in them. 

Also He said to me, “Prophesy to the breath, prophesy, son of 

man, and say to the [a]breath, ‘Thus says the Lord GOD: “Come 

from the four winds, O breath, and breathe on these slain, that 

they may live.” ’ ” So I prophesied as He commanded 

me, and [b]breath came into them, and they lived, and stood 

upon their feet, an exceedingly great army. 

Then He said to me, “Son of man, these bones are the whole 

house of Israel. They indeed say, ‘Our bones are dry, our hope 

is lost, and we ourselves are cut off!’  Therefore prophesy and 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezekiel+37&version=NKJV#fen-NKJV-21407a
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezekiel+37&version=NKJV#fen-NKJV-21408b
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say to them, ‘Thus says the Lord GOD: “Behold, O My people, 

I will open your graves and cause you to come up from your 

gravs, and bring you into the land of Israel. Then you shall 

know that I am the LORD, when I have opened your graves, O 

My people, and brought you up from your graves. I will put My 

Spirit in you, and you shall live, and I will place you in your 

own land. Then you shall know that I, the LORD, have 

spoken it and performed it,” says the LORD.’ ” (Eziekiel 37:1-

15) 

And the deacon says: Arise for the prayer of praise.  

The shubakha for a Male 

(Psalm 116:1-5) 

 

I love the Lord, because He has heard My voice and my 

supplications.  ?  (O, you who brings the dead to life, glory be 

to your name) 

Because HE hath inclined HIS ear unto me, therefore will I 

call upon HIM as long as I live. (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name)  

The sorrows of death hath compassed me and the pains of 

Hell got hold upon me, I found trouble and sorrow. (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  

Then called I upon the Name of the LORD; O, LORD, I 

beseech You deliver my soul. (O, you who brings the dead to 

life, glory be to your name)  

Gracious is the LORD and righteous, yea, our God is 

merciful. (O, you who brings the dead to life, glory be to your 
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name) Your good pleasant Spirit leads me in the way of life.  

(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 

For Your Name, O, LORD, comforts me.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name)  

For Your righteousness sets my soul free from suffering. (O, 

you who brings the dead to life, glory be to your name)  

By Your grace make mine enemies quiet.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

And destroy the enemies of my soul. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

For I am Your servant.  (O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name)  

Glory be to the Father, Son and Holy Spirit.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name)  

From everlasting and forever and ever.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Hallelujah, hallelujah-eh hallelujah.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) 
ܐ   ܠ ܢܸܫܹ̈

 ܩܸܪܝܵܢܹܐ ܕܥܼܲ

ܡܵܐ ܘܐܵܡܹܪ؛  ܡܫܵܢܵܐ ܠܓܹܒ ܥܼܲ ܐ ܘܦܵܬܸܠ ܡܫܼܲ ܝܬَܸܒܼܘܲܢ ܘܫܠܵܝܡܘܲܢ ܠܸܫܡܵܥܵܐ ܠܟܬܵܒܼܵ
ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ  ܕܒܪܝܼܬܵܐ؛  ܪܸܟܼܡܵܪܝ.. ܘܦܵܬܸܠ ܠܓܹܒ ܟܵܗܢܵܐ ܘܐܵܡܸܪ؛ ܐܼܲ   ܒܼܲ

ܪܵܐ.  ܐ ܕܣܼܲ ܝܹ̈ ܒܼܥܵܐ ܫܸܢܹ̈ܐ؛ ܫܸܢܹ̈ܐ ܕܚܼܲ
ܪܵܐ ܡܐܵܐ ܘܥܣܸܪܝܼ ܘܫܼܲ ܐ ܕܣܼܲ ܝܹ̈ ܘܗَܘܹܐܠܗَܘܲܢ ܚܼܲ

ܥܢ؛  ܪܒܥܵܐ؛ ܗܲܝ ܝܼܠܵܗܲ ܚܸܒܼܪܘܲܢ؛ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܟܢܼܲ ܪܵܐ ܓܵܘ ܩܘܼܪܝܼܲܬ ܐܼܲ ܘܡܝܼܬܠܹܵ ܣܼܲ
ܠܘܼܗܲ. ܘܩܸܡܠܹܗ  ܝܵܐ ܥܼܲ ܪܵܐ؛ ܘܠܸܒܟܼܵ ܠ ܣܼܲ ܕܵܐ ܬܵܥܙܝܼ ܥܼܲ

ܵ
ܒܼܪܵܗܵܡ ܠܸܥܒܲ ܘܐَܬܹܐܠܹܗ ܐܼܲ

ܕَܡ ܡܝܼܬܬܘܼ  ܒܼܪܵܗܵܡ ܡܼܢ ܩܼܲ ܝ̈ ܚܹܝܬ؛ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ. ܐܼܲ ܡ ܒܢܼܲ ܗܝ؛ ܘܗܘܼܡܙܸܡܠܹܗ ܥܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܒܼܠܘܲܢ ܠܝܼ ܡܘܼܠܟ ܕܒܹܝܬ ܩܼܲ ܡܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܗܼܲ ܛ ܘܥܵܡܪܵܢܵܐ ܝܘܸܢ ܥܼܲ ܡܵܫܵܚܼܲ
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ܒܼܪܵܗܵܡ؛  ܝ̈ ܚܹܝܬ ܠܼܹܲ ܡܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܘܩܵܒܼܪܸܢ ܠܡܝܼܬܬܝܼ ܡܼܢ ܩܵܡܝܼ. ܘܓ ܘܼܘܸܒܠܗَܘܲܢ ܒܢܼܲ
ܥܼܲ

ܢ. ܠܵܗܵܐ ܝܘܸܬ ܒܓܵܘܼܲ ܝܝܼ؛ ܡܝܼܪܵܐ ܕܐܼܲ ܢ؛ ܐܵܓܼܵ
ܲ
ܝܬ  ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܐܸܠܹܗ؛ ܫܡܥܝܼ ܠܼ ܒܓܘܼܒܝܵܐ ܕܒܼܲ

ܢ  ܟܠܹܗ ܡܸܢܼܲ ܒܼܪܘܼܗܝ ܠܹܹ ܡܼܲ ܝܬ ܩܼܲ ܢ ܒܼܲ ܢ ܩܒܼܘܲܪ ܠܡܝܼܬܬܘܼܟܼ؛ ܐَܢܵܫܵܐ ܡܸܢܼܲ ܒܼܪܼܲ ܩܼܲ
ܪܥܵܐ؛  ܒܼܪܵܗܵܡ ܘܡܘܼܟܸܦܵܐܠܹܗ ܓܵܢܘܼܗܝ ܠܛܵܝܸܦܵܐ ܕܐܼܲ ܪܵܐ ܡܝܼܬܬܘܼܟܼ. ܘܩܸܡܠܹܗ ܐܼܲ ܠܸܩܒܼܵ
ܟܼܬܘܼܗܝ ܓܵܘ ܓܸܦܝܼܬܵܐ  ܪܵܐ ܒܼܲ ܒܼܪܵܗܵܡ ܠܣܼܲ ܪܹܗ ܐܼܲ ܝ̈ ܚܹܝܬ.... ܘܒ'ܬَܪ ܗܵܕܵܐ ܩܒܼܸ

ܠܒܢܼܲ
ܩܠܵ̈ ܕܡܼܲ  ܥܢ." )ܒܪܝܼܬܵܐ ܕܚܼܲ ܡܪܹܐ؛ ܗܲܝ ܝܼܠܵ̈ ܚܸܒܼܪܘܲܢ؛ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܟܢܼܲ ܟܦܹܠܵ̈ ܩܵܕَܡ ܡܼܲ

 (21، 3-2؛18

ܒܼܪܹܗ؛ ܐ ܚܼܲ ܟܣܝܼܣ ܕܫܠܝܼܚܹ̈ ܪܼܲ ܐ ܕܦܼܲ ؛ ܝܬَܸܒܼܘܲܢ ܘܫܠܵܝܡܘܲܢ ܠܸܫܡܵܥܵܐ ܠܟܬܵܒܼܵ
ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ. ܪܸܟܼܡܵܪܝ.ܘܦܵܬܸܠ ܠܓܹܒ ܟܵܗܢܵܐ ܘܐܵܡܸܪ؛  ܐܼܲ   ܒܼܲ

ܠܡܝܼܕܬܵ  ܐ، ܕܦܘܼܫܵܩܘܼܗ̇ ܝܼܠܹܗ ܐ ܓܵܘ ܝܘܲܦܹܐ ܫܸܡܘܼܗ̇ ܛܒ݂ܝܼܬܵ ܐܝܼܬ ܗܘܵܐ ܚܕܵܐ ܬܼܲ
. ܐܵܗܵܐ ܐܝܼܬ ܗܘܵܐ ܠܵܗ̇ ܪܵܒܵܐ ܦܘܼܠܚܵܢܹ̈ܐ ܛܵܒܹ̈ܐ ܘܟܹܐ ܥܵܒ݂ܕܵܐ ܗܘܵܐ ܐܸܪ̈ܘܵܢܹܐ“ ܕܘܲܪܟܵܣ.”

ܐ ܠܗܘܲܢ ܓܵܘ ܒܗ̇ܝ ܥܕܵܢܵܐ ܡܪܝܼܥ ܠܵܗ̇ ܘܡܝܼܬ ܠܵܗ̇. ܚܝܼܦܵܐ ܠܗܘܲܢ ܘܡܘܼܬܒܼܵ 
ܠܡܝܼ̈ܕܹܐ  . ܐܥܸܠܝܼܬܵ  ܢ ܕܫܡܝܼܥ ܠܗܘܲܢ ܬܼܲ ܠܘܲܕ ܩܘܼܪܒܵܐ ܝܗܘܵܐ ܠܝܘܲܦܹܐ. ܐܝܼܡܼܲ

ܐ ܒܸܛܠܵܒܵܐ ܕܫܸܡܥܘܲܢ  ܟܹܐܦܵܐ ܓܵܘ ܠܘܲܕ ܝܼܗܘܵܐ، ܫܘܼܕܸܪܗܘܲܢ ܠܟܸܣܠܹܗ ܬܪܹܝ ܐܢܵܫܹ̈
ܠܬܵ ܐ ܠܟܸܣܠܵܝܗܡܸܢܹܗ ܕܐܵܬܹ  ܪܩܼܲ ܙܝܼܠ ܩܝܼܡ ܠܹܗ ܫܸܡܥܘܲܢ ܟܹܐܦܵܐ ܘܐَ  . ܐܝ ܕܠܹܵ ܥܼܲ
ܡܵܝܗ ܢ ܕܡܛܹܐ ܠܹܗ، ܡܘܼܐܣܸܩ ܠܗܘܲܢ ܐܸܠܹܗ ܠܥܸܠܝܼܬܵ ܠܹܗ ܥܼܲ ܝ ܐ. ܟܠܵܝܗܝ. ܐܝܼܡܼܲ
ܪ̈ܡܸܠܝܵܬܹ  ܬܹ ܟܼܵ ܝ ܒܸܒܐ ܟܠܹ̈ ܠܗܘܲܢ ܠܚܵܕܸܪ̈ܘܵܢܘܼܗܐܼܲ

ܵ
ܚܙܘܼܝܹܐ ܨܘܼܕܪ̈ ܐ ܘܓ ܘܼܠܹܹ̈ ܕܟܹܐ ܝܵܐ ܘܡܼܲ

ܕ ܚܵܝܬܵ ܝܼܬܵ ܚܵܝܛܵܐ ܗܘܵܐ ܠܗܘܲܢ ܛܒܼ  ܡܵܝܗܐ ܟܼܲ ܐܝܼܢܵܐ ܦܘܼܠܸܛ ܠܹܗ   .ܝܐ ܝܗܘܵܐ ܥܼܲ
ܪ، ܘܒܪܝܼܟ ܠܹܗ ܘܨܘܼܠܹܹ ܠܹܗ. ܘܦܬܝܼܠ ܠܹܗ ܬَ ܝ ܠܒܼܲ ܫܸܡܥܘܲܢ ܟܹܐܦܵܐ ܠܟܠܵܝܗ ܕܼܲ

ܕܵܐ ܘܐَ 
ܲ
ܝ̈ܢܘܼ “ ܐ ܩܘܼܡܝ.ܝܼܬܵ ܛܒܼ ”ܡܝܼܪܹܗ: ܠܟܸܣ ܫܠܼ ܕ ، ܗ̇ ܘܗ̇ܝ ܦܬܝܼܚܵܝ ܠܵܗ̇ ܥܼܲ ܘܟܼܲ

ܕܒ݂ܝܼܩ ܠܹܗ ܫܸܡܥܘܲܢ ܟܹܐܦܵܐ ܒܐܝܼܕܘܼܗ̇  .ܚܙܹܐ ܠܵܗ̇ ܠܫܸܡܥܘܲܢ ܟܹܐܦܵܐ، ܝܬܝܼܒ݂ ܠܵܗ̇ 
ܪ̈ܡܸܠܝܵܬܹ ܘܡܘܼܩܸܡܵܐ ܠܹܗ. ܩܪܹܐ ܠܹܗ ܠܡܗܘܼܼ  ܐ ܠܹܗ ܐܸܠܵܝܗܡܢܹ̈ܐ ܘܠܼܹܲ ܝ ܐ ܘܝܘܼܗܒ݂ܵ

ܢܦܝܼܫ ܠܵܗ̇ ܝܕܝܼܥܬܵ . ܐܚܵܝܬܵ  . ܐ ܐܵܗܵܐ ܒܟܠܵܗ̇ ܝܘܲܦܹܐ، ܘܪܵܒܵܐ ܗܘܼܡܸܢܗܘܲܢ ܒܡܵܪܼܲ
ܢܹܐ ܕܫܠܝܼܚܹ̈ 

ܵ
 (38-83؛1ܐ )ܣܘܼܥܪ
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ܐ(  ܠ ܟܠ ܬܸܓܼܡܹܐ ܒܚܘܼܬܵܡܵܐ ܕܟܬܵܒܼܵ  )ܩܵܐ ܒܘܼܫ ܙܵܘܕܵܐ ܩܸܪܝܵܢܹܐ ܥܼܲ

ܡܵܫܵܐ؛     ܩܘܲܡܘܼܢ ܠܨܠܘܲܬܵܐ ܕܫܘܼܒܵܚܵܐ.ܘܐܵܡܸܪ ܫܼܲ

ܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܝ̈ ܥܵܡܘܲܪܵܐ ܕܼܲ ܝܢܼܲ ܪܝܼܡܹܬܼ ܥܼܲ ܟܼ ܐܼܲ ܫܡܵܟܼ ܋ܠܘܵܬܼܵ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܟܼ  ܡܼܲ ܐܼܲ

ܝܗܘܲܢ.  ܐ ܠܘܵܬܼ ܡܵܪܼܲ ܒܼܕܹ̈
ܝܢܹ̈ܐ ܕܥܼܲ

ܐ...ܥܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܠܘܵܬܼ  ܡܼܲ ܡܬܼܵ ܝܢܹ̈ܐ ܕܐܼܲ
ܝܟܼ ܥܼܲ ܘܐܼܲ

ܗ̇.  ܐ...ܡܵܪܬܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ.  ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ܢ ܠܘܵܬܼܵ ܝܢܼܲ ܢ ܥܼܲ ܐ...ܗܵܟܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܝܢ. 

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܬܼܪܼܲ ܡܵܐ ܕܼܲ ܐ...ܥܕܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܢ.  ܡܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܝܢ ܡܵܪܝܵܐ ܪܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܚܸܐ ܪܼܲ ܡܼܲ

ܐ؛ ܡܝܼ  ܦܬܼܵ ܩܼܲ ܐ... ܐܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ. ܬܹ̈ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝ ܐܸܠܹܹ ܐܸ ܢܘܼ ܣܼܲ ܐ...ܡܸܟܹܲܝܠ ܡܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܨܵܢܝ.  ܬܼܝ ܦܼܲ

ܵ
ܟܼܠ̱ܘ̈ ܐ...ܡܼܢ ܟܠܗܹܝܢ ܣܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢܝ.  ܡܼܲ ܚܸܣܕܵܐ ܠܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܠܹܵ ܬܸܥܒܲܕܼܲ

ܐ... ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܬܲ.  ܡܼܲ ܢَܬܲ ܥܒܼܲ ܐ...ܚܸܪܫܹܬܼ ܘܠܹܵ ܦܸܬܼܚܹܬܼ ܦܘܼܡܝ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܪ ܡܹܢ ܥܒܼܲ ܝܟ̈. ܐܼܲ ܐ ܕܐܝܼܕܼܲ ܐ...ܝ ܢܸܓܼܕܵܟܼ ܘܡܼܢ ܡܚܘܲܬܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܓܸܡܪܹܬܼ  ܡܼܲ

ܝ̈.  ܝ̈ ܚܛܵܗܼܲ ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܟܲܣܵܢܘܼܬܼܵ ܐ...ܒܡܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܟܼ  ܡܼܲ ܪܬܲ ܐܼܲ ܥܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܐܼܲ ܝܬܲ ܓܼܲ ܪܕܼܲ
ܬܹܗ.  ܐ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܒܲܬܼܵ ܐ...ܚܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚ.  ܡܼܲ ܒܼܲ ܐ...ܫܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ.  ܡܼܲ

ܲ
ܐ...ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹ  ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ. ܗܼܲ ܐ...ܗܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

ܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܝܵܐ.( ܝܢ̈ܝܼ ܥܵܡܪܵܢܵܐ ܕܫܡܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ  ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܘܼܪܸܡܠܝܼ ܥܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܘܵܬܵܝܗܝ.* 

ܵ
ܕܹܐ ܠܓܹܒ ܡܵܪ ܒܼ̈ ܝܢܹ̈ܐ ܕܥܼܲ

ܝܟܼ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܡܬܵܐ ܠܓܹܒ ܡܵܪܬܘܼܗܲ. ܝܢܹ̈ܐ ܕܐܼܲ

ܝܟܼ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܡܼܲ ܗܵܕܟܼܵ
ܢ. ܠܵܗܼܲ ܢ ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ܢܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܝܢَܵܐ ܥܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠ ܡܼܲ ܗܼܲ

ܢ.
ܲ
ܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܕܥܵܒܼܕܸܬ ܪܼ̈ܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܡܼܲ

ܲ
ܠܼ ܚܸܡ ܥܼܲ ܪܼܲ

ܢ.
ܲ
ܠܼ ܚܸܡ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*   ܪܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋  ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ
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ܫܸܡܘܼܟܼ܋   ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܠܸܠܘܼܝܵܗ .  ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ.ܐܹܗܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈  )ܡܼܲ

A reading for the female 

The deacon faceing the people says: Sit and be scilent to hear 

from the book of Genesis:  And turns towards the main 

celebrant clergy saying: Bless me O my Lord. 

And Sarah was a hundred and seven and twenty years old: these 

were the years of the life of Sarah. 

And Abraham stood up, and bowed himself to the people of the 

land, even to the children of Heth And Abraham stood up from 

before his dead, and spoke unto the sons of Heth saying, I am 

a stranger and a so-journer with you: give me a possession of a 

burying place with you, that I may bury my dead out of my 

sight.  And the children of Heth answered Abraham, saying 

unto him, Hear us, my lord” you are a mighty prince among us: 

in the choice of our sepulchers bury your dead; none of us shall 

withhold from tyou his sepulcher, but that you may bury your 

dead.  And Abraham stood up, and bowed himself to the people 

of the land, even to the children of Heth. And after this, 

Abraham buried Sarah his wife in the cave of the field of 

Machpelah, before Mamre (that is, Hebron) in the land of 

Canaan. (Genesis 23:1-7, 19) 

The associate reading: Sit and be scilent to hear the book of the 

Acts of the holy apostles, my brethren. And turns towards the 

main celebrant clergy saying: Bless me O my Lord. 
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There was in the City of Joppa a woman, a disciple, called 

Tabitha, which means gazelle and interpreted Dorcas; she was 

rich in good works and in acts of charity.  It came to pass in 

those days that she was sick and had died: they bathed her, and 

laid her in an upper room.  And the disciples heard that Simon 

Peter was in the City of Lydda which is beside Joppa; and they 

sent to him two men, desiring him to come without delay.  Then 

Simon Peter arose and went with them.  And when he had 

arrived, they took him to the upper room where all the widows 

were gathered around her weeping and showed him shirts, and 

cloaks which Tabitha had given to them when she was alive.  

But Simon Peter put all the people out and knelt down and 

prayed; then he turned to the body and said ‘Tabitha, arise.’  

And she opened her eyes and when she saw Simon Peter she 

sat up.  And he gave her his hand, and he lifted her up; then he 

called the saints and the widows and presented her alive to 

them.  And this was known throughout the city and many 

believed in our LORD.” (Acts 9: 36-43)  

 

And the deacon says: Arise for the prayer of praise.  

 

Shubakha for a femal 

(Psalm 123:1-3) 

 

TO You I have lifted up mine eyes, O You that dwelles in the 

Heaven.  (O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) 
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Behold as the eyes of the servants look toward their masters.  

(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 

And as the eyes of a maiden looks towards her mistress. (O, 

you who brings the dead to life, glory be to your name)  

So also our eyes look toward the LORD our GOD.  (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  

Until HE shall have mercy upon us.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Have mercy upon us, O LORD, have mercy upon us.  (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) 

Henceforth, what is my hope except in You, O LORD? (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) 

Deliver me, O LORD, from all my transgressions.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name)  

Make me not the reproach of the unjust. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

I was dumb, I opened not my mouth. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Because You did it. (O, you who brings the dead to life, glory 

be to your name)  

Remove Your scourges from me. (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name)  

I am stricken by the blow of Your hand. (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

I am consumed by rebuke on account of my sin.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name)  

You did chastise a man and dose remove his desire like stubble. 

(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 
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Verily all men are like a breath. (O, you who brings the dead to 

life, glory be to your name)  

Glory be to the Father, Son and Holy Spirit.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name) 

From everlasting and forever and ever.   (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

Hallelujah, hallelujah-eh, hallelujah.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) 
 

ܡܫܵܢܵܐ؛ ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon: Let us pray, Peace be with us. 
 

ܐ. ܥܒܲܪܵܢܵܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܐܪܥܵܐ؛ ܡܼܲ ܝܵܐ ܘܒܼܲ ܫܡܼܲ ܚ ܒܼܲ ܒܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܢܸܫܬܼܲ ܢ ܩܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܫܡܵܟܼ ܡܵܪܼܲ
ܢ  ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܕܐܸܣܟܹܲܝܡܹܗ ܕܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܘܫܵܪܘܲܝܹܗ ܥܼܲ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇. ܐ ܕܫܘܼܪܵܝܵܐ؛  ܚܵܬܼܵ ܪ؛ ܥܸܠܬܼܵ ܬܼܲ ܬܲ ܒܟܼܠ ܐܼܲ ܚܼܲ ܒܼܲ ܡܫܼܲ ܬܲ ܒܟܼܠ ܕܘܼܟ؛ ܘܼܲ ܒܪܝܼܟܼܲ
ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܟܲܣܵܢܵܐ ܕܫܘܼܠܵܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܡܛܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܼܲ

ܐ. ( ܝܵܐ ܘܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܨܠܘܲܬܼܵ ܫܡܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܦܵܐܸܫ ܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܒܼܲ ܢ ܩܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܫܸܡܘܼܟܼ ܡܵܪܼܲ
ܥܒܸܪܵܢܵܐ ܕܪܹܙܵܐ )ܕܐܸܣܟܹܲܝܡܹܗ( ܕܐܵܗܵ  ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܡܼܲ ܠ ܣܼܲ ܐ ܥܵܠܡܵܐ؛ ܘܫܵܪܝܵܢܹܗ ܥܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܢ ܘܕܼܚܼܲ  ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  )ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇.( ܐ  ܚܵܬܼܵ ܬܪܵܐ؛ ܥܸܠܬܼܵ ܐ ܝܘَܸܬܲ ܒܟܲܠ ܕܘܼܟܵܐ؛ ܘܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܝܘܸܬ ܒܟܲܠ ܐܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܪܝܸܙܵܢܵܐ ܕܫܘܼܠܵܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܕܫܘܼܪܵܝܵܐ ܘܡܼܲ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܕܡܵܘܬܼܲ

 )ܐܵܡܹܝܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ. ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.
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Prayer: Thy Holy Name our LORD and God, shall be Glorified 

in Heaven and Earth, the destroyer of the scheme of this world, 

and He the dissolver, in the hope of the resurrection, O, the 

Lord of our life and death, Father, Son and Holy Spirit forever. 

Response: Amen, Bless O, my Lord. 

 

Another payer Prayer: You are everywhere blessed, and 

glorified, the cause of the beginning and the organizer of the 

end: O, LORD of our life and death, Father Son and Holy Spirit 

forever. Response: Amen  

 
ܐܬܘܼܒܼ ܩܵܠܹ̈̈ ܕܐܘܼܪܚܵܐ  ܒܼܪܐܹ ܒܢܸܫܹ̈  ܕܓܼܲ

ܒܼܪܵܐ؛ ܠ ܠܩܼܲ ܐ ܐܵܘ ܡܼܢ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܠܡܹܐܙܼܲ ܝܬܵܐ ܐܵܘ ܡܼܢ ܩܪܝܼܬܼܵ  ܡܵܐ ܕܢܵܦܩܝܼܢ ܡܼܢ ܒܼܲ
ܝܗܹܝܢ  ܪܬܼܲ ܕܼ ܬܼܲ ܐ ܒܵܬܼܪܵܗ̇ ܟܼܲ ܐَܚܪܹܬܼܵ ܬܼ ܘܼܲ ܕܼܡܵܝܼܲ ܝܢ ܓܘܼܕܝܼܢ̈ ܚܕܵܐ ܩܼܲ ܪܬܹܲ ܕܼ ܣܕܼܝܼܪܝܼܢ ܒܬܼܲ ܟܼܲ
ܪܹܝܢ  ܬܼ ܕܹܝܢ ܡܫܼܲ ܕܼܡܵܝܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܩܼܲ ܥܕܹܗ ܕܩܼܲ ܡܵܐ ܠܘܼܲ ܪܣܵܐ ܥܕܼܲ ܡܹܝܗ̇ ܕܥܼܲ ܢ̈ ܩܕܼܵ

َ
ܐ ܐܵܙܵܠ ܓܘܼܕܹ̈

ܝܼܢ 
َ
ܕܼ ܐܵܙܠ ܐ ܩܵܝܡܝܼܢ ܘܟܼܲ ܬܼܝ ܕܐܵܡܪܝܼܢ ܠܵܗ̇ ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ ܪܣܵܐ؛ ܘܐܸܡܼܲ ܠܘܵܬܼ ܥܼܲ ܗܵܢܘܲܢ ܕܼܲ

ܬܲ  ܐ ܫܼܲ ܕܼܡܵܝܹ̈ ܠܟܼܝܼܢ ܩܼܲ
ܪܣܵܐ ܡܗܼܲ ܪܝܼܒܼܝܼܢ ܠܥܼܲ ܝܹܐ ܗܵܢܘܲܢ ܕܩܼܲ

ܵ
ܕܼ ܐܵܡܪܝܼܢ ܐَܚܪ ܝܼܩܝܼܢ. ܘܟܼܲ

ܠܟܼܝܼܢ ܗܵܢܘܲܢ  ܐ ܡܗܼܲ ܕܼܡܵܝܹ̈ ܕܼ ܐܵܡܪܝܼܢ ܗܵܢܘܲܢ ܩܼܲ ܪܣܵܐ ܘܟܼܲ
ܚܝܼܩܝܼܢ ܡܼܢ ܥܼܲ ܗܵܢܘܲܢ ܕܪܼܲ

ܡܫܵܐ ܢܵܐ ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܡܸܫܬܼܲ ܝܹܐ؛ ܘܗܵܟܼܲ
ܵ
ܕܼ ܩܵܝܡܝܼܢ.  ܐَܚܪ ܕܼ ܫܠܸܡܘ ܩܵܠܹ̈̈ ܗܵܠܹܝܢ ܟܼܲ ܘܟܼܲ

 ܠܩܵܠܵ̈ ܕܩܘܼܪܒܵܐ.ܕܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܣܵܠܩܝܼܢ 

ܐ؛   ܕ ܟܸܠܝܹܐ ܬܪܹܝ ܓܘܼܕܹ̈
ܒܼܪܵܐ ܟܼܲ ܙܵܠܹܵ ܠܩܼܲ ܝܬܵܐ ܝܼܢܲ ܡܼܢ ܥܘܼܡܪܵܐ ܠَܹܹ ܘܦܵܠܛܝܼ ܡܼܢ ܒܼܲ

ܝܼ ܠܵܩܵܕَܡܵܐ 
َ
ܐ ܐܵܙܠ ܕ ܬܸܪܘܵܝܗܝ ܓܘܼܕܹ̈

ܕَܡܵܝܬܵܐ ܘܗܲܝ ܐَܚܹܪَܬܵܐ ܒܵܬَܪܘܼܗܲ؛ ܟܼܲ ܚܕܵܐ ܩܼܲ
ܢ  ܪܣܵܐ؛ ܘܐܝܼܡܼܲ ܕَܡܵܝܬܵܐ ܡܫܵܪܝܼ ܐܵܢܝܼ ܕܠܓܹܒ ܥܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܩܼܲ ܠ ܕܘܼܟܵܐ ܕܩܼܲ ܪܣܵܐ ܗܼܲ ܕܥܼܲ

ܢ ܕܐܵ  ܝܼ ܫܬܝܼܩܹܐ. ܘܐܝܼܡܼܲ
َ
ܕَܡܵܝܵܐ ܐܵܙܠ ܕ ܐܵܢܝܼ ܕܓܘܼܕܵܐ ܩܼܲ ܡܪܝܼ ܠܵܗܲܥܘܲܢܝܼܬܵܐ ܟܵܠܝܼ؛ ܟܼܲ

ܐ ܦܵܝܫܵܐ  ܝܹܐ ܫܬܝܼܩܹܐ. ܘܗܵܕܟܼܵ
ܵ
ܘܓ ܝܼ ܐܵܢܝܼ ܐَܚܵܪ ܕ ܟܸܠܝܹܐ؛ ܓ ܵ ܐ ܟܼܲ ܕَܡܵܝܹ̈ ܐܵܡܪܝܼ ܐܵܢܝܼ ܩܼܲ
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ܢܹ̈ܐ ܩܵܠܹ̈̈ ܕܐܘܼܪܚܵܐ؛ 
ܕ ܬܸܡܠܗَܘܲܢ ܐܼܲ ܕ ܩܝܼܡܹܐ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܘܟܼܲ ܥܒܼܝܼܕܬܵܐ ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܟܼܲ

ܒܼܪܵܐ. ܐܵܡܪܝܼ ܩܵܠܵ̈    ܕܩܘܼܪܒܵܐ ܠܩܼܲ

ܕܼܡܵܝܵܐ  ܩܵܠܵ̈ ܩܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ.
ܲ
ܐ ܗَܝܼ ܢܝܵܚܬܲܝ ܠܥܵܠܼ ܡ؛ ܗܵܕܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ  ܡܸܟܹܲܝܠ ܘܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ(
ܲ
ܢܝܵܚܬܝܼ ܠܥܵܠܼ ܡ؛ ܐܵܗܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܥܵܠܼ  )ܡܼܢ ܐܵܕܝܵܐ ܘܗܼܲ

Hence forth, till the end of the age: this is my rest forever and 

ever 

ܒܼܪܐܹ  ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܓܼܲ

 ܫܠܵܡܵܐ ܕܝܼܠܝ ܝܵܗܹܒܼ ܐَܢܵܐ ܠܟܼܘܲܢ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܕܝܼܠܝ ܫܵܒܹܩ ܐَܢܵܐ ܠܟܼܘܲܢ.

ܩܵܐ ܝܘܸܢ ܐܸܠܵܘܟܼܘܲܢ( ܐ ܝܘܸܢ ܐܸܠܵܘܟܼܘܲܢ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܕܕܝܝܼ ܒܸܫܒܼܵ  )ܫܠܵܡܵܐ ܕܕܝܝܼ ܒܝܵܗܒܼܵ

(Antiphone for male) 

My peace I give to you; my peace I am leaving to you 

ܐ  ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܝܡܵܢܘܼܬܹܟܼܝ  ܫܠܵܡܵܐ.ܗܼܲ ܚܝܵܬܹܟܼܝ ܙܹܠܝ ܒܼܲ  ܐܼܲ

ܝ ܒܫܠܵܡܵܐ(
َ
ܚܸܝܵܐܠܵܟܼܝ ܙܹܠ ܝܡܵܢܘܼܬܵܟܼܝ ܡܼܲ  )ܗܼܲ

(Antiphone for Femal)  

Your faith has brought you into life, go forth in peace 

 ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܟܼܠ ܐَܢܵܫܝ
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ܝܬܲܝ ܫܸܒܼܩܹܬܼ  ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܫܸܒܼܩܹܬܼ ܒܼܲ ܐ ܗَܝܼ ܐܘܼܪܚܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܒܢܼܲ ܡܸܛܠ ܕܗܵܕܼܲ
 ܝܵܪܬܲܘܼܬܼܝ.

ܝܬܝܼ ܫܒܸܩܠܝܼ  ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܫܒܸܩܠܝܼ ܠܒܼܲ )ܣܵܒܵܒ ܕܐܵܗܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܐܘܼܪܚܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܒܢܼܲ
 ܝܵܪܬܘܼܬܝܼ(

(Antiphone for all individuals) 

Since this is the way of all humankind: I left my home and I 

left my heritage 

ܟܼܣܢܵܝܹ̈ܐ
 ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܐܼܲ

ܟܼܣܢܵܝܵܐ  ܝ̈؛ ܘܐܼܲ ܚܼܲ ܝ̈ ܐܹܡܝ.ܢܘܼܟܼܪܵܝܵܐ ܗَܘܹܝܬܼ ܠܼܹܲ ܒܼܢܼܲ
ܲ
 ܠܼ

ܪܝܼܒܵܝܵܐ ܠܒܢܘܲܢܹ̈ܐ ܕܝܸܡܝܼ( 
ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ؛ ܘܩܼܲ  )ܢܘܼܟܼܪܵܝܵܐ ܗܘܹܐܠܝܼ ܠܼܹܲ

(Antiphone for strangers) 

 I was a stranger to my brothers, and a foreigner to the songs 

of my mother 

ܬܲܝܼܪܐܹ  ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܥܼܲ

ܗ؛ ܘܐܵܦܠܵ̈ ܢܵܚܹܬܼ   ܒܵܬܼܪܹܗ ܫܘܼܒܼܚܹܗ.ܡܸܛܠ ܕܠܹܵ ܢܵܣܹܒܼ ܡܸܕܸܡ ܒܡܵܘܬܹܲ

ܬَܪܹܗ ܚܸܩܪܹܗ(  ܦ ܠܹܹ ܨܵܠܹܹ ܒܼܲ  )ܣܵܒܵܒ ܕܠܹܹ ܫܵܩܸܠ ܡܸܢܕܝܼ ܒܡܵܘܬܹܗ؛ ܘܐܼܲ

(Antiphone for the wealthy)  

Because the rich will not take anything in his death: And 

neither his glory, descend into the grave after him 

 ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܼܲܩܛܝܼܠܹ̈̈ 
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ܝܟܼ  ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ ܕܨܵܕܘܼܢܝ ܐܼܲ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܼܲ

ܲ
ܢ. ܠܥܵܠܼ ܓܼܲ ܝ̈ ܕܡܼܲ ܒܼܲ  ܨܸܦܪܵܐ ܒܥܸܠܕܒܼܵ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ(
ܲ
ܡ ܘܠܥܵܠܼ

ܲ
ܡܸܢܝܼ ܕܚܘܲܪܵܝܝܼ. ܠܥܵܠܼ ܝܟܼ ܨܸܦܪܵܐ ܕܸܫ 

 )ܨܸܕܠܗَܘܲܢ ܐܼܲ

(Antiphon for those murdered)  

My enemies hunted me like a bird: Forever and ever: Amen 

 ܐَܚܪܹܢܵܐ

ܒܸܲܐ 
ܝ̈ܟ ܘܐܸܢܵܐ ܐܹܪܼܲ ܠܵܢ.ܫܒܼܘܲܩ ܝܼܬܼܲܡܼܲ ܟܼ̈ ܝ ܢܸܬܲܬܼܲ

ܲ
ܟܼ ܥܠܼ ܪ̈ܡܠܵܬܼܵ ܪ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܐܼܲ  ܐܵܡܼܲ

ܓܒܸܪܢ ܠܗَܘܲܢ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ؛  )ܫܒܼܘܲܩ ܝܼܬܲܘܼܡ̈ܘܼܟܼ ܘܐܵܢܵܐ ܒܸܬ ܬܼܲ
ܠܝܼ ܒܸܬ ܣܵܢܕܝܼ(  ܪ̈ܡܸܠܝܵܬܘܼܟܼ ܥܼܲ  ܘܐܼܲ

(Another Antiphone for all individuals)  

Leave your orphans and I will rear them says the LORD:  and 

your widows will depend upon Me 

ܠ  ܕܼܩܵܢܹܝܢ ܠܹܗ. ܕܐܹܙܼܲ
ܲ
ܒܼܢܵܐ؛ ܕܠܹܵ ܡܨܸܐ ܦܵܪܹܩ ܠܼ ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܦܘܼܫ ܒܼܲ

ܠܘ* ܥܡܼܲ ܝܪܝܼܢ ܒܹܗ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ ܡܕܼܲ ܬܼܪܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ؛ ܕܼܲ
 ܘܐܸܚܙܹܝܘܗܝ ܠܼܹܲ

ܒܼܢܵܐ( ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܢ ؛ ܦܘܼܫ ܒܼܲ
َ
ܕܠܹܹ ܡܵܨܹܐ ܕܦܵܪܹܩ ܠܹܵܢܝَ ܕܩܵܢܝܼ ܠܹܗ. ܕܐܵܙܸܠ

ܬܪܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ؛ ܕܓܵܘܹܗ ܥܵܡܪܝܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܦܠܸܚܠܗܘܲܢ*ܘܚܵܙܸܢ 
  )ܠܼܹܲ

Farewell, O, temporal dwelling place: It cannot consume that 

which is gained.  I go and I will see the Land of Light: In which 

the righteous who labored inhabit *   

ܝܬܲ ܒܐܝܼܕܹܗ ܦܘܼܪܩܵܢܵܐ.
ܲ
ܛܹܠ ܚܘܼܬܼܪܹܗ  ܕܠܼ ܪ؛ ܕܒܼܵ ܫܠܵܡܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܕܥܵܒܼܲ ܦܘܼܫ ܒܼܲ

ܬܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܗ̇ܝ ܥܸܠܵܝܬܵܐ* ܠ ܘܐܸܚܙܸܐ ܡܕܼܝܼܢܼܲ  ܘܡܵܘܦܹܗ ܫܘܼܒܼܚܹܗ. ܕܐܹܙܼܲ
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ܝܬ ܒܐܝܼܕܹܗ ܦܘܼܪܩܵܢܵܐ.
ܲ
ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܥܵܒܸܪ؛ ܕܒܵܛܸܠ ܚܸܩܪܹܗ  )ܕܠܼ ܦܘܼܫ ܒܼܲ

ܢ ܘܚܵܙܸܢ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ؛ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܗܲ 
َ
 ܝ ܥܸܠܵܝܬܵܐ*(ܘܬܵܝܸܡ ܫܘܼܒܼܚܹܗ. ܕܐܵܙܸܠ

There is no salvation at his hand: Farewell, O, world that 

passes: Its pride will cease to exist and its glory disappear.  I 

am going and I will see the City of the Righteous Ones; The 

Heavenly Jerusalem* 

ܝܟܲܘܲܢ.
ܲ
ܢ ܢܸܦܪܘܲܥ  ܒܘܼܪܟܲܬܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܥܠܼ ܝ؛ ܡܵܪܼܲ ܒܼܪܼܲ ܝ̈ ܘܚܼܲ ܚܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܐܼܲ ܦܘܼܫ ܒܼܲ

ܟܼܪܘܼܢܵܢܝ  ܘ ܒܹܝܬܼ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܐܸܬܲܕܼܲ ܓܼܪܵܐ ܠܚܘܼܒܲܟܼܘܲܢ. ܕܡܵܐ ܕܩܵܝܡܝܼܬܲܘܲܢ ܒܓܼܵ ܐܼܲ
ܬܼܟܼܘܲܢ*

ܵ
ܨܠܵܘ̈  ܒܼܲ

ܠܵܘܟܼܘܲܢ. ܢ  )ܒܘܼܪܸܟܬܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܥܼܲ ܘܵܬܝܼ؛ ܡܵܪܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܘܚܼܲ ܦܘܲܫܘܲܢ ܒܫܠܵܡܵܐ ܐܼܲ

ܕ ܩܵܝܡܝܼܬܘܲ  ܪܹܥ ܩܵܐ ܚܘܼܒܵܘܟܼܘܲܢ. ܟܼܲ ܝܬ ܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܕܵܟܼܪܝܼܬܘܲܢ ܠܝܼ ܦܼܲ ܢ ܓܵܘ ܒܼܲ
 ܒܨ̈ܠܵܘܵܬܵܘܟܼܘܲܢ *( 

The blessing of the LORD be upon you: Farewell, O, my 

brothers and friends: May our LORD reimburse the wage of 

your love.  When you stand-up in the Holy Place, remember 

me in your prayers*   

ܝ ܢܹܐܡܪܘܼܢ. ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܪܡܼܲ ܪ ܡܵܪܹܟܲܠ؛ ܕܐܵܬܹܐ ܘܣܵܕܹܩ ܥܘܼܒܵܗ̇  ܓܼܲ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܝܵܘܡܵܟܼ ܒܼܲ
ܝܵܡܝܼܢ ܕܼܩܼܲ ܪܘ ܘܼܲ ܥܒܼܲ ܟܹܲܝܢ ܠܹܗ؛ ܕܵܪ̈ܐܹ ܕܼܲ ܡܣܼܲ ܫܝܘܲܠ. ܫܒܼܝܼܚ ܢܘܼܚܵܡܵܟܼ ܕܼܲ  * ܕܼܲ

ܪ ܡܵܪܹܟܠ؛ ܕܐܵܬܹܐ ܘܦܵܬܸܚ ܘܟܠܵܝܗܝ ܓܵܪܡܝܼ ܒܸܬ ܐܵܡܪܝܼ. ( ܐ ܝܠَܹܗ ܝܵܘܡܘܼܟܼ ܒܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܪ ܥܘܼܒܵܐ ܕܫܝܘܲܠ. ܚܩܝܼܪܵܐ ܝܠَܹܗ  ܥܒܼܲ ܠܹܗ ܟܹܐ ܚܵܡܠܝܼ؛ ܕܵܪ̈ܐܹ ܕܕܼܲ ܢܘܼܚܵܡܘܼܟܼ ܕܥܼܲ

 )ܘܕܐܵܕܝܵܐ*
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And all my bones shall say.  Blessed is Your day the Son of the 

LORD of all: (Who) comes and opens the womb of the grave.  

Glorified is Your Resurrection which they anticipate: The past 

and present ages* 

ܢَܬܲ. ܝܵܡ ܐܼܲ ܢَܬܲ ܩܼܲ ܛ̈ܠܵܢ ܟܠܗܹܝܢ  ܗܸܢܘܲܢ ܥܵܒܼܪܝܼܢ ܘܐܼܲ ܪ ܠܹܗ؛ ܘܒܼܵ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܗܵܐ ܥܵܒܼܲ
ܪ* ܐ ܠܥܵܠܡܵܐ ܗ̇ܘ ܕܠܹܵ ܥܵܒܼܲ ܝܸܒܼ ܠܹܗ؛ ܙܘܵܕܹ̈ ܝܢܵܐ ܕܛܼܲ ܘܗܝ ܠܼܹܲ ܬܹܗ. ܘܛܘܼܒܼܵ  ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ

ܢَܬ ܟܵܠܝܵܢܵܐ ܝܘܸܬ. ܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܐ ܒܸܬ ܥܵܒܹܪ؛ ܘܒܸܕ ܒܵܛܠܝܼ  )ܐܵܢܝܼ ܒܸܬ ܥܵܒܼܪܝܼ ܘܐܼܲ
ܐ ܠܥܵܠܡܵܐ ܗܲܘ ܕܠܹܹ  ܝܢܝܼ ܕܗܘܼܕܪܹܗ؛ ܙܵܘܵܕܹ̈

ܐ ܠܼܹܲ ܬܝܵܬ̈ܘܼܗܝ. ܘܛܘܼܒܼܵ ܲ ܗܒܼܼ
ܟܠܵܝܗܝ ܫܼܲ
 ܥܵܒܹܪ*( 

They (all ages) shall pass and You (O, GOD) shall remain: This 

world is passing away: And it ceases to exist, with all its 

desires.  And, blessed is the one who has prepared for himself: 

The provisions for the world which passes not away * 

ܚܬܹܗ. ܒܼܥܹܝܬܹܗ ܘܠܹܵ ܐܸܫܟܼܲ ܕܼ؛ ܒܗܵܢܵܐ ܥܵܘܠܹܵ  ܘܼܲ ܒܼܠܝܼ ܘܐܸܒܼܲ ܚܙܹܝܬܹܗ ܠܥܵܠܡܵܐ ܕܼܲ
ܪ ܝܵܐ ܕܒܼܲ ܡܠܸܟܼ ܥܠܵܘܗܝ. ܘܪܸܗܛܹܬܼ ܘܐܸܚܕܹܬܼ ܠܝܼ ܒܹܝܬܼ ܓܵܘܣܵܐ؛ ܨܠܝܼܒܹܗ ܚܼܲ  ܕܐܼܲ

 ܡܵܪܹܟܲܠ*

ܚܙܹܐܠܝܼ ܠܥܵܠܡܵܐ ܕܒܠܹ̈ܠܹܗ ܘܛܠܸܩܠܹܗ؛  )ܛܥܹܐܠܝܼ ܐܸܠܹܗ ܘܠܹܵ ܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚܠܝܼ.
ܝܬ ܓܵܘܣܵܐ؛ ܒܨܠܝܼܒܹܗ  ܠܘܼܗܝ. ܪܚܸܛܠܝܼ ܘܡܚܹܐܠܝܼ ܒܼܲ ܒܐܵܗܵܐ ܥܵܘܠܹܵ ܕܗܘܼܟܸܡܠܹܗ ܥܼܲ

ܪ ܡܵܪܵܐ ܕܟܠ*(  ܝܵܐ ܕܒܼܲ  ܚܼܲ

I looked for it, but I did not find it.  I saw the world, 

deteriorating and disappearing: By the wickedness which 
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governs it.  I run and took refuge: in the Living Cross of the 

Son of the LORD of all * 

ܪܥܵܐ. ܒܼܪܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܣܵܘܦܹܝ̈ܗ̇ ܕܐܼܲ ܟܼ  ܣܼܲ ܪ ܒܹܗ؛ ܐܸܠܹܵ ܨܠܝܼܒܼܵ ܒܼܗܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܕܢܸܫܬܼܲ ܢ ܣܼܲ

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ

ܲ
ܠܼ

ܢ ܫܘܼܪܵܐ ܪܵܡܵ 
ܲ
ܘܗܝ ܠܼ ܝ̈ܢ. ܕܗ̤ܘ ܐܝܼܬܼܵ ܣܸܐ ܚܵܘܒܼܲ ܢ ܡܼܢ ܢܸܟܼܝܵܢܹ̈ܐ*ܡܚܼܲ

ܲ
ܨܸܐ ܠܼ ܡܦܼܲ  ܐ؛ ܘܼܲ

ܪܥܵܐ؛( ܪܙܵܢܹܐ ܕܐܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܡܼܲ ܒܼܗܸܪܼܲܚ ܒܝܹܗ؛ ܐܸܠܹܹ  ܣܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܐܸܫܬܼܲ ܢ ܣܼܲ
ܲ
ܝܬ ܠܼ

ܲ
ܠܼ

ܢ  ܡܼܢ 
ܲ
ܢ ܫܘܼܪܵܐ ܪܵܡܵܐ؛ ܘܒܸܬ ܡܦܵܨܹܐܠܼ

ܲ
ܝܢ̈. ܕܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܐܸܠܼ ܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ ܡܦܵܚܸܠ ܓܵܢܵܗܼܲ

  )ܚܘܼܙܕܵܓܹ̈ܐ *

The hope of all the ends of the world.  We have no hope to be 

proud, except Your Cross, which forgives our trespasses: 

Which (Thy Cross) is for us the high-wall: And shall save us 

from all harm * 

ܟܼ. ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܝܢܝ ܒܨܼܲ ܥܼܲ ܫܡܼܲ ܝܠܹܝܢ  ܐܼܲ ܥ ܐܸܢܘܲܢ؛ ܠܼܹܲ ܫܡܼܲ ܝܟ ܐܼܲ ܢ ܒܪܼܲܚܡܼܲ ܡܵܪܼܲ
ܫܡܵܟܼ  ܝܡܸܢܘ ܘܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܛܵܝܬܵܐ ܕܗܼܲ ܬ̤؛ ܨܹܝܕܼ ܚܼܲ ܬ̤ ܘܐܸܡܪܼܲ ܩܥܼܲ ܪَܬܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ . ܠܗ̇ܝ ܒܼܲ

ܝ̈ܟܲܝ*  ܫܒܼܝܼܩܝܼܢ ܚܵܘܒܼܲ

ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ. ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܢ ܒܨܼܲ
ܲ
ܫܡܸܥ ܠܼ ܫܡܸܥ ܠܗَܘܲܢ )ܡܼܲ ܢ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ ܢ( ؛  ܡܵܪܼܲ

ܲ
)ܐܸܠܼ

ܪَܬ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܘܼܩܒܸܚܠܵܗܲ  ܠܹܵܢܝܼ ܕܗܘܝܡܸܢܘܼܢ ܘܡܵܘܕܝܼ ܠܗَܘܲܢ ܒܫܸܡܘܲܟܼ. ܠܗܲܝ ܒܼܲ
ܛܵܝܬܵܐ ܫܒܼܝܼܩܹܐ  ܝ *(ܘܐَܡܸܪܵܗܲ؛ ܠܘܵܬ ܚܼܲ  ܝܢَܵܐ ܓܢܵܗܵܟܼ̈

Let us hear your grace in the morning.  O, LORD in Your 

mercy hearken unto them: those who have believed and 

confessed Your Name.  The Echo of the Word which cried and 

said; unto the adulteress woman, Your trespasses are forgiven* 
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ܦܝܼܪ.ܡܵܐ  ܟܡܵܐ ܪܓܼܝܼܓܼ  ܛܵܒܼ ܘܡܵܐ ܫܼܲ ܓܝܼ ܕܼܲ ܹܐ؛ ܬܸܗܪܹܬܼ ܣܼܲ ܟܼ̈ ܠܼ̈ܲ ܒܩܵܠ ܝܘܼܒܵܒܼܗܘܲܢ ܕܡܼܲ
ܝ̈ܟܘܲܢ* ܚܝܵܘ ܡܼܢ ܚܵܘܒܼܲ ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܬܘܼܒܼܘܲܢ ܘܼܲ ܒܼܢܼܲ

ܲ
 ܗَܘܵܐ. ܘܩܵܥܹܝܢ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܠܼ

ܦܝܼܪܵܐ.  ܐ ܝܠَܹܗ ܘܫܼܲ ܹܐ؛ ܥܘܓ ܸܒܠܝܼ ܪܵܒܵܐ ܕܟܡܵܐ )ܟܡܵܐ ܛܵܒܼܵ
ܟܼ̈ ܠܼ̈ܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ ܕܡܼܲ

ܩܒܼܘܼ  ܣܝܼܡܵܐ ܗَܘܵܐ. ܘܡܼܲ ܒܼܸܒܘܲܢ ܘܚܹܝܡܘܲܢ ܡܼܢ ܒܼܲ
ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܬܼܲ ܚܹܐ ܘܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܗَܘܵܘ ܠܒܢܼܲ

  ܓܢܵܗܵܘܟܼܘܲܢ*(

How good and how pleasant it is.  By the voice of the trumpet 

of the angels, in awe I wondered in great desire. They were 

crying and saying unto mankind، repent from your trespasses 

and live *  
 

ܐ، ܩܥܵܬܼܵ ܒܲܚܘܼܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܘܒܼܲ ܝܼܦܘܼܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ  ܫܼܲ ܕܫܼܲ ܪܢܵܐ ܘܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ
ܢ*

ܲ
ܚܸܡ ܠܼ ܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܕܗܸܘ ܡܢܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܼܲ

ܲ
ܐ ܘܠܼ ܒܼܵ ܣܩܝܼܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܹܲ ܐ. ܘܡܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹ̈

 ܥܼܲ

ܚܬܵܐ.  ܲ ܩܒܼܼ
ܒܚܘܼܢ ܠܹܗ ܒܩܵܠܵ̈ ܘܒܡܼܲ ܪܢܵܐ )ܫܼܲ ܘܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ

ܚܸܡ  ܣܩܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܘܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ ܕܗܲܘ ܡܢܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ. ܘܡܼܲ ܥܼܲ
ܢ*(

ܲ
 ܠܼ

Praise HIM by voice and cry out saying.  By the voce of the 

horn and trumpet: all the dead shall rise, and they will raise up 

Glory to the Father and Son; and to the Holy Spirit, who shall 

raise us* 

ܪܥܵܐ. ܬܸ ܐܼܲ ܪܝܼܡ ܩܵܠܹܗ ܘܙܵܥܼܲ ܚܹܐ  ܐܼܲ ܪ؛ ܢܵܦܸܠ ܩܵܠܹܗ ܕܡܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܝܟܼ ܗܲܘ ܩܵܠܵ̈ ܕܨܹܝܕ ܠܼ ܐܼܲ

ܒܠܝܼܢ* ܕ ܠܹܵ ܡܚܼܲ ܓܼܪܐܹ ܟܼܲ ܝܬܹܐ ܠܦܼܲ ܙܝܼܥ ܠܡܵܘܬܵܐ ܝܼܥܲܢܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܪܗܸܒܼ ܘܡܼܲ ܐ. ܘܡܼܲ  ܡܝܼܬܹ̈
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ܪܥܵܐ. ܝܟܼ ܗܲܘ ܩܵܠܵ̈  )ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ ܘܫܥܝܼܫ ܠܵܗܲ ܐܼܲ  ܕܩܪܹܐܠܹܗ )ܠܘܵܬ( ܐܼܲ
ܠܘܲܥܵܢܵܐ؛  ܫܥܸܫ ܠܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܪܓܸܕ ܘܡܼܲ ܐ. ܘܡܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܪ؛ ܢܵܦܸܠ ܩܵܠܹܗ ܕܡܼܲ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܠܠܼ

ܕ ܠܹܵ ܬܝܼܡܹܐ)ܦܸܢܝܹܐ(*   ܓܼܪܐܹ ܟܼܲ ܝܬܹܐ ܠܦܼܲ  ܘܡܼܲ

He raised HIS voice and the earth shook.  Like the voice called 

upon (command to) Lazarus: the Voice of the Quickener of the 

dead descends; and, surprises and shakes greedy death; and 

brings forth bodies incorruptible*  
 

ܢܚܸܬܼ. ܝܵܐ ܘܼܲ ܪܟܸ̇ܢ ܫܡܼܲ
ܐ ܕܬܸܣܥܘܲܪ  ܐܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼ ܪܵܘܡܵܐ؛ ܠܘܵܬܼ ܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܪܸ ܡܼܲ

ܬܸ ܘܢܸܚܬܼܲ ܙܵܚܼܲ
ܩ ܡܸܢܹܗ* ܢܦܼܲ ܝܣܵܐ ܕܼܲ ܪܕܼܲ ܘ ܦܼܲ ܗ؛ ܠܓܼܵ ܠܝܼܲܠܕܵܬܹ̈ ܦܢܹܐ ܠܹܵܕܵܡ ܘܼܲ  ܐܸܢܘܲܢ. ܘܬܼܲ

ܝܵܐ ܘܨܠܹܹܠܵܗ.  ܐ )ܟܸܦܠܵܗܲ ܫܡܼܲ ܠܟܘܼܬ ܪܵܘܡܵܐ؛ ܠܘܵܬ ܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܙܘܼܝܸܚܠܵܗܲ ܘܨܠܹܹܠܵܗܲ ܡܼܲ
ܝܣܵܐ ܕܦܠܸܛܠܹܗ  ܪܕܼܲ ܕܸܪ ܠܹܵܕܵܡ ܘܠܝܼܲܠܘܼܕܘܼܗ̈ܝ؛ ܠܓܵܘ ܦܼܲ ܚܒܸܪܘܲܢ. ܘܕܡܼܲ ܩܵܐ ܕܣܼܲ

 ܡܸܢܵܘܼܗܲ*( 

The Heavens descend and bow down.  The Kingdom of the 

Highest came down and was celebrated; unto mortals in order 

to care for them.  And, to return Adam and his offsprings:  into 

the Paradise from whence he had come* 
 

ܐ  ܙܝܼܘܵܐ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܩܕܵܡܵܘܗܝ. ܝܹ̈ ܐ ܘܚܼܲ
ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܚ ܡܼܲ ܢܼܲ ܒܝܵܘܡܵ ܕܕܼܵ

ܝ 
ܲ
ܠܵܘ ܥܠܼ ܪ ܨܼܲ ܚܠܸܦ. ܘܦܵܪܚܝܼܢ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܠܹܘܼܪܥܹܗ ܒܐܵܐܼܲ

ܡܗܘܲܢ ܐܸܗܘܹܐ *ܡܫܼܲ  ܕܥܼܲ

ܗܪܵܐ ܘܫܘܼܚܵܐ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ.  ܐ )ܒܼܲ ܝܹ̈ ܐ ܘܚܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܡܼܲ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܙܵܪܹܩ ܡܼܲ
ܡܵܝܗܝ ܗܵܘܹܝܢ *( ܠܝܼ ܕܥܼܲ ܠܹܡܘܲܢ ܥܼܲ ܚܠܸܦ. ܘܦܵܪܚܝܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܠܹܘܼܪܚܹܗ ܒܗܵܘܵܐ ܨܼܲ

  ܡܫܼܲ

In HIS presence is glory and brightness.  In the day in which 

Christ the King appears: quickens the dead; and changes those 
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who are living.  And the righteous fly in the air to encounter 

Jesus; pray for me that I shall be with them *  
 

ܢَܬ ܪܘܼܚܵܟܼ ܘܡܸܬܼܒܪܹܝܢ. ܪ ܐܼܲ ܕܼܲ ܐ  ܡܫܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܚܝܵܘ ܚܼܲ ܕܼ ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ ܡܼܲ ܒܝܼܲ
ܩܝܼܡܬܲ  ܒܼܪܵܐ ܘܐܼܲ ܐ ܗَܘܵܬ̈؛ ܕܩܵܡܬܲ ܡܼܢ ܩܼܲ ܬܸ ܬܹܒܹܝܠ ܕܚܸܫܘܲܟܼܵ ܘ. ܘܢܸܗܪܼܲ ܒܲܝܼܕܼܝܼܢ ܗَܘܼܵ ܕܐܼܲ

ܢ *  ܠܓܸܢܣܼܲ

ܕܪܸܬ ܪܘܼܚܘܼܟܼ ܘܒܸܬ ܦܵܝܫܝܼ ܒܸܪܝܹܐ.  ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ )ܒܸܬ ܡܫܼܲ ܒܝܼܲܕ ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ ܡܼܲ
ܐ ܕܛܠܝܼܩܹܐ ܝܗَܘܵܘ. ܘ ܛܵܝܹ̈ ܒܘܼܗܪܸܢ ܠܵܗܲ ܬܹܒܼܹܝܠ ܕܚܘܼܫܟܸܢܬܵܐ ܝܗَܘܵܐ؛ ܚܹܐܠܗَܘܲܢ ܚܼܲ

ܢ*( ܒܼܪܵܐ ܘܡܘܼܩܸܡܠܘܼܟܼ ܠܓܸܢܣܼܲ   ܕܩܸܡܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܩܼܲ

You shalt send forth Your spirit and they shall be created.  By 

Your command, O, Christ the King: the lost sinners lived.  And, 

the world which was in darkness was enlightened; because you 

ascended from the tomb and raised our race *  

 

ܢܹ̈ܐ. ܬܝܼܪܹܐ ܘܡܸܣܟܹܲ
ܟܼܚَܕܵܐ ܥܼܲ ܕ ܠܹܵ ܦܵܝܫܝܼܢ ܐܵܦ  ܐܼܲ ܟܠܢܵܫ ܕܪܵܕܹܐ ܒܐܘܼܪܚܹܗ ܕܡܵܘܬܵܐ؛ ܟܼܲ

ܣܥܝܼܪ ܠܹܗ ܒܗܵܢܵܐ ܥܵܠܡܵܐ* ܝܟܼ ܕܼܲ ܒܼ؛ ܐܼܲ ܕܼ ܡܸܢܗܘܲܢ ܪܵܗܹܛ ܕܢܹܣܼܲ  ܠܹܵ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܟܼܠ ܚܼܲ

ܐ،  ܬܝܼܪܐܹ ܘܡܸܣܟܹܢ̈ܐ.)ܟܠܵܝܗܝ ܡܸܚܕܵܕܹ̈ ܕ  ܥܼܲ ܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ ܕܐܵܙܹܠ ܒܐܘܼܪܚܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ؛ ܟܼܲ
ܝܟܼ ܕܦܠܸܚܠܹܗ  ܕَ ܡܸܢܵܝܗܝ ܪܵܚܹܛ ܕܫܵܩܹܠ؛ ܐܼܲ ܠܹܵ ܦܵܝܫܝܼ ܐܵܦ ܠܹܵ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܟܠ ܚܼܲ

 ܒܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ*(

Together the rich and the poor.  Everyone who walks upon the 

way of death; the righteous too, shall not be exempt.  And each 

of them runs to obtain rewards: according to his deeds in this 

world * 
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ܠ ܟܹܐܒܼܝ ܩܵܡܘ. ܝ ܠܘܩܒܼܲ ܒܼܪܼܲ ܝ ܘܚܼܲ ܚܡܼܲ
ܵ
ܩܘ ܡܹܢܝ؛  ܪ̈ ܚܼܲ ܒܼܩܘܼܢܝ ܘܐܸܬܼܪܼܲ ܝ ܫܼܲ ܚܡܼܲ

ܵ
ܪ̈

ܪܸܕܼ ܠܝܼ  ܡܣܼܲ ܠܚܘܲܕܼ ܗܵܐ ܟܪܝܼܟܝܼܢ ܠܝܼ؛ ܘܼܲ ܝ̈ ܒܼܲ ܢܹܐ. ܘܚܵܘܒܼܲ
ܵ
ܚܪ ܝ̈ ܦܵܫܘ ܠܼܹܲ ܐܵܦ ܩܸܢܝܵܢܼܲ

ܪ ܕܝܼܢܵܐ *  ܓܙܼܲ

ܠܩܘܼܒܼܠ ܐܘܼܠܨܵܢܝܼ ܟܠܹ̈ܠܗَܘܲܢ.ܚܼܲ ) ܘܵܬܝܼ ܘܕܘܲܣܬܝܼ ܒܼܲ
ܵ
ܘܵܬܝܼ ܫܒܼܝܼܩܸܢܘܲܢ  ܒܼܪ

ܵ
ܒܼܪ ܚܼܲ

ܦ ܩܸܢܝܵܢܝܼ̈ )ܥܘܲܬܪ̈ܝܼ(  ܦܸܫܠܗَܘܲܢ ܩܵܐ ܐَܚܹܪَܢܹܐ. ܓܢܵܗ̈ܝܼ ܘܪܚܸܩܠܗَܘܲܢ ܡܸܢܝܼ؛ ܐܼܲ
ܙܕܘܼܥܝܝܼ ܠܵܗܲ *( ܚܟ ܝܼ )ܗܵܐ( ܚܘܼܪܕܸܝܝܼ ܝܢَܵܐ؛ ܘܩܛܵܥܝܬܵܐ ܕܕܝܼܘܵܢ، ܡܼܲ

  ܐܼܲ

My friends and beloved ones, stand face to face in my 

sufferings.  My beloved ones abandoned me and went far 

from me: even my possessions were left for others.  And, 

behold, my trespasses alone surround me: and, the decree 

of Judgement terrifies me*  
 

ܐ ܕܪܘܼܚܵܐ.  ܠ ܟܸܢܦܹ̈ ܠܼ̈ܲ ܛܵܣ ܥܼܲ ܢܚܸܬܼ ܪܹܫ ܡܼܲ ܐ ܘܼܲ ܕܝܼ ܛܵܣ ܗَܘܼܵ ܪܬܹܗ ܟܹ̈ܐ؛ ܠܘܵܬ ܩܼܲ ܫܬܵܐ ܒܼܲ
ܝܢܵܐ ܠܓܸܢܣܵܐ ܕܐَܢܵܫܵܐ* ܪܫܝܼܡ ܗَܘܵܐ ܒܹܗ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܘܫܼܲ ܩܪܵܐ ܕܼܲ ܘܝܼܕܼ. ܘܝܼܲܗَܒܼ ܠܵܗܲ ܣܼܲ  ܕܕܼܵ

ܐ ܕܪܘܼܚܵܐ.  ܠ ܓܘܼܠܦܹ̈ ܹܐ؛ ܠܘܵܬ )ܓ ܪܹܐܠܹܗ ܥܼܲ ܟܼ̈
ܠܼ̈ܲ ܓ ܪܹܐܠܹܗ ܘܨܠܹܹܠܹܗ ܪܹܫ ܡܼܲ

ܗܲ؛ ܫܠܵܡܵܐ  ܪܬܵܐ ܕܪܫܝܼܡܵܐ ܝܗَܘܵܐ ܒܝܼܵ ܐ ܠܹܗ ܐܹܓܼܲ ܬܹܗ ܕܕܵܘܝܼܕ. ܘܝܘܼܗܒܒܼܵ ܕܝܼܫܬܵܐ ܒܪܼܲ ܩܼܲ
ܝܢܵܐ   (*ܠܓܸܢܣܵܐ ܕܐَܢܵܫܵܐܘܫܼܲ

The angels came upon The Wings of the Spirit: The head of the 

Angels came and flew down: unto the Holy One, the daughter 

of David.  And gave to her The Message, in which it was 

revealed The Peace and tranquility unto humankind *   
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ܒܵܐ. ܝܟܼ ܕܡܼܢ ܬܗܘܲܡܵܐ ܪܼܲ ܫܩܝܼ ܐܸܢܘܲܢ ܐܼܲ ܐ ܒܪܝܼܟܹܐ؛ ܒܐܼܲܪܥܵܐ  ܐܼܲ ܗܸܘܵܘ ܢܸܒܼܥܹ̈ ܐ ܕܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈
ܫܩܝܼ ܠܥܵܠܡܵܐ ܫܸܩܝܵܐ ܕܪܘܼܚܵܐ؛ ܨܠܘܲܬܼܗܘܲܢ ܬܸܗܘܹܐ ܫܘܼܪܵܐ  ܦܬܵܐ. ܘܐܼܲ ܪܼܲ ܡܛܼܲ ܐ ܘܼܲ ܨܗܝܼܬܼܵ

ܢ *  ܠܓܸܢܣܼܲ

ܒܵܐ.  ܝܟܼ ܕܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܪܼܲ ܐ )ܡܘܼܫܬܹܐܠܹܗ ܐܸܠܵܝܗܝ ܐܼܲ ܒܘܼܥܹ̈ ܫܠܝܼܚܵܐ ܕܗܘܹܐܠܗَܘܲܢ ܡܼܲ
ܦ ܙܹܐ ܐ؛ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܨܗܝܼܬܵܐ ܘܒܪܝܼܟܹܼ   ܒܪܝܼܙܬܵܐ. ܘܡܘܼܫܬܹܐܠܗَܘܲܢ ܠܥܵܠܡܵܐ ܫܬܹܝܬܵܐܐܼܲ

ܢ *  ܕܪܘܼܚܵܐ؛ ܨܠܘܲܬܵܝܗܝ ܗܵܘܝܵܐ ܫܘܼܪܵܐ ܠܓܸܢܣܼܲ

He watered them from the great depth.  The Apostles who 

became the blessed sources: upon the thirsty and dry land.  

And, they watered the world with spiritual drink: May their 

prayer become a high wall unto our race * 

 
ܒܼܪܵܐ؛ ܣܵܝܡܝܼܢ ܠܵܗ̇  ܥܕܵܐ ܕܩܼܲ ܛܝܼܘ ܠܘܼܲ ܬ̤ ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܕܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܘܡܵܐ ܕܫܸܠܡܼܲ

ܪܹܝܢ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܘܼܪܒܵܐ ܡܫܼܲ ܪܥܵܐ؛ ܘܼܲ ܠ ܐܼܲ ܪܣܵܐ ܥܼܲ ܪ ؛ ܠܥܼܲ ܟܼܬܵܐ ܣܛܼܲ ܠܒܼܵ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܠܹܗ ܒܼܲ
ܐ. ) ܫ̈ܠܸܡ ܡܼܢ ܛܠܵܝܹ̈ ܗܦܟܼܝܼܢ ܘܡܵܐ ܕܼܲ ܐ ܘܡܼܲ ܢܝܼܕܼܵ ܬܠܵܬܼ ܥܘܲܢ̈ܝܵܢ ܛܵܥܢܝܼܢ ܠܹܗ ܠܥܼܲ

ܩܒܼܝܼܪܐܹ
ܲ
ܠܸܡ ܠܼ ܡܫܼܲ ܐܐ ܘܼܲ ܕܝܼܵ ܝܟܼ ܕܗ̤ܘܝܘܼ ܗܼܲ ܬܼ ܐܼܲ ܕܼܡܵܝܼܲ ܪܣܵܐ ܐܵܙܵܠَܹ ؛ (ܪܹ̈ܓܼܠܵܘܗܝ ܩܼܲ ܕܼ ܥܼܲ ܕܟܼܲ

ܕܼ ܛܥܝܼܢ  ܡܫܵܢܵܐ ܕܟܼܲ ܕܼ ܡܫܼܲ ܪ ܡܼܢ ܚܼܲ ܪܣܵܐ؛ ܣܛܼܲ ܪ ܥܼܲ ܡܫܵܢܹ̈ܐ ܒܵܬܼܲ
ܡܫܼܲ ܬܼ ܟܵܗܢܹ̈ܐ ܘܼܲ ܕܼܡܵܝܼܲ

ܩܼܲ
ܪܣܵܐ.  ܡܹܝܗ̇ ܕܥܼܲ  ܦܝܼܪܡܵܐ ܐܵܙܹܠ ܩܕܼܵ

ܪܝܼ ܩܵܠܵ̈ )ܘ ܪܥܵܐ. ܘܡܫܼܲ ܠ ܐܼܲ ܪܣܵܐ ܥܼܲ ܬܒܼܝܼ ܠܵܗܲ ܥܼܲ ܢ ܕܡܵܛܝܼ ܠܒܹܝܬ ܩܒܼܘܲܪܵܐ؛ ܡܼܲ ܐܝܼܡܼܲ
ܩ̈ܠܘܼܗܝ (ܕܩܘܼܪܒܵܐ.  ܢܝܼܕܵܐ؛ ܘܐܼܲ ܢ ܕܐَܡܸܪܘܲܢ ܬܠܵܬَܐ ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܹܐ؛ ܛܵܥܢܝܼ ܠܹܗ ܥܼܲ ܘܐܝܼܡܼܲ

ܐ ܝܠَܹܗ ܠܩܒܼܝܼܪܐܹ. ܝܟܼ ܕܫܠܵܡܵܐ ܒܝܵܗܒܼܵ ܪܣܵܐ ܐܵܙܠَܹ  )ܗܵܘܝܼ ܠܵܩܵܕَܡܵܐ ܐܼܲ ܕ ܥܼܲ ܘܟܼܲ
ܕ ܛܥܝܼܢܵܐ  ܡܵܫܵܐ ܟܼܲ ܕَ ܫܼܲ ܐ ܒܵܬَܪܘܼܗܲ؛ ܫܒܼܘܲܩ ܡܼܢ ܚܼܲ ܡܵܫܹ̈

ܕَܡܵܝܬܵܐ؛ ܟܵܗܢܹ̈ܐ ܘܫܼܲ
ܩܼܲ

ܪܣܵܐ. (   ܦܝܼܪܡܵܐ ܐܵܙܹܠ ܩܵܕَܡ ܥܼܲ

Here ends the service for the Rite of Christian Dead for the lay 
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people in the Church building. When the cortege has arrived at 

the place of burial.  The casket is placed upon the ground, 3 

Anthems are recited, and it is then recovered and carried forth 

to the grave, with the feet facing the East; as though the 

remains (corpse) were greeting those who are deceased.  The 

casket is proceeding first, then priest and deacons follows the 

casket, except for one deacon who will precedes the casket with 

incense. 
ܒܼܪܵܐ  ܬܼܘܼܒܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܘܼܪܒܵܐ ܕܩܼܲ

ܝܵܐ ܒܼܪܵܗܵܡ ܣܠܘܲܟܼܵ ܒܵܢ ܐܼܲ  ܣܝܵܡܹܗ ܗَܘܼ ܕܪܼܲ

ܝܵܐܒܩܵܠ؛  ܫܡܼܲ ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ  ܐܼܲ

ܘܵܘ ܠܝܼ. ܕܼ ܐܵܡܲܪܝܼܢ ܗَܼ ܒܼܪܵܐ؛  ܚܕܼܝܼܬܼ ܟܼܲ ܐ. ܘܥܵܒܹܕܼ ܣܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܢܼܲ ܢ ܐܵܬܹܐ؛ ܘܼܲ
ܡܵܪܼܲ

ܐ܀ ܢܝܼܕܹ̈
 ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ

ܕ ܐܵܡܪܝܼ ܗَܘܵܘ ܐܸܠܝܼ. ( ܒܼܪܵܐ؛ ܚܕܹܐܠܝܼ ܟܼܲ ܐ؛ ܘܥܵܒܹܕ ܣܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܐܵܬܹܐ؛ ܘܒܸܬ ܡܢܼܲ
ܡܵܪܼܲ

ܢ̈ܝܼܕܹܐ܀  )ܠܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ

I was glad when they said unto me: The Lord will come, and 

will raise the dead; and will give hope, unto all the deceased ܀ 

ܢ. ܝܼܢ ܚَܢܼܲ
َ
ܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܵܙܠ ܝܬܹܲ

ܐ  ܠܒܼܲ ܒܼܕܹܗ؛ ܠܡܵܘܬܵܐ ܕܠܹܵ ܫܘܼܚܕܵܐ. ܕܛܵܒܹ̈ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܕܥܼܲ
ܘܝܵܐܝܼܬܼ܀ ܪ ܫܼܲ ܐ؛ ܕܵܒܼܲ   ܘܒܼܝܼܫܹ̈

ܚ.( ܝܬܵܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܒܹܐَܙܵܠܹܵ ܝܘَܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܕܥܒܸܕܠܹܗ؛ ܡܵܘܬܵܐ ܠܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ.  ܠܒܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܡ ܚܕܵܕ̈ܐ܀ ܐ؛ ܠܵܒܸܠ ܥܼܲ  )ܕܛܵܒܹ̈ܐ ܘܒܝܼܫܹ̈
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Let us go into the house of the LORD:  Blessed is the one who 

has made death for everybody (all humankind); the good and 

the evil: will take them together ܀ 

ܠܬܵܢܝ ܘܣܵܡܬܲ  ܟܼ.ܓܒܼܲ ܝ ܐܝܼܕܼܵ
ܲ
ܦܪܵܐ. ܘܗܵܫܵܐ  ܥܠܼ ܠܬܵܢܝ ܡܼܢ ܥܼܲ ܝ؛ ܓܒܼܲ ܕܼܠܹܵ ܐܝܼܬܼܲ ܥܼܲ

ܚܵܢܝ ܕܐܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ܀ ܬܼ؛ ܐܼܲ  ܕܫܸܟܼܒܹܲ

ܠܝܼ ܐܝܼܕܘܼܟܼ. ( ܒܼܠܸܬܠܝܼ ܘܡܘܼܬܸܒܼܠܘܼܟܼ ܥܼܲ ܡ ܓܼܲ ܦܪܵܐ ܩܼܲ ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕܗܵܘܹܢ ܗَܘܵܐ؛ ܡܥܼܲ
ܚܝܼ ܠܝܼ ܕܡܵܘܕܹܢ ܠܘܼܟܼ܀؛ ܓܒܼܝܼܠܸܢܘܼܟܼ. ܘܐܵܕܝܵܐ ܕܕܡܸܟܼܠܝܼ    )ܡܼܲ

You have formed me and put Your hand upon me: Before I was 

born; You have formed me from the Earth: And now that I am 

sleeping; bring me to life that I may confess You ܀ 

ܝܟ. ܗܝܼܢܝܼܢ ܪܼ̈ܲܚܡܼܲ ܠܒܸܲܫ ܐܸܢܘܲܢ؛  ܢܸܗܘܘܲܢ ܟܼܲ ܝܢ̈. ܘܐܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܢܼܲ ܒܪܵܐ ܕܐܼܲ
ܟܼ܀ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܒܡܼܲ

Your mercies will be fruitful: The Son of God; raise our 

departed ones: and put upon them, glory in Your Kingdom܀   

ܝܟܲܝ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ. ܪ̈ܥܼܲ ܝ ܒܬܼܲ
ܲ
ܝ̈ ܪܸ̈ܓܼܠܼ ܘܼܲ ܐ.  ܩܵܝ̈ܡܵܢ ܗَܼ ܬܼܵ

ܵ
ܦ̮ܫ̈ ܒܼܪܐܹ؛ ܩܵܝ̈ܡܵܢ ܢܼܲ ܠ ܦܘܼܡ ܩܼܲ ܥܼܲ

ܚ ܡܼܢ ܪܵܘܡܵܐ܀ ܢܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܕܕܼܵ ܢ ܒܼܲ
ܵ
 ܘܚܵܝܪ

ܩ̈ܠܝܼ ( ܪ̈ܥܵܟܼܝ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ.ܒܸܟܠܵܝܵܐ ܝܢَܵܐ ܐܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܒܩܵܝܡܝܼ  ܩܵܕَܡ ܬܼܲ ܠ ܦܘܼܡܵܐ ܕܩܼܲ ܥܼܲ
ܐ. ܘܚܵܙܝܼ ܠܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܕܙܵܪܹܩ ܡܼܢ ܪܵܘܡܵܐ܀  )ܓܵܢܵܬܹ̈

O Jerusalem, my feet are standing at your doors: At the mouth 

of the tomb, the souls will stand; and they will see the Son; 

appearing from the highest܀    
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ܐ. ܕܘܼܬܼܵ ܐ ܒܚܼܲ ܐ ܐܵܬܹܲ ܐ؛  ܡܹܐܬܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚ ܡܼܢ ܪܵܘܡܵܐ. ܘܡܼܲ ܢ؛ ܕܵܢܼܲ ܠܟܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܹܐ܀

ܲ
ܡܩܝܼܡ ܠܼ  ܘܼܲ

HE will come with great joy: Christ our King; will appear 

from the highest, and will bring the dead to life; and will 

raise those who are entombed܀ 

ܚ  ܬܼܪ̈ܝܼܨܹܐ.ܕܢܼܲ
ܲ
ܐ ܠܼ ܩܒܼܝܼܪܹܐ. ܘܡܼܢ  ܢܘܼܗܪܵܐ ܒܚܸܫܘܲܟܼܵ

ܲ
ܚ ܠܼ ܐ؛ ܕܵܢܼܲ ܕܼܬܼܵ ܫܸܡܫܵܐ ܚܼܲ

ܡܫܝܼܚܵܐ܀
ܲ
ܝܗܘܲܢ؛ ܢܵܘܕܘܲܢ ܠܼ ܒܼܪܼܲ  ܩܼܲ

For the Righteous ones the Light shines in the darkness: The 

new sun; will shine upon those in the tombs; and from their 

tombs, they will confess Christ܀ 

ܡ.
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܝܟ  ܡܸܟܹܲܝܠ ܘܼܲ ܚܡܼܲ ܢܝ ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ.ܒܪܼܲ ܒܲܪܼܲ ܫܠܸܡ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ؛ ܘܕܼܲ

ܚܵܢܝ؛ ܕܐܹܩܘܼܡ ܘܐܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ܀  ܐܼܲ

ܡ.
ܲ
ܠ ܐܠܥܵܠܼ ܠܹܗ ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ.  ܟܡܸܠܹܗ ܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ؛  ܘܠܘܼܒܠܸܢ )ܡܼܢ ܐܵܕܝܵܐ ܘܗܼܲ

ܚܝܼ ܠܝܼ؛ ܕܩܵܝܡܸܢ ܘܡܵܘܕܸܢ ܠܘܼܟܼ܀(    ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ

From henceforth and forever more: Your will is fulfilled, Your 

commandment has carried me; by Your mercies bring me unto 

life, that I may arise and confess You܀ 

ܝ.
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܝ ܪܼܲ

ܲ
ܢ ܥܠܼ ܝ̈. ܕܐܸܚܙܸܐ ܚܘܼܢܼܲ  ܐܸܬܼܦܼܲ ܫܒܼܘܲܩ ܠܝܼ ܚܵܘܒܼܲ ܚܵܢܝ؛ ܘܼܲ ܝܢܝ ܘܐܼܲ

ܟܼ܀  ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ

ܠܝܼ. ܚܸܡ ܥܼܲ ܚܹܐܠܝܼ؛ ܘܫܒܼܘܲܩ ܠܗَܘܲܢ ܓܢܵܗ̈ܝܼ. ܩܵܐ  )ܦܬܘܲܠ ܠܓܹܒܝܼ ܘܪܼܲ ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܪܼܲ
 ܕܚܵܙܹܢ ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ܀(
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Turn unto me and have mercy: Have mercy upon me and bring 

me to life, and forgive my sins: that I may see Your kindness, 

on the day of Your coming܀   

ܡ ܪܵܘܪ̈ܒܹܐ. ܫܟܸܒܼܘ ܡܸܬܲܬܲܥܝܼܪܝܼܢ؛ ܘܩܵܝܡܲܝܼܢ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ؛  ܙܥܘܲܪ̈ܐܹ ܥܼܲ ܐ ܚܵܐܹܝܢ؛ ܘܕܼܲ ܡܝܼܬܹ̈
ܐ܀ ܢܝܼܕܹ̈

 ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ

ܡ ܓܘܼܪܹ̈ܐ.  ܐ ܒܸܬ ܚܵܝܝܼ؛ ܘܕܡܝܼܟܹ̈ܐ ܒܸܬ ܪܵܥܫܝܼ؛ )ܙܥܘܲܪ̈ܐܹ ܥܼܲ ܘܒܸܬ ܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈
ܢ̈ܝܼܕܹܐ܀(  ܒܚܸܩܪܵܐ؛ ܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ

The small and the great ones: The dead will arise to life, and 

those who are asleep will awaken; and will arise in Glory; all 

those who have died܀    

ܢ. ܪܸܟܼ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܼܠܙܒܼܲ ܐ. ܘ ܐܹܒܼܲ ܢܝܼܕܹ̈
ܣܵܐ ܕܥܼܲ ܥܡܹܗ؛ ܠܟܼܵ ܟܲܗܵܗ̇ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܕܛܼܲ ܦܼܲ

 ܠܡܸܪܬܹܗ؛ ܕܡܵܘܬܵܐ ܩܵܛܘܲܠܹܵ܀

ܒܼܢܵܐ. ܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܠ ܙܼܲ ܪܟܼܹ
ܐ ܝܠَܹܗ ܕܛܥܸܡ )ܒܸܬ ܒܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ؛  ܒܪܝܼܟܼܵ ܠܹܗ؛ ܠܟܵܣܵܐ ܕܥܼܲ

 ܘܡܘܼܦܝܼܟܼܠܹܗ ܠܡܸܪܬܹܗ؛ ܕܡܵܘܬܵܐ ܩܵܛܘܲܠܹܵ܀(

I will bless the LORD at all times: blessed is the one who tasted, 

the cup of the dead; and He decompssed the bitterness of death 

the slayer܀ 

ܪܥܵܐ.  ܬܸ ܐܼܲ ܪܝܼܡ ܩܵܠܹܗ ܘܙܵܥܼܲ ܐ؛ ܐܼܲ ܒܼܪܹܐ. ܘܩܵܝܡܝܼܢ ܡܝܼܬܹ̈ ܪܹܝܢ ܩܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܡܸܨܛܼܲ ܒܩܵܠܹܗ ܕܼܲ
 ܘܝܵܗَܒܲܝܼܢ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ܀

ܪܥܵܐ.  ܒܼܪܐܹ. ܒܩܵܠܹܗ ܕ)ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ ܘܫܥܸܫܠܵܗܲ ܐܼܲ ܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܒܸܬ ܦܵܬܚܝܼ ܩܼܲ
ܐ؛ ܘܝܵܗَܒܲܝܼܢ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ܀(  ܘܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈
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He raised HIS voice and the earth quaked: By the Voice of the 

Son, the tombs will break asunder: the death shall rise; and they 

will give glory܀    

ܢَܒܵܪܘܼܬܹܗ. ܢܚܵܘܹܐ ܓܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܘܐܵܦ ܠܵܟܼ ) ܕܼܲ ܩܝܼܡ ܡܼܢ ܩܼܲ ܪ؛ ܘܐܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
 ܐܵܘܩܪܵܝܗܝ ܠܠܼ

ܡܩܝܼܡ ܠܵܟܼ ) ܡܹܗ܀ ܐܵܘܠܹܟܼܝ( ܩܵܪܹܐ؛ ܘܼܲ  ܠܹܟܼܝ( ܥܼܲ

ܢَܒܵܪܘܼܬܹܗ. ܚܙܹܐ ܓܼܲ ܦ  )ܩܵܐ ܕܡܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܐܼܲ ܪ؛ ܘܡܘܼܩܸܡܠܹܗ ܡܼܢ ܩܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܩܪܹܐܠܹܗ ܠܠܼ

ܡܹܗ܀( ܩܸܡ ܠܘܼܟܼ )ܠܵܟܼܝ( ܥܼܲ ܟܼ )ܐܸܠܵܟܼܝ( ܒܩܵܪܹܐ؛ ܘܡܼܲ  ܐܸܠܘܼܼ

To show forth HIS greatness: He called upon Lazarus, and HE 

raised him from the tomb: HE shall call you forth, too:  and HE 

will raise you with HIM܀ 

ܪܝܵܐ ܕܢܵܗܹܡ ܘܚܵܛܹܦ.  ܝܟܼ ܐܼܲ ܥ ܡܸܢܹܗ؛ ܐܼܲ ܒܼܲ ܪܗܸܒܼ ܠܹܗ ܠܡܵܘܬܵܐ. ܘܬܼܵ ܒܼܪܵܐ؛ ܡܼܲ ܩܵܠܹܗ ܕܼܲ
 ܝܼܠܲܕܵܬܹܗ ܕܐܵܕܵܡ܀

ܪܓܸܡ ܘܚܵܛܹܦ. )ܐܼܲ  ܪܝܵܐ ܕܓܼܲ ܪܓܸܕܠܹܗ ܠܡܵܘܬܵܐ. ܝܟܼ ܐܼܲ ܩܵܠܹܗ ܕܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܒܡܼܲ
ܕَܗ ܕܐܵܕܵܡ܀(  ܹ

̈
 ܘܒܚܵܛܸܦ ܠܗَܘܲܢ ܡܸܢܹܗ؛ ܠܝܵܠ

Like a lion roars and captures his prey: The Voice of the Son, 

will terrify death, and snatch the Children of Adam from it. 

ܠܵܗܵܐ. ܐ؛ ܒܸܬ ܚܵܙܝܵܐ ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܟܼ؛ ܓܵܢܵܐ ܕܡܚܹܐܠܵܗܲ؛ ܚܵܨܵܐ ܒܨܠܝܼ  ܓܵܢܝܼ ܒܸܬ ܦܵܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܒܼܵ
 ܒܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ܀

My soul shall rejoice in God: The soul that took refuge in the 

Cross, shall see Your mercies, on the Day of Your coming܀       
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ܚ. ܒܼܲ ܚܸܡ  ܫܼܲ ܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܕܗ̤ܘܝܘܼ ܡܢܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܘܼܲ
ܲ
ܐ ܠܼ ܘܕܝܼܬܼܵ ܐ؛ ܘܬܼܵ ܒܼܵ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܹܲ

ܢ܀
ܲ
 ܠܼ

ܪܬܵܐ  )ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ. ܟܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ؛ ܘܫܼܲ
ܢ܀(

ܲ
ܚܸܡ ܠܼ  ܕܠܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܘܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܕܗܲܘ ܒܸܬ ܡܢܼܲ

Glory be to the Father, the Son, and the Holy Spirit: Glory be 

to the Father, and thanksgiving unto the Son, and to the Holy 

Spirit; who will raise us ܀   

ܡ.
ܲ
ܐ ܒܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ܀ ܥܵܠܼ ܝܹ̈ ܝܟ̈؛ ܘܚܼܲ ܢ. ܕܡܵܘܬܵܐ ܒܐܝܼܕܼܲ  ܠܵܟܼ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܝܼܫܘܲܥ ܦܵܪܘܲܩܼܲ

ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ. 
ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܢ؛ )ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ ܐܸܠܘܼܟ؛ ܝܼ ܫܘܲܥ ܦܵܪܘܲܩܼܲ

ܐ ܒܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ܀( ܝܹ̈  ܡܵܘܬܵ ܒܐܝܼܕ̈ܘܼܟܼ؛ ܘܚܼܲ

From everlasting and forever and ever, Amen: Glory be unto 

You; Jesus our Savior; the power of death is in Your hands, and 

Life is by Your will܀ 

ܒܵܐ ܪܣܵܐ ܒܓܼܲ ܒܼܪܵܐ ܣܵܝܡܝܼܢ ܠܵܗ̇ ܠܥܼܲ ܕܼ ܡܵܛܹܝܢ ܠܩܼܲ  ܟܼܲ

ܒܼܪܵܐ.  ܕܼ ܓܠܹ̈ ܝܼܲܡܝܼܢܵܝܵܐ ܕܩܼܲ ܡܫܵܢܵܐ ܟܼܲ ܟܼܪܸܙ ܡܫܼܲ  ܘܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ. ܥ ܩܼܲ ܠ ܬܪܼܲ  ܪܹܫܹܗ ܥܼܲ

ܒܼܪܐܹ.  ܢ ܕܓܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܪ ܗܼܲ ܚܘܲܢ ܘܒܼܲ ܠ ܐܼܲ ܠܵܘ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܠܹܹ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܒܼܕܹܗ  ܦܸܠܵܢܢܨܼܲ ܥܼܲ
ܢܫܹܗ  ܪ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܘܟܼܲ ܫܦܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ ܩ ܡܼܢ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ. ܕܐܼܲ ܢܦܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܼܲ ܕܼܲ

ܥܕܵ  ܢܥܝܼܘܗܝ ܠܒܹܝܬܼ ܘܼܲ ܫܪܵܪܵܐ؛ ܗܸܘ ܢܡܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܵܐ ܕܼܲ ܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܡܵܐ ܒܗܼܲ
ܐ ܠܟܼܠܗܘܲܢ  ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܝ̈ ܥܼܲ ܡܩܝܼܡ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܫܵܟܼܒܼܲ ܚܸܡ ܘܼܲ ܡܢܼܲ ܕܼܲ
ܢܩܝܼܡܝܘܼܗܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛  ܐ؛ ܢܸܩܪܹܝܘܼܗܝ ܘܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܫܵܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܵ
ܘܢܸܟܼܬܲܘܲܒܼ ܐܵܡܹܝܢ. ܐَܢ̈
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ܐ؛  ܝܹ̈ ܘܗ̈ܝ؛ ܘܢܸܡܢܹ  ܐܵܡܹܝܢ.ܫܡܹܗ ܒܣܸܦܪܵܐ ܕܚܼܲ ܓܼܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.ܝܘܗܝ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܼܲ
ܐ؛  ܕܝܼܩܹ̈ ܫܵܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܵ
ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܐَܢ̈ ܒܚܵܢܵܘܗ̈ܝ؛ ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܛܝܼܘܼܗܝ ܒܟܸܢܫܹ̈ ܢܚܼܲ ܘܼܲ

ܝܒܲܘܼܬܹܗ  ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ ܪܘ ܐܼܲ ܒܼܲ ܡܵܘܗܝ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܪܘ ܩܕܼܵ ܫܦܼܲ ܕܼܲ
ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ( ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܡܫܝܼܚܵܐ)ܘܼܲ   ܐܵܡܹܝܢ܀ܕܼܲ

ܒܼܪܵܐ. ܒܵܐ ܝܼܲܡܝܼܢܵܝܵܐ ܕܩܼܲ ܪܣܵܐ ܒܓܼܲ ܒܼܪܵܐ ܡܵܬܒܼܝ ܠܵܗܲ ܥܼܲ ܕ ܡܵܛܝܼ ܠܩܼܲ ܟܪܸܙ  )ܟܼܲ ܘܡܼܲ
ܒܼܪܵܐ.(  ܪܥܵܐ ܕܩܼܲ ܠ ܬܼܲ ܕ ܪܹܫܘܼܗܝ ܓܸܠܝܵܐ ܥܼܲ ܡܫܵܢܵܐ ܟܼܲ  ܡܫܼܲ

ܒܼܪܐܹ.  ܢ )ܕܓܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܕܗܼܲ ܚܘܲܢܼܲ ܠ ܐܼܲ ܠܹܝܡܘܼܢ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܚ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܨܼܲ

ܒܼܕܹܗ )ܪܹܓܹܗ( ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܦܠܵܢ ܠܵܗܵܐ ܕܫܦܸܪܹܗ ؛ ܥܼܲ ܕܦܠܸܛ ܠܹܗ ܡܼܢ ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ. ܕܐܼܲ
ܐ  ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܸܥܠܹܗ ܒܗܼܲ ܲ

ܡ ܓ ܼ
ܝܬܵܐ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ ܘܩܼܲ ܡܛܹܐ ܠܹܗ ܠܒܼܲ ܕܫܪܵܪܵܐ؛ ܗ̇ܘ ܡܼܲ

ܦܪܵܐ  ܐ ܒܥܼܲ ܝܗܝ ܕܡܝܼܟܼܹ̈
ܲ
ܩܸܡ ܠܟܲܠܼ ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܝܗܝ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܐܝܼܡܵܢ ܕܡܢܼܲ

ܲ
ܕܩܵܘܠܹܵ ܕܟܲܠܼ

ܐ( ܐ؛ )ܡܝܼܬܹ̈ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܐ ܠܟܲܠܼ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܩܵܪܹܐ ܠܹܗ  ؛ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܩܸܡ ܠܹܗ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ.  ܝܹ̈  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܒܼܵ ܒܼ ܫܸܡܹܗ ܒܟܲܬܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.ܐ؛ ܘܟܵܬܸܲ
ܐ  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܵܢܹܐܠܹܗ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܘܼܒܲܝܘܼܗ̈ܝ.  ܘܚܵܒܸܛ ܠܹܗ ܒܟܸܢܫܹ̈

ܐ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܒܲܚܵܢܵܘܗܝ؛ ܥܼܲ ܕܫܦܸܪܘܼܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ ؛ ܕܡܫܼܲ

ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܐܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ.(

(As they reach the tomb they shall place the casket upon the 

right side of the tomb, and the deacon with uncovered head will 

offer the Karazootha (Litany)  

  

Karazutha: Litany  (for the Male) 

 

For the males.  Let us pray, peace be with us: Let us pray for 

our brother (NN) the son of our faith, the servant of Christ, who 
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departed from this world, having pleased the will of God, 

uniting him in the true Faith:  He shall take him, unto the 

promise of all the righteous:  And when HE raises and makes 

all those who have slept in the earth to stand up, and thus, 

comes to be the blessed end for all the just and righteous ones: 

He shall call and raise him to stand at HIS right hand: 

Response: Amen. 

And HE shall write his name in The Book of Life: 

Response: Amen. 

And, HE shall associate him with those who glorify HIM: And 

with all the just and righteous ones, who pleased HIM: And, 

lived a life according to HIS will: By the Grace of Christ, and 

HIS mercies, forever and ever: Amen 
 

ܐ ܐ ܕܢܸܫܹ̈  ܟܵܪܘܲܙܘܼܬܼܵ

ܐܕ ܠ . ܢܸܫܹ̈ ܠܵܘ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܠܹܹ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܢܢܨܼܲ ܢ  ܬܘܒܪܼܲ  ܚܵܬܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ  ܝܼܬܵܐܦܸܠܵܢܗܼܲ
ܡܬܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕ ܐܼܲ ܬܸ ܕܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܫܸ ܢܸܦܩܼܲ ܬܸ ܦܡܼܢ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ. ܕܐܼܲ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛  ܪܼܲ
ܢܫܵ  ܢܥܝܼܵ  ܗܲ ܘܟܼܲ ܫܪܵܪܵܐ؛ ܗܸܘ ܢܡܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܵܐ ܕܼܲ ܥܕܵܐ ܕܟܼܠܗܹ  ܗܲ ܒܗܼܲ  ܝܢ ܠܒܹܝܬܼ ܘܼܲ

ܵ
ܐ. ܬܵ ܟܹܐܢ̈

ܡܩܝܼܡ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܫܵ  ܚܸܡ ܘܼܲ ܡܢܼܲ ܐ ܘܡܵܐ ܕܼܲ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ
ܝ̈ ܥܼܲ ܟܼܒܼܲ

ܐܠܟܼܠܗܹ    ܝܢ ܢܸܫܹ̈
ܵ
 ܬܵ ܟܹܐܢ̈

ܵ
ܕܝܼܩ̈ ܢܩܝܼܡܝܼ  ܗܢܸܩܪܹܝ؛ ܬܵܐܐ ܘܙܼܲ ܐܵܡܹܝܢ. ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛  ܗܘܼܲ

ܐ؛  ܗܲ ܘܢܸܟܼܬܲܘܲܒܼ ܫܡܵ  ܝܹ̈ ܘܗ̈ܝ؛ ܗܲ ܝܘܢܸܡܢܹ  ܐܵܡܹܝܢ.ܒܣܸܦܪܵܐ ܕܚܼܲ ܓܼܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܼܲ
ܠܛܝܼ  ܢܚܼܲ ܡ ܟܠܗܹ  ܗܲ ܘܼܲ ܒܚܵܢܵܘܗ̈ܝ؛ ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐܝܢ ܒܟܸܢܫܹ̈   ܢܸܫܹ̈

ܵ
 ܬܵ ܟܹܐܢ̈

ܵ
ܕܝܼܩ̈ ؛ ܬܵܐܐ ܘܙܼܲ

ܪܹ 
ܫܦܼܲ ܪܹ ܝܢ ܕܼܲ

ܒܼܲ ܡܵܘܗܝ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܝܢ ܩܕܼܵ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ ܐܼܲ
ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ( ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܡܫܝܼܚܵܐ)ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ܀ܕܼܲ

ܐ.  ܢ )ܕܢܸܫܹ̈ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܒܪܵܬܵܐ ܕܗܼܲ ܠ ܚܵܬܼܲ ܠܹܝܡܘܼܢ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܚ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܨܼܲ

ܡܬܹܗ )ܪܹܓܬܹܗ( ܕܡܫܝܼܚܵܐ ( ܐܦܸܠܵܢܝܼܬܵ ) ܠܵܗܲ ܡܼܢ ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ.  ܕܦܠܸܛ؛ ܐܼܲ
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ܡܛܹܐ  ܐ ܕܫܪܵܪܵܐ؛ ܗ̇ܘ ܡܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܸܥ ܠܵܗܲ ܒܗܼܲ ܲ
ܡ ܓ ܼ

ܠܵܗܵܐ ܕܫܦܸܪܵܗܲ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ ܘܩܼܲ ܕܐܼܲ
ܝܗܝ 

ܲ
ܩܸܡ ܠܟܲܠܼ ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܝܗܝ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܐܝܼܡܵܢ ܕܡܢܼܲ

ܲ
ܝܬܵܐ ܕܩܵܘܠܹܵ ܕܟܲܠܼ ܠܵܗܲ ܠܒܼܲ
ܐ( ܦܪܵܐ )ܡܝܼܬܹ̈

ܐ ܒܥܼܲ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ؛ ܕܡܝܼܟܼܹ̈ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܐ ܠܟܲܠܼ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܐ ܕܝܼܩܹ̈ ܩܸܡ ܠܵܗܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ.  ؛ܘܙܼܲ ܐ  ܐܵܡܹܝܢ.ܩܵܪܹܐ ܠܵܗܲ ܘܡܼܲ ܒܼܵ ܒܼ ܫܸܡܵܗܲ ܒܟܬܼܵ ܘܟܵܬܸܲ
ܐ؛  ܝܹ̈ ܐ  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܵܢܹܐܠܵܗܲ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܘܼܒܲܝܘܼܗ̈ܝ.  ܐܵܡܹܝܢ.ܕܚܼܲ ܘܚܵܒܸܛ ܠܵܗܲ ܒܟܸܢܫܹ̈

ܐ؛ ܕܫܦܸܪܘܼܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ 
ܵ
ܕܝܼܩܵܬ̈ ܐ ܘܙܼܲ

ܵ
ܐ ܟܹܢܵܬ̈ ܟܼܬܵܬܹ̈

ܝܗܝ ܒܼܲ
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܒܲܚܵܢܵܘܗܝ؛ ܥܼܲ ܕܡܫܼܲ

ܝܟܼ  ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܐܼܲ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ.(

For the females.  Let us pray, peace be with us: Let us pray for 

our sister (NN) the daughter of our faith, the servant/hand-

maiden of Christ, who departed from this world, having 

pleased the will of God, uniting her in the True Faith:  He shall 

take her, unto the promise of all the righteous:  And when HE 

raises and makes all those who have slept in the earth stand up, 

thus, comes to be the blessed end for all the just and righteous 

ones: He shall call and raise her to stand at HIS right hand: 

Response: Amen 

And HE shall write her name in The Book of Life: 

Response: Amen 

And, HE shall associate her with those who glorify HIM: And 

with all the just and righteous ones, who pleased HIM: And, 

lived a life according to HIS will: By the Grace of Christ, and 

HIS mercies, forever and ever: Amen 

 
ܡܫܵܢܵܐ.  ܪ ܡܫܼܲ ܢ.ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ
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ܐ. ܢ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܬܼܲ
ܵ
ܟܼܠܘ̈ ܪ ܣܼܲ ܥܒܼܲ ܥܛܝܼ ܘܐܼܲ ܣܵܐ ܘܼܲ ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܚܼܲ ܝ̈ܢ ܒܼܲ ܝܼܲ ܣܥܘܲܪ ܡܵܪܝ ܚܼܲ

ܫܟܸܒܼ  ܒܼܕܵܟܼ ܕܼܲ ܪܬܵܐ ܠܥܼܲ ܬܼܲ ܥܒܸܕܼ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ ܕܼܲ
ܐ...  ܐܵܘ) ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܬ̤( ܥܼܲ ܟܼ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܠܼܹܲ

ܪܸܟܼܡܵܪ ܘܥܵܢܹܝܢ؛  ܝ.ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗ̇. ܪܬܼܵ ܚܸܬܼ  ܚܒܼܲ ܚܸܐ؛ ܘܡܼܲ ܡܡܝܼܬܼ ܘܡܼܲ ܟܼ؛ ܕܼܲ ܠܛܵܐ ܕܡܵܪܘܼܬܼܵ ܒܪܝܼܟܼ ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܡܫܼܲ
ܠܵ̈؛ ܡܵܪܵܐ  ܝܢ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ ܕܠܹܵ ܚܒܼܵ ܓܼܪܼܲ ܠܒܸܲܫ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܦܼܲ ܣܸܩ؛ ܘܡܼܲ ܫܝܘܲܠ ܘܡܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܡܵܘܬܼܲ

ܐ. ( ܚܒܸܪܨܠܘܲܬܼܵ ܚܸܠ ܘܓܲܪܘܲܕ ܘܡܥܒܸܪ ܠܡܵܪܝܼ  ܝܵܐ ܣܼܲ ܝܼܢ ܒܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܦܼܲ ܝܼܲ ܚܼܲ
ܐ  ܚܡܵܢܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܘܥܒܼܘܲܕ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܐ ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ ܢ ܒܡܸܠܝܘܼܬܼܵ ܠܒܵܨܘܼܪ̈ܘܼܝܵܬܼܲ

ܒܼܕܘܼܟܼ ) ܡܬܘܼܟܼ "ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ )ܝܼܢܲ  (ܠܪܹܓܲܘܼܟܼ ܠܥܼܲ ܡܬܲܘܼܟܼ ܠܼܹܲ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗ̇(  "ܠܚܸܕܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܥܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ؛ܘܐܵܡܪܝܼ  )ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܪܬܵܗܲ  ܚܸܐ؛  .)ܚܒܼܲ ܡܝܸܬܲ ܘܡܼܲ ܠܛܵܐ ܕܡܵܪܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܕܟܹܐ ܡܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܡܫܼܲ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܠܒܸܫ  ܩ. ܘܡܼܲ

َ
ܣܸܠ ܨܠܸܹ ܠܫܝܘܲܠ ܘܟܹܐ ܡܼܲ ܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܡܼܲ ܓܼܪܼܲ ܕܠܹܵ  ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ ܠܦܼܲ

ܐ؛  ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܚܪܵܒܼܵ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
 (ܐܵܡܹܝܢ.ܘܐܵܡܪܝܼ 

Deacon: Let us pray, Peace be with us. 
 

(Prayer. Visit, O, My LORD our life in Your mercies, forgive, 

take away, blot out and cause to pass over our offenses by the 

great abundance of Your mercifulness, and make the great 

resurrection unto Your servant /handmaiden (NN) who sleeps 

in the hope of the Resurrection O, LORD, of our life and death, 

Father, Son and Holy Spirit forever. 
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Response: Amen, Bless O, my LORD: 

 

(Another( Blessed is the ruling commandment of Your 

Lordship, which causes death and brings into life; descends 

into Sheol and brings them forth; and, HE puts glory upon our 

bodies in the Resurrection which fades not away, O, LORD, of 

our life and death, Father, Son, Holy Spirit forever.  Response: 

Amen. 
 

ܐ. ܢܝܼܕܼܵ
ܢ ܡܸܢܹܗ؛  ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܦܵܣܘܲܩܵܐ ܕܠܵܚܸܡ ܠܥܼܲ ܪܘ ܬܠܵܬܼ ܗ̈ܦܵܟܼܵ ܕܼ ܐܸܡܼܲ ܚܬܲܝܼܢ ܘܟܼܲ ܡܼܲ

ܒܼܪܵܐܠܹܗ  ܠܘܵܬܼ ܩܼܲ ܕܼܪܵܫܵܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܦܵܣܩܝܼܢ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܡܼܲ ܘ ܩܼܲ ܐ ܠܓܼܵ ܢܝܼܕܼܵ ܫܠܵܡܵܐ  ،ܠܥܼܲ
ܡܟܼܘܲܢ. ܝܢܵܐ ܕܗܸܘ.  ܥܼܲ ܠܡܝܼܢ ܠܦܵܣܘܲܩܵܐ ܐܼܲ  ܘܟܹܢ ܡܫܼܲ

 ܦܵܣܘܲܩܵܐ 

ܪ ܐܵܡܘܲܪܵܐ ܪܸܟܼܡܵܪܝ.ܡܵܐ ܕܐܵܡܼܲ ܝ̈ ܒܼܲ ܚܼܲ ܪܸܟܼ ܠܹܵܡܘܲܪܵܐ ܥܵܢܹܐ ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܵܐ؛  . ܐܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܒܼܲ
ܚܢܵܢܹܗ  ܝܒܲܘܼ ܕܼܲ ܐ ܒܛܼܲ ܠܫܵܡܘܲܥܹ̈  ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢܘܼܲ

ܒܼܪܹܐ  ܕܓܼܲ

ܠܦܵܢܵܐ ܟܸܢܵܪܵܐ  ܝ ܡܼܲ ܪܣܼܲ ܐ؛ ܕܥܒܼܝܼܕ ܠܡܵܪܝ ܢܼܲ ܩܪܵܒܼܵ
ܲ
ܩ ܠܼ ܢَܒܵܪܵܐ ܢܦܼܲ ܡܼܢ ܡܹܐܡܪܵܐ؛ ܓܼܲ

ܢܹ̈ܐ. ܘܗܸܘܝܘܼ ܪܹܫ ܩܵܠܵ̈. ܠܒܲܟܼܵ ܘܗܝ ܕܡܼܲ ܥ؛ ܘܐܝܼܬܼܵ
ܪܒܼܲ ܩܪܵܝܬܵܐܕܐܼܲ ܘܗܝ ܒܼܲ  ܕܪܘܼܚܵܐ. ܘܐܝܼܬܼܵ

ܕ ܐ. ܘܟܼܲ ܢܝܼܕܹ̈
ܬܵ  )ܘܐܵܡܪܝܼ ܦܵܣܘܲܩܵܐ ܕܠܵܚܸܡ ܠܥܼܲ ܐ ܡܸܢܹܗ ܐَܡܸܪܗَܘܲܢ ܬܠܵܬܵܐ ܗ̈ܦܵܟܼܵ

ܒܼܪܵܐ  ܠܘܵܬܼ ܩܼܲ ܕܪܵܫܵܐ ܕܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܟܵܠܝܼ ܘܐܵܡܪܝܼ ܡܼܲ ܢܝܼܕܵܐ ܠܓܵܘ ܩܼܲ ܨܠܝܼ ܠܹܗ ܠܥܼܲ ܡܼܲ
ܡܟܼܘܲܢ.  ܡܸܡܝܼ ܠܦܵܣܘܲܩܵܐ ܐܝܼܢܝܼ ܕܝܼܠܹܗ.(ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܘܗܵܝܓܵܗ ܬܼܲ
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ܢ ܕ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܐܵܡܸܪ ܐܵܡܪܵܢܵܐ ܕܦܵܣܘܲܩܵܐ؛ )ܘܐܝܼܡܼܲ ܘܸܒ ܐܼܲ ܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܕܦܵܣܘܲܩܵܐ ؛ ܡܓ ܼ

ܒܼܲ
ܝܒܘܼܬܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ  ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܵܐ؛ ܪܸܟܼ ܠܹܵܡܪܵܢܵܐ ܘܠܫܵܡܥܵܢܹ̈ܐ ܒܛܼܲ

ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܒܼܲ
 ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.(

ܒܼܪܹܐ  ܕܓܼܲ

ܠܦܵܢܵܐ  ܝ ܡܼܲ ܪܣܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܕܥܒܼܝܼܕܵܐ ܠܡܵܪܝ ܢܼܲ ܢَܒܵܪܵܐ ܦܠܸܛܠܹܗ ܠܩܼܲ )ܡܼܢ ܡܹܐܡܪܵܐ؛ ܓܼܲ
ܢܹ̈ܐ؛ ܘܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܪܹܫ  ܠܒܟܼܵ ܥ؛ ܘܐܝܼܠܹܗ ܕܡܼܲ

ܪܒܼܲ ܟܸܢܵܪܵܐ ܕܪܘܼܚܵܐ. ܘܐܝܼܠܹܗ ܒܩܪܵܝܬܵܐ ܕܐܼܲ
 ܩܵܠܵ̈.(

They recite anthems which fit the deceased. Once three 

anthems are recited they lower the casket into the grave. Then 

they stop and sing by the grave side doctrinal hymn, Peace be 

with you.  

 

When he completes the anthems says: “My Brethren, Bless, O, 

my LORD,” all those who are in attendance will respond by 

saying: May Christ bless, both he who recites and those who 

are the hearers, by the grace of HIS mercies, forever and ever: 

Amen.  

 
ܒܼܢܘܼܚܵܡܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܥܘܼܢܵܝܵܐ.   ܐ ܩܵܝܡܲܝܼܢ؛ ܘܼܲ ܒܼܩܵܠܹܗ ܡܝܼܬܹ̈ ܝ̈ ܒܪܝܼܟܼ ܕܼܲ ܚܼܲ ܠܵܒܼܫܲܝܼܢ. ܐܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܒܼܲ
ܢ؛  ܗܦܵܟܼܬܵܐ. ܙܝ̈ܵ ܡ ܗ̇ܘ ܝܵܘܡܵܐ ܡܸܬܼܚܼܲ ܡ  ܬܢܝܼ.ܩܕܼܵ

ܲ
ܠܼ ܢ. ܘܡܸܫܬܼܲ ܐ ܕܝܼܲܗَܒܼ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܬܼܵ

ܵ
ܐܵܬܼܘ̈
ܗܛܹܗ ܋ ܟܼܬܼܝܼܒܼ؛ ܘܫܵܠܹ̈ ܥܵܠܡܵܐ ܡܼܢ ܪܼܲ ܠܝܼܩܵܘ̈ܗܝ؛  ܟܠ ܡܵܐ ܕܼܲ ܫܸܡܫܵܐ ܕܵܥܟܲܝܼܢ ܙܼܲ

ܪܦܹܐ؛ ܘ ܝܟܼ ܛܼܲ ܘܟܲܒܹ̈ܐ ܢܵܬܼܪܝܼܢ ܐܼܲ ܗܪܵܐ ܠܹܵ ܡܚܵܘܹܐ ܢܘܼܗܪܹܗ. ܘܟܼܵ ܗܛܵܐ ܘܣܼܲ ܛܹܠ ܪܼܲ ܒܼܵ
ܗܝܼܪܐܹ ܋  ܕܢܼܲ
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ܐ. ܘܠܵܒܼܫܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ.) ܐ ܝܠَܹܗ ܗܲܘ ܕܒܩܵܠܹܗ ܒܸܬ ܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܒܪܝܼܟܼܵ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ؛ ܒܼܲ  ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܐܼܲ

ܢ̈ܩܹܐ ܕܝܸܗَܒܸܠܹܗ . )ܬܢܝܼ(ܡܩܵܕَܡ ܕܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܕܦܵܝܫܝܼ ܚܸܙܝܹܐ؛  ܗܦܵܟܼܬܵܐ.) ܢܝܼܫܼܲ
ܐ؛  ܡܸܡ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܟܬ̈ܝܼܒܼܹ

ܢ. ܘܬܼܲ ܘܫܵܠܹ̈ ܥܵܠܡܵܐ ܡܼܢ ܪܸܚܛܹܗ܀ ܫܸܡܫܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ
ܝܟܼ  ܚܙܹܐ ܢܘܼܗܪܹܗ. ܘܟܵܘܟܒܹ̈ܐ ܒܢܵܬܪ̈ܝܼ ܐܼܲ ܗܪܵܐ ܠܹܹ ܡܼܲ ܗܪ̈ܝܼܪܘܼܗܝ؛ ܘܣܼܲ ܡܥܝܼ ܙܼܲ ܲ

ܒܓ ܼ
ܗܝܼܪܹܐ܀( ܪܦܹܐ؛ ܘܒܵܛܸܠ ܪܸܚܛܵܐ ܕܢܼܲ  ܛܼܲ

Response. Blessed is the one who by HIS voice the dead will 

come forth, and on The Day of the Resurrection they will put 

on glory, my brethren, Bless, O my LORD܀  

Continuation. Before The Day which shall be seen (repeat); the 

signs which our Savior gave to us: and, fulfills everything 

which is written; and, the world sees its course; and, the rays 

of the Sun cease (will be extinguished); and, the Moon shall not 

show its light; and, the Stars will fall like leaves; and, the 

course of the Heavenly lights will cease܀ 

ܕܼ ܣܵܥܪܝܼܢ  ܗܦܵܟܼܬܵܐ. ܝܵܢܹ̈ܐ. ܟܼܲ ܐ ܫܡܼܲ ܬܼܵ
ܵ
ܝܠܵܘ̈ ܝܗܘܲܢ؛ ܕܚܼܲ ܐ ܐܣܸܕܼܪܼ̈ܲ ܠܦܹ̈ ܙܵܝܚܝܼܢ ܐܼܲ

ܝ̈ܗܘܲܢ؛ ܠܛܘܼܝܵܒܹ  ܠܟܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐ ܋ܫܘܼܠܛܵܢܼܲ ܪܩܝܼܥܵܐ؛  ܗ ܕܡܼܲ ܪܥܹܗ ܕܼܲ ܚ ܬܼܲ ܦܵܬܼܲ
ܦܸܐ ܠܹܗ  ܡܚܼܲ ܚ ܡܼܢ ܫܹܠܝ ܓܸܠܝܵܢܹܗ؛ ܘܼܲ ܢܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܵܗ̇ ܕܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ. ܘܕܼܵ

ܗܝܼܪܵܐ܋   ܠܢܼܲ

ܦܠܸܚܝܼ )ܗܦܵܟܼܬܵܐ.  ܕ ܡܼܲ ܝܵܢܹ̈ܐ؛ ܟܼܲ ܐ ܫܡܼܲ ܝܠܵܘܵܬܹ̈ ܝܗܝ؛ ܕܚܼܲ
ܵ
ܐ ܕܣܸܕܪ̈ ܠܦܹ̈ ܝܸܚܝܼ ܐܼܲ ܒܸܬ ܡܙܼܲ

ܠܟܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐ܀ ܒܦܵܬܸܚ ܠܹܗ ܠܬܹܗ ܕܡܼܲ ܒܼܲ ܪܥܵܐ ܕܪܩܝܼܥܵܐ؛  ܫܘܼܠܛܵܢܵܝܗܝ؛ ܠܩܼܲ ܬܼܲ
ܠܟܵܐ ܕܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܘܡܸܢܫܸܠܬܵܢܵܐ ܟܸܣ ؛ ܒܸܬ ܙܵܪܹܩ ܓܸܠܝܵܢܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ ܗܪܹܗ ܡܼܲ ܘܒܼܲ

ܗܝܼܪܵܐ܀(  ܠܢܼܲ
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Continuation. Thousands orders of the Heavenly Powers shall 

celebrate; when they use their authority for the receiving the  

coming of the King of Heaven: Christ the LORD of Glory 

opens the Door of Heaven; and, suddenly, HIS Revelation 

shines forth, The Lights will eclipse in the brightness of HIS 

Glory܋ 

ܐ ܗَܘܼ.  ܗܦܵܟܼܬܵܐ. ܩܕܵܡܵܘܗܝ؛ ܢܘܼܗܪܹܗ ܕܫܸܡܫܵܐ ܚܸܫܘܲܟܼܵ ܒܦܸܚܡܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ ܕܼܲ
ܬܝܼܢܵܐ ܗَܘܼ ܋ ܪܩܵܐ ܡܼܲ ܠܝܼܠܵ̈؛ ܨܸܡܚܹܗ ܕܒܼܲ ܠܦܘܼܬܼ ܕܸܢܚܹܗ ܩܼܲ ܝܬܲ ܦܸܚܡܵܐ ܠܗ̇ܝ  ܘܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܝܼܲܚ  ܐ؛ ܕܡܸܬܼܚܵܘܹܐ ܒܵܗ̇ ܓܸܠܝܵܢܹܗ. ܘܠܹܵ ܕܘܼܡܝܵܐ ܠܗ̇ܝ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܕܡܸܙܕܼܲ ܒܲܘܼܬܼܵ ܪܼܲ
 ܒܵܗ̇ ܡܼܢ ܥܝܼܪܐܹ ܋

ܢ ܕܢܘܼܗܪܵܐ ܕܦܵܬܘܼܗܝ؛ ܒܦܘܼܚܵܡܵܐ )ܗܦܵܟܼܬܵܐ.  ܢܘܼܗܪܵܐ ܕܫܸܡܫܵܐ ܚܸܫܟܵܐ ܝܠَܹܗ. ܘܐܸ
ܝܬ ܕܘܼܡܝܵܐ ܠܗܲܝ 

ܲ
ܐ ܕܒܸܪܩܵܐ ܢܝܼܚܵܐ ܝܠَܹܗ܀ ܠܼ ܠܘܼܠܹܵ؛ ܠܵܘܓ ܵ ܡ ܙܪܵܩܹܗ ܩܼܲ ܥܼܲ

ܛܬܹܗ  ܦܫܼܲ ܢ ܕܙܵܪܸܩ ܓܸܠܝܵܢܹܗ. ܘܠܹܵ ܕܘܼܡܝܵܐ ܠܗܲܝ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܕܡܼܲ ܓܘܼܪܘܼܬܵܐ؛ ܐܝܼܡܼܲ
ܐ܀(   ܟܹ̈ ܠܼ̈ܲ  ܒܝܼܲܕ ܡܼܲ

Continuation. When comparing the Light of HIS Presence; the 

light of the Sun is darkness: and, with the swift rising (in the 

East) the brightness of the lightening bolt is slow: and, there is 

no comparison to THAT Awesome greatness in which HIS 

revelation is shown forth; and, there is no likeness to THAT 

Glory by which HE will be celebrated (exalted) by The 

Heavenly Hosts܋  

 
ܐ  ܦܵܣܘܲܩܵܐ ܕܢܸܫܹ̈
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ܪ ܐܵܡܘܲܪܵܐ ܪܸܟܼܡܵܪܝ.ܐܵܡܼܲ ܝ̈ ܒܼܲ ܚܼܲ ܪܸܟܼ ܠܹܵܡܘܲܪܵܐ ܥܵܢܹܐ ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܵܐ؛  . ܐܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܒܼܲ
ܚܢܵܢܹܗ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ. ܝܒܲܘܼ ܕܼܲ ܐ ܒܛܼܲ ܠܫܵܡܘܲܥܹ̈  ܘܼܲ

ܝ̈ ܬܵܘ ܡܵܝܘܲܬܹ̈  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܚܼܲ ܒܲܠܝܼܢ؛ ܐܼܲ ܐ ܕܠܹܵ ܡܬܼܚܼܲ ܝܹ̈ ܒܼܪܵܐ ܘܚܼܲ ܦ̮ܫܟܼܘܲܢ؛ ܒܣܼܲ ܐܘ ܢܼܲ ܝܼܲ
ܐ ܒܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܒܼܲ

ܠܟܲܘܼܬܼ ܪܵܘܡܵܐ؛  ܗܦܵܟܼܬܵܐ. ܡ ܕܵܡܝܵܐ ܡܼܲ
ܲ
ܪ ܠܼ ܐ ܥܣܼܲ ܠܵܬܼܵ ܒܼܬܼܘܼ̈

ܲ
ܝ̈  ܬܢܝܼ.ܠܼ ܘܼܲ ܢ ܗَܼ

ܟܲܝ̈ܵ ܡܣܼܲ ܕܼܲ
ܝܗܹ̈ܝܢ܋ ܡܦܹܝܕܼܲ

ܲ
ܬܼܢܵܐ ܒܠܼ ܥ ܚܼܲ ܬܼ  ܠܡܹܐܪܼܲ

ܲ
ܝ̈ ܒܕܸܚܠܼ ܘܼܲ ܟ̈ܝܼܡܵܢ ܗَܼ ܡܸܫ ܡܸܢܗܹܝܢ ܚܼܲ ܚܼܲ

ܐ ܋ ܓܼܡܝܼܪܘܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܟܼܠܵܢ̈ ܡܼܢ ܘܵܠܝܼܬܼܵ ܡܸܫ ܣܼܲ  ܩܘܼܫܬܵܐ؛ ܘܚܼܲ

ܪ ܐܵܡܘܲܪ.  ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ )ܐܵܡܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܐܼܲ ܘܸܒ ܒܼܲ ܲ
ܪܸܟܼ  ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܵܐ؛ܡܓ ܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܒܼܲ

ܝܒܘܼܬܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.(   ܠܹܵܡܪܵܢܵܐ ܘܠܫܵܡܥܵܢܹ̈ܐ ܒܛܼܲ

ܐ ܕܠܹܹ ܦܵܢܝܼ؛  ܥܘܲܢܵܝܵܐ.) ܝܹ̈ ܒܼܪܵܐ ܕܚܼܲ ܢ ܠܸܒܵܐ ܠܓܵܢܵܘܟܼܘܲ.؛ ܒܣܼܲ
ܲ
ܒܼܠ ܐ ܗܼܲ ܬܵܝܡܘܲܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  ܐܼܲ

ܠܟܘܼܬ ܪܵܘܡܵܐ؛  ܗܦܵܟܼܬܵܐ.) ܐ ܟܹܐ ܕܵܡܵܝܵܐ ܡܼܲ ܕܒܸܣܦܵܪܵܐ ܝܗَܘܵܘ  ܬܢܝܼ.ܠܥܸܣܪܵܐ ܒܬܘܼܠܵܬܹ̈
ܟܝܼܡܹܐ ܝܗَܘܵܘ  ܡܫܵܐ ܡܸܢܵܝܗܝ ܚܼܲ ܡܦܝܼܕܵܝܗ̈ܝ܀ ܚܼܲ

ܲ
ܬܢܵܐ ܒܠܼ ܠܸܬܦܵܩܵܐ ܒܚܼܲ

ܝܡܵܢܘܼܬܵ  ܟܼܠܹ̈ ܝܗَܘܵܘ ܡܼܢ ܘܵܠܝܼܬܵܐ ܒܗܼܲ ܡܫܵܐ ܣܼܲ ܬ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܘܚܼܲ ܐ ܬܪܝܼܨܼܲ
 ܕܟܵܡܝܼܠܘܼܬܵܐ܀(

Female  

 

Whoever recites says: “My Brethren, Bless, O, my LORD,” all 

the congregation will respond by saying: May Christ bless, 

both he who recites and those who are the hearers, by the grace 

of HIS mercies, forever and ever: Amen. 

 

Response. Come, O mortals, console yourselves with the hope 
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of life which shall not fade away, My brethren Bless, O, my 

Lord:   

 

Continuation. The Kingdom of Heaven appears like the ten 

virgins. (repeat) Who were awaiting to meet the Bridegroom 

with their lamps; five of them were wise in awe and truth; and 

five of them were foolish in their obligations of Excellency܋  

ܐ ܗܦܵܟܼܬܵܐ.  ܬ̤ ܐܸܢܹܝ̈ܢ ܫܸܢܬܼܵ ܙܟܼܵ ܐ؛ ܘܼܲ ܠܡܹܐܬܼܵ ܬܼܢܵܐ ܡܼܢ ܕܼܲ ܪ ܚܼܲ ܒܼܢܵܐ ܘܐܵܘܚܼܲ ܪ ܠܹܗ ܙܼܲ ܥܒܼܲ
ܝܗܹܝܢ ܋ ܬܼܲ

ܵ
ܕܡܸܟܼ ܥܸܣܪ ܙܥܸܩ ܩܵܠ ܫܝܼܦܘܲܪܵܐ؛  ܘܼܲ ܪ ܕܐܼܲ ܒܦܸܠܓܹܲܗ ܕܠܸܠܝܵܐ ܐܸܡܼܲ

ܬܼܢܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐ ܋ ܠ ܡܹܐܬܼܝܼܬܹܗ ܕܚܼܲ ܘܵܐ ܥܼܲ ܪܗܸܒܼ ܗَܼ ܡܣܼܲ  ܕܼܲ

ܒܼܢܵܐ )ܗܦܵܟܼܬܵܐ.  ܬܵܝܵ ܘܥܘܼܪܩܸܠ ܠܹܗ ܥܒܸܪ ܠܹܗ ܙܼܲ ܬܢܵܐ ܡܼܢ ܠَܹܹ ܐ؛ ܘܓܼܠܸܒܠܵܗܲ ܚܼܲ
ܠܵܝܗܝ ܫܸܢܬܵܐ ܘܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܥܸܣܪܘܼܢܬܵܝܗܝ܋ ܒܦܸܠܓܹܗ ܕܠܸܠܝܵܐ ܐَܡܸܪܹܗ ܕ ܒܸܬ ܥܼܲ

ܬܢܵܐ ܕܪܵܘܡܵܐ܋ ܠ ܐَܬܵܝܬܹܗ ܕܚܼܲ ܠܝܸܙ ܗَܘܵܐ ܥܼܲ  ( ܡܩܒܸܚ ܩܵܠܵ̈ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ؛ ܕܡܼܲ

Continuation. The time has passed, and the Bridegroom 

delayed from HIS coming; and, sleep overcame all ten of them, 

and they slept: At midnight, HE said the sound of the trumpet 

will cry out; to quicken the coming of the Heavenly 

Bridegroom܋   

ܝܗܹܝܢ̈ ܕܗܸܕܼܝ̈  ܗܦܵܟܼܬܵܐ. ܡܦܹܝܕܼܲ
ܲ
ܘܵܐ ܒܠܼ ܪ ܗَܼ ܐܡܸܫܚܵܐ ܚܣܼܲ ܐܠܵܢ ܡܼܢ ؛ ܘܲܛܵܬܼܵ

ܵ
ܪܝܼ ܫ̈ ܘܫܼܲ

ܝܒܲܘܼ ܋ ܬܼܗܹܝܢ ܙܸܕܼܩܵܐ ܒܛܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܐ؛  ܚܼܲ ܩ̈ܢܵܬܼܵ ܝ̈ ܬܼܲ ܢ ܐܵܦ ܠܟܹܝܢ ܥܢܼܲ

ܲ
ܩ ܠܼ ܡ ܢܸܣܦܼܲ

ܲ
ܠܹܵ ܠܼ

ܙܒܸܢܹܝ̈ܢ ܠܟܹܝܢ ܋ ܒܲܢܝܼܢ ܘܼܲ ܡܙܼܲ  ܐܸܠܹܵ ܙܸܠܹܝ̈ܢ ܨܹܝܕܼ ܕܼܲ

ܠܵܬܵܐ؛  ܘܫܘܼܪܹܐܠܗَܘܲܢ  ܡܸܫܚܵܐ ܒܣܸܪ)ܗܦܵܟܼܬܵܐ.  ܟܼ̈ ܡܦܝܼܕܵܝܗܝ ܕܣܼܲ
ܲ
ܗَܘܵܐ ܠܹܗ ܒܠܼ

ܬ܋  ܦܵܩܼܲ ܘܵܬܵܝܗܝ ܐܸܪܘܵܢܵܐ ܒܫܼܲ
ܵ
ܒܼܪ ܢ ܘܐܸܠܘܟܼܘܲܢ ܒܛܠܵܒܵܐ ܡܼܢ ܚܼܲ

ܲ
ܠܹܹ ܡܵܠܹ̈ ܐܸܠܼ
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ܒܢܝܼ ܘܙܒܼܘܲܢܘܢ  ܟ̈ܝܼܡܵܬܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܣܹܡܘܲܢ ܠܘܵܬ ܕܐܵܢܝܼ ܕܡܙܼܲ ܓ ܘܼܘܸܒܠܗَܘܲܢ ܚܼܲ
 (ܠܵܘܟܼܘܲܢ܋

Continuation. The oil decreased from the lamps of the foolish 

virgins: And they began asking by grace for charity from their 

friends. The wise virgins responded it is not enough for us and 

you. Therefore go tnto those who sell and by for yourselves ܋   

 

ܒܼܪܵܐ ܠܘܵܬܼ ܩܼܲ ܕܼܪܵܫܵܐ ܕܼܲ  ܡܼܲ

ܠܵܗܵܐ  ܒܐܹܝܠ ܐܼܲ

ܪܥܵܐ ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܚܘ ܠܝܼ ܬܼܲ ܕܼܡܸܟܼܘ؛ ܦܬܼܲ ܝ ܫܟܼܝܼܒܹ̈ܐ ܕܼܲ ܚܡܼܲ
ܵ
ܝ̈ ܘܪ̈ ܚܼܲ ܡܟܼܘܲܢ ܐܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ

ܝܟܲܘܲܢ ܐ( ܋ ܕܐܸܥܘܲܠ ܘܐܸܬܲܬܲܢܝܼܚ ܒܹܝܬܼ ܣܸܕܼܪܼ̈ܲ ܚܙܝܼ ܟܡܵܐ  )ܒܵܬܹ̈ . ܬܵܐ ܥܘܲܠ ܘܼܲ ܒܵܬܹ̈
ܫܝܘܲܠ ܐ ܘܣܵܣܵܐ ܒܥܘܼܒܵܗ̇ ܕܼܲ ܦܪܵܐ ܘܪܸܡܬܼܵ ܢَܒܵܪܐܹ ܫܟܼܝܼܒܼܝܼܢ ܗܵܪܟܵܐ؛ ܥܒܼܝܼܕܼܝܼܢ ܥܼܲ  ܋ ܓܼܲ

ܝܟܵܐ ܫܵܪܹܟܼ  ܩܵܐ ܕܠܼܹܲ ܡ؛ ܘܚܘܼܪ ܘܐܸܬܼܒܼܲ ܦܪܵܢܵܐ ܓܸܢܣܹܗ ܕܐܵܕܼܵ ܚܙܝܼ ܐܘܲ ܥܼܲ ܬܵܐ ܥܘܲܠ ܘܼܲ
ܐ ܚܠܝܼܛܝܼܢ؛ ܘܠܹܵ  ܟܝܵܢ ܡܵܝ̈ܘܲܬܹܐ ܋ ܟܼܚَܕܼܵ ܪܡܹܐ ܕܐܼܲ ܚܙܝܼ ܣܘܲܓܼܐܵܐ ܕܓܼܲ ܬܵܐ ܥܘܲܠ ܘܼܲ

ܒܼܪܹܗ ܕܼ ܡܼܢ ܚܼܲ ܒܼܕܵܐ ܚܼܲ ܠܟܵܐ ܘܥܼܲ ܪܡܵܐ ܕܡܼܲ ܒܵܐ  ܋ ܦܪܝܼܫ ܓܼܲ ܠܵ̈ ܪܼܲ ܚܙܝܼ ܚܒܼܵ ܬܵܐ ܥܘܲܠ ܘܼܲ
ܟܵ  ܢ ܒܹܗ؛ ܘܣܼܲ ܫܪܹܝܢܼܲ ܢ ܕܢܹܐܬܹܐ ܢܩܝܼܡܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗܕܼܲ  ܋ ܐ ܠܡܵܪܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܠ ܩܼܲ ܕܪܵܫܵܐ ܕܥܼܲ ܒܼܪܵܐ ܐܵܡܪܝܼ ܡܼܲ ܨܠܝܼ ܠܥܢܝܼܕܵܐ ܠܓܵܘ ܩܼܲ ܕ ܡܼܲ  ܘܟܼܲ

ܐ ܕܕܡܝܼܟܼܠܗَܘܲܢ؛ ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ) ܘܵܬܝܼ ܡܝܼܬܹ̈
ܵ
ܒܼܪ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬ̈ܝܼ ܘܚܼܲ ܡܟܼܘܲܢ ܐܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ

ܘܟܼܘܲܢ
ܵ
ܢܝܸܚܸܢ ܓܵܘ ܣܸܕܪ̈ ܪܥܵܐ ܕܥܵܒܪܸܢ ܘܡܼܲ ܐ( ܦܬܘܲܚܘܲܢ ܠܝܼ ܬܼܲ ܀ ܬܵܐ ܥܒܼܘܲܪ  )ܒܵܬܹ̈

ܦܪܵܐ ܘܪܸܡܬܵܐ ܘܩܸܛܡܵܐ ܒܥܘܼܒܵܐ  ܐ؛ ܥܒܼܝܼܕܹܐ ܥܼܲ ܟܼܵ ܐ ܠܼܹܲ ܢَܒܵܪܐܹ ܕܡ̈ܝܼܟܼܹ
ܚܙܝܼ ܟܡܵܐ ܓܼܲ ܘܼܲ

ܚܨܝܼ  ܫܸܩ ܘܨܼܲ ܦܪܵܢܵܐ ܓܸܢܣܹܗ ܕܐܵܕܵܡ؛ ܓܼܲ ܚܙܝܼ ܐܘܲ ܥܼܲ ܒܼܪܵܐ ܀ ܬܵܐ ܥܒܼܘܲܪ ܘܼܲ )ܒܠܸܒܵܐ( ܕܩܼܲ
ܐ ܀ ܬܵܐ  ܪܘܼܟܹܐ ܝܠَܹܗ ܟܝܵܢܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܝܟܵܐ ܫܼܲ ܪܡܹܐ ܦܸܪܝܹܐ ܕܠܼܹܲ ܚܙܝܼ ܓܼܲ ܥܒܼܘܲܪ ܘܼܲ
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ܒܼܪܹܗ܀ܚܒܼ  ܕَ ܡܼܢ ܚܼܲ ܒܼܕܵܐ ܚܼܲ ܠܟܵܐ ܘܥܼܲ ܪܡܵܐ ܕܡܼܲ ܐ؛ ܘܠܹܹ ܝܠَܹܗ ܦܪܝܼܫܵܐ ܓܼܲ  ܝܼܛܹܐ ܡܸܚܕܵܕܹ̈
ܢ ܕܐܵܬܹܗ  ܚ ܒܝܘܼܗܝ؛ ܘܣܒܘܲܪ ܠܡܵܪܼܲ ܐ ܓܘܼܪܵܐ ܕܫܸܪܝܐ ܝܘَܼܲ ܚܙܝܼ ܚܪܵܒܼܵ ܬܵܐ ܥܒܼܘܲܪ ܘܼܲ

ܩܸܡܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ ܀   (ܘܡܼܲ

While the casket is lowered into the grave the following 

doctrinal hymn (Madrasha) is recited  

 

Response. Peace be to you all, O, my brethren and friends, who 

lay here asleep, open unto me the door that I may enter and rest 

among you (repeated) ܀ Come in, enter in and see how many 

great men are sleeping here; who are made dust and earth, in 

the bosom of the Sheol܀   O, enter in and see, O, earthly one of 

the race of Adam; look and see where the nature of mortals is 

come to an end ܀ Come, enter and see, they are 

indistinguishable of that of the king and of the servants, one 

from another;  ܀   Come, enter in and see, the great corruption 

which abides in them; and, to await the coming of our LORD 

to stand you at HIS right hand ܀ 

 

ܪ ܦܪܵܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܕܝܼܲܡܝܼܢܵܐ؛ ܘܐܵܡܼܲ ܠܝܼܠ ܥܼܲ  ܘܢܵܣܹܒܼ ܟܵܗܢܵܐ ܩܼܲ

ܦܪܵܐ. ܝ ܥܼܲ ܫܕܼܵ ܐ ܗܵܕܹܐ ܕܼܲ  ܨܠܘܲܬܼܵ

ܒܼܪܐܹ. ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ  ܕܓܼܲ ܦܪܵܐ  ܬܢܝܼ.ܐܼܲ ܠܥܼܲ ܢَܬܲ ܘܼܲ ܦܪܵܐ ܐܼܲ ܝܟ ܕܡܼܢ ܥܼܲ
ܲ
ܕܼ ܥܠܼ ܦܩܼܲ ܕܼܲ

ܢَܬܲ ܒܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ  ܓܼ ܐܼܲ ܦܪܼܲ ܕܼ ܡܼܲ ܢܩܝܼܡܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܟܼܲ ܬܸܗܦܘܲܟܼ؛ ܗ̤ܘ ܢܸܩܪܹܝܟܼ ܘܼܲ
ܒܼܬܲ؛ ܗܸܢܘܲܢ  ܢܣܼܲ ܐ ܕܼܲ ܕܝܼܫܹ̈

ܙܹܐ ܩܼܲ
ܵ
ܠܒܸܫܬܲ؛ ܘܐَܪ̈ ܕܝܼܫܬܵܐ ܕܼܲ ܐ ܩܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ ܐ ܘܡܼܲ ܬܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܚܵܝܼܲ

ܢܩܘܼܡܘܼ  ܣܘܲܢܵܟܼ ܘܼܲ ܝ̈ܟ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܕܚܝܼܠܵ̈ ܐܵܡܹܝܢ. ܢܚܼܲ ܦܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܥܵܢܹܝܢ؛ܢ ܒܐܼܲ
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ܐ. ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ  ܕܢܸܫܹ̈ ܕܼ ܥܼܲ  ܬܢܝܼ.ܐܼܲ ܦܩܼܲ ܦܪܵܐ ܠܵ ܕܼܲ ܠܥܼܲ ܢَܬܲܝ ܘܼܲ ܦܪܵܐ ܐܼܲ ܝܟܲܝ ܕܡܼܢ ܥܼܲ
ܢَܬܲܝ  ܐ ܐܼܲ ܦܪܓܼܵ ܕܼ ܡܼܲ ܢܩܝܼܡܹܟܼܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܟܼܲ ܬܸܗܦܟܼܝܼܢ؛ ܗ̤ܘ ܢܸܩܪܹܝܟܼܝ ܘܼܲ

ܕܝܼ  ܐ ܩܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ ܐ ܘܡܼܲ ܠܒܸܫܬܲܝܒܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܕܚܵܝܼܲܬܼ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ؛ ܫܬܵܐ ܕܼܲ ܕܝܼܫܹ̈
ܙܹܐ ܩܼܲ

ܵ
ܘܐَܪ̈

ܒܼܬܲܝ ܢܣܼܲ ܝ̈ܟܝ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܕܚܝܼܠܵ̈ ܐܵܡܹܝܢ. ؛ ܕܼܲ ܦܼܲ ܢܩܘܼܡܘܼܢ ܒܐܼܲ ܣܘܲܢܹܟܼܝ ܘܼܲ ܗܸܢܘܲܢ ܢܚܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ. ܥܵܢܹܝܢ؛

ܘܗܝ 
ܵ
ܪ̈ ܚܕܼܵ ܐܝܼܬܼ؛ ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܠܵܘ ܨܠܝܼܒܼܵ ܦܪܵܐ ܕܒܼܐܝܼܕܹܗ ܒܩܼܲ ܘܫܵܕܹܐ ܟܵܗܢܵܐ ܥܼܲ

ܦܪܵܐ ܒܼܪܵܐ. ܫܵܕܹܝܢ ܥܼܲ   ܒܩܼܲ
ܲ
ܦܹܝܢ ܠܵܗܲ ܠܼ ܡܥܼܲ ܕܵܐ ܒܩܵܠܵ̈ ܗܵܢܵܐ.ܘܼܲ

ܲ
 ܫܠܼ

ܪ) ܦܪܵܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܕܝܼܲܡܝܼܢܵܐ؛ ܘܐܵܡܼܲ ܐ ܥܼܲ ܟ ܵ  ܘܫܵܩܸܠ ܟܵܗܢܵܐ ܚܼܲ

ܦܪܵܐ  (ܗܵܕܹܐ ܨܠܘܲܬܵܐ ܕܫܕܵܝ ܥܼܲ

ܒܼܪܐܹ.) ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܲܠ  ܕܓܼܲ ܦܪܵܐ ܝܘَܸܬܲ )ܬܢܝܼ( ܐܼܲ ܠܘܼܟܼ ܕܡܼܢ ܥܼܲ ܕܦܩܸܕܠܹܗ ܥܼܲ
ܦܪܵܐ ܒܸܬܲ ܕܵܐܪܸܬܲ  ܗܪܸܢܸܬܲ ؛ ܘܠܥܼܲ ܕ ܒܼܲ ܩܸܡܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܟܼܲ  ܗܲܘ ܩܵܪܹܐ ܠܘܼܟܼ ܘܡܼܲ

ܙܹܐ 
ܵ
ܕܝܼܫܬܵܐ ܕܠܒܸܫܠܘܼܟܼ؛ ܘܐَܪ̈ ܐ ܩܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ ܐ. ܘܡܼܲ ܒܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܕܩܝܵܡܬܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈

ܗܡܵܢܬܵܐ ܬܲܘܼܟܼ ܓܵܘ ܕܝܼܘܵܢ ܣܼܲ ܚܠܝܼ ܠܘܼܟܼ ܘܟܵܠܝܼ ܩܵܕَܡ ܦܼܲ ܐ ܕܫܩܸܠܘܼܟܼ؛ ܐܵܢܝܼ ܦܼܲ ܕܝܼܫܹ̈
 ܩܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ. (ܐܵܡܹܝܢ.

ܐ. ) ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܲܠ ܕܢܸܫܹ̈ ܦܪܵܐ ܝܘَܼܲ  ܬܢܝܼ.ܐܼܲ ܠܵܟܼܝ ܕܡܼܢ ܥܼܲ ܦܪܵܐ ܕܦܩܸܕܠܹܗ ܥܼܲ ܬܲܝ ܘܠܥܼܲ
ܗܪܸܢܵܬܲܝ ؛ ܒܸܬܲ ܕܵܝܪܵܬܲܝ ܕ ܒܼܲ ܩܸܡܠܵܟܼܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܟܼܲ ܗܲܘ ܩܵܪܹܐ ܠܵܟܼܝ ܘܡܼܲ

ܕܝܼܫܬܵܐ ܕܠܒܸܫܠܵܟܼܝ ܐ ܩܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ ܐ. ܘܡܼܲ ܙܹܐ ؛ ܒܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܕܩܝܵܡܬܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈
ܵ
ܘܐَܪ̈

ܐ ܕܫܩܸܠܵܟܼܝ ܕܝܼܫܹ̈
ܬܵܟܼܝ ܓܵܘ ܕܝܼܘܵܢ ؛ ܩܼܲ ܚܠܝܼ ܠܵܟܼܝ ܘܟܵܠܝܼ ܩܵܕَܡ ܦܼܲ ܐܵܢܝܼ ܦܼܲ

ܗܡܵܢܬܵܐ؛    (ܐܵܡܹܝܢ. .ܘܐܵܡܪܝܼ ܣܼܲ

ܐ  ܐܝܼܬܼ؛ ܘܟܠܵܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܨܠܝܼܒܼܵ
ܦܪܵܐ ܕܒܐܝܼܕܹܗ ܒܩܼܲ ܦܹܐ ܟܵܗܢܵܐ ܥܼܲ ܘܪܼܲ

ܕܵܐ ܒܐܵܗܵܐ ܩܵܠܵ̈. 
ܲ
ܟܸܣܝܼ ܠܵܗܲ ܠܫܠܼ ܒܼܪܵܐ. ܘܡܼܲ ܦܪܵܐ ܒܩܼܲ ܦܝܼ ܥܼܲ ܕܸܪ̈ܘܵܢܘܼܗܝ ܪܼܲ  ܕܚܼܲ

At this point, the Priest takes a small amount of soil in his right 
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hand, and recites the following prayer. 

 
O, God, the Lord of all (repeat) who has commanded unto you, 

you are dust, and unto dust you shall return; HE will call you, 

and stand you at HIS right hand; as you shine forth in the glory 

of the living from the dead; and the Holy Baptism which you 

put on; and, the Holy Sacraments which you have received; 

may they purify you from sin, and may they stand at Your 

presence in the awesome judgement: response. Amen 

 
The priest will then cast forth the earth upon the casket, NOT 

with the sign of The Holy Cross; and all the others present will 

cast forth earth upon the casket.  The casket is then covered 

and sealed. 
 

ܦܪܵܐ ܫܕܵܝ ܥܼܲ  ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ

 ܒܛܘܼܒܹܝܗܲ ܠܪܘܼܚܵܟܼ 

Anthems of burial at the time of the covering the vault or 

grave with the earth. 

ܪܝܼܡܹܬܼ. ܦ̮ܫܝ ܐܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܢܼܲ ܟܼ  ܠܘܵܬܼܵ ܢ؛ ܒܝܘܲܡ ܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܟܼ܀ ܒܲܘܼܬܼܵ ܢ̇ܚܵܐ ܪܼܲ ܝܢܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܕܼܵ ܩܝܼܡܼܲ ܝܢܝ. ܘܐܼܲ ܚܸܡܼܲ  ܢܼܲ

ܢ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ  )ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܡܘܼܪܡܵܐܠܝܼ ܓܵܢܝܼ. ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܩܸܡ ܠܝܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܙܵܪܩܵܐ  ܚܸܡ ܠܝܼ. ܘܡܼܲ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ ܢܼܲ

 ܓܘܪܘܼܬܘܼܟܼ܀( 
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Unto You, O, LORD, I have raised my soul:  Christ the King, 

Our Savior, at the day of Your coming raise me: And stand me 

at Your right hand; On the day Your greatness shines܀ 

ܬܼ. ܒܲܪܹܬܼ ܠܹܵ ܐܸܒܼܗܼܲ ܠܵܗܝ ܒܵܟܼ ܣܼܲ ܢ ܘܒܹܗ  ܐܼܲ ܟܼ؛ ܕܒܹܗ ܩܝܵܡܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ
ܲ
ܢ ܡܵܪܝ ܠܼ ܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ

ܝܗܘܲܢ܀ ܓܼܪܼܲ ܝܢ̈؛ ܘܠܵܒܼܫܲܝܼܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܡܝܼܢ ܥܼܲ ܢ. ܘܒܹܗ ܡܸܬܼܢܼܲ  ܢܘܼܚܵܡܼܲ

ܠܵܗܝܼ ܒܝܘܼܟܼ ܣܒܸܪܝܼ ܘܠܹܹ ܢܵܟܼܦܸܢ.  ܗ )ܐܼܲ ܚ ܡܵܪܝܼ ܠܨܠܝܼܒܘܼܟܼ؛ ܕܒܝܼܹ
ܕܵܐ ܝܘܼܲ ܒܸܣܓܼܵ

ܓܼܪܵܝܗܝ܀(  ܢ؛ ܘܠܵܒܼܫܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܬܼܲ ܗ ܒܸܬ ܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼ̈ ܢ. ܘܒܝܼܹ
ܢ ܘܢܘܼܚܵܡܼܲ  ܩܝܵܡܬܼܲ

O, My God, upon You I have waited, and I am not ashamed:  

We worship Your Cross, O, my LORD, through it we are 

resurrected and vivified; and, through it our dead are 

quickened, and their bodies will be covered with glory܀       

ܕܝܼܩܵܘ̈ܗܝ. ܡ ܙܼܲ ܠܸܠ ܒܚܸܙܘܵܢܹ̈ܐ ܥܼܲ ܐ  ܗܵܝܕܹܝܢ ܡܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈ ܥܡܹܐ؛ ܘܼܲ
ܝܟܼ ܪܼ̈ܲ ܝܢ ܐܼܲ ܐ ܩܵܥܹܲ ܢܒܼܝܼܹ̈

ܚܝܵܘ܀ ܐ ܬܘܼܒܼܘܼܢ ܘܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܪ ܠܹܗ؛ ܚܼܲ ܝܟܼ ܫܝܼܦܘܲܪ̈ܐܹ. ܕܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܥܵܒܼܲ  ܐܼܲ

ܕܝܼܩ̈ܘܼܗܝ.  ܡ ܙܼܲ ܡܙܸܡ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܝܟܼ )ܗܵܝܓܵܗ ܒܸܬ ܗܼܲ ܩܒܼܘܘܼܚܹܐ ܝܢَܵܐ ܐܼܲ ̈ܐ ܡܼܲ ܢܒܝܼ ܹ
ܪܵܐ ܝܠَܹܗ؛ ܝܟܼ ܫܝܼܦܘܼܪ̈ܐܹ. ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܒܸܥܒܼܵ ܐ ܐܼܲ ܥܡܹܐ؛ ܘܫܠܝܼܚܹ̈

ܐ ܕܘܼܪܘܲܢ  ܪܼ̈ܲ ܛܵܝܹ̈ ܚܼܲ
 ܘܚܹܝܡܘܼܢ܀(

Henceforth, HE shall speak peace with HIS righteous ones: 

The Prophets are crying out like thunders; and the Apostles like 

trumpets; that this world is passing; O, sinners repent and live܀ 

ܒܲܪܝܼܬܲܘܲܢ  ܒܼܗܘܲܢ ܡܣܼܲ ܐ ܕܼܲ ܒܹ̈ ܡ ܐܝܼܬܼ ܠܟܼܘܲܢ.ܒܨܵܘ ܟܬܼܵ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܢܒܼ  ܕܚܼܲ ܐܗܵܐ ܒܼܲ  ܝܼܹ̈

ܕܼܪܝܼܫܵܐ  ܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܕܼܲ ܪܬܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܣܒܼܲ ܢ. ܘܒܼܲ ܐ ܬܘܼܒܼ ܦܘܼܪܥܵܢܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈
ܢ؛ ܘܒܼܲ ܢܘܼܚܵܡܼܲ

ܐ܀ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܠܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
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ܡ. 
ܲ
ܐ ܕܠܥܵܠܼ ܝܹ̈ ܝܗܝ ܐܝܼܬ ܠܵܘܟܼܘܲܢ ܚܼܲ ܐ ܝܬܘܲܢ ܕܒܝܼܵ ܚܨܹܝܡܘܼܢ ܟܬܵܒܹ̈ܐ ܕܒܸܚܫܵܒܼܵ ܗܵܐ )ܨܼܲ

ܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܕܟܹܐ  ܕܬܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܫܚܼܲ ܢ. ܘܒܡܼܲ ܐ ܦܘܼܪܥܵܢܼܲ ܦ ܒܸܫܠܝܼܚܹ̈
ܢ؛ ܘܐܼܲ ܐ ܢܘܼܚܵܡܼܲ ܹ ܒܢܒܼܝܼ̈

ܠܟܘܼܬܵܐ܀(  ܕܝܵܐ ܠܒܹܝܬ ܡܼܲ ܗܼܲ   ܡܼܲ

Search the books in which you think you have eternal life: 

Behold the Prophets prophesied our resurrection; and in the 

Apostles is our reward; and in the Gospel of our LORD, is The 

Way that leads us into The Kingdom. 

ܠܵܗܵܐ. ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܡ ܒܦܘܼܪܩܵܢܹܗ.  ܢܼܲ ܣܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܘܬܸܬܼܒܼܲ ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܢܼܲ
ܚܵܢܝ܀ ܟܼ ܐܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝ ܢܹܐܡܪܘܼܢ؛ ܡܵܪܝܵܐ ܒܛܼܲ ܪܡܼܲ  ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܓܼܲ

ܠܵܗܵܐ. ܒܸܬ ܓܵܢܝܼ ܐܝܼܢܵܐ ) ܠܵܗܵܐ؛ ܦܵܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܒܣܸܡܵܐ ܓܵܢܝܼ ܦܵܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܘܒܸܬ ܡܼܲ
ܚܝܝܼ ܠܝܼ܀(  ܪܡܝܼ ܒܸܬ ܐܵܡܪܝܼ. ܡܵܪܝܵܐ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ  ܒܦܘܼܪܩܵܢܹܗ. ܘܟܠܵܝܗܝ ܓܼܲ

My soul rejoices in God:  Behold, my soul rejoices in God!  

And, delights in HIS redemption; and all my bones shall say, 

O, LORD, by Your grace, bring me into life. 

ܟܼܪܝܼܟܼ ܠܵܗܲ ܫܘܼܪܵܐ. ܝܟܼ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܼܲ ܪ  ܐܼܲ ܛܼܲ ܢ؛ ܘܢܼܲ ܝ̈ܢ ܩܘܼܫܬܵܟܼ ܡܵܪܼܲ ܦܼܲ ܣܘܲܓܼ ܒܐܼܲ
ܐܹܐ؛ ܒܠܘܲܡ ܦܘܼܡܹܗ ܕܡܵܘܬܵܐ ܝܼܥܲܢܵܐ܀ ܓܲܝܼ̈ ܝܟ ܣܼܲ ܚܡܼܲ ܕܼ ܪܼ̈ܲ ܒܼܝܼܲ ܟܼ. ܘܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܢ ܒܼܲ  ܠܟܸܢܫܼܲ

ܝܟܼ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܚܘܼܪܕܝܘܲ  ܕܝܼܘܼ ܝܠَܹܗ ܫܘܼܪܵܐ.  ܗ)ܐܼܲ ܢ ܒܙܼܲ ܢ ܦܵܬܘܵܬܼܲ ܬܘܼܟܼ؛ ܟܪܘܲܟܼ ܡܵܪܼܲ
ܓܝܼ̈ܐܹܐ؛ ܥܓ ܘܲܡ ܦܘܼܡܹܐ ܕܡܵܘܬܵܐ  ܚܡܘܼܟܼ ܣܼܲ

ܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ. ܘܒܝܼܲܕ ܪܼ̈ܲ ܢ ܒܼܲ ܘܢܛܘܲܪ ܠܟܸܢܫܼܲ
ܠܘܲܥܵܢܵܐ(܀(   ܒܼܲ

As the City surrounded by the high wall:  enclose our faith by 

Your justice, O, our LORD; and protect our assembly by Your 
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Cross; and in abundance of Your kindness; muzzle the mouth 

of the greedy death ܀ 

ܠ ܥܢܝܼܢܝ. ܥܓܼܲ ܬ̤ ܠܝܼ ܒܼܲ ܪܸܒܼ  ܡܸܛܠ ܕܥܵܩܼܲ ܠ ܥܢܝܼܢܝ؛ ܘܩܼܲ ܥܓܼܲ ܬ̤ ܠܝܼ ܒܼܲ ܕܥܵܩܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܢܝ ܩܵܠܵܟܼ؛ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܦ̮ܫܝ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ. ܕܕܸܡܟܹܲܬܼ ܠܝܼ ܢܥܝܼܪܼܲ ܢܼܲ

ܐ܀ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܠܡܼܲ

ܝܸܪ ܠܝܼ. ܠܕܘܼܬܵܐ ܗܼܲ ܲ
ܝܼܲܪܬܝܼ؛  )ܣܵܒܵܒ ܥܸܩܠܵܗܲ ܐܸܠܝܼ ܒܓ ܼ ܠܝܸܙ ܠܗܼܲ ܥܸܩܠܵܗܲ ܠܝܼ ܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ  ܪܥܸܫ ܠܝܼ؛ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܕ ܕܡܸܟܼܠܝܼ ܩܵܠܘܼܟܼ ܒܡܼܲ ܪܒܸܢ ܓܵܢܝܼ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ. ܟܼܲ ܘܩܼܲ
ܐ܀( ܠܟܘܼܬܼܵ  ܠܡܼܲ

Hasten to help me, for I am distressed: Hasten, to help me, 

because I am distressed, bring my soul near unto Your 

redemption; in my sleep Your Voice will awaken me; from the 

tomb to the Kingdom ܀ 

ܒܼܥܝܼܪܵܐ.
ܲ
ܠܹܵ ܫܵܒܹܲܩ ܡܸܛܪܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܥܸܩܵܪܵܐ ܕܠܹܵ ܡܵܘܥܸܐ ܠܹܗ.  ܡܵܘܥܸܐ ܥܡܝܼܪܵܐ ܠܼ

ܚܸܡ ܠܹܗ܀ ܕܵܡܵܐ ܕܠܹܵ ܡܢܼܲ ܫܝܘܲܠ؛ ܗܼܲ  ܘܠܹܵ ܡܫܝܼܚܵܐ ܫܵܒܹܲܩ ܒܼܲ

ܐ. ܒܸܬ ) ܝܘܵܬܹ̈ ܓ ܝܸܢ ܓܸܠܵ̈ ܩܵܐ ܚܼܲ ܓ ܝܸܢ ܠܹܹ ܫܵܒܸܩ ܡܸܛܪܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܡܼܲ ܥܸܩܪܵܐ ܕܠܹܹ ܡܼܲ
ܚܸܡ ܠܹܗ܀( ܕܵܡܵܐ ܕܠܹܹ ܡܢܼܲ  ܠܹܗ. ܘܠܹܹ ܫܵܒܹܩ ܡܫܝܼܚܵܐ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܗܼܲ

The vegetation will Multiply for the beast of the field: The rain 

will not leave in the soil; the root that will not sprout forth; and 

neither Christ will leave in the tomb a member, that will not be 

raised܀ 

ܠ ܩܘܼܫܬܵܟܼ.  ܝܒܘܼܬܵܟܼ ܘܥܼܲ ܠ ܛܼܲ ܢ ܥܼܲ ܠܵܟܼ ܬܸܒܼܪܘܼܟܼ ܘܬܸܣܓܲܘܼܕ ܬܹܒܹܝܠ؛ ܘܟܼܠ ܠܸܫܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܐܹ܀ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܢَܬܘܼ ܡܢܼܲ

ܫܡܵܟܼ ܢܵܘܕܹܐ. ܕܐܼܲ
ܲ
 ܠܼ
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ܠ ܩܘܼܫܬܘܼܟܼ  ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܘܥܼܲ ܠ ܛܼܲ ܓܼܕܵܐ ܬܹܒܹܝܠ؛ ܘܟܠ )ܥܼܲ ܪܟܵܐ ܘܒܣܼܲ . ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܒܼܲ
ܐ ܠܸܫܵ  ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܢَܬ ܝܘܸܬ ܡܢܼܲ

ܢܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ ܒܡܵܘܕܹܐ. ܕܐܼܲ
 ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ܀(

Because of Your Grace and Your Justice: The world kneels and 

worships before You; and every tongue confesses Your Name; 

You are the quickener of the dead and the good hope of the 

dead (those who sleep in tombs) ܀      

ܒܼܕܵܟܼ.  ܦ̮ܫܹܗ ܕܥܼܲ ܕܵܐ ܢܼܲ ܝܟ̈. ܚܼܲ  ܐܝܕܼܲ
̈
ܠ ܲ
ܓܼܒܼܼ

ܓܼܪܵܐ ܕܼܲ ܪ ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ؛ ܡܼܢ ܦܼܲ ܕܼܒܼܲ ܦ̮ܫܵܐ ܕܼܲ ܢܼܲ
ܥܢܹ̈ܐ܀ 

ܝܗܲ ܒܩܵܠ ܐܘܲܫܼܲ ܕܵܡܹ̈ ܪ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܒܗܼܲ  ܬܘܼܒܼ ܬܸܦܢܹܐ ܘܬܸܙܡܼܲ

ܒܼܕܘܼܟܼ.  ܚܕܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܓܼܪܵܐ )ܡܼܲ ܓܵܢܵܐ ܕܦܪܸܫ ܠܵܗܲ ܒܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ؛ ܡܼܢ ܦܼܲ
ܥܢܵܐ܀(   ܕܵܡ̈ܘܼܗܲ ܒܩܵܠ ܐܘܲܫܼܲ  ܕܓܒܼܸܠܗَܘܲܢ ܐܝܼܕ̈ܘܼܟܼ. ܒܸܬ ܕܵܝܪܵܐ ܘܙܵܡܪܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܒܗܼܲ

Make the soul of Your servant to rejoice: The soul that departed 

by Your commandment; from the body fashioned by Your 

hands; will return again with its members, and will sing glory 

with the voice of Hosanna ܀   

ܪܥܵܐ.  ܬܼ ܐܼܲ ܪܝܼܡ ܩܵܠܹܗ ܘܙܵܥܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܐܼܲ ܪ ܡܼܢ ܩܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܢ؛ ܩܵܡ ܠܼ ܩܥܵܐ ܡܵܪܼܲ ܕܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ ܒܚܼܲ

ܢܝܼ̈ܕܹܐ܀ ܒܼܩܵܠܵ̈ ܐَܚܪܹܢܵܐ ܕܩܵܪܹܐ؛ ܩܵܝܡܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ  ܘܼܲ

ܪܥܵܐ.  ܪ )ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ ܘܫܥܸܫܠܵܗܲ ܐܼܲ ܙܼܲ ܢ؛ ܩܸܡܠܹܗ ܠܵܥܼܲ ܕَ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܡܵܪܼܲ ܒܚܼܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ܀(  ܒܼܪܵܐ. ܘܒܗܲܘ ܩܵܠܵ̈ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܕܩܵܪܹܐ؛ ܒܩܵܝܡܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ  ܡܼܢ ܩܼܲ

He raised HIS voice and the earth shook: With one voice cried 

out our LORD, Lazarus, came forth from the tomb; and at the 

second time He cries out, will raise all the dead ܀ 
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ܪܝܵܐ ܕܢܵܗܹܡ ܘܚܵܛܹܦ.  ܝܟܼ ܐܼܲ ܐ ܒܩܵܠ ܐܼܲ ܗܒܼܵ ܪܥܵܐ؛ ܘܡܸܬܼܪܼܲ ܕܼ ܩܵܠܵ̈ ܡܙܝܼܥ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܒܚܼܲ
ܓܼܪܹܐ  ܐ ܦܼܲ ܪܘ ܒܵܗܲ ܫܝܼܦܘܼܪܵܐ. ܘܝܵܗَܒܼܵ ܬܼܗܘܲܢ܀؛ ܕܐܸܬܲܛܡܼܲ

ܵ
ܐ ܕܨܘܼܪ̈  ܒܟܼܠ ܡܘܼܫܚܵܬܼܵ

ܪܓܸܡ ܘܚܵܛܹܦ. ܪܝܵܐ ܕܓܼܲ ܝܟܼ ܐܼܲ ܪܥܵܐ؛ ܘܪܓܸܕܠܵܗܲ  )ܐܼܲ ܕَ ܩܵܠܵ̈ ܫܥܝܼܫ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܒܚܼܲ
ܝܗܝ ܝܢَܵܐ ܒܝܵܗܲ؛ ܒܟܠ ܡܘܼܫ̈ܚܵܬܵܐ 

ܵ
ܓܼܪܐܹ ܕܛܘܼܡܪ ܐ ܦܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ. ܘܝܵܗَܒܼܵ

 ܕܨܘܼܪ̈ܝܵܬܵܝܗܝ܀(

As the lion that roars and captures his prey: With one voice 

HE shakes the Earth; and startled with the voice of the trumpet; 

casting forth those who lie buried in it; each one in the measure 

of his image܀ 

ܚܠܵܦ  ܥܸܠܵܝܵܐ ܝܵܗَܒܼ ܩܵܠܹܗ. ܐ. ܘܼܲ ܪܝܘܼܬܼܵ ܕܼܡܸܟܼ ܒܟܼܲ ܡ ܕܼܲ ܚܸܡ ܠܹܗ؛ ܠܹܵܕܼܵ ܒܼܪܵܐ ܡܢܼܲ ܩܵܠܹܗ ܕܼܲ
ܪܥܵܐ ܕܡܘܼܠܟܵܢܵܐ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ ܡܵܘܪܸܬܼ ܠܹܗ܀   ܐܼܲ

ܚܸܡ )ܠܹܗ(؛ ܠܹܵܕܵܡ ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܕ )ܥܸܠܵܝܵܐ ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ. ܒܪܘܲܢܵܐ ܒܸܬ ܡܢܼܲ
ܪܝܸܬ ܠܹܗ܀(  ܪܥܵܐ ܕܡܘܼܠܟܵܢܵܐ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ ܒܡܼܲ ܡܬܵܐ. ܘܡܼܢ ܓܹܒ ܐܼܲ  ܒܦܵܫܼܲ

The Exalted One raised HIS voice: The Voice of the Son shall 

raise Adam who slept in sadness, instead of the Promised Land, 

he will inherit the bridal chamber in the highest܀ 

ܦܝܼܪ.  ܫ. ܗܼܘ ܡܵܐ ܛܵܒܼ ܘܡܵܐ ܫܼܲ ܪَܬ ܝܘܼܐܵܪܼܲ ܛܠܝܼܬܵܐ ܒܼܲ
ܲ
ܪ ܘܠܼ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܩܪܵܝܗܝ ܠܠܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ

ܡܩܝܼܡ ܠܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ܀  ܚܸܡ ܠܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܡܢܼܲ  ܩܵܪܹܐ ܘܼܲ

ܣܝܼܡܬܵܐ. ܝܠَܵܗܲ )ܟܡܵܐ ܨܦܵܝܝܼ  ܪ؛ ܘܠܛܠܝܼܬܵܐ ܘܟܡܵܐ ܒܼܲ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܠܠܵܥܵܙܼܲ
ܚܸܡ ܠܘܼܟܼ ܘܒܡܼܲ ܩܸܡ ܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܒܪܵܬܵܐ ܕܝܘܼܐܵܪܹܫ؛ ܗܲܘ ܒܩܵܪܹ  ܐܠܘܼܟܼ ܘܡܢܼܲ

 ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ܀(
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How good and pleasant it is: The Voice which called forth 

Lazarus, and the little girl, the daughter of Jairus.  The same 

(Voice) will call and quicken you, and will stand you at HIS 

right hand܀    

ܘ ܝ̈ܵ ܪܥܵܐ.  ܕܝܼܠܵܟܼ ܐܸܢܘܲܢ ܫܡܼܲ ܝܗܘܲܢ ܕܝܼܠܵܟܼ ܡܵܪܝ؛ ܗܵܪܟܵܐ ܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗَܝܼ ܐܼܲ ܐ ܬܪܼ̈ܲ ܥܵܠܡܹ̈
ܐ ܥܒܼܸܕ ܢܘܼܚܵܡܵܐ܀ ܠܡܝܼܬܹ̈

ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܪ ܒܼܲ ܛܼܲ ܐ ܢܼܲ ܝܹ̈ ܘܝܵܐܝܼܬܼ. ܠܚܼܲ
ܢ ܫܼܲ ܡܼܲ  ܘܬܼܲ

ܐ ܘܕܕܝܼܘܼܟܼ ܝܠَܵܗܲ  ܝ̈ܵ ܪܥܵܐ.  )ܕܕܝܘܼܟܼ ܝܢَܵܐ ܫܡܼܲ ܐ ܬܸܪ̈ܘܵܝܗܝ ܕܕܝܘܼܟܼ ܝܢَܵܐܐܼܲ ؛ ܡܵܪܝܼ  ܥܵܠܡܹ̈
ܐ ܥܒܼܘܲܕ  ܐ ܢܛܘܲܪܠܗَܘܲܢ ܒܸܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܡܝܼܬܹ̈ ܝܹ̈ ܐ ܘܬܵܡܵܐ ܒܫܵܘܝܘܼܬܵܐ. ܠܚܼܲ ܟܼܵ ܠܼܹܲ

 ܢܘܼܚܵܡܵܐ܀( 

Yours is the Heavens and Yours is the Earth: Yours are both 

worlds, here and there, equally.  The living ones keep them by 

Your mercies, and grant resurrection unto dead܀ 

ܢ ܗَܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܡܸܠܵܘ̈ܗܝ. ܝܡܼܲ ܠ  ܡܗܼܲ ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܒܸܠ ܡܸܢܵܟܼ؛ ܓܼܲ ܡܘܼܠܟܵܢܵܐ ܕܩܼܲ
ܟܼ܀  ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܝܢ̈؛ ܕܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܒܲܠܘܼܢܵܝܗܝ ܡܵܪܝ ܥܼܲ  ܓܵܓܼܘܲܠܬܵܐ. ܢܩܼܲ

ܠ  )ܡܗܘܼܡܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܒܗܹܡܸܙܡܵܢ̈ܘܼܗܝ. ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܩܵܘܠܹܵ ܕܩܘܼܒܸܠܹܗ ܡܸܢܘܼܟܼ؛ ܓܼܲ
ܢ؛ ܕܡܘܼܕܹܐܠܗَܘܲܢ ܒܬܠܝܼܬܵܝܘܼܬܘܼܟܼ܀(    ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܒܠܝܼܠܹܗ ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ  ܓܵܓܼܘܼܠܬܵܐ. ܩܼܲ

The Lord is faithful to HIS words: The promise, which the 

theief on Golgotha, has receied from You; may our deceased 

one who confessed Your Trinity, receive the same, O my 

LORD܀ 

ܪ.  ܠܓܵܐ ܐܸܚܘܼܲ ܝܢܝ ܒܹܗ ܘܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܐ ܚܼܲ ܝ̈ܵ ܢ؛ ܡܼܢ ܡܼܲ ܒܼܫܘܼܟܼ ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܠܼ ܥܼܲ

ܐ܀ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܝܗܘܲܢ؛ ܡܼܢ ܟܘܼܬܼܡܵܬܼܵ ܓܼܪܼܲ ܐ. ܒܵܟܼ ܢܸܬܼܚܵܘܪܘܼܢ ܦܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ  ܕܡܼܲ
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ܚ.  ܠܓܵܐ ܒܸܬ ܚܵܘܪܼܲ ܢ ܒܝܹܗ ܘܒܘܼܫ ܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܠܒܼܝܼܫܸܬܠܗَܘܲܢ )ܚܼܲ ܥܼܲ

ܥܡܘܲܕܝܼܬܵܐ. ܒܝܘܼܟܼ ܒܸܬ ܚܵܘܪܝܼ  ܐ ܕܡܼܲ ܝ̈ܵ ܢ؛ ܡܼܢ ܡܼܲ )ܕܠܒܼܝܼܫܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܘܼܟܼ( ܡܵܪܼܲ
ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܵܐ܀  

ܝܗܝ؛ ܡܼܢ ܟܠ ܠܼܹܲ
ܵ
ܓܼܪ  ܦܼܲ

Wash us and we shall be whiter than snow:  The dead who have 

put You on, O our LORD; from the water of baptism, by Your 

marcy shall their bodies be whitened, from the blemish of sins܀ 

ܡܘ. ܥܒܸܕܼ ܢܸܚܕܘܲܢ ܒܒܼܘܼܣܵܡܹܗ.  ܣܼܲ ܝܵܐ ܐܸܬܼܒܼܲ ܕܼܡܵܟܼ ܚܼܲ ܓܼܪܵܟܼ؛ ܘܒܼܲ ܠܘ ܦܼܲ ܐ ܕܐܸܟܼܲ ܢ̈ܝܼܕܼܹ
ܥܼܲ

ܝܪܝܼܢ ܒܹܗ܀ ܐܢܹ̈ܐ ܡܕܼܲ ܬܪܵܐ ܕܟܼܹ
ܝܗܘܲܢ؛ ܒܐܼܲ ܢܼܲ

ܵ
ܢ ܕܘܼܟܼܪ  ܡܵܪܼܲ

ܓܼ )ܒܸܬ ܚܵܕܝܼ ܒܒܘܼܣܵܡܹܗ.  ܠܗَܘܲܢ ܦܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܐَܟܼܸ ܝܵܐ ܥܼܲ ܪܘܼܟܼ؛ ܘܒܕܸܡܘܼܟܼ ܚܼܲ
ܬܪܵܐ ܕܟܹܐ ܥܵܡܪܝܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ܀(  

ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܝܗܝ؛ ܒܐܼܲ  ܡܘܼܒܣܸܡܠܗَܘܲܢ؛ ܥܒܼܘܲܕܠܹܗ ܡܵܪܼܲ

They shall rejoice in HIS pleasure:  The dead who have eaten 

Your Body, and by Your Living Blood, taken delight!  

Remember them, O our Lord, in the Land, in which the 

Righteous ones, dwell܀ 

ܟܼ.  ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܟܝܼ̈ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܘܼܲ ܝ̈ ܣܼܲ ܝܢܼܲ ܟܝܼ̈ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ؛ ܥܼܲ ܝ̈ ܣܼܲ ܝܢܼܲ ܥܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܐܹ܀ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܫܝܘܲܠ؛ ܣܼܲ ܝܢ ܒܼܲ ܟܼ. ܠܹܵ ܬܸܫܒܲܘܲܩܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ  ܘܼܲ

ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ  ܝܢ̈ܝܼ ܣܒܸܪܘܲܢ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ ܘܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܝܢ̈ )ܥܼܲ ܝܼ ܣܒܸܪܘܲܢ . ܥܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ. ܠܹܵ ܫܵܒܼܩܸܬ ܠܝܼ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܣܼܲ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ

ܐ ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ܀(  ܛܵܒܼܵ

Mine eyes look for Your salvation and for the words of Your 

righteousness:  Mine eyes look for Your salvation, and for the 
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words of Your righteousness; do not forsake me in Sheol, O the 

good hope of the buried ones܀ 

ܠܝܘܼܬܼܝ.  ܝ̈ ܡܼܢ ܛܼܲ ܪܣܵܗܲ ܣܓܼܝܘܼ ܐܵܠܘܲܨܼܲ ܹܐ؛ ܘܡܼܢ ܟܼܲ ܒܝܘܼܢܝ ܟܹܐܒܼ̈
ܠܝܘܼܬܼܝ ܪܼܲ ܡܼܢ ܛܼܲ

ܚܵܢܝܼ ܕܐܹܩܘܲܡ ܘܐܵܘܕܹܐ ܠܵܟܼ܀ ܒܼܪܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܠ ܣܼܲ ܬܼ ܥܼܲ  ܕܐܹܡܝܼ ܬܸܢ̈ܚܵܬܵܐ. ܘܗܵܫܵܐ ܕܫܸܟܼܒܹܲ

ܪܐܹܢܝ̈ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ. )ܙܝܼܕܠܗَܘܲܢ ܐܘܼܠܨܵ  ؛ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ ܙܘܼܪܸܒܘܲܢ ܐܸܠܝܼ ܓ ܘܼܢܓ ܵ
ܚܝܝܼ ܠܝܼ  ܒܼܪܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ ܠ ܣܼܲ ܐ. ܘܐܵܕܝܵܐ ܕܕܡܝܼܟܼܠܝܼ ܥܼܲ ܘܡܼܢ ܟܸܪَܣܵܐ ܕܝܸܡܝܼ ܬܵܢܵܚܝܵܬܹ̈

 ܕܩܵܝܡܸܢ ܘܡܵܘܕܸܢ ܠܘܼܟܼ܀( 

My suffering has increased since my childhood:  My suffering 

has increased since my childhood; and from the womb of my 

mother, my groaning; and, now that I sleep in Your hope, 

quicken me to rise up and confess You܀ 

ܠܝܘܼܬܼܝ.  ܠܵܗܵܐ ܬܘܼܟܠܵܢܝ ܕܡܼܢ ܛܼܲ ܡܵܐ ܠܗܵܫܵܐ؛ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܐܼܲ ܠܝܘܼܬܼܝ ܥܕܼܲ ܡܼܢ ܛܼܲ
ܝ̈  ܝܢܼܲ ܟܲܝܼ̈ ܥܼܲ ܚܵܢܝ܀ܣܼܲ ܝܒܘܼܬܵܟܼ ܐܼܲ ܫܠܸܡ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ. ܡܵܪܝܵܐ ܒܛܼܲ  . ܘܗܵܫܵܐ ܕܼܲ

ܒܼܪܝܼ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܲܬܝܼ.  ܠܵܗܵܐ ܝܠَܹܗ ܣܼܲ ܠ ܐܵܕܝܵܐ؛ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ )ܐܼܲ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ ܘܗܼܲ
ܚܝܼ ܠܝܼ܀   ܝܢ̈ܝܼ. ܘܐܵܕܝܵܐ ܕܬܘܼܡܸܡܠܹܗ ܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܝܵܐ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ  ܣܒܸܪܘܲܢ ܥܼܲ

God is my hope since my childhood: From my childhood, until 

now, mine eyes have awaited Your Salvation; and, now that 

Your will has been fulfilled, O Lord by You marcy bring me to 

life ܀ 

ܪ.  ܕܼ ܡܸܢܗܘܲܢ ܠܹܵ ܢܸܫܬܲܚܼܲ ܕܵܡܵܐ. ܘܚܼܲ ܫܝܘܲܠ؛ ܘܠܹܵ ܦܵܐܹܫ ܒܵܗܲ ܗܼܲ ܐ ܒܼܲ ܠܹܵ ܛܵܥܹܐ ܡܝܼܬܼܵ
ܚܸ  ܢܼܲ ܕܼ ܗَܘܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܼܲ ܘܝܵܐܝܼܬܼ܀ܕܚܼܲ ܐ ܫܼܲ ܹܐ ܘܒܼܝܼܫܹ̈  ܡ؛ ܠܛܵܒܼ̈
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ܪܩܸܠ.  ܕَ ܡܸܢܵܝܗܝ ܠܹܹ ܥܼܲ ܠܹܹ ܛܵܠܹܩ ܡܝܼܬܵܐ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܘܠܹܹ ܦܵܐܸܫ ܒܝܵܗܲ )ܘܚܼܲ
ܐ ܒܫܵܘܝܘܼܬܵܐ܀(    ܚܸܡ؛ ܠܛܵܒܹ̈ܐ ܘܒܝܼܫܹ̈ ܕَ ܝܠَܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܸܬ ܡܢܼܲ ܕܵܡܵܐ. ܕܚܼܲ  ܗܼܲ

And no one shall remain in the tomb:  There shall be no one 

forgotten in Sheol; and no bodily member shall be left; one is 

The Voice who quickens, the good and wicked ones equally܀ 

ܠܟܵܐ.  ܡܪܡܵܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܡ ܐܹܪܼܲ ܓܼܠܹ̈ ܩܕܼܵ ܪܛܸܠ ܘܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܟܼܠ ܡܸܕܸܡ؛ ܥܼܲ ܡܼܲ
ܩܢܘܲܡ ܝܢܵܘܗ̈ܝ. ܠܹܵ ܬܸܓܼܠܹ̈ ܡܘܼܡܵܘܗ̈ܝ ܕܼܲ ܟܼ܀ܥܼܲ ܐܢܘܼܬܼܵ  ܝ؛ ܒܗܲܘ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܕܟܼܹ

ܠܟܵܐ.  ܪܡܸܢܘܼܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܟܠ ܡܸܢܕܝܼ؛ ܨܸܦܝܵܐ ܝܠَܹܗ )ܒܸܬ ܡܼܲ ܡܼܲ
ܝܬ ܕܝܼܢܵܐ  ܟܹ̈ܐ ܕܩܡܢܘܲܡܝܼ؛ ܓܵܘ ܒܼܲ

ܲ
ܝܼܢ̈ܘܼܗܝ. ܠܹܵ ܓܵܠܹܬ ܠܠܼ ܘܓܸܠܝܵܐ ܩܵܕَܡ ܥܼܲ

 ܕܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ܀( 

I shall extol You, O my Lord, the King:  Christ the King of 

everything; naked and unveiled is (everything) before HIS 

eyes; do not reveal the blemish of my being, in the judgment of 

Your righteousness܀ 

ܐܪܥܵܐ.  ܝܵܐ ܘܒܼܲ ܫܡܼܲ ܘܗ̈ܝ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ ܒܼܲ ܐ ܕܐܝܼܕܼܵ ܕܼܵ ܥܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܕܼܲ ܝܼܲ ܠ ܚܼܲ ܠܝܼܛ ܡܵܪܝܵܐ ܥܼܲ ܫܼܲ
ܟܡܵܐ  ܝܢ. ܕܼܲ ܢ܀ܐܝܼܬܼܲ

ܲ
ܪ ܠܼ ܝܟܼ ܕܫܵܦܪܵܐ ܠܹܗ ܕܵܒܼܲ ܢ؛ ܘܐܼܲ

ܲ
ܚܹܐܠܼ  ܕܨܵܒܹܐ ܡܼܲ

ܝܵܐ ܘܒܐܼܲܪܥܵܐ.  ܫܡܼܲ ܝ̈ܢ؛ )ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ ܒܼܲ ܝܼܲ ܠ ܚܼܲ ܪܝܵܐ ܥܼܲ ܠܝܼܛܵܐ ܝܠَܹܗ( ܡܼܲ ܠܝܼܛ )ܫܼܲ ܫܼܲ
ܝܟܼ ܕܫܵܦܪܵܐ ܠܹܗ  ܢ؛ ܘܐܼܲ

ܲ
ܚܹܐܠܼ ܣܡܵܐܠܹܗ ܡܼܲ ܝܟܼ ܕܒܼܲ ܚ. ܐܼܲ ܕܦܸܠܚܵܢܵܐ ܕܐܝܼܕܘܼܗ̈ܝ ܝܼܘܼܲ

ܢ܀( 
ܲ
 ܡܗܵܕܹܐ ܠܼ

His authority is in Heaven and on Earth: The Lord has 

authority over our lives; because we are the work of HIS hands; 
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as HE wills (He) brings us to life, and as it pleases HIM, directs 

us܀  

ܚ. ܒܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܼܘܼܬܼܝ. ܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܫܼܲ ܚܵܢܝ؛ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܼܲ ܐ ܐܼܲ ܒܼܵ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐܼܲ
ܬܼܪܵܐ ܕܢܘܼ  ܝܢܝ ܠܼܹܲ ܥܼܲ ܢܼܲ ܩܠܹܝܛܵܐ؛ ܡܼܲ  ܗܪܵܐ܀ܦܵܪܼܲ

ܚܝܼ ܠܝܼ؛ ܒܪܘܲܢܵܐ . ܘܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ)ܫ ܠܵܗܵܐ ܒܵܒܵܐ ܡܼܲ ܐܼܲ
ܡܛܝܼ  ܩܠܝܼܛܵܐ؛ ܡܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܘܼܬܝܼ(. ܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ ܦܵܪܼܲ ܚܸܡ ܠܝ  )ܢܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܼܲ

ܬܪܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ܀(  ܠܝܼ ܠܼܹܲ

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit: 

God the Father bring me to life, Christ the Son, quicken my 

dead body; O Holy Spirit the Comforter, bring me into the Land 

of Light܀ 

ܡ.
ܲ
ܢ ܡܵܘܬܵܐ  ܥܵܠܼ ܨܠܝܼܒܹܗ. ܟܠܝܼ ܡܸܢܼܲ ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܦܼܲ ܫܪܵܪܹܗ؛ ܘܼܲ ܢ ܒܼܲ ܬܼܡܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܒܼܵ ܐܼܲ

ܢ܀ ܫܪܝܼܬܼܲ  ܝܼܥܲܢܵܐ؛ ܕܚܵܪܹܒܼ ܣܸܕܼܪܹ̈ܐ ܕܡܼܲ

ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ. 
ܲ
ܡ ܘܠܥܵܠܼ

ܲ
ܚ ܠܹܗ( )ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܢ )ܕܚܬܝܼܡܼܲ

ܲ
ܒܵܒܵܐ ܕܚܬܸܡ ܠܹܗ ܐܸܠܼ

ܠܘܲܥܵܢܵܐ؛  ܢ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܟܠܝܼ ܡܸܢܼܲ ܚ ܠܹܗ ܒܨܠܝܼܒܹܗ. ܡܼܲ ܒܫܪܵܪܹܗ؛ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܕܦܘܼܪܩܼܲ
ܢ܀(  ܫܪܝܼܬܼܲ ܝܗܝ ܝܠَܹܗ ܣܸܕܪ̈ܐܹ ܕܡܼܲ ܚܪܘܼܒܼܵ  ܕܡܼܲ

From everlasting and forever and ever:  Father who has sealed 

us by HIS truth, and the Son who has saved us by HIS Cross, 

Stop from us the greedy death, which is abolishing the order of 

our encampment܀ 
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ܩܸܦ.  ܐܼܲ

ܢَܬܲܘܼ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܢ؛ ܘܠܵܟܼ ܝܼ ܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܫܼܲ ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠܵ̈ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ
ܐ  ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܩܒܼܝܼܪܹܐ܀ܡܢܼܲ  ܕܼܲ

ܒܼܪܐܹ. ܫܟܼܝܼܒܼܝܼܢ ܒܩܼܲ ܝܟܼ ܩܛܝܼܠܹ̈̈ ܕܼܲ
ܪ ܚܹܐܪ̈ܐܹ؛ ܐܼܲ ܐ ܒܼܲ  ܒܹܝܬܼ ܡܝܼܬܹ̈

ܒܼܪܐܹ.( ܝܟܼ ܩܛܝܼܠܹ̈̈ ܕܕܡܝܼܟܼܹܐ ܝܢَܵܐ ܒܩܼܲ
ܐ ܒܪܘܲܢܵܐ ܕܚܹܐܪ̈ܐܹ؛ ܐܼܲ  )ܒܹܝܬ ܡܝܼܬܹ̈

ܢَܬܲܘܼ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܢ؛ ܘܠܵܟܼ ܝܼ ܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܫܼܲ ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠܵ̈ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܩܒܼܝܼܪܹܐ܀ ܡܢܼܲ ܐ ܕܼܲ  ܛܵܒܼܵ

ܡ
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ  ܫܼܲ

ܢَ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܢ؛ ܘܠܵܟܼ ܝܼ ܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܫܼܲ ܬܲܘܼ ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠܵ̈ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܹܐ܀ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈  ܡܢܼܲ

(Proceed with the following) 

 

You Lord of all we confess, and You Jesus Christ we glorify, 

for You are the Quickener of our bodies and the Savior of our 

souls܀   Adrift among the dead, like the slain who lies in the 

grave܀     You Lord of all we confess, and You Jesus Christ we 

glorify, for You are the Quickener of our bodies and the Savior 

of our souls܀   Glory be to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, from everlasting and forever and ever:  Amen     

You Lord of all we confess, and You Jesus Christ we glorify, 

for You are the Quickener of our bodies and the Savior of our 

souls܀    
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ܩܸܦ  ܐܼܲ

ܥܵܐ؛  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ ) ܟܼ ܐܵܘ  ܠܥܼܲ ܡܬܼܵ  ܀ (ܠܼܹܲ

ܪܥܵܐ ܦܹܝ̈ܗܲ ܕܐܼܲ ܢَܬܲ ܐܼܲ ܕܸܬܼ ܐܼܲ ܡܚܼܲ ܢَܬܲ ܪܘܼܚܵܟܼ ܘܡܸܬܼܒܲܪܹܝܢ؛ ܘܼܲ ܪ ܐܼܲ ܕܼܲ  ܡܫܼܲ

ܪܥܵܐ( ܐ ܕܐܼܲ ܕܸܬܸܬ ܦܵܬܘܵܬܹ̈ ܕܪܸܬ ܪܘܼܚܘܼܟܼ ܘܒܸܬ ܚܵܝܝܼ؛ ܘܒܸܬ ܚܼܲ
 )ܒܸܬ ܫܼܲ

ܠܵ  ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܥܵܐ؛ ܩܼܲ ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܗܵܐ؛ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ ) ܟܼ ܐܵܘ  ܠܥܼܲ ܡܬܼܵ  ܀ (ܠܼܹܲ

ܡ
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ  ܫܼܲ

ܥܵܐ؛  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ ) ܟܼ ܐܵܘ  ܠܥܼܲ ܡܬܼܵ  ܀ (ܠܼܹܲ

(Again, proceed with the following) 

 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, Our Lord reconcile 

Your servant (handmaid) unto Yourself ܀ Thou shalt send 

forth Thy Spirit, and renew the face to the Earth܀ Holy God, 

Holy Mighty, Holy Immortal, Our Lord reconcile Your servant 

(handmaid) unto Yourself ܀ Glory be to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, from everlasting and forever and 

ever:  Amen܀ Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, Our 

Lord reconcile Your servant (handmaid) unto Yourself ܀ 
 

ܙܡܘܲܪܵܐ  ܩܦܝܼܢ ܡܼܲ ܡܹܗ(ܒܙܵܘܓܹ̈ܐ  )ܗܵܢܵܐ ܕܐܵܬܹܐ(ܘܟܸܢ ܡܼܲ ܠܘܬܼܝܼܢ ܥܼܲ ܕܼ ܡܼܲ ܒܹܝܬܼ  )ܟܼܲ
ܡ 

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ ܢ ܠܕܼܵ

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܐ. ܡܼܲ ܡܹ̈ ܘܗܵܟܼܘܵܬܼ ܒܟܼܠܗܘܲܢ ܦܸܬܼܓܼܵ
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ܡ  ܙܡܘܲܪܵܐ ܥܼܲ ܢܹܝܢ ܪܹܫܹܗ ܕܡܼܲ ܠܡܝܼܢ ܘܬܼܵ ܡܥܼܲ ܒܲܚܝܼܢ ܘܼܲ ܡܫܼܲ ܙܡܘܲܪܵܐ ܘܼܲ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܡܼܲ
 ܩܵܢܘܲܢܵܐ.

ܙܡܘܼܪܵܐ ܕܒܹܐَܬܵܝܵܐ ܝܠَܹܗ ܒ ܩܝܸܦܝܼ )ܐܵܡܪܝܼ( ܠܡܼܲ ܝܸܕܝܼ )ܘܗܵܝܓܵܗ ܡܼܲ ܕ ܡܚܼܲ ܐ ܟܼܲ ܙܵܘܓܹ̈
ܡܹܗ،  ܥܡܪܵܐ ܥܼܲ ܡ. ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܢ ܠܕܵܪ̈ܐܹ ܕܕܵܪ̈ܐܹ ܗܼܲ

ܲ
ܐ ܗܘܹܐܠܘܼܟܼ ܐܸܠܼ ܘܗܵܕܟܼܵ

ܠܡܝܼܢ ܘܐܵܡܪܝܼ ܪܹܫܹܗ  ܒܚܝܼ ܘܡܥܼܲ ܙܡܘܼܪܵܐ ܘܡܫܼܲ ܐ. ܘܐܵܡܪܝܼ ܡܼܲ ܡܹ̈ ܒܟܠܵܝܗܝ ܦܸܬܓܼܵ
ܡ ܩܵܢܘܲܢܵܐ.(  ܙܡܘܼܪܵܐ ܥܼܲ  ܕܡܼܲ

Then they will recite the following Psalm (Pslam 90) in pair 

verses (each two verses will joined and recited together) and it 

will be united with: Lord You, have been our dwelling place in 

all generations, before the mountains. Thus all the verses will 

be recited and then concluded with (glory and fFrom ecer 

lastin) and recite the beginning of the Psalm and resoncirial. 
 

ܛܢܘܼܢ ܛܘܼܪܹ̈ܐ.  ܕܼܠܹܵ ܢܸܬܼܒܼܲ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܼܲ ܢ ܠܕܼܵ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (.ܬܢܝܼ )ܠܕܼܵ

ܢ ܒܟܠܵܝܗܝ ܕܵܘܪ̈ܐܹ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ 
ܲ
ܢَܬ ܗܘܹܐܠܘܼܟܼ ܐܸܠܼ ܥܡܪܵܐ ܐܼܲ )ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ، ܒܹܝܬ ܡܼܲ

ܢܹܐ. 
ܵ
ܢܕܦܵܝܫܝܼ ܗَܘܵܘ ܝܠَܝܼܕܹܐ ܛܘܼܪ̈

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡܵܐ  ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ ܠܕܼܵ

ܡ.
ܲ
 (ܬܢܝܼ )ܠܥܵܠܼ

Lord You, have been our dwelling place in all generations, 

before the mountains were brought forth; Lord, You have been 

our dwelling place in all generations. (Repeat) 

ܢ ܬܹܒܹܝܠ.  ܕܼܠܹܵ ܬܸܬܼܩܼܲ ܪܥܵܐ؛ ܘܥܼܲ ܒܸܲܠ ܐܼܲ ܕܼܠܹܵ ܬܚܼܲ ܢܘܥܼܲ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ  ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܡ.
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܚܪܸܒܼܸܬܒܪܹܐܠܘܼܟܼ ))ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕ
. ܠܒܪܝܼܬܵܐܘܼܪܸܨܠܘܼܟܼ ܪܥܵܐ؛ ܘܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕܬܠܹܼܲ  (ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

Before the mountains were brought forth, Or ever You had 

formed the earth and the world; Lord You have been our 

dwelling place in all generations. 

ܠܵܗܵܐ ܢَܬܲܘܼ ܐܼܲ ܡ؛ ܐܼܲ
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܡ ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܪܢܵܫܵܐ ܥܕܼܲ ܗܦܸܟܼܬܵܝܗܝ ܠܒܼܲ ܕܐܼܲ

ܐ.  ܢܠܡܘܼܟܵܟܼܵ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܐ  ܠ ܡܘܼܟܵܟܼܵ ܪܢܵܫܵܐ ܗܼܲ ܠܵܗܵܐ. ܕܡܘܼܕܐܸܪܘܼܟܼ ܠܒܼܲ ܢَܬ ܝܘܸܬ ܐܼܲ ܡ؛ ܐܼܲ
ܲ
ܠ ܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
)ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܦܪܵܐ(.  ܢ)ܠܥܼܲ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

Even from everlasting to everlasting You are GOD. You turn 

man into destruction, Lord, You have been our dwelling place 

in all generations. 

ܝ̈ܟ.  ܝܢܼܲ ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܡܸܛܠ ܕܐܵܠܹܦ ܫܢܝܼ̈ܢ ܒܥܼܲ ܪܬܲ ܕܬܼܘܼܒܼܘ ܒܢܼܲ ܥܡܪܵܐ ܘܐܸܡܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܝܢ̈ܘܼܟܼ. ) ܠܦܵܐ ܫܸܢܹ̈ܐ ܒܥܼܲ
ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܣܵܒܵܒ ܕܐܼܲ ܘܸܒܘܲܢ ܝܵܐ ܒܢܼܲ ܥܡܪܵܐ ܘܐَܡܸܪܘܼܟܼ ܕܬܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

And say return, O children of men, for a thousand years in Your 

sight, Lord, You have been our dwelling place in all 

generations. 
 

ܪܬܵܐ ܕܠܸܠܝܵܐ. ܛܼܲ ܝܟܼ ܡܼܲ ܪ؛ ܘܐܼܲ ܥܒܼܲ ܝܟܼ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐܸܬܼܡܵܠܝ ܕܼܲ ܝܬܲ  ܐܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܝܠܹ̈.
ܲ
ܕܠܹܵ ܕܠܼ ܝܟܼ ܒܼܲ ܝܟܼ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐَܬܸܡܵܠܝ ܝܢَܵܐ ܕܥܒܸܪܹܗ. ܘܐܼܲ ܥܡܪܵܐ  )ܐܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

Are like yesterday when it is past and like a watch in the night, 

Lord, You have been our dwelling place in all generations.  
 

ܚܠܸܦ.  ܝܟܼ ܥܘܼܦܝܵܐ ܬܼܲ ܦܪܵܐ ܐܼܲ ܒܼܨܼܲ ܐ ܢܸܗܘ̈ܝܵܢ؛ ܘܼܲ ܬܼܗܘܲܢ ܫܸܢܬܼܵ ܪܒܼܵ ܥܡܪܵܐ ܫܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ   ܠܕܼܵ

ܟ ܝܸܢܝܼ(.  ܕܬܵܐ )ܡܼܲ ܝܟܼ ܓܸܠܵ̈ ܚܼܲ
ܦܪܵܐ ܐܼܲ ܝܟܼ ܫܸܢܬܵܐ ܒܸܬ ܗܵܘܝܼ؛ ܘܒܨܼܲ ܪ̈ܥܵܝܗܝ ܐܼܲ ܒܹܝܬܼ )ܙܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

They are like a sleep.  In the morning they are like grass which 

grows up; Lord, You have been our dwelling place in all 

generations. 
 

ܐ ܘܝܵܒܹܲܫ.  ܡܫܵܐ ܚܵܡܹܲ
ܒܼܪܼܲ ܚܠܸܦ؛ ܘܼܲ ܐ ܘܡܼܲ ܦܪܵܐ ܝܵܥܹܲ ܒܼܨܼܲ ܢܕܼܲ

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ  ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܡ.
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ   ܠܕܼܵ

ܡܸܟ  ܘܒܵܪܹܙ.  ܡܫܵܐ ܟܹܐ ܟ ܵ
ܕܸܬ(؛ ܘܒܪܼܲ ܚܠܸܦ )ܘܚܼܲ ܓ ܝܸܢ ܘܡܫܼܲ ܦܪܵܐ ܟܹܐ ܡܼܲ ܒܹܝܬܼ )ܕܒܨܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

In the morning it flourishes and grows up; in the evening it is 

cut down and withers;  Lord, You have been our dwelling place 

in all generations.  

ܚܢ. 
ܲ
ܠܼ ܟܼ ܐܸܬܲܕܼܲ ܒܼܚܸܡܬܼܵ ܪܢ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܓܼܡܼܲ ܢܡܸܛܠ ܕܼܲ

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ  ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܡ.
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܢ ܛܒܼܝܼܚܹܐ. 
ܲ
ܪܒܘܼܟܼ؛ ܘܒܚܸܡܬܘܼܟܼ ܦܸܫܠܼ ܢ ܒܟܼܲ

ܲ
ܝܬܲ )ܣܵܒܵܒ ܬܸܡܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

For we have been consumed by Your anger and by Your wrath 

we are terrified.  Lord, You have been our dwelling place in all 

generations.  

ܝ̈ܟ. ܣܵܡܬܲ ܚܛܵܗܼܲ  ܦܼܲ ܝܢ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܐܼܲ ܠܸܡܼܲ ܝܬܲ ܝܢ̈ ܠܩܘܼܒܼܠܵܟܼ؛ ܥܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܢ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܦܵܬܘܵܬ̈ܘܼܟܼ.  
ܲ
ܠܸܦ ܠܼ ܠܩܘܼܒܼܠܘܼܟܼ. ܡܼܲ ܢ ܒܼܲ ܬܼܲ ܒܹܝܬܼ )ܡܘܼܬܸܒܼܠܘܼܟܼ ܚܛ̈ܝܼܵ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

You have set our iniquities before You, our secret sin in the 

light of Your countenance, Lord,You have been our dwelling 

place in all generations. 
 

ܝ. ܝܟܼ ܓܘܵܓܼܲ ܝ̈ܢ ܐܼܲ ܪ ܫܢܼܲ ܓܼܡܼܲ ܪܘ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܘܼܲ ܝ̈ܢ ܓܡܼܲ ܒܹܝܬܼ  ܡܸܛܠ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܝܵܘܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܝܟܼ ܥܵܙܠܹܵ  ܝ̈ܢ ܐܼܲ ܢ ܬܸܡܠܗَܘܲܢ ܒܚܸܡܬܘܼܟܼ. ܬܝܼܡܠܗَܘܲܢ ܫܸܢܼܲ )ܣܵܒܵܒ ܟܠܵܝܗܝ ܝܵܘ̈ܡܵܢܼܲ
ܚܬܵܐ(.  ܢܼܲ ܐ )ܒܬܼܲ ܢܟܘܲܫܹ̈

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

For all our days have passed away in Your wrath, we have 

finished our years like sighs, Lord, You have been our dwelling 

place in all generations. 
  

ܚܣܸܢ ܬܡܵܢܐܝܼܢ ܫܢܝܼ̈ܢ. ܠܡܼܲ ܒܼܥܝܼܢ ܫܢܝܼ̈ܢ؛ ܘܼܲ ܝ̈ܢ ܒܗܘܲܢ ܫܼܲ ܝ̈ܢ ܫܢܼܲ ܒܹܝܬܼ  ܝܵܘܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܝܠܵ̈ ܬܡܵܢܝܼ ܫܸܢܹ̈ܐ.  ܒܼܥܝܼ ܫܸܢܹ̈ܐ ܝܢَܵܐ، ܘܒܚܼܲ
ܝܗܝ ܫܼܲ ܢ، ܒܝܼܵ ܒܹܝܬܼ )ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܫܸܢܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

The days of our lives are seventy years and if by reason of 

strength they are eighty years; Lord, You have been our 

dwelling place in all generations. 
 

ܦܢ. ܪܼܲ ܐ ܘܐܸܬܼܛܼܲ ܝܢ ܡܘܼܟܵܟܼܵ
ܲ
ܐ ܥܠܼ ܡܠܵ̈ ܘܟܹܐܒܹ̈ܐ؛ ܡܹܛܠ ܕܐܸܬܼܵ ܒܹܝܬܼ  ܘܣܘܲܓܼܐܗܹܝܢ ܥܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܢ. 
ܲ
ܐ ܘܛܠܸܩܠܼ ܢ ܡܘܼܟܵܟܼܵ

ܲ
ܠܼ ܪܕܐ̄.  ܣܵܒܵܒ ܕܐَܬܹܐܠܹܗ ܥܼܲ ܥܦܵܐ ܘܕܼܲ ܲ

)ܘܒܘܼܫܵܝܘܼܬܵܝܗܝ ܓ ܼ
ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

Yet their boast is only labor and sorrow, for it is soon cut off 

and we fly away; Lord, You have been our dwelling place in 

all generations. 
ܐ ܕܪܘܼܓܼܙܵܟܼ  ܥ ܥܘܼܫܢܵܐ ܕܪܘܼܓܼܙܵܟܼ؛ ܘܕܸܚܠ̱ܬܼܵ ܝ̈ܢ.ܡܲܢ ܝܵܕܼܲ ܝܢ ܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܝܵܘܡܼܲ ܥܼܲ  ܐܵܘܕܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܢ 
ܲ
ܕܸܥܠܼ ܪܒܘܼܟܼ. ܡܼܲ ܝܟܼ ܙܕܘܼܥܬܘܼܟܼ ܝܠَܹܗ ܟܼܲ ܝܠܵ̈ ܕܚܸܡܬܘܼܟܼ؟ ܘܐܼܲ )ܡܵܢܝܼ ܝܵܕܸܥ ܚܼܲ

ܢ.  ܢܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܝܵܘܡܵܢܼܲ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

Who knows the power of Your anger?  For as the fear of You, 

so is Your wrath; So teach us to number our days Lord, You 

have been our dwelling place in all generations. 
 

ܬܼܝ. ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܥܕܼܲ ܐ؛ ܐܸܬܼܦܼܲ ܝܬܲ  ܕܢܸܥܘܲܠ ܠܠܸܒܵܐ ܕܚܸܟܼܡ̱ܬܼܵ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܢ؟  ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܚ ܒܠܸܒܵܐ ܕܚܸܟܼܡܬܵܐ. ܕܐܘܲܪ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܗܼܲ ܝܬܲ )ܕܡܵܛܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

That we may gain a heart of wisdom; return O, Lord, How long; 

Lord, You have been our dwelling place in all generations. 
 

ܟܼ.  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܝܢ ܒܨܼܲ ܥܼܲ ܒܼܲ ܝܟ̈؛ ܣܼܲ ܒܼܕܼܲ ܢَܬ ܠܥܼܲ ܝܵܐ ܐܼܲ ܝܬܲ ܠܹܵ ܡܒܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ.  ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܢ ܒܨܼܲ
ܲ
ܣܒܸܥ ܠܼ ܠ ܪܹܓܵܘܵܬܘܼܟܼ. ܡܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܝܬܲ )ܪܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

And have compassion upon Your servants, O, satisfy us early 

(in the morning) in Your mercies; Lord, You have been our 

dwelling place in all generations. 
ܢ.
ܲ
ܕܵܢ ܡܸܛܠ ܕܡܝܼܬܼ ܥܵܘܠܼ ܢ؛ ܚܼܲ ܚ ܘܢܸܚܕܹܐ ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘ̈ܡܵܬܼܲ ܒܼܲ ܥܡܪܵܐ  ܢܫܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܢ. )
ܲ
ܢ ܣܵܒܵܒ ܕܡܝܼܬܼ ܠܹܗ ܥܵܘܠܼ

ܲ
ܚܕܝܼ ܠܼ ܢ؛ ܡܼܲ ܚ ܟܠܵܝܗܝ ܝܵܘ̈ܡܵܢܼܲ ܚ ܘܚܵܕܼܲ ܒܚܼܲ ܒܹܝܬܼ ܫܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

That we may rejoice and be glad all our days, make us glad 

according to the days in which You have afflicted us; Lord, You 

have been our dwelling place in all generations. 

ܝܟ̈. ܕܼܲ ܝܟ̈ ܥܒܼܵ ܒܼܕܼܲ ܐ؛ ܢܸܬܼܚَܙܘܲܢ ܠܥܼܲ ܬܼܵ
ܵ
ܝܢ ܒܗܹܝܢ ܒܝܼܫ̈ ܚܙܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝ̈ܵ ܫܢܼܲ ܥܡܪܵܐ  ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ
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ܐ ܠܪܹܓܵܘܵܬܘܼܟܼ ܦܸܠܚܵܢܵܢܵ  ܝܹ̈ ܐ؛ ܒܸܬ ܦܵܝܫܝܼ ܚܸܙ  ܝܗܝ ܒܝܼܫܵܬܹ̈ ܢ ܒܝܼܵ
ܲ
. ܘܼܟ)ܫܸܢܹ̈ܐ ܕܚܙܹܐܠܼ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

In the years in which we have seen evil, let Your work appear 

to Your servants; Lord, You have been our dwelling place in 

all generations. 

ܝܢ. 
ܲ
ܢ ܥܠܼ ܠܵܗܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ܗܘܲܢ؛ ܬܸܗܘܹܐ ܒܼܲ ܠ ܒܢܼܲ ܒܹܝܬܼ ܘܗܸܕܼܪܵܟܼ ܥܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡܵܐ ܠܥܵ  ؛ܡܼܲ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ ܡ.ܠܕܼܵ

ܲ
 ܠܼ

ܢ. 
ܲ
ܠܼ ܢ ܥܼܲ ܠܵܗܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܵܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܠ ܒܢ̈ܘܼܢܵܝܗܝ؛ ܗܵܘܝܵܐ ܒܼܲ ܒܹܝܬܼ )ܘܣܸܩܠܘܼܟܼ ܥܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

And Your glory to their children and let the beauty of the 

LORD our God be upon us; Lord, You have been our dwelling 

place in all generations. 

ܢ.  ܩܢܼܲ ܘܗ̈ܝ ܬܼܲ ܕܼ ܐܝܼܕܼܵ ܥܒܼܵ ܝܢ؛ ܘܒܼܲ
ܲ
ܘܗ̈ܝ ܐܵܬܼܩܸܢ ܥܠܼ ܕ ܐܝܼܕܼܵ ܥܒܼܵ ܝܬܲ ܕܼܲ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܢ
ܲ
ܡ. ؛ܠܼ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܩܘܝܼ ܠܹܗ.  ܢ ܡܼܲ ܢ. ܘܦܘܼܠܚܵܢܵܐ ܕܐܝܼܕܵܬܼܲ
ܲ
ܠܼ ܩܘܝܼ ܥܼܲ ܢ ܡܼܲ ܒܹܝܬܼ )ܦܘܼܠܚܵܢܵܐ ܕܐܝܼܕܵܬܼܲ

ܢ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  (ܠܕܼܵ

And establish the work of our hands for us, yea, establish the 

work of our hands; Lord, You have been our dwelling place in 

all generations. 
ܡ. 

ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ ܢܫܼܲ

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡ. ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ   ܠܕܼܵ

Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit, from 

everlasting and for ever and ever: Amen, Lord, You have been 
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our dwelling place unto all generations. 
 

ܛܢܘܼܢ ܛܘܼܪܹ̈ܐ.  ܕܼܠܹܵ ܢܸܬܼܒܼܲ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܼܲ ܢ ܠܕܼܵ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܒܹܝܬܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ

ܥܡܪܵܐ  ܢܡܼܲ
ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܡ. ؛ܗ̤ܘܼܲ

ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ  ܠܕܼܵ

ܢ ܒܟܠܵܝܗܝ ܕܵܘܪ̈ܐܹ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ 
ܲ
ܢَܬ ܗܘܹܐܠܘܼܟܼ ܐܸܠܼ ܥܡܪܵܐ ܐܼܲ )ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ، ܒܹܝܬ ܡܼܲ

ܢܹܐ. 
ܵ
ܢܕܦܵܝܫܝܼ ܗَܘܵܘ ܝܠَܝܼܕܹܐ ܛܘܼܪ̈

ܲ
ܝܬܲ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܡܵܐ  ؛ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ ܪܕܵܪ̈ܝܼܢ ܥܕܼܲ ܠܕܼܵ

ܡ.
ܲ
 (ܠܥܵܠܼ

(Repeat the first verse over again)  (Lord, You have been our 

dwelling place in all generations, before the mountains were 

brought forth, Lord, You have been our dwelling place in all 

generations 
ܐ. ܟܼܚَܕܼܵ ܩܦܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܝ̈ ܒܝܼܫܵܐ؛ ܕܢܸܚܙܸܐ  ܘܡܼܲ ܪܦܹܝܢ ܒܐܝܼܕܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܠܹܵ ܬܼܲ ܡܼܲ

ܗܸܠ ܒܡܘܼ  ܢ ܘܢܼܲ
ܲ
ܢ.ܫܸܦܠܼ  ܟܵܟܼܲ

ܐ.  ܩܸܦܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܡܸܚܕܵܕܹ̈
ܐ ܕܒܝܼܫܵܐ؛ ܕܚܵܙܹܐ ܘܡܼܲ ܢ ܒܐܝܼܕܹ̈

ܲ
ܦܸܬܠܼ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܠܹܵ ܪܼܲ ܡܼܲ

ܢ.( ܣܚܸܪ ܒܡܘܼܟܵܟܼܼܲ
ܢ ܘܡܼܲ ܒܘܼܢܘܼܬܼܲ  ܠܙܼܲ

The clergy present shall then recite together: O King Christ, 

do not throw us into the hands of the wicked one who sees our 

feebleness and disdains our lowliness;   

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܒܣܸܕܪܵܐ؛  ܠ ܩܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܢܹ̈ܐ ܨܠܵܘܵܬܹ̈
ܠܝܼ ܟܵܗܢܹ̈ܐ ܐܼܲ  ܘܡܨܼܲ

ܐ؛ ܚܝܵܢܵܐ.  ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܪ  ܬܢܝܼ.ܩܵܠܵܟܼ ܡܵܪܝ ܚܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܩܝܼܡܹܗ ܠܠܼ ܩܪܵܝܗܝ ܘܐܼܲ ܕܼܲ

ܒܼܕܵܟܼ ) ܢܩܝܼܡܝܼܘܗܝ ܠܥܼܲ ܒܼܢܵܐ؛ ܗ̤ܘ ܢܸܩܪܹܝܘܗܝ ܘܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ ܕܙܼܲ
ܲ
ܐܵܘ ܢܸܩܪܹܝܗܲ ܠܼ
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ܟܼ  ܡܬܼܵ ܢܩܝܼܡܝܼܗܲ ܠܼܹܲ ܠܝܵܐ ܘܼܲ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܒܹܗ ܡܸܬܼܓܼܲ ܒܵܐ ܘܼܲ ( ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ
ܚ ܐ ܘܼܲ ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܹܲܩ ܚܵܘܒܹ̈

ܡܠܸ̈ ܪܼ̈ܲ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܼܲ ܝܵܐ؛ ܕܼܲ ܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܒܲܘܼܬܼܵ ܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܪܼܲ ܛܵܗܹ̈
ܐ ... ܕ ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀ ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܡܵܘܬܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗܲ. ܪܬܼܵ ܪ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ  ܚܒܼܲ ܛܼܲ ܝܝܼܢ ܢܼܲ ܕܼܚܼܲ
ܲ
ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܠܼ ܚܸܡ ܒܼܲ ܫܟܸܒܼܘ ܢܼܲ ܠܕܼܲ

ܫܟܸܒܼ ) ܒܼܕܵܟܼ ܕܼܲ ܪܬܵܐ ܠܥܼܲ ܬܼܲ ܥܒܸܕܼ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܟܼ ܕܼܲ ܡܬܼܵ ܐܵܘ ܠܼܹܲ
ܬ̤  ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܠ ܣܼܲ ܐ... ( ܥܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܐ.) ܢܵܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܝܼܵ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܘܡܘܼܩܸܡܠܹܗ  .(ܬܢܝܼ )ܩܵܠܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܚܼܲ
ܩܸܡ ܒܼܢܵܢܵܝܬܵܐ؛ ܗܲܘ ܩܵܪܸܐ ܘܡܼܲ ܪ ܠܩܝܵܡܬܵܐ ܙܼܲ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܒܼܕܘܼܟܼ(  ܠܠܼ ܠܹܗ ܠܪܹܓܲܘܼܟܼ )ܠܥܼܲ

ܩܸܡ ܡܬܘܼܟܼ( ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ ܒܝܵܘܡܵܐ  )ܝܼܢܲ ܗܲܘ ܩܵܪܸܐ ܘܡܼܲ ܡܬܲܘܼܟܼ )ܠܼܹܲ ܠܵܗܲ ܠܚܸܕܼܲ
ܝܵܐ؛  ܗ ܒܸܕ ܦܵܝܫܵܐ ܓܠܝܼܬܵܐ ܓܘܼܪܘܼܬܲܘܼܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܝܵܢܵܐ ܝܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܘܚܩܝܼܪܵܐ ܕܒܝܼܹ ܕܼܲ

ܝ̈ܢ؛  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܹ̈ ܐ ܘܚܛܝܼܵ ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܼܩܵܢܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈
ܟܹܐܢܵܐ ܘܡܸܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ. (ܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.ܘܒܵܒܵܐ   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗܲ ) ܪܬܼܵ ܐ ܝܢَܵܐ ܢܛܘܲܪ  .ܚܒܼܲ ܚܸܡ ܒܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܹܵܢܝܼ ܕܚܵܝܹ̈ ܠܹܵܢܝܼ ܕܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܢܼܲ
ܐ ܠܪܹܓܲܘܼܟܼ  ܚܡܵܢܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܘܥܒܼܘܲܕ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܼܵ

ܐ ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ ܒܡܸܠܝܘܼܬܼܵ
ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܘܼܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ  ܝܼܲܢ) ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ܠ ܣܼܲ ܡܬܲܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ( ܥܼܲ ܢ ܠܚܸܕܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ؛ (ܘܕܚܼܲ

Priest will pray the following prayers at the Gravesite in 

an orderly manner: 
Prayer. Your Living and Lifegiving voice, O, my LORD 

(repeat) which called upon Lazarus and raised him for a 

season; may the same call and resurrect Your 

servant/handmaiden to HIS right hand on that great and 
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glorified day in which Your greatness shall be revealed from 

Heaven, O, Just Judge filled with mercy, and the Forgiver of 

sin and trespasses, O, LORD of our life and death, Father, Son 

and Holy Spirit, forever: Amen    

 

Response:   Amen, Bless, O my LORD.  

  

(Another) Those who sleep, raise them, by Your mercies; and, 

those who are alive, keep them by the abundance of Your great 

mercies.  And grant a fruitful resurrection to Your 

servant/handmaiden who sleeps in the hope of Your 

resurrection, O Lord of our life and death, Father, Son and Holy 

Spirit, forever: Response. Amen 
 

ܐ. ܒܼܪܹܐ  ܐَܚܪܹܬܼܵ ܠܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ ܡܵܪܵܢܵܝܵܐ؛ ܕܒܹܗ ܡܼܢ ܩܼܲ ܣܝܼܡܵܐ؛ ܘܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܩܵܠܵܟܼ ܒܼܲ
ܠܒܸܲܫ  ܐ ܡܼܲ ܕܼܬܼܵ ܢ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܚܼܲ

ܲ
ܢَܬܲ ܠܼ ܢܸܫ ܐܼܲ ܢ؛ ܘܡܼܢ ܟܠ ܦܸܢ̈ܝܵܢ ܡܟܼܲ

ܲ
ܢَܬܲ ܠܼ ܩܵܪܹܐ ܐܼܲ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܟ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܚܡܼܲ ܒܼܪܼܲ ܟܼ ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܢ ܒܛܼܲ
ܲ
ܢَܬܲ ܠܼ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܐܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ܀

ܐ. ) ܒܼܪܹܐ ܐَܚܪܹܬܼܵ
ܗ ܡܼܢ ܩܼܲ ܠܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ ܡܵܪܵܢܵܝܵܐ؛ ܕܒܝܼܹ

ܣܝܼܡܵܐ؛ ܘܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܩܵܠܘܼܟܼ ܒܼܲ
ܕܬܵܐ ܒܸܬܲ  ܢ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܚܼܲ

ܲ
ܡܥܸܬܲ ܠܼ ܲ

ܝܗܝ ܦܸܢ̈ܝܵܬܹܐ ܒܸܬܲ ܓ ܼ
ܲ
ܢ؛ ܘܡܼܢ ܟܠܼ

ܲ
ܒܸܬܲ ܩܵܪܸܬܲ ܠܼ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܘܼܟܼ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܢ ܒܛܼܲ
ܲ
ܠܒܸܫܬܲ ܠܼ ܡܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ؛ (ܠܡܝܼܢ.ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵ 

(Another) Glory to Your pleasant voice, and to Your lordly 

commandments, by which from the tombs Thou will call us, 

and from all the corners (of the earth) Thou shalt gather us; and 
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with the new glory Thou shalt clothe us by Thy grace and 

mercies: O, Lord of our life and death, Father, Son and Holy 

Spirit: Response. Amen.  
 

ܦܝܼܪܵܐ ܠܟܼܠܗَܘܲܢ ܐَܚܹܪَܬܵܐ.  ܐ؛ ܘܥܘܼܗܕܵܢܵܐ ܫܼܲ ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܐ ܛܵܒܼܵ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܥܒܸܕܼ ܡܵܪܼܲ
ܕܸܡܘ ܫܟܸ  ܪܝܼܪܹܐ؛ ܕܩܼܲ ܝܡܢܹ̈ܐ ܫܼܲ

ܫܪܵܪܵܐ. ܡܗܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܒܗܼܲ ܠ ܣܼܲ ܒܼܘ ܥܼܲ
ܢ  ܝܟ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲܚܡܼܲ ܟܼ ܘܼܲ ܝܒܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܛܼܲ ܘܫܵܒܼܙܹܒܼ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܢ ܠܘܼܚܵܡܵܗܲ ܕܟܹܢܘܼܬܼܵ

ܐ ....  ܒܼܵ ܝ̈ܢ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ܀؛ ܘܥܵܢܹܝܢܘܼܲ

ܦܝܼܪܵܐ ܠܟܠܵܝܗܝ  ܐَܚܹܪَܬܵܐ.) ܪܵܐ ܫܼܲ ܐ؛ ܘܕܟܼܵ ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܐ ܕܛܵܒܼܵ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܥܒܼܘܲܕ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܝܡܵܢܘܼܬܵܐ  ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܵܐ ܒܗܼܲ ܠ ܣܼܲ ܪܝܼܪܹܐ؛ ܐܵܢܝܼ ܕܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܥܼܲ ܡܗܘܼܡܢܹ̈ܐ ܫܼܲ
ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ  ܐ( ܕܟܹܢܘܼܬܘܼܟܼ ܒܛܼܲ ܐ )ܓܸܙܡܹ̈ ܦܹ̈ ܕܫܪܵܪܵܐ. ܘܡܦܵܨܝܼܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ ܓܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ  (ܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ.ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ܀  ܘܐܵܡܪܝܼ؛

(Another) O, our Lord and God, make a beneficent 

commemoration; and a beautiful memorial to all the true 

believers; who have gone before us in the hope of the 

resurrection in the True Faith; preserve them from Your  

righteous threatening in Your grace and mercies: O LORD of 

our life and death, Father, Son, and Holy Spirit: forever: 

Response. Amen.  

 
ܐ. ܝܢ  ܐَܚܪܹܬܼܵ ܚܸܡܼܲ ܝܬܵܢ؛ ܢܼܲ ܟܼ ܫܪܼܲ ܒܼܚܸܟܼܡܬܼܵ ܝܬܵܢ؛ ܘܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝ ܒܪܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܒܛܼܲ

ܐ  ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܠܘܵܐ ܒܼܲ ܒܲܚܵܟܼ ܕܠܹܵ ܫܼܲ ܢܫܼܲ ܢܩܘܼܡ ܘܢܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ ܘܼܲ ܟܼ؛ ܕܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܒܼܲ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ   ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܼܲ
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ܐ. ) ܡ ܐَܚܪܹܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܼܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܩܼܲ ܢ؛ ܒܛܼܲ
ܲ
ܡ ܫܵܪܹܬ ܠܼ ܢ؛ ܘܒܚܸܟܼܡܬܲܘܼܟܼ ܩܼܲ

ܲ
ܒܵܪܸܬܲ ܠܼ

ܚܡܵܢܘܼܬܼܘܼܟܼ  ܢ ܒܡܪܼܲ
ܲ
ܚܸܡ ܠܼ ܚ ܠܘܼܟܼ ܕܠܹܵ ܫܠܵܝܬܵܐ  ؛ܢܼܲ ܒܲܚܼܲ ܕܩܵܝܡܵܚ ܘܡܵܘܕܵܚ ܘܡܫܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܘܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܒܬܸܪܘܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ؛ (ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

(Another) By Your grace, O, my Lord, You have created  us, 

and by Your wisdom You have loosened us; raise us in Your 

mercy; that we may stand (before You), confess and 

unceasingly glorify You; in both worlds which You have 

created, O Lord of our life and death, Father, Son and Holy 

Sprit, forever: Response. Amen.  
 

ܚܡܵܢܹܗ ܐَܚܹܪَܬܵܐ.  ܡܢܼܲ ܢ؛ ܘܼܲ ܓܼܒܼܝܼܠܬܼܲ ܢܵܗܲ ܕܼܲ ܕܬܼܵ ܡܚܼܲ ܢ؛ ܘܼܲ ܓܼܪܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܵܟܼ ܫܵܪܘܲܝܹܗ ܕܦܼܲ
ܠܝܼܛ  ܢَܬܘܼ ܫܼܲ ܠܵ̈؛ ܕܐܼܲ ܢ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܦܘܼܠܬܼܲ ܡܩܝܼܡܵܢܵܗܲ ܕܡܼܲ ܢ؛ ܘܼܲ ܝܗܘܲܢ ܕܓܸܢܣܼܲ ܬܼܪܼܲ ܒܼܲ

ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܥܵܠܡܹ̈

ܐ. ) ܢܫܘܼܒܼܚܵܐ ܐَܚܪܹܬܼܵ ܓܼܪܼܲ ܢܡܘ ؛ܠܘܼܟܼ ܫܵܪܝܵܢܵܐ ܕܦܼܲ ܕܸܬܵܢܵܐ ܕܓܒܼܝܼܠܬܼܲ ܚܡܵܢܵܐ  ؛ܚܼܲ ܘܡܢܼܲ
ܟܘܼܡܹܐ ܝܘܸܬ ܒܬܸܪܘܵܝܗܝ  ܢَܬ̇ ܗܼܲ ܐ؛ ܕܐܼܲ ܢ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܩܸܡܵܢܵܐ ܕܓܒܼܝܼܠܬܼܲ ܢ؛ ܘܡܼܲ ܕܓܸܢܣܼܲ
ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܥܵܠܡܹ̈

  (ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ؛. ܠܥܵܠܡܝܼܢ
 

(Another) Glory unto You, O You who loosens our body, and 

the renewer of our form; and the resurrector of our race; and 

the one who raises up of our fallen nature from corruption, You 

are the ruler of both worlds which You have created; O, Lord 

of our life and death, Father, Son, and Holy Spirit, forever: 

Response. Amen. 
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ܩܸܦ ܐ ܡܼܲ ܦܵܘ̈ܗܝ ܚܘܼܬܵܡܵܐ  ܗܵܝܕܹܝܢ ܪܹܫ ܓܘܼܕܼܵ ܒܼܪܵܐ ܘܐܼܲ ܕܼܢ̱ܚܹܗ ܕܩܼܲ ܕܼ ܩܵܐܹܡ ܠܡܼܲ ܟܼܲ
ܪ؛  ܐ ܘܐܵܡܼܲ ܥܪܒܼܵ ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ ܒܦܘܼܩܕܵܢܟܼܘܲܢ. ܠܡܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܒܼܲ ܒܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܼܲ

ܕܝܼܫܵܐ.  ܫܡܹܗ ܩܼܲ
ܲ
ܢ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܝܗܘܲܢ.ܡܵܪܼܲ ܡܵܐ ܪ̈ܫܹܼܲ ܪܟܲܢܝܼܢ ܥܼܲ  ܘܡܼܲ

ܐ ܒܼܪܐܹ ܘܢܸܫܹ̈  ܚܘܼܬܵܡܵܐ ܕܓܼܲ

ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ ܢܸܥܒܸܲܕܼ ܠܹܗ  ܪܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܫܒܼܝܼܚܵܐ  ܐܵܘܐܼܲ ܬܼܲ )ܠܵܗܲ( ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ
ܠܛܝܘܼ  ܢܚܼܲ ܩܕܵܡܵܘܗܝ ܒܝܘܲܡ ܕܕܝܼܢܵܐ؛ ܘܼܲ ܐ ܕܼܲ ܦܹ̈ ܓܼܠܸ̈ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܐܵܘܗܝ ܕܙܼܲ

ܐ  ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܐَܢܵܫܹ̈
ܒܲܚܵܢܵܘ̈ܗܝ. ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܛܝܼܗܲ( ܒܟܸܢܫܹ̈ ܢܚܼܲ )ܘܼܲ

ܪܘ  ܫܦܼܲ ܡܵܘܗܝ  ܐܵܘܕܼܲ ܪܹܝܢ( ܩܕܼܵ
ܫܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܕܝܼܩ̈ܵܬܼܵ ܐ ܘܙܼܲ ܬܼܵ

ܵ
ܐ ܟܹܐܢ̈ ܡ ܟܠܗܹܝܢ ܢܸܫܹ̈

)ܥܼܲ
ܪܘ  ܒܼܲ ܝܼܲܚܘ  ܐܵܘܘܐܸܬܲܕܼܲ ܢ ܟܠܹܗ ܡܼܢ ܣܵܟܹܗ ܕܙܼܲ ܠ ܟܸܢܫܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܪܹܝܢ( ܐܼܲ

ܒܼܲ )ܐܸܬܲܕܼܲ
ܪܘ ܩ  ܘܝܼܩܼܲܲ ܠܘܵܬܹܗ ܚܼܙܼܲ ܫ؛ ܘܼܲ ܢ ܦܪܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܕܵܡܵܐ ܡܫܝܼܚܵܝܵܐ ܕܡܼܢ ܒܼܲ ܦܝܼܘ ܠܗܵܢܵܐ ܗܼܲ ܘܥܼܲ

ܢܝܼ؛ ܚܢܵܢܹܗ ܘܪܼ̈ܲ  ܓܲܘܼܢ ܘܫܼܲ ܐ؛ ܢܹܐܬܼܘܲܢ ܘܢܼܲ ܢ ܣܓܼܝܼܕܼܵ
ܠܵܗܼܲ ܬܹܗ ܕܐܼܲ

ܵ
ܝܒܲܘ̈ ܚܡܵܘܗܝ ܘܛܼܲ

ܝܟܲܘܲܢ ܒܐܼܲܡܝܼܢܘܼ ܘܢܸܗܘܸܐ 
ܲ
ܦܥܘܼܢ ܘܢܸܬܲܬܲܢܝܼܚܘܼܢ ܘܢܸܗܘܘܲܢ ܥܠܼ ܢܩܵܘܘܲܢ ܘܢܸܫܬܼܲ ܘܼܲ

ܢܛܝܼܪܵܐ ܥܕܼܲ  ܒܼܪܵܐ ܗܵܢܵܐ ܚܬܼܝܼܡܵܐ ܘܼܲ ܪܬܹܝܢ ܕܡܼܢ ܩܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܬܼܲ ܡܵܐ ܠܡܹܐܬܼܝܼܬܹܗ ܕܼܲ
ܒܼܢܹ̈ܐ ܘܥܸܕܵܢܹ̈ܐ؛  ܚܢܵܢܹܗ ܒܟܼܠܗܘܲܢ ܙܼܲ ܚܡܵܘܗܝ ܘܼܲ

ܝܢ ܪܼ̈ܲ
ܲ
ܥܠܼ ܝܵܐ ܕܠܹܗ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܼܲ ܫܡܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ  ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ

ܐ )ܘܥܵܢܹܝܢ؛  ܠܟܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܡܼܲ ܗܹܐ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ ܟܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܙܼܲ
ܵ
ܥ ܨܠܵܘܵܬ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܫܡܼܲ

ܝܵܐ(. ܫܡܼܲ  ܕܼܲ

ܚܬܲ ܘܡܼܢ  ܐ ܡܼܢ ܠܥܸܠ ܠܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܒܼܢܝ̈ܢ ܒܐܵܬܸܵ ܒܼܪܵܐ ܬܠܵܬܼ ܙܼܲ ܠ ܩܼܲ ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ
 ܣܸܡܵܠܵ̈ ܠܝܼܲܡܝܼܢܵܐ(.   

ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ ) ܪܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܥܵܒܼܸܕ ) ܐܵܘܠܹܗ ܥܵܒܸܕ ܐܼܲ ܬܼܲ ܠܵܗܲ( ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ
ܩܕܵܡܵܘܗܝ  ܐ ܕܼܲ ܦܹ̈ ܓܼܠܸ̈ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܐܵܘܒܝܵܘܡܵܐ ܕܕܝܼܘܵܢ. ܘܚܵܒܸܛܠܹܗ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܙܼܲ
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ܐ ܒܸܛܠܵܗܲ( )ܚܵ  ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܒܲܚܵܢ̈ܘܼܗܝ ܥܼܲ ܐ ܕܡܫܼܲ ܒܟܸܢܫܹ̈

ܡ ܟܠܵ  ܐܵܘ ܫܦܸܪܘܲܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝܕ ܐ )ܥܼܲ ܟܼܬܵܬܹ̈
ܐ ܕܫܦܸ  ܝܗܝ ܒܼܲ ܕܝܼܩ̈ܵܬܼܵ ܐ ܘܙܼܲ ܬܼܵ

ܵ
 (ܪܘܲܢܟܹܐܢ̈

ܢ ܕܙܘܼܝܸܚܠܗَܘܲܢ ܘܡܝܘܼܩܸܪܘܼܢ  ܠ ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܘܚܕܸܪܘܼܢ ܐܼܲ
ܕܵܡܵܐ ܡܫܝܼܚܵܝܵܐ  ܢ؛ ܘܠܟܸܲܣܠܹܗ ܪَܚܸܫܠܹܗ ܘܛܘܼܡܸܪܘܼܢ ܠܗܼܲ ܕܦܪܸܫܠܹܗ ܡܼܢ ܓܵܘܼܲ

ܢ ܣܓܼܝܼܕܵܐ؛ ܐܵܬܲܝܼ ܘܨܵܠܝܼ  ܠܵܗܼܲ ܬܹܗ ܕܐܼܲ
ܵ
ܝܒܲܘ̈ ܘܫܘܼܢܹܐ ܠܹܗ. ܚܢܵܢܹܗ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܗ ܘܛܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܚܬܲܝܼܡܵܐ  ܡܵܘܟܼܘܲܢ ܒܕܵܝܸܡܘܼܬܵܐ. ܘܗܵܘܹܐ ܐܵܗܵܐ ܩܼܲ ܦܟܼܝܼ ܘܦܵܝܫܝܼ ܥܼܲ ܪܩܸܠܝܼ ܘܫܼܲ ܘܥܼܲ
ܝܵܐ؛ ܕܐܸܠܹ  ܝܵܢܵܝܬܵܐ ܕܡܼܢ ܫܡܼܲ ܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܬܪܼܲ ܠ ܐَܬܵܝܬܹܲ ܢ ܘܢܛܝܼܪܵܐ ܗܼܲ

ܲ
ܠܼ ܗ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܥܼܲ

ܡ 
ܲ
ܒܼܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ ܐ ܘܒܟܲܠ ܙܼܲ ܒܼܢܹ̈ܐ ܘܥܸܕܵܢܹ̈ܐ. ܐܵܕܝܼܵ ܝܗܝ ܙܼܲ

ܲ
ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܘܚܢܵܢܹܗ ܒܟܲܠܼ

 (ܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.

ܘܸܒܝܼ. ܘ) ܲ
ܬܫܵܡܸܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܓ ܼ

ܵ
ܟܼ  ܥܵܒܼܸܕ ܨܸܦܝܵܐܟܼ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܘܼ ܨܠܵܘ̈ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ

ܝܵܐ. ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  (ܒܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ) ܠ ܩܼܲ ܢܩܵܐ ܬܠܵܬܼ  ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܐ ܒܢܝܼܫܼܲ ܚܬܲ ܘܡܼܢ ܕܓܵܗܹ̈ ܐ ܡܼܢ ܠܥܸܠ ܠܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ
 (ܣܸܡܵܠܵ̈ ܠܝܼܲܡܝܼܢܵܐ.

ܒܼܪܹܐܐَܚܹܪَܢܵܐ ܚܘܼܬܵܡܵܐ   ܕܓܼܲ

ܒܼܕܹܗ( ) ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܲܠ ܥܵܒܸܕܼ ܠܪܹܓܹܗ )ܠܥܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ )ܦܠܵܢ( ܐܼܲ
ܐ؛ ܘ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܐ )ܚܩܝܼܪܵܐ ܕܙܼܲ ܪܬܵܐ( ܦܵܬܵܐ ܦܵܬ̈ܘܵܬܹܐ ܓܸܠܝܹ̈ ܡ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܚܒܼܵ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ ܥܼܲ

ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܠ ܟܠܹܗ  ܐَܢܵܫܹ̈ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܐ ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܐܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܘܙܼܲ
ܢ  ܕܵܡܵܐ ܟܸܢܫܼܲ ܟܠܹܗ ܕܡܼܢ ܩܝܵܣܘܼܗܝ ܕܙܘܼܝܸܚܠܗَܘܲܢ ܘܝܘܼܩܸܪܘܲܢ ܘܛܘܼܡܸܪܘܲܢ ܠܗܼܲ

ܢ(ܦܪܸܫܠܹܗ ܡܫܝܼܚܵܝܵܐ ܕ ܢ )ܓܵܘܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܪ ܘܠܓܹܒܹܗ ؛ ܡܼܢ ܒܼܲ ܥܒܼܝܼܕ ܠܹܗ ܣܵܦܼܲ
ܢ ܣܓܼܝܼܕܵܐ؛ ܐܵܬܝܼ  (ܦܫܸܛܠܹܗ) ܠܵܗܼܲ ܝܒ̈ܘܵܬܹܗ ܕܐܼܲ ܘܫܘܼܢܹܐܠܹܗ؛ ܚܢܵܢܵܐ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܘܛܼܲ

ܠܵܘܟܼܘܲܢ ܒܐܼܲܡܝܼܢܘܼܬܵܐ. ܘܗܵܘܹܐ ܐܵܗܵܐ  ܪܩܸܠܝܼ ܘܫܵܦܟܼܝܼ ܘܢܵܝܚܝܼ ܘܗܵܘܝܼ ܥܼܲ ܘܫܵܪܝܼ ܘܥܼܲ
ܝܵܐ؛ ܕܐܸܠܹܗ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܠ ܐَܬܵܝܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܕܡܼܢ ܫܡܼܲ ܒܼܪܵܐ ܚܬܝܼܡܵܐ ܘܢܛܝܼܪܵܐ ܗܼܲ ܩܼܲ
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ܢ ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܘܚܢܵܢܹܗ ܒܟܠܵܝܗ̈ܝ ܙܼܲ 
ܲ
ܠܼ ܒܼܢܵܐ  ܒܼܢܹ̈ܐ ܘܥܸܕܵܢܹ̈ܐ. ܐܵܕܝܵܐ ܘܒܟܠܘܥܼܲ ܙܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ. ܐܵܡܹܝܢ܀
ܲ
 (ܘܠܥܵܠܼ

ܘܸܒܝܼ. ܘ) ܲ
ܬܫܵܡܸܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܓ ܼ

ܵ
ܟܼ  ܥܵܒܼܸܕ ܨܸܦܝܵܐܟܼ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܘܼ ܨܠܵܘ̈ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ

ܝܵܐ. ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  (ܒܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ) ܠ ܩܼܲ ܢܩܵܐ ܕܬܠܵܬܼ  ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܐ ܒܢܝܼܫܼܲ ܚܬܲ ܘܡܼܢ ܓܵܗܹ̈ ܐ ܡܼܢ ܠܥܸܠ ܠܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ
 (ܣܸܡܵܠܵ̈ ܠܝܼܲܡܝܼܢܵܐ.

ܐ  ܚܘܼܬܵܡܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܡܬܹܗ ) ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܲܠ ܥܵܒܸܕܼ ܠܚܸܕܼܲ ܡܬܹܗ( ܐܼܲ ܐ))ܠܼܹܲ ( ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ؛ ܦܠܵܢܝܼܬܼܵ
ܐ؛ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܪܬܵܐ( ܩܵܕَܡܘܼܗܝ  ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܚܩܝܼܪܵܐ ܕܙܼܲ ܐ )ܦܵܬܵܐ ܚܒܼܵ ܘܦܵܬ̈ܘܵܬܹܐ ܓܸܠܝܹ̈

ܐ ܕܡܘܼܚܕܸܐ ܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܹܗ ܘܚܕܸܪܘܼܢ ܐܼܲ  ܬܼܵ
ܵ
ܕܝܼܩ̈ ܐ ܘܙܼܲ ܬܼܵ

ܵ
ܐ ܟܹܐܢ̈

ܝܗܝ ܒܵܟܼܬܵܬܼ̈ܵ
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܝܟܼ ܥܼܲ

ܢ  ܠ ܟܠܹܗ ܟܸܢܫܼܲ ܕܙܘܼܝܸܚܠܗَܘܲܢ ܘܡܝܘܼܩܸܪܘܼܢ ܡܼܢ ܩܝܵܣܘܼܗܝ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ
ܕܵܡܬܵܐ ܡܫܝܼܚܵܝܬܵܐ ܕܦܪܸܫܠܵܗܲ ܡܼܢ  ܢ(ܘܛܘܼܡܸܪܘܼܢ ܠܗܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܢ )ܒܼܲ ܘܠܟܸܲܣܠܹܗ ؛ ܓܵܘܼܲ

ܢ ܣܓܼܝܼܕܵܐ؛ ܐܵܬܲܝܼ ܘ ܠܵܗܼܲ ܬܹܗ ܕܐܼܲ
ܵ
ܝܒܲܘ̈  ܪَܚܸܫܠܵܗܲ ܘܫܘܼܢܹܐ ܠܵܗܲ. ܚܢܵܢܹܗ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܗ ܘܛܼܲ

ܦܟܼܝܼ  (ܨܵܠܝܼ ܫܵܪܝܼ ) ܪܩܸܠܝܼ ܘܫܼܲ ܡܵܘܟܼܘܲܢ ܒܗܵܘܝܼ ܘ ܘܢܵܝܚܝܼ ܘܥܼܲ ܘܼܬܵܐ. ܘܗܵܘܹܐ ܝܼܢܡܐܼܲ ܥܼܲ
ܠ ܐَܬܵܝܬܵ  ܒܼܪܵܐ ܚܬܲܝܼܡܵܐ ܘܢܛܝܼܪܵܐ ܗܼܲ ܝܵܐ؛  ܐܐܵܗܵܐ ܩܼܲ ܝܵܢܵܝܬܵܐ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܬܪܼܲ

ܐ  ܒܼܢܹ̈ܐ ܘܥܸܕܵܢܹ̈ܐ. ܐܵܕܝܼܵ ܝܗܝ ܙܼܲ
ܲ
ܢ ܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܘܚܢܵܢܹܗ ܒܟܲܠܼ

ܲ
ܠܼ ܕܐܸܠܹܗ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܥܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ؛ 
ܲ
ܒܼܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ  (ܡܹܝܢ.ܐܵ ܘܒܟܲܠ ܙܼܲ

ܘܸܒܝܼ. ܘ) ܲ
ܬܫܵܡܸܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܓ ܼ

ܵ
ܟܼ ܣܵܩܸܠ ܠܵܗܲ ܟܼ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܘܼ ܨܠܵܘ̈ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ

ܝܵܐ. ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  (ܒܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ) ܠ ܩܼܲ ܢܩܵܐ ܕܬܠܵܬܼ  ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܐ ܒܢܝܼܫܼܲ ܚܬܲ ܘܡܼܢ ܓܵܗܹ̈ ܐ ܡܼܢ ܠܥܸܠ ܠܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ
 (ܣܸܡܵܠܵ̈ ܠܝܼܲܡܝܼܢܵܐ.

 (Then the Senior Priest recites the concluding prayer, while 
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standing at the East of the tomb, facing the West, saying:  Bless, 

O my LORD, by Your command. 

Response: By the command of Christ our LORD; glory be to 

HIS holy Name. And those in attendance bow their heads. 

 

O, Lord, God of all, make unto him (her) (N.N.) a fruitful 

resurrection, and a righteous and glorious rising to life; with 

unveiled faces to stand before You in the Day of Judgement, 

and mix him (her) with the multitudes who do glorify HIM, 

with all the just and righteous ones. (Or righteous men \ 

women) who have pleased HIM, and who have been guided 

(governed) according to HIS will.  And, upon our entire 

gathering, those who have celebrated, honored, and interred 

this Christian member who left from among us, to be unto 

HIM, may the mercies and kindness and graces of our 

worshipful GOD come and abide, remaining and showering, 

and rest upon, you always, and may this grave be sealed and 

kept till the Second Coming of Christ from Heaven, Unto HIM 

be glory, and upon us HIS mercies and kindness, throughout all 

the ages and times, now and always and forever and ever: 

Amen  

 

Response: May Christ hear Your prayers, May Christ make 

Your priesthood to shine in the Kingdom of Heaven. 

 

(He now signs the grave three times, with the sign of the Cross, 

from upwards, downward, and from left to right, which is from 

East to West and from North to South.)  
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ܠ ܟܠ ܬܸܓܼܡܝܼܢ   ܩܸܪܝܵܢܹܐ ܕܥܼܲ

ܐ ܒܼܪܐܹ ܘܢܫܹ̈  ܕܓܼܲ

 

ܠ ܒܬܘܼܠܹܹ̈ 
 ܩܸܪܝܵܢܵܐ ܕܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  )ܫܠܵܘ؛ ܢܒܼܝܘܼܬܹܗ ܕܕܵܢܝܼܐܹܝܠ؛ ܐܼܲ

 

ܠܟܵܐ ܕܦܵܪܸܣܟܘܲܪܸܫ: ܕ ܐ ܬܵܐ ܕܬܠܵܬَ ܒܫܹܢَ  ܠ ܣܸܦܬܵܐ ܐܘܹ ܗَ . ܐܵܢܵܐ ܕܵܢܝܼܐܹܝܠ ܡܼܲ ܠܝܼ ܥܼܲ
ܗܪܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܕ ܝܢܝܼ̈ ܘܚܙܹ  ܦܪܵܬ.ܕܢܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕَ ܠܝܼ: ܘܗܵܐ: ܚܼܲ ܐܘܡܘܼܪܸܡܠܝܼ ܥܼܲ ܠܒ̣ܝܼܫܵܐ  ܓܼܲ

ܐ ܕܐܝܼܩܵܪܵܐ؛  ܚܘܼܪܕܝܵܐ ܒܐܝܼܩܵܪܵܐ ܘܚܸܩܪܵܐ. ܘܚܸܙܘܹܐ ܫܘܼܚܠܸܦܵܐ ܘܚܵܨܹܗ ܗَܘܵܐ ܠܒܼܝܼܫܝܵܬܹ̈
ܝܬ ܗَܘܵܐܠܹܗ ܕܵܡܵܝܬܵܐ. ܘܦܵܬ̈ܘܵܬܘܼܗܝ 

ܲ
ܝܟܼ  ܠܼ ܡܝܼ ܚܸܙܘܵܐ ܕܒܸܪܩܵܐ ܐܼܲ . ܘܗܘܼܡܙܸܡܠܹܗ ܥܼܲ

ܡܙܘܼܡܹܐ ܝܘܸܢ  ܕܵܢܝܼܐܹܝܠܘܐَܡܸܪܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܩܘܲܡ ܝܵܐ  ܢ ܡܗܼܲ ܪܡܝܼ ܠܗܹܡܸܙܡܼܲ ܘܦܼܲ
ܡܘܼܟܼ܀  ܒ̣ܢܵܐ ܒܸܬ  ܥܼܲ ܐܹܝܠ:  ܩܵܐܹܡܒܗ̇ܘ ܙܼܲ ܐ ܡܝܼܟ̣ܵ ܟܼܵ ܠܼ̈ܲ  ܗܲܘ ܕܦܩܝܼܕܵܐ ܝܠَܹܗ  ܓܘܪܵܐܡܼܲ

ܒ̣ܢܵܐ ܕܥܵܘܩܵܢܵܐ: ܕܠܹܵ ܗَ  ܝ̈ ܛܵܝܸܦܘܼܟ: ܘܒܸܬ ܗܵܘܹܐ ܙܼܲ ܠ ܒܢܼܲ ܝܟܼ ܘܹ ܥܼܲ ܗ ܡܼܢ ܐ ܠܹܗ ܐܼܲ ܕܝܼܹ
ܒ̣ܢܵܐ ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܥܵܠܡܵܐ؛  ܝ̈ ܒܗ̇ܘ ܙܼܲ ܗܲܘ : ܟܠ ܛܵܝܸܦܘܼܟܼ ܗܲܘ ܕܦܵܐܹܫ ܚܘܠܨܵܐ ܡܼܢ ܒܢܼܲ

ܐ ܕܡܫ̄ܟ ܝܼܚܵܐ ܝܵܫܵܐ ܝܠَܹܗ ܦܕ ܐ. ܝܠَܹܗ ܫܸܡܹܗ ܓܵܘ ܟܬܝܼܒ̣ܵ ܠܵܢܹ̈ܐ ܘܟܬܵܒ̣ܵ ܪܵܒܵܐ ܡ̣ܢ ܛܼܲ
ܐ  ܢܹܐ ܠܠܵܘܡܹ̈

ܡ: ܘܐܼܲ
ܲ
ܐ ܕܠܥܵܠܼ ܝܹ̈ ܢܹܐ ܠܚܼܲ

ܪܥܵܐ ܒܸܬ ܪܵܥܫܝܼ: ܐܼܲ ܦܪܵܐ ܕܐܼܲ ܪܬܵܐ ܘܕܥܼܲ ܣܚܼܲ ܠܡܼܲ
ܡ.܀

ܲ
ܠܝܼ̈ ܩܵܐ ܪܵܒܵܐ ܐܵܢܵܐ ܕܵܢܝܼܐܹܝܠ ܐܝܼܢܵܐ  ܕܠܥܵܠܼ ܫܥܸܫܠܝܼ ܘܚܒܼܝܼܛܠܗَܘܲܢ ܚܝܼܵ

ܝܬ 
ܲ
ܠܟܵܐ ܘܥܘܼܓ ܸܒܠܝܼ ܒܚܸܙܘܵܐ ܘܠܼ

ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ. ܘܩܸܡܠܝܼ ܘܦܠܸܚܠܝܼ  ܦܸܠܚܵܢܵܢܹ̈ܐ ܕܡܼܲ
 ( 13ܚ؛، 1-2ܝܒ؛ ؛ 22، 3-3، 2)ܕܵܢܝܼܐܹܝܠ ܝ؛ ܗَܘܵܐ ܗܲܘ ܕܦܘܼܪܡܝܼܠܹܗ.
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Reading for male virgins 

 

“In the third year of Cyrus king of Persia I (Daniel) was by the side of 
the great river, that is, the. Tigris, I lifted my eyes and looked, and 

behold, a certain man clothed in linen, whose waist was girded with 

gold of Uphaz!  His body was like beryl, his face like the appearance 
of lightning, his eyes like torches of fire, his arms and feet like 

burnished bronze in color, and the sound of his words like the voice 

of a multitude.   And he said to me, “O Daniel, man greatly beloved, 

understand the words that I speak to you܀    

“At that time Michael shall stand up, 

The great prince who stands watch over the sons of your people; 

And there shall be a time of trouble, 
Such as never was since there was a nation, 

Even to that time. 

And at that time your people shall be delivered, 
Every one who is found written in the book. 

And many of those who sleep in the dust of the earth shall awake, 
Some to everlasting life, 

Some to shame and everlasting contempt܀ 

And I, Daniel, fainted and was sick for days; afterward I arose and 

went about the king’s business. I was [o]astonished by the vision, but 

no one understood it܀” (Daniel 10:1, 4-6, 11, 12:1-2, 8:27) 
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ܐ ܝܡܹ̈
ܲ
ܠ ܥܠܼ  ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  )ܫܠܵܘ؛ ܚܸܟܼܡܬܵܐ ܕܫܠܝܼܡܘܲܢ؛ ܐܼܲ

ܬ )ܗܹܡܸܙܡܵܢܹ̈ܐ 
ܲ
ܠܟܵܐ ( ܕܟܵܪܘܲܙܵܐܩܘܼܗܠܼ ܐܘܲܪܸܫܠܸܡ. ܒܵܛܝܼܠܘܼܬܵܐ ܕܒܪܘܼܢܵܐ ܕܕܵܘܝܼܕ ܡܼܲ

ܐ ܐ ܝܢَܵܐ( ܕܒܵܛܝܼܠܘܼܝܵܬܹ̈ ܬ؛  ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ: )ܗܵܒܵܣ ܕܗܵܒܵܣܘܼܝܵܬܹ̈
ܲ
ܒܵܛܝܼܠܘܼܬܵܐ ܩܘܼܗܠܼ

ܐ: ܟܠ ܣ ܡ ܕܒܵܛܝܼܠܘܼܝܵܬܹ̈ ܪܢܵܫܵܐ ܝܘܼܬܪܵܢܵܐ ܐܝܼܬ  ܝَ ܘܼܕܡܸܢܕܝܼ ܗܵܒܵܣ ܝܠَܹܗ. ܒܼܲ ܠܒܼܲ
ܚܵܐ ܝܠَܹܗ ܒܟܠ  ܕܵܘܪܵܐ ܟܹܐ ܐܵܙܸܠ ܘܕܵܘܪܵܐ ܟܹܐ  ؟ ܡܫܵܐܬܚܘܲܬ ܫܸ ܟܸܟ ܚܵܐ ܗܲܘ ܒܸܟܟ ܵ

ܡ 
ܲ
ܪܥܵܐ ܠܥܵܠܼ ܝܵܐ؛ ܟܹܐ ܓܵܢܘܫܸܡܫܵܐ  ܐܟܹܐ ܙܵܪܩܟܵܠܝܵܢܬܵܐ ܝܠَܵܗܲ. ܫܸܡܫܵܐ ܐܵܬܹܐ ܘܐܼܲ

ܘܟܹܐ ܕܵܝܪܵܐ ܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܠܕܘܼܟܬܵܐ ܕܙܪܸܩܠܵܗܲ ܡܸܢܘܼܗܲ ܘܟܹܐ ܙܵܪܩܵܐ. ܦܵܘܚܵܐ ܟܹܐ ܐܵܙܹܠ 
ܝܸܡܢܵܐ  ܪܒܝܵܐܠܬܼܲ ܟܹܐ ܕܵܝܸܪ ܘܚܕܵܪ̈ܝܵܬܘܼܗܝ ܠܐܵܙܸܠ ܦܵܘܚܵܐ ܘܟܹܐ ܚܵܕܸܪ ܘ ܘܟܹܐ ܚܵܕܸܪ ܠܓܼܲ
ܓܼܘܼܠܹܹ  ܗܝ. ܟܠܵܝܠܕܘܼܟܬܹܗ

ܵ
ܐ ܓܵܘ ܟܹܐ ܪ̈ ܠܕܘܼܟܬܵܐ ܠܝܵܐ؛ ܝܵܡܵܐ: ܘܝܵܡܵܐ ܠܹܹ ܡܼܲ ܕܵܪܝܼ ܡܝܼ̈ܵ

ܪܢܵܫܵܐ ܠܹܹ ܕ ܢܹ̈ܐ ܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܒܸܕܝܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ ܒܫܵܘܦܵܝܗܝ. ܘܒܼܲ
ܪ ܐܼܲ ܓܼܘܲܠܹܹ ܗܼܲ

ܵ
ܒܹܐَܙܵܠܹܵ ܝܢَܵܐ ܪ̈

ܝܢܵܐ ܠܚܙܵܝܵܐ ܘ ܒܼܥܵܐ ܥܼܲ ܢ؛  ܘܠܹܵ ܙܹܐ ܟܹܐ ܣܼܲ ܪܫܹܐ ܡܼܢ ܗܹܡܸܙܡܼܲ ܡܢ  ܠܹܵ ܙܹܐ ܢܵܬܵܐ ܫܼܲ
ܥܝܵܐ ܪ  ܗܠܐܘܹ ܗܡܸܢܕܝܼ ܕَ  ؛ ܫܡܼܲ ܗ̇ܘ ܬܘܼܪܨܵܐ  ܗܘܡܸܢܕܝܼ ܕܦܸܫܠܹ  ܗ̇ܘ ܒܸܬ ܗܵܘܹܐܗܼܲ

ܝܬ ܡܸܢܕܝܼ ܚܵܕَ  ܒܸܬ ܦܵܐܹܫ ܬܘܼܪܨܵܐ
ܲ
ܡܙܸܡ  ܬܵܐ ܬܚܘܲܬ ܫܸܡܫܵܐ.ܘܠܼ ܕܐܵܡܸܪ: ܟܠ ܕܡܗܼܲ

ܡܸܢ ܕ ܠܹܗ،ܬܵܐ ܝَ ܚܙܝܼ ܐܵܗܵܐ ܚܵܕَ  ܐ ܝܠَܹܗ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܕܕܝܼܢܲ ܝܼܗَܘܵܐ. ܡ̣ܢ ܗܼܲ ܕَܡܵܝܹ̈ ܕܵܘܪ̈ܐܹ ܩܼܲ
ܢܩܵܐ ܝܵܐ ܚܕܝܼ  ܢܩܘܼܬܘܼܟܼ ܕܨܦܵܝܝܼ ܝܠَܵܗܲ ܩܵܬܘܼܟܼ؛  ܘܓ ܘܼܲ ܚܕܘܼܪ ܒܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܓ ܘܼܲ

ܢܹܐ ܟܠܵܝ. ܒܐܘܼܪ̈ܚܵܬܹܐ ܕܠܸܒܘܼܟ ܟ: ܘܝܕܥ̄ܝܼ ܐܼܲ ܝܢܘܼ̈ ܒܸܬ ܡܵܪܝܵܐ  ܗܝܘܒܚܙܵܝܬܵܐ ܕܥܼܲ
ܓܼܪܘܼܟܼ ܣܵܒܵܒ  ܒܕܝܼܘܵܢ.ܥܒܸܪܘܼܟܼ ܡܼܲ  ܪܒܵܐ ܡܼܢ ܠܸܒܘܼܟܼ ܘܒܝܼܫܬܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ ܚܩܸܢ ܟܼܲ ܪܼܲ

ܪܡܵܝܬܵܐ ܗܵܒܵܣ ܝܼܠܵ  ܪܝܵܢܘܼܟܼ ܒܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܙܥܘܼܪܘܼܬܵܐ ܘܠܹܵ ܦܼܲ ܗܲ. ܘܕܟܼܘܼܪ ܠܒܼܲ
ܪܒܸܢܝܼ ܫܸܢܹ̈ܐ ܒܸܬ ܐܵܡܪܸܬ ܠܹܹ 

ܐ؛ ܘܩܼܲ ܢܩܘܼܬܘܼܟܼ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܐܵܬܝܼ ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܒܝܼܫܹ̈ ܕܓ ܘܼܲ
ܗܪܵܐ ܘܕܟܘܟܼܒܹ̈ܐ؛  ܗܪܵܐ ܕܣܼܲ ܫܟܸܢܵܐ ܫܸܡܫܵܐ ܘܒܼܲ ܝܘܸܢ ܪܵܙܝܼ ܒܝܼܝܵܗܝ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܚܼܲ

ܢܹ 
ܵ
ܐ ܢܵܛܪ ܐ ܒܵܬَܪ ܡܸܛܪܵܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܦܵܝܫܝܼ ܫܥܝܼܫܹ̈ ܝܬܵܐ. ܘܕܵܝܪܝܼ ܥܵܝܘܵܬܹ̈ ܐ ܕܒܼܲ

ܢܬܵܐ ܡܣܵܒܵܒ  ܝܠܵ̈. ܘܦܵܝܫܝܼ ܒܛܝܼܠܹ̈̈ ܥܵܪܚܹܐ ܕܛܚܼܲ ܘܵܬܹܐ ܕܚܼܲ
ܵ
ܐ ܡܵܪ ܘܦܵܝܫܝܼ ܫܓܼܝܼܫܹ̈
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ܪ̈ܥܵܢܹܐ  ܐ ܒܟܵܘܹܐ؛ ܘܦܵܝܫܝܼ ܕܒܼܝܼܪܐܹ ܬܼܲ ܫܟܸܢܝܼ ܚܙܵܝܵܬܹ̈ ܗَܘܹܐܠܗَܘܲܢ ܒܵܨܘܲܪ̈ܐܹ؛ ܘܒܸܬ ܚܼܲ
ܐ؛ ܒܟܘܼܦܘܼܬܵܐ ܕܩܵܠܵ̈ ܕܥܵܪܚܹܐ؛ ܘܒܸܬ ܩܵܛܥܹܐ ܩܵܠܵ̈ ܕܨܸܦܪܹܐ ܘܒܸܬ ܟܵܝܦܝܼ  ܕܵܘܵܬܹ̈ ܒܓ ܵ

ܕܸܥܹܗ ܘܦܵܐܹܫ ܫܥܝܼܫܵܐ ܩܵ  ܐ ܕܫܘܼܒܼܚܵܐ. ܐܘܲܦ ܡܼܢ ܪܵܘܡܵܐ ܒܸܬ ܙܼܲ ܠܹ̈̈ ܕܟܠܵܝܗܝ ܒܢܵܬܹ̈
ܐ ܘܒܸܬ  ܪܛܸܢ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܫܵܕܹ̈

ܓ ܝܸܢ ܘܒܼܲ ܗ ܝܼܗَܘܵܐ ܗܸܫܝܵܪ ܕܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܕܝܼܹ
ܒܐܘܼܪ̈ܚܵܬܹܗ ܕܥܼܲ

ܪܢܵܫܵܐ  ܪܩܵܐ. ܣܵܒܵܒ ܒܼܲ ܠܸܩ ܘܣܢܝܼܩܘܼܬܵܐ ܒܸܬ ܦܼܲ ܪ ܒܸܬ ܛܼܲ ܦܼܲ ܡܨܵܐ؛ ܘܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܩܼܲ ܙܵܝܸܕ ܩܼܲ
ܠܹܗ ܐ ܐܵܢܝܼ ܕܒܸܓ ܢܵܢܵܐ ܗَܘܵܘ. ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܒܸܬ ܐܵܙܸܠ ܠܫܘܼܓَܼ . ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܓܵܘ ܫܘܼܩܹ̈

ܐ. ܘܦܵܐܸܫ ܫܡܝܼܛܵܐ  ܗܒܼܵ ܒܼܠܵ̈ ܕܣܹܐܡܵܐ ܘܦܵܐܸܫ ܫܡܝܼܛܵܐ ܟܵܣܵܐ ܕܕܼܲ ܕܦܵܐܸܫ ܩܸܛܥܝܵܐ ܚܼܲ
ܦܪܵܐ  ܠ ܒܹܪܵܐ. ܘܕܵܝܸܪ ܠܥܼܲ ܝܢܵܐ ܘܪܵܚܛܵܐ ܩܵܦܵܚܬܵܐ )ܟܵܣܵܝܬܵܐ( ܥܼܲ ܠ ܥܼܲ ܠܡܵܐ ܥܼܲ ܬܼܲ

ܝܟܼ ܕܗܘܹܐܠܹܗ؛ ܘܪܘܼܚܵܐ ܒܸܬ ܕܵܝܪܵܐ ܠܟܸܣ ܡܵ  ܪܥܵܐ ܐܼܲ ܐܠܹܗ. ܫܡܥܝܼ ܕܐܼܲ ܪܝܵܐ ܗܲܘ ܕܝܘܼܗَܒܼܵ
ܡܵܫܵܐ ܘܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܡܵܪܝܵܐ ܙܕܥܝܼ. ܘܦܘܼܩܕܵܢ̈ܘܼܗܝ ܢܛܪܘܲܗَܘܲܢ. ܡܣܵܒܵܒ ܐܵܗܵܐ ܝܼܠܹܗ  ܗܼܲ
ܐ ܩܵܐ ܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ؛ ܡܣܵܒܵܒ ܕܟܠܵܝܗܝ ܦܸܠܚܵܢܵܢܹ̈ܐ.  ܕَ ܐܘܼܡܵܢܵܐ ܦܝܼܫܠܹܗ ܝܘܗَܒܼܵ ܡܼܢ ܚܼܲ
ܥܒܸܪ ܠܗَܘܲܢ ܓܵܘ ܕܝܼܘܵܢ. ܒܘܼܬ ܟܠ ܕܟܸܣܝܵܐ ܝܼܠܹܗ ܘܓܸܠܝܵܐ؛ ܐܸ  ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܒܸܬ ܡܼܲ

ܢ ܒܝܼܫܵܐ )ܚܸܪܒܵܐ(.  ܐ ܝܼܠܹܗ ܘܐܸ ܬ؛ ܐ؛ ܕܛܵܒܼܵ
ܲ
- 28ܝܒ؛ ؛ 1ܝܐ؛ ؛ 22-2)ܩܘܼܗܠܼ

23)   

Redaing for Youth 

 

“The words of the Preacher, the son of David, king in Jerusalem. 

 “Vanity of vanities,” says the Preacher; “Vanity of 
anities, all is vanity.” What profit has a man from all his labor 

In which he toils under the sun? One generation passes away, 

and another generation comes; But the earth abides forever. 
The sun also rises, and the sun goes down, And hastens to the place 

where it arose. The wind goes toward the south, 

And turns around to the north; The wind whirls about continually, 
And comes again on its circuit.  All the rivers run into the sea, 
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Yet the sea is not full; To the place from which the rivers come, 

There they return again܀ 

All things are [d]full of labor; Man cannot express it. The eye is not 
satisfied with seeing, Nor the ear filled with hearing. That which has 

been is what will be, That which is done is what will be done, 
And there is nothing new under the sun. Is there anything of which it 

may be said, “See, this is new”? It has already been in ancient times 

before us. There is no remembrance of former things, Nor will there be 
any remembrance of things that are to come. By those who will come 

after܀ 

Rejoice, O young man, in your youth, And let your heart cheer you in 

the days of your youth; Walk in the ways of your heart, And in the sight 
of your eyes; But know that for all these. God will bring you into 

judgment܀ 

Let us hear the conclusion of the whole matter: Fear God and keep His 

commandments, For this is man’s all. For God will bring every work 

into judgment, Including every secret thing, Whether good or evil܀” 
(Ecclesiastes 1:1-11, 11: 9, 12:13-14)   

ܠ ܣܵܒܹܐ  ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.(؛ )ܫܠܵܘ؛ ܟܬܵܒܼܐ ܕܐܝܼܒܼ  ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  ܐܼܲ

ܘܓ ܘܼܘܸܒܠܹܗ ܐܝܼܘܼܒ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ ܩܵܡܘܲܕܝܼ ܠܹܵ ܡܝܼܬܠܝܼ ܡܼܢ ܓܵܘ ܟܪܣܵܐ؟ ܘܡܼܢ ܓܵܘ 
ܪܘܸܣܝܼܠܝܼ؟ ܘܩܵܡܘܲܕܝܼ  ܡ ܓܼܲ ܛܢܵܐ ܩܵܡܘܲܕܝܼ ܦܠܸܛܠܝܼ؟ ܩܵܐ ܡܘܼܕܝܼ ܒܸܪܟܵܟܝܼ ܩܼܲ ܒܼܲ
ܡܸܢ( ܐܵܕܝܵܐ ܒܸܬ ܗܵܘܸܢ ܗَܘܵܐ ܡܝܬܵܐ  ܪ )ܗܼܲ ܢܹܐ ܡܸܨܠܝܼ؟ ܐܝܼܢܵܐ ܥܒܘܲܕ ܒܵܘܼܲ

ܵ
ܕܪ̈ ܡܼܢ ܨܼܲ

ܐ  ܪܥܵܐ ܐܵܢܝܼ ܘܫܸܠܝܵܐ؛ ܘܗܵܘܸܢ ܗَܘܵܐ ܕܡܝܼܟܼܵ ܟܡܵܢܹ̈ܐ ܕܐܼܲ ܠܟܹ̈ܐ ܘܗܼܲ ܡ ܡܼܲ
ܘܢܝܼܚܵܐ ܥܼܲ

ܢܹܐ ܐܵܢܝܼ 
ܵ
ܡ ܓܘܼܪ̈ ܕܒܢܝܼܠܗَܘܲܢ ܩܵܐ ܓܵܢܵܝܗܝ ܒܸܢܝܵܢܵܐ ܓܵܘ ܕܘܼܟܵܢܹ̈ܐ ܚܵܪܵܒܝܼ. ܝܼܢܲ ܥܼܲ

ܐ 
َ
ܝܟܼ ܝܵܠܹܕ̈ ܐ ܘܡܸܠܝܵܐ ܝܢَܵܐ ܒܵܬܵܝܗ̈ܝ ܣܹܐܡܵܐ؛ ܝܼܢܲ ܠܹܵ ܗَܘܹܐܠܝܼ ܐܼܲ ܗܒܼܵ ܕܐܝܼܬܠܗَܘܲܢ ܕܼܲ

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ecclesiastes+1&version=NKJV#fen-NKJV-17324d
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ܝܟܼ  ܙܥܘܲܪ̈ܐܹ ܕܟܹܐ ܦܵܝܫܝܼ ܝܠَܝܼܕܹܐ ܡܼܢ ܩܵܕَܡ ܥܕܵܢܵܝܗܝ ܕܛܘܼܡܪܐܹ ܝܢَܵܐ؛ ܘܝܼܢܲ ܐܼܲ
ܟܪܘܼܒܹܐ؛  ܗܪܵܐ. ܕܬܵܡܵܐ ܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܫܠܝܼܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ ܡܼܲ

ܝܵܠܹܕ̈ܐ ܙܥܘܲܪ̈ܐܹ ܕܠܹܵ ܚܙܝܼܠܗَܘܲܢ ܒܼܲ
ܝܘܼܬܵܝܗܝ. ܝܼܲܚܣܝܼܪܐܹ  ܐ ܝܢَܵܐ ܓܵܘ ܚܼܲ ܘܬܵܡܵܐ ܒܸܬ ܦܵܝܫܝܼ ܡܘܼܢܝܸܚܹܐ ܐܵܢܝܼ ܕܟܟ ܝܼܚܹ̈

ܨܝܸܬܝܼ  ܠܩܵܠܵ̈ ܕܗܲܘ ܕܗَܘܝܹܐ ܝܢَܵܐ  ܐ ܘܠܹܹ ܡܼܲ ܒܛ ܝܢَܵܐ ܡܹܐܚܕܵܕܹܐ ܘܫܸܠܝܹ̈ ܐܸܠܹܗ ܙܼܲ
ܙܥܘܲܪܵܐ ܘ ܓܘܼܪܵܐ ܬܵܡܵܐ ܝܠَܹܗ. ܘܪܹܓܵܐ ܗܲܘ ܕܦܝܵܫܵܐ ܝܼܠܹܗ ܐܵܙܵܕ ܡܼܢ ܡܵܪܹܗ. ܩܵܡܘܲܕܝܼ 
ܐ ܩܵܐ ܕܐܵܢܝܼ  ܝܹ̈ ܩܝܼ ܝܢَܵܐ. ܘܚܼܲ

ܠ ܫܼܲ ܗܪܵܐ ܠܹܵܢܝܼ ܕܓܵܘ ܐܵܗܘܼܲ ܐ ܒܼܲ ܦܝܼܫܵܐ ܝܼܠܹܗ ܝܘܗَܒܼܵ
ܝܬ

ܲ
ܪܝܼܪܘܼܬܵܐ ܕܓܵܢܵܐ؛ ܘܒܸܣܦܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ ܠܡܵܘܬܵܐ ܘܠܼ ܐܡܘܼܝܹܐ ܝܢَܵܐ  ،ܕܐܝܼܢܵܐ ܓܵܘ ܡܼܲ ܘܛܼܲ

ܢ ܕܦܝܵܫܵܐ ܝܢَܵܐ ܛܘܼܡܪܹܐ ܐܸܠܹ  ܙܢܵܐ؛ ܐܵܢܝܼ ܕܒܸܚܕܵܝܵܐ ܝܢَܵܐ ܐܝܼܡܼܲ ܢ ܠܚܼܲ ܝܟܼ ܕܐܸ
ܗ ܐܼܲ

ܬܪܵܐ  ܒܼܪܐܹ؟ ܘܠَܹܢܵܫܵܐ ܕܘܼܪܚܹܗ ܡܣܼܲ ܫ̄ܟ ܘܼܚܹܐ ܝܢَܵܐ ܩܼܲ ܘܒܸܦܨܵܚܵܐ ܝܢَܵܐ ܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܡܼܲ
ܡ  ܡ ܓܵܪܫܵܠܝܼ ܥܼܲ ܠܘܼܗ. ܙܕܘܲܥܬܵܐ ܩܼܲ ܠܵܗܵܐ ܥܒܸܕܠܹܗ ܣܸܬܪܵܐ ܥܼܲ )ܚܘܼܡܝܼܬܵܐ( ܐܼܲ

ܐ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܪܘܼܚܩܸܢܵܐ ܡܼܢ ܫܥܵܫܬܵܐ. ܘܒܘܼܫܵܝܘܼܬܵܐ ܕܓܵܪܡܝܼ ܦܝܼ  ܫܠܗَܘܲܢ  ܫܥܝܼܫܹ̈
ܝܬ ܗَܘܵ 

ܲ
ܐܬܘܵܬ̈ܝܼ ܘܡܸܣܬܵܐ ܕܦܵܓܼܪܝܼ ܟܠܝܼܠܵ̈ ܕܘܼܙ؛ ܘܩܸܡܠܝܼ ܘܠܹܵ ܝܕَܸܥܠܝܼ؛ ܘܠܼ ܦܼܲ

ܕَ ܩܵܠܵ̈ ܢܵܙܸܟ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ ܐَܢܵܫܵܐ ܡܼܢ  ܝܢ̈ܝܼ؛ ܫܡܸܥܠܝܼ ܚܼܲ ܠܩܘܼܒܼܠ ܥܼܲ ܚܕܵܐ ܚܙܵܝܬܵܐ ܒܼܲ
ܪܝܵܢܹܗ ܟܹܐ ܦܵܐܸܫ ܡܕܘܼ  ܠܵܗܵܐ ܟܹܐ ܦܵܐܸܫ ܡܘܼܟܫܸܛܵܐ ܝܼܢܲ ܡܼܢ ܒܼܲ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܵܐ؟ ܗܵܐ ܐܸ ܟܼܝܵܐ ܓܼܲ

ܐ  ܣ ܕܵܐܟܼܝܼ ܐܵܢܝܼ ܕܫܸܪܝܹܐ ܝܢَܵܐ ܓܵܘ ܒܵܬܹ̈
ܡܘܼܢܹܐ؛ ܒܼܲ ܒܪܹܓܵܘܵܬܘܼܗܝ ܠܹܹ ܝܠَܹܗ ܡܗܼܲ

. ܡܼܢ  ܦܪܵܐ ܦܝܵܫܵܐ ܝܢَܵܐ ܡܘܼܟܡܸܠܹܗ ܒܸܢܝܵܢܵܝܗܝ ܐܵܢܝܼ ܕܩܵܕَܡ ܡܸܫ 
ܕܛܝܼܢܵܐ ܘܒܥܼܲ

ܪܢܵܫܵܐ ܩܵܐ ܟܸܟ ܚܵܐ ܦܝܼܫܠܹܗ ܝܼܠܝܼܕܵܐ
ܡܫܵܐ ܟܹܐ ܬܵܠܚܹܝܼܢَ. ܡܣܵܒܵܒ ܒܼܲ ܠ ܪܼܲ ܡܬܵܐ ܗܼܲ ܝܕܼܲ  ܩܼܲ

ܠ  ܩܪܸܢ ܥܼܲ ܐ ܟܹܐ ܦܵܪܚܝܼܢَ ܒܓܘܼܠܦܐ. ܐܝܼܢܵܐ ܐܵܢܵܐ ܒܸܬ ܒܼܲ ܝܪܵܐ ܕܥܘܲܦܹ̈ ܘܒܢܘܲܢܹ̈ܐ ܕܛܼܲ
ܬܒܸܢ ܗܹܡܸܙܡܵܢ̈ܝܼ؛ ܗܲܘ ܕܥܒܸܕܠܹܗ ܡܸܢ̈ܕܝܵܢܹܐ ܓܘܼܪܹ̈ܐ ܕܠܹܵ  ܠܵܗܵܐ ܘܠܟܸܣܠܹܗ ܒܸܬ ܡܼܲ ܐܼܲ
ܢܟܼܸܣܠܹܗ؛ 

ܠܵܗܵܐ ܡܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܐܼܲ ܐ ܠܗܲܘ ܓܼܲ ܐ ܕܠܹܵ ܡܸܢܝܵܢܵܐ. ܛܘܼܒܼܵ ܩܝܵܣ ܘܥܵܓ ܝܼܒܘܼܝܵܬܹ̈
ܝܠܵܢܵܐ  ܡܬܵܐ ܕܚܼܲ

ܲ
ܥܠܼ ܣܠܹ̈؛ ܡܣܵܒܵܒ ܕܗܲܘ ܟܹܐ ܫܵܡܸܛ ܘܟܹܐ ܐܵܣܸܪ؛ ܘܟܹܐ ܘܬܼܲ ܠܹܵ ܡܼܲ

ܣܡܝܼ. ܘܠܹܵ ܙܵܕܥܸܬ̇ ܡܼܢ ܫܡܵܛܵܐ ܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܐܵܬܹܐ. ܘܒܸܬ  ܡܵܚܹܐ ܘܐܝܼܕܘ̈ܗܝ ܟܹܐ ܒܼܲ
ܪܝܵܐ ܝܼܠܹܗ  ܐ ܕܒܼܲ ܡ ܟܹܐܦܹ̈ ܠ ܟܸܦܢܵܐ. ܡܣܵܒܵܒ ܩܵܘܠܘܼܟܼ ܥܼܲ ܒܬܵܐ ܘܥܼܲ

ܲ
ܠ ܣܠܼ ܓܵܚܟܸܬܲ ܥܼܲ

ܪܝܵܐ ܦܝܼܫܠܵܗܲ ܣܘܼܦܝܼܬܵܐ ܒܝܘܼܟܼ. ܘܒܸܬ ܝܵܕܥܸܬ̇  ܢ ܕܒܼܲ ܝܘܼܲ ܬ ܘܗܼܲ ܫܟܢܘܼܟܼ ܨܵܠܵܡܼܲ ܕܡܼܲ
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ܪܥܘܼܟܼ؛  ܢܙܝܼܠܘܼܟܼ ܘܠܹܵ ܚܵܛܹܝܬܲ. ܘܒܸܬ ܝܵܕܥܸܬܲ ܕܙܝܼܕܠܹܗ ܙܼܲ ܝܼܠܹܗ. ܘܒܬ ܕܵܝܪܸܬܲ ܠܡܼܲ
ܝܟܼ ܡܵܣܵܩܬܵܐ  ܒܼܪܵܐ ܐܼܲ ܪܥܵܐ؛ ܘܒܪܵܗܵܬܘܼܬܵܐ ܒܸܬ ܥܵܒܼܪܸܬܲ ܠܩܼܲ ܝܟܼ ܓܸܠܵ̈ ܕܐܼܲ ܘܣܸܢܣܸܠܘܼܟܼ ܐܼܲ
ܢ 
ܲ
ܐ( ܒܥܸܕܵܢܹܗ. ܐܵܗܵܐ ܨܘܼܚܨܝܼܠܼ ܪ̈ܙܹܐ ܕܚܸܛܹ̈ ܕܓܕܝܼܫܬܵܐ )ܓܕܝܼܫܬܵܐ ܒܢܝܼܬܵܐ ܡܼܢ ܕܼܲ

ܢَܬ ܝܕَܥܝܼ ܩܵܐ ܓܵܢܘܼܟܼ. ܣܝܼܒܼ ܠܹܗ ܐܝܼܘܼܒܼ ܘܬܘܼܡܸܡܠܗَܘܲܢ  ܢ. ܘܐܼܲ
ܲ
ܐ ܫܸܡܥܝܵܐ ܠܼ ܘܗܵܕܟܼܵ

-23، 22-3ܗ؛ ؛ 12 - 23، 2ܕ؛؛ 13-22)ܐܝܼܘܼܒܼ؛ ܓ؛ ܝܵܘܡܵܢ̈ܘܼܗܝ ܘܡܝܼܬܠܹܗ. 
 (23ܫܘܼܠܵܡܵܐ، ܡܒ؛ -18، 12-11، 23

 

Reading for old people 

 

“Why did I not die at birth? Why did I not perish when I came from the 

womb?  Why did the knees receive me? Or why the breasts, that I 

should nurse? For now I would have lain still and been quiet, I would 
have been asleep; Then I would have been at rest.With kings and 

counselors of the earth, Who built ruins for themselves, Or with princes 

who had gold, Who filled their houses with silver; Or why was I not 
hidden like a stillborn child, Like infants who never saw light? There 

the wicked cease from troubling, and there the weary are 

at rest. There the prisoners rest together; they do not hear the voice of 
the oppressor. The small and great are there, And the servant is free 

from his master. “Why is light given to him who is in misery, And life 

to the bitter of soul, Who long for death, but it does not come, And 
search for it more than hidden treasures; Who rejoice exceedingly, 

And are glad when they can find the grave? Why is light given to a man 
whose way is hidden, and whom God has hedged in? For my sighing 

comes before I eat, and my groanings pour out like water. Then Eliphaz 

the Temanite answered and said: Fear came upon me, and trembling, 
which made all my bones shake. Then a spirit passed before my face; 

the hair on my body stood up. It stood still, but I could not discern its 
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appearance. A form was before my eyes; There was silence; Then I 

heard a voice saying: ‘Can a mortal be more righteous than God? Can 
a man be more pure than his Maker? If He puts no trust in His servants, 

If He charges His angels with error, how much more those who dwell 

in houses of clay, whose foundation is in the dust, who are crushed 
before a moth? They are broken in pieces from morning till evening; 

they perish forever, with no one regarding. 

Yet man is born to trouble, as the sparks fly upward. “But as for me, I 

would seek God, and to God I would commit my cause, who does great 
things, and unsearchable, Marvelous things without number. He gives 

rain on the earth, and sends waters on the fields. “Behold, happy is the 

man whom God corrects; Therefore do not despise the chastening of 
the Almighty. For He bruises, but He binds up; He wounds, but His 

hands make whole. 

You shall be hidden from the scourge of the tongue, 

And you shall not be afraid of destruction when it comes. You shall 
laugh at destruction and famine, and you shall not be afraid of 

the beasts of the earth.  For you shall have a covenant with the stones 
of the field, And the beasts of the field shall be at peace with you. 

 So Job died, old and full of days. 

 

ܬܝܼܪܹܐ ܠ ܥܼܲ  ܥܼܲ

ܪ ܣܝܼܪܐܹ؛  ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.()ܫܠܵܘ؛ ܚܸܟܼܡܬܵܐ ܕܒܼܲ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  ܐܼܲ

ܙܝܸܕ  ܐ ܘܡܵܘܬܵܐ؛ ܒܪܘܲܢܝܼ ܒܘܼܬ ܡܝܼܬܵܐ ܡܼܲ ܝܹ̈ ܡܵܪܝܵܐ ܒܪܝܼܠܹܗ ܨܦܵܝܝܼ ܘܚܸܪܒܵܐ؛ ܚܼܲ
ܝܟܼ ܕܚܫܝܼܚܬܵܐ  ܪܝܼܪܬܵܐ. ܘܐܼܲ ܝܢܹ̈ܐ؛ ܘܗَܘܝܼ ܚܸܫܵܢܵܐ ܘܐَܡܘܲܪ ܙܡܵܪܬܵܐ ܡܼܲ

ܐ ܕܥܼܲ ܕܸܡܥܹ̈
ܡܪܵܐ ܘܡܹܐَܟܼܘܼܠܬܵܐ  ܒܼܠ ܚܼܲ ܪܬܹܗ. ܗܼܲ ܲ ܣܠܸܬܲ  ܒܩܒܼܼ

ܓܼܪܹܗ؛ ܘܠܹܵ ܡܼܲ ܝܼܠܵܗܲ ܐܸܠܹܗ ܩܒܼܘܲܪܹܗ ܦܼܲ
ܐ ܐܵܢܝܼ ܕܒܸܓ ܢܵ  ܕَ ܝܵܘܡܵܐ ܠَܹܢܵܫܹ̈ ܢܘܼܗܝ ܚܼܲ ܠܘܼܗ؛ ܘܥܒܼܘܲܕ ܬܵܥܙܝܼ ܒܐܸܪ̈ܒܼܵ ܢܵܐ ܝܢَܵܐ ܥܼܲ
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ܐ؛ ܡܣܵܒܵܒ ܡܼܢ  ܒَܼܠ ܠܸܒܵܐ ܒܘܼܬ ܕܐܵܢܝܼ ܕܐܝܼܢܵܐ ܚܵܝܹ̈ ܐ. ܘܗܼܲ ܘܬܪܹܝܢ ܒܘܼܬ ܚܵܬܸܪ ܕܐَܢܵܫܹ̈
ܚܩܸܢ ܡܼܢ ܚܛܝܼܬܵܐ.  ܦܵܫܸܡܬܵܐ ܟܹܐ ܦܵܠܛܵܐ ܥܝܼܩܘܼܬܵܐ. ܕܟܼܘܲܪ ܥܝܼܩܘܼܬܵܐ ܘܪܼܲ

 
ܲ
ܠ ܕܵܘܸܠܬܵܐ ܡܣܵܒܵܒ ܠܼ ܝܪܵܐ ܘܗܝܼܒܼܝܘܼܟܼ ܠܹܵ ܗܵܘܝܵܐ ܥܼܲ ܝܟܼ ܛܼܲ ܝܬ ܗܹܒܼܝܼ ܒܝܘܼܗܲ. ܘܐܼܲ

ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܩܵܬܘܼܟܼ  ܐ ܝܼܠܵܗܲ ܕܵܘܸܠܬܵܐ ܩܵܕَܡ ܒܢܼܲ ܝܵܐ ܕܟܹܐ ܦܵܪܚܵܐ ܘܟܹܐ ܨܵܠܝܵܐ؛ ܗܵܕܟܼܵ ܕܫܡܼܲ
ܝܬܵܐ ܝܼܠܵܗܲ؛  ܚܕܸܝܵܐ ܘܠܗܲܘ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܟܹܐ ܥܵܒܼܕܵܐ ܚܸܪܒܵܐ. ܕܟܼܘܲܪ ܐܵܗܵܐ ܚܕܵܐ ܩܛܥܼܲ ܟܹܐ ܡܼܲ

ܝܟܼ ܕܡܝܼܬܠܹܗ ܡܝܼ  ܠ ܐܸܠܹܗ ܘܐܸܕܝܘܲܡ ܝܵܘܡܵܐ ܐܸܠܘܼܟܼ. ܐܼܲ ܐ ܡܝܼܬܠܹܗ ܐَܬܸܡܼܲ ܬܵܐ ܗܵܕܟܼܵ
ܠܵܗܵܐ؛  ܡ ܡܵܘܬܵܢܵܐ. ܡܸܢܕܝܵܢܹ̈ܐ ܓܘܼܪ̈ܐܹ ܒܪܝܼܠܹܗ ܐܼܲ

ܒَܠ ܠܸܒܵܐ ܥܼܲ ܐ ܗܼܲ ܕܘܼܟܼܪܘܼܢܝܹܗ؛ ܗܵܕܟܼܵ
ܝ̈ܢܵܫܵܐ؛ ܡܼܢ ܝܵܘܡܵܐ ܕܦܠܸܛܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ ܟܵܪَܣܵܐ  ܝܠܵܢܹ̈ܐ ܩܵܐ ܒܘܼܬ ܒܢܼܲ ܘܦܸܨܠܹܹ̈ ܚܼܲ
ܪܬܵܐ  ܐ؛ ܚܸܩܪܵܝܗܝ ܘܚܝܵܠ ܕܠܸܒܵܝܗܝ ܘܚܼܲ ܝܹ̈ ܪܥܵܐ ܕܚܼܲ

ܠ ܕܝܵܬܒܼܝܼ ܠܼܹܲ ܕܝܸܡܵܝܗܝ؛ ܘܗܼܲ
ܐ ܕܗܹܡܸ  ܠܟܹ̈ ܠ ܟܘܼܪܣܝܹܐ ܕܡܼܲ

ܠ ܝܵܘܡܵܐ ܕܡܵܘܬܵܝܗܝ؛ ܡܼܢ ܝܵܬܒܼܢܵܐ ܕܥܼܲ ܙܡܵܢܵܝܗ̈ܝ؛ ܗܼܲ
ܐ  ܠ ܐܵܢܝܼ ܕܠܒܼܝܼܫܹ̈ ܛܪܵܢܵܐ ܕܬܵܓ  ܘܗܼܲ ܦܪܵܐ ܘܩܸܛܡܵܐ؛ ܘܡܼܢ ܩܼܲ ܢܹ̈ܐ ܕܥܼܲ ܠ ܠܝܵܬܒܼܵ ܘܗܼܲ
ܪܥܵܐ ܒܸܬ ܕܵܝܸܪ؛  ܪܥܵܐ ܝܼܠܹܗ ܠܼܹܲ ܐ ܕܡܸܣܟܹܢܘܼܬܵܐ. ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܡܼܢ ܐܼܲ ܝܢَܵܐ ܠܒܼܝܼܫܝܵܬܹ̈

ܒܸܬ ܕܵܝܸܪ. ܝܵܐ ܡܵܘܬܵܐ ܟܡܵܐ ܒܝܼܫܬܵܐ ܝܘَܸܬ ܠَܹܢܵܫܵܐ ܘܗܲܘ ܕܡܼܢ ܪܵܘܡܵܐ ܝܼܠܹܗ ܠܪܵܘܡܵܐ 
ܢܬܝܵܢܵܐ  ܝܠܵܢܵܐ ܘܡܼܲ ܠ ܡܵܠܘܼܗ̈ܝ؛ ܘܐَܢܵܫܵܐ ܗܲܘ ܕܝܼܠܹܗ ܚܼܲ ܬܝܼܪܵܐ ܕܟܹܐ ܝܵܬܸܒܼ ܗَܘܵܐ ܥܼܲ ܥܼܲ
ܐ؛ ܝܵܐ ܡܵܘܬܵܐ ܟܡܵܐ  ܒܘܼܠܹܹ ܒܘܼܣܵܡܹ̈ ܝܠܵ̈ ܠܸܡܩܼܲ ܒܟܠ ܥܕܵܢܵܐ ܘܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܐܝܼܬ ܒܝܹܗ ܚܼܲ

ܨܘܲܪܵ  ܫܝܼܪܵܐ ܝܘَܸܬ ܠَܹܢܵܫܵܐ ܕܝܼܠܹܗ ܫܡܝܼܛܵܐ ܘܒܼܲ ܐ ܒܟܠ ܥܕܵܢܵܐ ܟܼܲ ܐ ܕܓܵܢܵܐ ܘܐَܢܵܫܵܐ ܣܵܒܼܵ
ܝܠܵ̈ ܠܸܦܠܵܚܵܐ. ܠܹܵ ܙܵܕܥܹܬ  ܝܬ ܒܝܹܗ ܚܼܲ

ܲ
ܨܘܲܪܵܐ ܕܬܘܼܪܣܵܝܵܐ ܘܠܼ ܟܹܐ ܦܵܐܸܫ ܫܥܝܼܫܵܐ؛ ܘܒܼܲ

ܝܹܐ 
ܵ
ܐ ܘܐܵܢܝܼ ܐَܚܵܪ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܣܵܒܵܒ ܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܣܵܡܘܼܟܼ. ܕܟܼܘܲܪ ܐܵܢܝܼ ܩܵܕَܡܵܝܹ̈

ܝ̈ܢܵ  ܫܵܐ ܩܵܕَܡ ܠܟܸܣܠܘܼܟܼ ܒܸܬ ܐܵܬܝܼ؛ ܡܣܵܒܵܒ ܐܵܗܵܐ ܝܼܠܗܲ ܐَܚܵܪܬܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܒܢܼܲ
ܠܵܗܵܐ.  ܪ ܣܝܼܪܵܐ؛ ܠܙ؛ ܐܼܲ -2ܡܐ؛ ، 22، 3-2ܡ؛ ، 11-12، 12-23ܠܚ؛ ، 12)ܒܼܲ

3 ) 

ܠ ܩܛܝܼܠܹ̈̈   ܕܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܕَܡܵܝܵܐ ܕܐܘܲܪܵܝܬܵܐ؛ ܐܼܲ ܦܪܵܐ ܩܼܲ  )ܫܠܵܘ؛ ܒܪܝܼܬܵܐ ܣܼܲ
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ܟܼܬܘܼܗܝ: ܘܒܛܸܢܵܐ ܘܝَ  ܗܕܸܥܠܹ ܘܐܵܕܵܡ ܝَ   ܠܵܗܵܐ ܡܸܪܵ ܠܩܵܐܸܝܢ: ܘܐَ  ܗܲ ܠܸܕܠܵ ܠܚܵܘܵܐ ܒܼܲ ܗܲ ܐܼܲ
ܨܘܼܠܹܹ( ܠ ܗܲ ܘܡܘܼܙܝܸܕܠܵ ܩܵܡ ܝܵܗܒܸܠ ܠܝܼ ܪܸܙܩܵܐ ܒܪܘܲܢܵܐ.  ܠܹܵܚܘܲܢܘܼܗܝ ܝَܠܝܵܕܵܐ )ܠܗܼܲ

 ܦܵܠܵܚܵܐ ܗܠܹ ܐܘܹ ܥܸܪܒܹܐ: ܘܩܵܐܹܝܢ ܗَ ܦܸܣܩܵܐ ܕܕ ܪܵܥܝܵܐܗܵܒܹܝܠ ܐܠܹܗ ܘܹ ܗܵܒܹܝܠ. ܘܗَ 
ܪܥܵܐ. ܘܗَ ܒ )ܐܵܟܵܪܵܐ( ܝܵܬܹܐ ܩܵܐܹܝܢ ܡ̣ܢ ܛܥܘܼܢ̈ ܬَܝܼܠܹܗ ܘܡܵܢܹ̈ܐ ܡܘܼ ܝܵ  ܪܡ̣ܢ ܒܵܬَ ܗܲ ܠܵ ܐܘܹ ܐܼܲ
ܪܥܵܐ  ܕܦܸܣܩܵܐ ܐܘܼܦ ܗ̇ܘ ܡ̣ܢ ܒܘܼܟܼܪܹܐ ܠܹܗ ܝܼ ܬَ ܗܵܒܹܝܠ ܡܘܼ ܘܩܘܼܪܒܵܢܵܐ ܠܡܵܪܝܵܐ. ܕܐܼܲ

؛ ܒܵܢܘܼܗܝܗܵܒܹܝܠ ܘܠܩܘܼܪ̈ܘܒܣܸܡܠܵ̈ܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܒ: ܐܛܪܝܼܨܹ ܐܵܢܝܼ ܕܥܸܪܒܘܼܗܝ ܡ̣ܢ 
 ܠܩܵܐܹܝܢ ܪܵܒܵܐܒܣܸܡܠܵ̈ܠܹܗ. ܘܗܘܹܐܠܵܗܲ ܣܪܝܼܬܵܐ ܩܘܼܪܒܵܢܘܼܗܝ ܠܹܵ ܒܩܵܐܹܝܢ ܘܒܘ

ܐܸܠܘܼܟ: ܗܘܹܐܠܵܗܲ ܣܪܝܼܬܵܐ ܡܸܪܹܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܩܵܐܹܝܢ: ܩܵܡܘܲܕܝܼ ܘܐَ ܘܦܫܸܡܠܵܗܲ ܦܵܬܹܗ.  
ܢ ܗܵܘܹܝܬ ܗَܘܵܐ ܥܒܼܝܼܕܵܐ ܨܦܵܝܝܼ ܡܸܢܕܝܼ. ܘܩܵܡܘܲܕܝܼ  ܦܫܸܡܠܗَܘܲܢ ܦܵܬܘܵܬ̈ܘܼܟܼ؟ ܣܵܒܵܒ ܐܸ

ܒܠܸܢ ܗَܘܵܐ ܠܩܘܼܪܒܵܢܘܼܟܼ. ܐܝܼܢܵܐ ܠܹܵ ܥܒܸܕܠܘܼܟܼ ܨܦܵܝܝܼ ܡܸܢܕܝܼ. ܗܵܐ ܚܛܝܼܬܵܐ  ܒܸܬ ܩܼܲ
ܢَܬ ܒܸܬ  ܪܥܵܐ. ܐܼܲ ܟܡܵܐ ܒܝܘܼܟܼ؛ ܝܬَܸܒܼܬܵܐ ܝܠَܵܗܲ ܠܟܸܣ ܬܼܲ  ܕܵܝܪܸܬܲ ܠܟܸܣܠܵܗܲ ܘܗܲܝ ܒܸܬ ܗܼܲ

ܚ ܠܕܸܫܬܵܐ. ؛ ܩܵܐܹܝܢ ܠܗܵܒܹܝܠ ܐܵܚܘܲܢܘܼܗܝ ܗܡܸܪܹ ܘܐَ 
َ
ܠ ܕ ܒܕܸܫܬܵܐ ܘܗܘܹܠܵ ܕܐܵܙܼܲ ܗܲ ܟܼܲ

ܩܠܵ̈( ܝܼܗَܘܵܘ؛  ܠ ܗܵܒܹܝܠ ܐܵܚܘܲܢܘܼܗܝ: ܘܩܛܸ  ܗܩܸܡܠܹ )ܒܚܼܲ ܠܹܗ. ܠܹܗ ܐܸ ܩܵܐܝܹܝܢ ܥܼܲ
ܝܟܵܐ ܝَ  ܗܡܸܪܹ ܘܐَ  ܚܗܵܒܹܝܠ ܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܠܩܵܐܹܝܢ: ܐܼܲ  ܝܼܕܲܥܸܢ. : ܠܹܹ ܗܘܐܡܸܪܹ  ؟ܘܲܢܘܼܟܼ ܐܼܲ

ܩܵܠܵ̈  ؟ܡܘܼܕܝܼ ܥܒܸܕܠܘܼܟܼ ؛ ܗ ܐܸܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐܡܸܪܹ ܐَ  . ܐܵܚܘܲܢܝܼ ܣܵܒܵܒ ܠܹܹܝܘܸܢ ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܕ
ܩ ܕܐܵܚܘܲܢܘܼܟܼ ܐ ܕܕܸܡܵ  ܪܥܵܐ. ܝܠَܹܗܘܼܚܹܐ ܒܼ ܡܼܲ ܐ ܠܝܼܛܵܐ ܝܡܼܢ  ܠܟܸܣܠܝܼ ܡ̣ܢ ܐܼܲ ܝܼܘܸܬ ܐܵܕܝܼܵ

ܪܥܵܐ . ܘܼܟܼ ܡ̣ܢ ܐܝܼܕ̈  ܕܐܵܚܘܲܢܘܼܟܼ ܐ ܡܵ ܘܩܘܼܒܸܠܵܗܲ ܠܕܸ ܦܘܼܡܘܼܗ̇ ܗܲ ܕܦܬܸܚܠܵ ܗܲܝ  ܡ̣ܢ ܐܼܲ
ܕ ܙܝܸܕܵ ܘܐܼܲܪܥܵܐ ܒ ܦܵܠܚܸܬܲ ܒܸܬ  ܟܼܲ ܗَ  ܗܲ ܠܹܹ ܡܼܲ ܐ ܚܠܝܼܵ ܗܨܘܼܠܘܼܗܲ. ܘܒܸܬ ܒܼܵ ܐܸܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܡܼܲ

ܢܵܐ ܘܚܵܕܪܵܢܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐܗܘܹܝܬ  ܘܓ ܵ  ܓܢܵܗܝܼ ܝܠَܵܗܲ ܩܵܐܹܝܢ ܠܡܵܪܝܵܐ: ܓܘܼܪܬܵܐ  ܗܡܸܪܹ ܘܐَ  .ܓ ܵ
ܪܥܵܐ: ܘ ܡܗܵܐ ܛܪܝܼܕܸܢܘܼܟ ܐܸܕܝܘܼ  ܡ̣ܢ ܠܦܵܚܘܲܠܹܹ. ܠ ܦܵܬܵܐ ܕܐܼܲ ܦܵܝܫܸܢ ܝܘܲܡܵܐ ܡܥܼܲ

ܪܥܵܐ ܘܟܠ ܦܵܬܘܼܟܩܵܕَܡ ܡ̣ܢ ܛܼܫܝܵܐ  ܘܒܸܬ ) . ܘܒܸܬ ܗܵܘܹܝܢ ܫܥܝܼܫܵܐ ܘܫܓܼܝܼܫܵܐ ܒܐܼܲ
ܢܵܐ ܘܚܵܕܪܵܢܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܘܓ ܵ ܟ ܸܚ ܠܝܼ ܒܸܬ ܩܵܛܸܠ ܫ̄ ܘܒܸܬ ܗܵܘܝܵܐ: ܟܠ ܕܡܼܲ ( ܗܵܘܸܢ ܓ ܵ

ܒܼܥܵܐ ܒܸܬ ܗ ܡܸܪܹ ܘܐَ  ܠܝܼ. ܐܸܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ: ܒܘܼܬ ܕܐܵܗܵܐ: ܟܠ ܕܩܵܛܸܠ ܠܩܵܐܹܝܢ: ܚܵܐ ܒܫܼܲ
ܢܩܵܐ ܠܩܵܐܹܝܢ: ܡܵܪ ܗܦܵܝܫܵܐ ܫܩܝܼܠܬܵܐ ܬܘܼܥܠܵ̈ ܡܸܢܹܗ. ܘܡܘܼܬܸܒܼܠܹ  ܟܠ ܝܵܐ ܢܝܼܫܼܲ
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ܫ̄ܟ ܸܚ ܠܹܗ ܠܹܵ ܩܵܛܸܠ ܠܹܗ. 
̄ ܕَ ܩܵܐܹܝܢ ܡ̣ܢ ܩܵ  ܗܘܦܠܸܛܠܹ ܡܲܢ ܕܡܼܲ ܝَܬܸܒܼ ܡ ܡܵܪܝܵܐ: ܘܝ
ܕܢ̱ ܡܼܢ  ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܢܘܲܕܠܹܗ  ܢܡܼܲ  (23-2)ܒܪܝܼܬܵܐ ܕ؛. ܚܵܐ ܕܥܕܸ

 

Reading for murdered people 

Cain Murders Abel 

Now Adam knew Eve his wife, and she conceived and bore Cain, and 
said, “I have acquired a man from the LORD.”  Then she bore again, 

this time his brother Abel. Now Abel was a keeper of sheep, but Cain 

was a tiller of the ground.  And in the process of time it came to pass 
that Cain brought an offering of the fruit of the ground to 

the LORD.  Abel also brought of the firstborn of his flock and of their 

fat. And the LORD respected Abel and his offering, but He did not 
respect Cain and his offering. And Cain was very angry, and his 

countenance fell. 

 So the LORD said to Cain, “Why are you angry? And why has your 
countenance fallen?  If you do well, will you not be accepted? And if 

you do not do well, sin lies at the door. And its desire is for you, but 

you should rule over it.” 

 Now Cain [e]talked with Abel his [f]brother; and it came to pass, when 
they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother 

and killed him. 

 Then the LORD said to Cain, “Where is Abel your brother?” 

He said, “I do not know. Am I my brother’s keeper?” 

 And He said, “What have you done? The voice of your brother’s 
blood cries out to Me from the ground.  So now you are cursed from 

the earth, which has opened its mouth to receive your brother’s blood 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+4&version=NKJV#fen-NKJV-88e
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+4&version=NKJV#fen-NKJV-88f
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from your hand.  When you till the ground, it shall no longer yield its 

strength to you. A fugitive and a vagabond you shall be on the earth.” 

And Cain said to the LORD, “My punishment is greater than I can 
bear!  Surely You have driven me out this day from the face of the 

ground; I shall be hidden from Your face; I shall be a fugitive and a 
vagabond on the earth, and it will happen that anyone who finds me 

will kill me.” 

 And the LORD said to him, [h]“Therefore, whoever kills Cain, 

vengeance shall be taken on him sevenfold.” And the LORD set a mark 
on Cain, lest anyone finding him should kill him. 

Then Cain went out from the presence of the LORD and dwelt in the 

land of Nod on the east of Eden.  And Cain knew his wife, and she 

conceived and bore Enoch. And he built a city, and called the name of 
the city after the name of his son Enoch.  (Genesis 4:1-17) 

 

ܐ ܟܼܣܢܵܝܹ̈
ܠ ܐܼܲ  ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܕَܡܵܝܵܐ ܕܐܘܲܪܵܝܬܵܐ؛ ܐܼܲ ܦܪܵܐ ܩܼܲ  )ܫܠܵܘ؛ ܒܪܝܼܬܵܐ ܣܼܲ

ܠܵܗܵܐ  ܗܡܸܪܹ ܘܐَ  ܟܼܬܘܼܟ: ܘܐَ ܐܼܲ ܡ̣ܢ  ܠܘܼܟܼ ܟܸܼ ܠܹܵܕܵܡ: ܣܵܒܵܒܲ ܕܫܡܸܥܠܘܼܟ ܠܩܵܠܵ̈ ܕܒܼܲ
ܪܥܵܐ ܒܘܼܬ ܝܠَܵܗܲ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܦܩܸܕܠܝܼ ܐܸܠܘܼܟ: ܒܹܐܡܵܪܵܐ: ܠܹܵ ܐܵܟܼܠܸܬ ܡܸܢܹܗ: ܠܝܼܛܬܵܐ  ܐܼܲ

ܝ̈ܘܼܟܼ  ܗܝܟܠܵܝܡܹܐَܟܼܘܼܠܬܵܐ ܡܸܢܘܼܗܲ ܒܸܬ ܐܵܟܼܠܸܬ ܟܸܟ ܚܵܐ ܕܝܼܘܼܟ: ܒ . ܝܘܲܡܵܢܹ̈ܐ ܕܚܼܲ
ܹܐ ܘܟܸܬ ܓ  ܘܩܝܼܘܵܪܹ̈ ܒܼ̈ ܩܠܵ̈. ܓܸܠܵ̈ ܕ : ܘܒܸܬ ܐܵܟܼܠܸܬܲ ܗܲ ܩܵܬܘܼܟܼ ܝܸܢܵ ܐ ܒܸܬ ܡܼܲ ܥܬܵܐ ܛܵ ܒܚܼܲ
ܠ ܕܝܵܪܸ  ܒܸܬ ܐܵܟܼܠܸܬܲ  ܘܼܟܼ ܘܵܬ̈ ܕܦܵܬ ܚܡܵܐ: ܗܼܲ

ܲ
ܪܥܵܐܬ ܠܼ ܕܡܸܢܘܼܗ̇ ܦܸܫܠܘܼܟ ܫܩܝܼܠܵ̈:  ܠܼܹܲ

ܦܪܵܐ ܝܼ  ܦܪܵܐ ܒܸܬ ܕܵܝܪܸܬܲ ܣܵܒܵܒܲ ܕܥܼܲ  (12-23)ܒܪܝܼܬܵܐ؛ ܓ؛ . ܘܸܬ: ܘܠܥܼܲ

 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+4&version=NKJV#fen-NKJV-95h
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Readings for forginers 

“ Then to Adam He said, “Because you have heeded the voice of your 
wife, and have eaten from the tree of which I commanded you, saying, 

‘You shall not eat of it’: “Cursed is the ground for your sake; 

In toil you shall eat of it. All the days of your life. Both thorns and 
thistles it shall bring forth for you, and you shall eat the herb of the 

field.  In the sweat of your face you shall eat bread. Till you return to 

the ground, For out of it you were taken; For dust you are, 
And to dust you shall return.”  And Adam called his wife’s name Eve, 

because she was the mother of all living.” (Genesis 3:17-20) 

 

ܐ
ܵ
ܟܝܼܡܵܬ̈ ܬܵܐ ܘܚܼܲ

ܐ ܣܵܒܼ̈ܵ ܠ ܢܸܫܹ̈
ܬܵܐ ܥܼܲ

ܵ
ܫܝܼܪ  ܘܟܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ؛ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  ܫܠܵܘ؛ ܚܸܟܼܡܬܵܐ ܕܫܠܝܼܡܘܲܢ؛ ܐܼܲ

ܟ̣ܬܵܐ ܟܫܝܼܛܬܵܐ ܡܵܢܝܼ ܡܵܫ̄ܟ ܸܚ: ܘܪܸܚܩܵܐ ܝَ 
ܪܓܵܢܝܵܬܹܗ ܛܝܼܡܘܼܗ̇.  ܠܹܗ ܒܼܲ ܡ̣ܢ ܡܼܲ

ܒ̣ܪܘܼܗ̇: ܘܩܢܵܝܬܵܐ ܠܹܹ ܚܵܣܪܵܐ. ܟܹܐ ܦܵܠܚܵܐ ܠܹܗ  ܗܠܹ ܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝَ  ܗ ܠܸܒܹܗ ܕܓܼܲ ܒܝܼܵ
ܡܪܵܐ ܘܟܸܬܵܢ: ܝܵ  ܗܝܛܵܒ̣ܬܵܐ ܘܠܹܵ ܒܝܼܫܬܵܐ: ܟܠܵܝ ܗ̇. ܟܹܐ ܛܵܥܝܵܐ ܠܥܼܲ ܝܘܼ̈ ܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܚܼܲ

ܗ̇. ܗَ  ܝܟܼ  ܗܲ ܘܹܠܵ ܘܟܹܐ ܦܵܠܚܵܐ ܒܪܸܙܵܝܵܐ ܕܐܝܼܕܵܬܘܼ̈ ܓܵܡ̈ܝܹܐ ܕܬܵܓ ܝܼܪ: ܡ̣ܢ ܪܸܚܩܵܐ ܟܹܐ  ܐܼܲ
ܝܬَ  ܚܡܘܼܗ̇:  ܘܟܹܐ ܩܵܝܡܵܐ ܗܹܫܡܼܲ

ܲ
ܝܠܹ̈: ܟܹܐ ܝܵܗَ  ܝܵܐ ܠܼ

ܲ
ܐ ܡܹܐَ ܠܼ ܝܬܘܼܗ̇: ܒ̣ܵ ܟ̣ܘܼܠܬܵܐ ܠܒܼܲ

ܐ  ܩܠܵ̈ ܘܫܵܩܠܵ̈ ܠܵܗ̇: ܡ̣ܢ ܛܥܘܼܢܝܵܬܹ̈ ܐ ܒܘܼܬ ܚܼܲ ܗܝ. ܟܹܐ ܚܵܫܒ̣ܵ ܘܣܵܡܵܐ ܠܚܵܡܵܬܘܼ̈
ܥܢܵܢܘܼܗ̇.   ܠܸܢܵܐ ܕܪܼ̈ܲ ܪܒ ܚܵܨܘܼܗ̇: ܘܟܹܐ ܚܼܲ ܪܡܵܐ. ܟܹܐ ܐܵܣܪܵܐ ܒܙܼܲ ܐ ܟܼܲ ܗ̇ ܟܹܐ ܢܵܨܒ̣ܵ ܕܐܝܼܕܵܬܘܼ̈

ܓ ܝܼܪܘܼܬܘܼܗ̇: ܠܹܹ ܟ ܼܲ ܠܵܗܲ ܟܹܐ ܛܵܥܡܵܐ ܕܨܦܵܝܝܼ ܝَ  ܝܠܹ̈ ܫܪܵ ܬܼܲ
ܲ
ܗ̇ ܓܼ ܡܵܐ ܒܠܼ ܝܘܼܗ̇. ܐܝܼܕܵܬܘܼ̈

ܟܹܐ ܦܵܫܛܵܐ ܒܚܸܪܢܵܨܵܐ: ܘܐܝܼܕܵܬܘܼܗ̇ ܟܹܐ ܕܵܒ̣ܩܝܼ ܟܘܼܫܵܐ. ܐܝܼܕܘܼܗ̇ ܟܹܐ ܦܵܬܚܵܐ 
ܠܓܵܐ:  ܝܬܘܼܗ̇ ܡ̣ܢ ܬܼܲ ܩܝܼܪ. ܠܹܹ ܙܵܕܥܝܵܐ ܠܒܼܲ ܗ̇ ܟܹܐ ܦܵܫܛܵܐ ܠܦܼܲ ܠܡܸܣܟܹܢܵܐ: ܘܐܝܼܕܵܬܘܼ̈

ܝܬܘܼܗ̇ ܠܒ̣ܝܼܫܵܐ ܝَ  ܪܡܵܠܹ̈ ܬܘܼܪܸܨܠܹܵ ܩܵܐ ܠܹܗܣܵܒܵܒ ܕܟܠܹܗ ܒܼܲ ܓܵܢܘܼܗ̇:  ܩܸܪܡܝܼܙ. ܒܼܲ
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ܪܓܘܵܢܵܐ ܠܒܸܫܬܘܼܗ̇. ܟܹܐ ܦܵܝܸܫ ܝَ  ܕ ܝܵܬܸܒ̣ ܟܸܬܵܢ ܢܵܙܸܟ ܘܐܼܲ ܒ̣ܪܘܼܗ̇: ܟܼܲ ܪ̈ܘܵܙܹܐ ܓܼܲ ܕܸܥܝܵܐ ܒܕܼܲ
ܪܥܵܐ. ܠܒܸܫܬܵܐ ܕܟܸܬܵܢ ܟܹܐ ܬܵܪܨܵܐ ܘܟܹܐ ܙܵܒܢܵܐ: ܘܚܵܨܵܐ ܟܹܐ ܝܵܗَ  ܡ ܚܘܵܪ̈ܕܸܩܢܹܐ ܕܐܼܲ ܐ ܥܼܲ ܒ̣ܵ

ܪܒ ܘܣܸܩܠܵ̈ ܠܒܸܫܬܘܼܗ̇: ܘܒܸܬ ܓܵܚܟܵܐ ܒܝܵ  ܟܹܐ ܚܵܪܵܝܵܐ. ܦܘܼܡܘܼܗ̇ ܘܡܵܐ ܐَ ܠܬܵܓ ܝܼܪ. ܙܼܲ
ܠ ܠܸܫܵܢܘܼܗ̇. ܟܹܐ ܚܵܝܪܵܐ ܠܚܕܵܪ̈ܝܵܬܹܐ  ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܦܵܬܚܵܐ ܒܥܵܩܸܠܕܵܪܘܼܬܵܐ: ܘܢܵܡܘܲܣܵܐ ܕܪܼ̈ܲ

ܐ ܟܣܸܠܵܢܘܼܝܵܬܹ̈ ܚܡܵܐ ܕܡܼܲ
ܲ
ܝܬܘܼܗ̇: ܘܠܼ ܠܘܼܬܵܐ( ܕܒܼܲ ܡܒܼܲ ܠܹܹ ܐܵܟ̣ܠܵ̈. ܩܸܡܠܘܲܢ  )ܕܬܼܲ
ܗ̇ ܘܝܸܗܒ̣ܵ  ܒ̣ܪܘܼܗ̇: ܘܚܩܝܼܪܵܠܹ ܐܒܢܘܼܢܘܼ̈ ܐ: ܓܼܲ ܐ : )ܒܹܐَ ܗܠܘܲܢ ܛܘܼܒ̣ܵ ܡܵܪܵܐ(: ܪܵܒܵܐ ܒܢܵܬܹ̈

ܢَ ܘܲܢ ܟܫܝܼܛܗَ ܥܒܸܕܠ ܠ ܟܠܵܝܘܼܬܵܐ: ܘܐܼܲ  ܠܵܗܲ . ܕܘܼܓܠܵܢܬܵܐ ܝَ ܗܝܬܝ ܣܸܩܠܵܟ̣ܝ ܥܼܲ
ܟ̣ܬܵܐ ܙܕܥܝܼܬܵܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܗ̇ܝ ܒܸܬ ܦܵܝܫܵܐ ܚܩܝܼܪܬܵܐ.  ܪܝܼܦܘܼܬܵܐ: ܘܗܵܒܵܣ ܫܘܼܦܪܵܐ: ܒܼܲ ܙܼܲ

ܒَܼ  ܗ̇.ܗܠܗܼܲ ܪ̈ܘܵܙܹܐ ܦܘܼܠܚܵܢܘܼ̈ ܗ̇: ܘܚܵܩܪܝܼ ܠܵܗ̇ ܒܕܼܲ ܐ ܕܐܝܼܕܵܬܘܼ̈  ܘܼܢ ܠܵܗ̇ ܡ̣ܢ ܛܥܘܼܢܝܵܬܹ̈
ܬ̈ܠܹܹ   (82-22؛82)ܡܼܲ

Reading for women 

The Virtuous Wife 

Who can find a virtuous wife? For her worth is far above rubies. The 
heart of her husband safely trusts her; so he will have no lack of gain. 

She does him good and not evil. All the days of her life. She seeks wool 
and flax, and willingly works with her hands. She is like the merchant 

ships, she brings her food from afar. She also rises while it is yet night, 

and provides food for her household, and a portion for her 
maidservants.  She considers a field and buys it; from her profits she 

plants a vineyard. She girds herself with strength, and strengthens her 

arms.  She perceives that her merchandise is good, and her lamp does 
not go out by night.  She stretches out her hands to the distaff, 

And her hand holds the spindle. She extends her hand to the poor, 

Yes, she reaches out her hands to the needy.  She is not afraid of snow 
for her household, for all her household is clothed with scarlet. 
22 She makes tapestry for herself; her clothing is fine linen and purple. 
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Her husband is known in the gates, when he sits among the elders of 

the land. She makes linen garments and sells them, and supplies sashes 
for the merchants.  Strength and honor are her clothing; she shall 

rejoice in time to come.  She opens her mouth with wisdom, 

And on her tongue is the law of kindness.  She watches over the ways 
of her household, and does not eat the bread of idleness.  Her children 

rise up and call her blessed; her husband also, and he praises 

her: “Many daughters have done well, But you excel them 
all.” Charm is deceitful and beauty is passing, but a woman who fears 

the LORD, she shall be praised.  Give her of the fruit of her hands, 

And let her own works praise her in the gates.” (Proverbs 31: 10-31) 

 

ܐ ܐ ܒܬܘܼܠܵܬܹ̈ ܠ ܢܸܫܹ̈
 ܥܼܲ

ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ  ܐ؛ ܐܼܲ ܟܣܝܼܣ ܕܫܠܝܼܚܹ̈
ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.()ܫܠܵܘ؛ ܦܪܼܲ  ܒܼܲ

ܘܵܬܹܐ
ܵ
ܬܪ̈ ܢܹ̈ܐ ܦܵܘܠܘܲܣ ܘܫܝܼܠܵ̈ ܚܕܸܪܘܼܢ ܓܵܘ ܐܼܲ

ܬَܪ ܕܐܼܲ ܓܵܘ ܦܪܘܲܓܼܝܵܐ ܘܓܵܘ  ،ܡܼܢ ܒܼܲ
ܗܝ ܝܠَܵܗܲ؛ ܓܵܠܵܛܝܵܐ. ܐܝܼܢܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܡܙܸܡܝܼ  ܕܠܹܵ  ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܡܘܼܟܠܝܼܵ ܗܹܡܸܙܡܵܢܹ̈ܐ  ܗܼܲ

ܠܵܗܵܐ ܐ ܓܵܘ ܕܐܼܲ ܕ. ܐܵܣܝܼܵ ܐ ܐܬܹܠܘܲܢ ܘܟܼܲ ܬܪܵܐ ܕܡܘܼܣܝܼܵ  : ܠܼܹܲ
َ
ܗَܘܵܘ  ܝܼ ܘܒܵܥܝܼ ܗَܘܵܘ ܕܐܵܙܠ

ܐ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܝܼܫܘܲܥ ܠܹܵ ܡܼܢ  ܕ ܬܡܵܐ ܠܒܹܬܘܲܢܝܼܵ  ܝܸܗܒܸܠܵܗܲ ܦܣܵܣܵܐ ܩܵܬܵܝܗܝ. ܘܟܼܲ
ܬܪܵܐ ܕܛܪܘܲܐܘܲܣ ܦܠܸܛܠܗَܘܲܢ ܡ̣ܢ ܐ ܘܐَܬܹܐܠܗَܘܲܢ ܠܼܹܲ ܦܸܫܠܹܗ ܚܸܙܝܵܐ . ܡܘܼܣܝܼܵ

ܝܟܼ ܚܵܕَ  ܠܦܵܘܠܘܲܣ ܒܚܸܙܘܵܐ ܝܠܹ̈ ܐܼܲ
ܲ
ܒܼܪܵܐ ܡܵܩܸܕܘܲܢܵܝܵܐ ܕܠܼ ܒܸܩܝܵܡܵܐ ܝܠَܹܗ : ܓܼܲ

ܪܦܘܼܠܹܹ  ܕ ܝܠَܹܗ ܒܝܹܗ ܘܦܼܲ ܢ ܩܸܕܘܲܢܝܵܐܠܡܵ  ܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ ܬܵܐ ܟܼܲ ܝܸܪܼܲ ܕ. ܘܗܼܲ ܚܙܹܐܠܹܗ  ܐܝܼܢܵܐ ܟܼܲ
ܢ ܠܸܦܠܵܛܵܐ  ܦܵܘܠܘܲܣ ܐܵܗܵܐ

ܲ
ܬ ܒܣܸܡܠܵ̈ ܠܼ ܪ ܒܗܲܝ ܣܵܥܼܲ ܐ ܚܸܙܘܵܐ. ܗܼܲ  ܠܡܵܩܸܕܘܲܢܝܼܵ

ܢ ܣܵܒܵܒ
ܲ
ܚ ܩܵܬܵܝܗܝ. ܘܪَ  ܦܘܼܪܡܹܐܠܼ ܫܚܸܕܼܲ ܢ ܕܡܼܲ

ܲ
ܢ ܩܵܡ ܩܵܪܹܐܠܼ ܢܕܡܵܪܼܲ

ܲ
 ܡ̣ܢ ܚܸܫܠܼ

ܢ ܕܘܼܙ ܠܣܵܡܘܲܬܪܵܩܹܐ ܢ ܐܘܼܪܚܼܲ
ܲ
 ܢܵܐܚܹܪَ ܐَ  ܘܡܼܢ ܬܵܡܵܐ ܠܝܵܘܡܵܐ: ܛܪܘܲܐܘܲܣ ܘܥܒܸܕܠܼ

ܢ ܠܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܢܹܐܵܦܘܲܠܝܼܣ
ܲ
 ܡܕܝܼܢܬ̄ܵܐ ܗܲܝ ܕܝܼܠܵܗܲ : ܠܦܝܼܠܝܼܦܘܲܣ ܬܵܡܵܐ ܘܡ̣ܢ. ܐَܬܹܐܠܼ
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ܠ ܡܵܝܬܵܐܩܵܕَ  ܐ ܕܡܵܗܼܲ ܐ: ܕܡܵܩܹܕܘܲܢܝܼܵ ܢ (: ܘܲܡܵܝܬܵܐܪܗَ ) ܘܝܼܠܵܗܲ ܩܘܲܠܘܲܢܝܼܵ
ܲ
ܐܝܼܢܵܐ ܗَܘܹܐܠܼ

ܟܡܵܐ ܡܕܝܼܢܬ̄ܵܐ ܓܵܘ ܕܐܵܗܵܐ ܢ. ܝܘܲܡܵܢܹ̈ܐ ܚܼܲ
ܲ
ܒܬܵܐ ܒܝܵܘܡܵܐ ܘܦܠܸܛܠܼ ܪ ܕܫܼܲ ܕܼܲ  ܡ̣ܢ ܠܒܼܲ

ܪܘܵܙܵܐ(  ܪܥܵܐ )ܕܼܲ ܠܬܼܲ ܗܪܵܐ ܣܸܦܬܵܐ ܕܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܥܼܲ ܝܟܵܐ: ܕܢܼܲ ܢ ܐܼܲ
ܲ
 ܒܹܝܬ ܘܵܐܗَ  ܐܝܼܬ ܕܚܫܸܒ̣ܠܼ

ܕ ܢܝَ  ܨܠܘܲܬܵܐ. ܘܟܼܲ
ܲ
ܡܙܘܼܡܹܐ ܬܸܒ̣ܠܼ ܢ ܗܼܲ

ܲ
ܡ ܗܘܹܐ ܠܼ ܐ ܥܼܲ ܟ̣ܬܵܬܹ̈

. ܬܵܡܵܐ ܘܵܘܝܼܗَ  ܕܓ ܸܡܥ̈ܝܹܐ ܒܼܲ
ܪܓܘܵܢܵܐ ܘܚܕܵܐ ܒܢܵܐ ܗَܘܵܐ ܓ ܘܼܠܹܹ̈ ܕܐܼܲ ܟ̣ܬܵܐ ܟܹܐ ܡܙܼܲ

ܠܵܗܵܐ.  ܟܹܐ ܙܵܕܥܵܐ ܗَܘܵܐ ܡ̣ܢ: ܒܼܲ ܐܼܲ
ܐ ܝܼܗَܘܵܐ ܫܸܡܵܗ̇  ܢ ܠܸܒܘܼܗܲ  ܡ̣ܢ ܠܘܼܕܝܼܵ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܬܹܐܘܲܛܝܼܪܵܐ. ܐܵܗܵܐ ܦܬܸܚܠܹܗ ܡܵܪܼܲ

ܘܟܹܐ ܫܵܡܥܵܐ ܗَܘܵܐܡܸܢܕܝܼ ܕܐܵܡܸܪ ܗَܘܵܐ ܦܵܘܠܘܲܣ ܘܥܡܸܕܠܵܗܲ ܗܲܝ ܘܒܢ̈ܘܼܢܹܐ 
ܢ ܢ ܘܐܵܡܪܵܐ ܗَܘܵܐ؛ ܐܸ ܝܬܘܼܬܘܼܗܲ؛ ܘܛܵܠܒܵܐ ܗَܘܵܐ ܡܸܢܼܲ  ܕܗܘܼܡܸܢܬܵܐ ܬܘܲܢܝَ  ܒܸܕܝܵܢܵܐ ܕܒܼܲ

ܢܝܝَ  ܢ ܘܼܲ ܝܬܝܼ  ܫܪܹܝܡܘܲܢ ܓܵܘ ܬܹܐܡܘܲܢ: ܒܡܵܪܼܲ ܡ ܘܪܵܒܵܐ ؛ܒܼܲ ܠܝܼܨܵܐ ܩܼܲ ܢ ܡܼܲ
ܲ
ܕ. ܠܼ  ܘܟܼܲ

ܢ ܡ̣ܢ
ܲ
ܣܝܼܪܐܹ ܒܹܝܬ ܦܠܸܛܠܼ ܢ ܠܟܸܣ: ܐܼܲ ܐ ܥܒܸܪܼܲ ܐ: ܠܘܼܕܝܼܵ ܢ ܠܹܵܚܘܢܘܵܬܹ̈

ܲ
: ܘܚܙܹܐܠܼ

ܢ ܠܸܒܵܐ.ܘܝܸܗَ 
ܲ
ܝܗܝ ܠܼ ܟܣܝܼܣ  ܒ̣ܵ  (32-23، 3؛23)ܦܪܼܲ

 

Reading for (older) Virgin women 

 

Now when they had gone through Phrygia and the region of Galatia, 

they were forbidden by the Holy Spirit to preach the word in Asia. 

Now it happened, as we went to prayer, that a certain slave 

girl possessed with a spirit of divination met us, who brought her 
masters much profit by fortune-telling.  This girl followed Paul and us, 

and cried out, saying, “These men are the servants of the Most High 

God, who proclaim to us the way of salvation.”  And this she did for 
many days. 

But Paul, greatly annoyed, turned and said to the spirit, “I command 

you in the name of Jesus Christ to come out of her.” And he came out 

that very hour.  But when her masters saw that their hope of profit was 
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gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace 

to the authorities. 

 And they brought them to the magistrates, and said, “These men, being 
Jews, exceedingly trouble our city; and they teach customs which are 

not lawful for us, being Romans, to receive or observe.”  Then the 
multitude rose up together against them; and the magistrates tore off 

their clothes and commanded them to be beaten with rods.  And when 

they had laid many stripes on them, they threw them into prison, 
commanding the jailer to keep them securely.  Having received such a 

charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the 

stocks. 

 But at midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to 
God, and the prisoners were listening to them.  Suddenly there was a 

great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and 

immediately all the doors were opened and everyone’s chains were 
loosed.  And the keeper of the prison, awaking from sleep and seeing 

the prison doors open, supposing the prisoners had fled, drew his sword 

and was about to kill himself.  But Paul called with a loud voice, saying, 
“Do yourself no harm, for we are all here.” 

Then he called for a light, ran in, and fell down trembling before Paul 

and Silas.  And he brought them out and said, “Sirs, what must I do to 

be saved?” 

 So they said, “Believe on the Lord Jesus Christ, and you will be saved, 

you and your household.”  Then they spoke the word of the Lord to him 

and to all who were in his house.  And he took them the same hour of 
the night and washed their stripes. And immediately he and all 

his family were baptized.  Now when he had brought them into his 

house, he set food before them; and he rejoiced, having believed in God 
with all his household. 



 

 

158 

 And when it was day, the magistrates sent the [e]officers, saying, “Let 

those men go.” 

So the keeper of the prison reported these words to Paul, saying, “The 
magistrates have sent to let you go. Now therefore depart, and go in 

peace.” 

But Paul said to them, “They have beaten us openly, 
uncondemned Romans, and have thrown us into prison. And now do 

they put us out secretly? No indeed! Let them come themselves and get 

us out.” 

And the officers told these words to the magistrates, and they were 
afraid when they heard that they were Romans.  Then they came and 

pleaded with them and brought them out, and asked them to depart from 

the city.  So they went out of the prison and entered the house of Lydia; 
and when they had seen the brethren, they encouraged them and 

departed. (Acts 16:6, 16-40)  

 

ܠ ܢܸܫܹ̈   [2GT][1GT]ܘܡܵܝܬܝܼ ܐ ܕܝܵܠܕܝܼ ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܕَܡܵܝܵܐ ܕܐܘܲܪܵܝܬܵܐ؛ ܐܼܲ ܦܪܵܐ ܩܼܲ  )ܫܠܵܘ؛  ܒܪܝܼܬܵܐ ܣܼܲ

ܡܹܗ ܝܼܲܥܩܘܲܒܼ  ܗܬܹܠܐَ  ܥܢ: ܗ̇ܝ ܗܲܘ ܟܠܹܗ ܛܵܝܸܦܐ ܥܼܲ ܐܪܥܵܐ ܕܟܢܼܲ  ܝܠَܵܗܲ ܠܠܘܼܙ ܕܒܼܲ
ܕܒ̱ܲ  ܗܠܹ ܐܒܢܹ ܘܬܵܡܵܐ  ؛ ܒܹܝܬ ـ ܐܹܝܠ  ؛ܐܹܝܠܒܹܝܬ  ܐܬܵ ܠܗ̇ܝ ܕܘܼܟܗ ܠܹ ܐܚܵܐ: ܘܩܪܹ ܡܼܲ

ܠܵܗܵܐ: ܒܥ ܗܣܵܒܵܒܲ ܕܬܵܡܵܐ ܦܸܫܠܹ  ܩܵܕَܡ ܡ̣ܢ ܕܵܢܵܐ ܕܒܸܥܪܵܩܵܐ ܝܗَܘܵܐ ܓܸܠܝܵܐ ܐܸܠܹܗ ܐܼܲ
ܦܩܵ ܗܲ ܬܠܝܼ ܘܡ ܐܵܚܘܲܢܘܼܗܝ.ܥܹܣܘܼ ܦܵܬܵܐ ܕ ܡܸܨܵܢܬܵܐ ܕܪܼܲ ܗܲ ܐ: ܘܦܸܫܠܵ ܕܒܼܘܲܪܵܐ ܡܼܲ

ܠܘܲܛܵܐܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܡ̣ܢ ܒܹܝܬ ـ ܐܹܝܠ ܬܚܘܲܬ  ܬَ ܚܩܒܼܝܼܪܬܵܐ ܠܸܹܠܬܼܲ  . )ܕܒܸܛܡܵܐ( ܒܼܲ
ܒܸܛܸܡܬܵܐ ܕܒܸܟܼܝܵܐ. ܘܫܘܼܢܹܐܠܹܗ ܡܼܢ ܒܹܝܬ ܐܹܝܠ ܘܘܪَܚܸܫܠܹܗ  ܫܸܡܘܼܗܲ ܐ ܠܹܗ ܘܩܪܹ 

ܦܪܵܬ ܬܵܡܵܐ؛ ܝܠَܝܼܕܠܹܵ  ܪܵܐ ܠܼܹܲ ܝܟܼ ܬܠܵܬܵܐ ܡܝܼܠܹ̈̈ ܠܸܥܒܼܵ
 ܪܵܚܹܝܠܡܸܢَܕܪܹܫ̄ ܐܼܲ

ܪܵܐ. ܘܗَ ܒ ܢܓ ܘܼܪܹܐ ܗܲ ܘܹܠܓ ܘܼܢܓ ܸ ܲ
ܕ ܓ ܼ

ܝܵ ܗܲ ܡܸܪܵ ܠܝܵܕܬܘܼܗ̇: ܐَ ܒܝَ ܝܗَܘܵܐ ܕܟܼܲ  ܬܵܐܐܸܠܵܗ̇ ܚܼܲ

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Acts+16&version=NKJV#fen-NKJV-27519e
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ܐ( ܕ  ܗܲ ܠܵ ܐܘܹ ܘܗَ ܒܪܘܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܩܵܬܵܟܼܝ. ܗܵܐ : ܠܹܵ ܙܵܕܥܝܼܲܬܝ: ܣܵܒܵܒܲ ܕܐܘܼܦ ܐܵ )ܡܵܡܵܟ ܵ ܟܼܲ
ܗܵܢܵܘ ܕܹܝܢ ܫܸܡܘܼܗܝ: ܒܸܢ ـ ܐܘܲܢܝܼ:  ܕܡܵܝܬܵܐ ܗَܘܵܐ ܩܪܝܼܠܵܗܲ  ܘܵܐ ܓܵܢܘܼܗ̇ ܝܗَ ܦܠܵܛܵܐ 

ܪ̈ܕܝܼ؛   ܗܲ ܪܵܚܹܝܠ ܘܦܸܫܠܵ ܗܲ ܘܡܸܬܠܵ . : ܒܸܢܝܵܡܹܝܢܐܸܠܹܗ ܠܹܗܐܘܒܵܒܲܘܼܗܝ ܩܪܹ ܒܪܘܲܢܵܐ ܕܕܼܲ
ܝܼܲܥܩܘܲܒܼ  ܗܠܹ  ܒܹܝܬܠܚܸܡ. ܘܡܘܼܩܸܡܝܠَܵܗܲ ܩܒܼܝܼܪܬܵܐ ܒܐܘܼܪܚܵܐ ܕܐܵܦܪܵܬ: ܗ̇ܝ 

ܒܼܪܵ  ܠ ܩܼܲ ܠ ܐܸܕܝܘܼ ܩܵܝܸ ܗܲܝ ܝܼܠܵܗܲ : ܐ ܕܪܵܚܹܝܠܩܵܝܸܡܬܵܐ ܥܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܪܵܚܹܝܠ ܗܼܲ  ܡܡܬܵܐ ܕܩܼܲ
 (12-23، 1-3)ܒܪܝܼܬܵܐ ܠܗ؛ ܝܘܲܡܵܐ.

 

Reading for women who die while giving birth to children 

 

 So Jacob came to Luz (that is, Bethel), which is in the land of 

Canaan, he and all the people who were with him.  And 

he built an altar there and called the place El Bethel, 

because there God appeared to him when he fled from the 

face of his brother. 

 Now Deborah, Rebekah’s nurse, died, and she was buried 

below Bethel under the terebinth tree. So the name of it was 

called Allon Bachuth. 

 Then God appeared to Jacob again, when he came from 

Padan Aram, and blessed him.  

 Then they journeyed from Bethel. And when there was but a 

little distance to go to Ephrath, Rachel labored in 

childbirth, and she had hard labor.  Now it came to pass, when 

she was in hard labor, that the midwife said to her, “Do not 

fear; you will have this son also.”  And so it was, as her soul 
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was departing (for she died), that she called his name Ben-

Oni; but his father called him Benjamin.  So Rachel died and 

was buried on the way to Ephrath (that is, Bethlehem).  And 

Jacob set a pillar on her grave, which is the pillar of Rachel’s 

grave to this day. (Genesis 35:6-9, 16-20) 

 

ܟ̈ܝܼܟܼܵ  ܐ ܘܡܼܲ
ܵ
ܐ ܥܠܝܡܵܬ̈

ܵ
ܠ ܒܬܘܼܠܵܬ̈  ܬܵܐܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܕَܡܵܝܵܐ ܕܐܘܲܪܵܝܬܵܐ؛ ܐܼܲ ܦܪܵܐ ܩܼܲ  )ܫܠܵܘ؛  ܒܪܝܼܬܵܐ ܣܼܲ

ܚ ܢܕܸܪܹܐ ܦ̮ܬܼܲ ܢ: ܡܸܪܹܗܘܐَ : ܠܡܵܪܝܵܐ ܢܸܕܪܵܐ ܢܼܲ ܦܘܲܘܹܐ ܐܸ ܝ̈  ܣܵܦܸܬ ܡܣܼܲ ܡܘܲܢ ܠܒܢܼܲ  ܥܼܲ
ܝܬܝܼ  ܒܐܝܼܕܵܬ̈ܝܼ ܟܠ ܡܲܢ ܕܦܵܠܸܛ ܡܼܢ ܪܥܵܐ ܕܒܼܲ ܬ  ܬܼܲ ܢ ܕܵܝܪܸܢ ܨܵܠܵܡܼܲ ܠܹܘܼܪܚܝܼ ܐܝܼܡܼܲ

ܝ̈  ܡܘܲܢ ܡܼܢ ܒܢܼܲ ܣܩܸܢܹܗ ܒܸܬ ܒܸܬ: ܥܼܲ ܚ ܕܸܒܼܚܵܐ ܡܼܲ ܦ̮ܬܼܲ  ܡܘܼܩܕܵܐ ܠܡܵܪܝܵܐ. ܦܠܸܫܠܹܗ ܢܼܲ
ܝ̈  ܡ ܒܢܼܲ ܡܘܲܢ ܥܼܲ ܚ ܬܹܐܠܹܗܒܐܝܼܕܘܼܗ̈ܝ. ܘܐَ  ܘܣܘܼܦܝܵܝܗܝ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ: ܥܼܲ ܦ̮ܬܼܲ  ܢܼܲ

ܨܦܵܐ ܝܬܹܗ ܓܵܘ ܡܼܲ ؛  ܦܠܸܛܠܵܗܲ ܠܹܘܼܪܚܘܼܗܝ ܒܪܵܬܘܼܗܝ ܘܗܵܐ: ܠܒܼܲ ܓܹ̈ܐ ܘܕܵܘܘܼܠܹܹ̈
ܲ
ܒܦܠܼ

ܝܬ ܘܵܐܝܼܗَ  ܝܼܚܝܼܕܵܝܬܵܐ ܗܲܝ
ܲ
ܒܪܵܬܵܐ.  ܝܼܢܲ ܒܪܘܼܢܵܐ ܡܸܢܘܼܗܲ  ܫܒܼܘܲܩ ܠܹܗ ܘܵܐܗَ  ܩܵܬܹܗ ܘܠܼ

ܪܙܘܼܦܹܐ  ܘܒܸܥܕܵܢܵܐ ܕܚܸܙܝܵܐܠܹܗ ܟ ܘܼܡܒܸܪܹܗ ܠܓ ܘܼܠܘܼܗ̈ܝ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ ܐܘܲܗ ܒܪܵܬܝܼ ܚܼܲ
ܪܙܸܦܵܢܝܼ؛ ܗܵܐ ܐܵܢܵܐ  ܕَ ܡܼܢ ܚܼܲ ܢَܬܝ ܗَܘܹܐܠܵܟܼܝ ܐܸܕܝܘܲܡ ܝܵܘܡܵܐ ܚܼܲ ܬܠܝܼ ܘܐܼܲ ܪܙܸܦܼܲ ܡ ܚܼܲ ܩܼܲ
ܝܪܸܢ ܡܼܢ ܩܵܘܠܝܼ. ܐَܡܸܪܵܗܲ ܐܸܠܹ  ܠܵܗܵܐ ܘܠܹܹ ܡܵܨܸ ܕܕܼܲ ܗ ܦܬܸܚܠܝܼ ܦܘܼܡܝܼ ܠܟܸܣ ܐܼܲ

ܝܟܼ ܗܲܘ ܩܵܘܠܹܵ  ܠܵܗܵܐ؛ ܥܒܼܘܲܕ ܐܸܠܝܼ ܐܼܲ ܒܪܵܬܹܗ؛ ܒܵܒܝܼ ܦܬܸܚܠܘܼܟܼ ܦܘܼܡܘܼܟܼ ܠܟܸܣ ܐܼܲ
ܕܦܠܸܛܠܹܗ ܡܼܢ ܦܘܼܡܘܼܟܼ؛ ܡܼܢ ܒܵܬَܪ ܕܥܒܸܕܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܩܵܬܘܼܟܼ ܫܩܵܠܬܵܐ ܕܬܘܲܥܠܵ̈ 

ܟܼ( ܡܼܢ ܡܼܢ ܘܼܟܼ )ܕܸܫܡܸܢܘܼ̈ ܒܼ̈ ܝ̈  ܫܒܼܵ ܡܘܲܢ ܒܢܼܲ ܚܟ ܝܼ ܐܵܗܵܐ : ܘܐَܡܸܪܵܗܲ ܠܒܵܒܲܘܼܗܲ  .ܥܼܲ
ܐܼܲ

ܠ ܡܸܢܕܝܼ ܥܒܼܘܲܕܠܹܗ ܩܵ  ܢܝ ܥܼܲ ܲ ܕܪܸܼ
ܢܝ ܘܚܼܲ

َ
ܠ ܠܝܼ ܦܣܵܣܵܐ ܬܪܹܝ ܝܼܲܪܚܹܐ ܕܐܵܙܼܲ ܒَܼ ܬܝܼ؛ ܗܼܲ

ܢܹܐ 
ܵ
ܠ ܘܒܵܟܼܝܵܢܝ : ܛܘܼܪ̈ ܘܵܬܝܼ.  ܘܐَ  ܐܵܢܵܐ ܒܬܘܼܠܘܼܬܝܼ  ܥܼܲ

ܵ
ܡܸܪܹܗ ܩܵܬܘܼܗܲ ܘܚܵܒܪ

ܘܵܬܘܼܗܲ  ܙܸܠܵܗܲ( ܗܲܝܘܪَܚܸܫܠܵܗܲ )ܘܐَ : ܝܼܲܪܚܹܐ )ܙܹܠَܹ( ܫܘܼܕܪܵܐܠܹܗ ܬܪܵܝ ܪَܚܘܲܫ 
ܵ
ܒܼܪ ܘܚܼܲ



 

 

161 

ܠ ܒܬܘܼܠܘܼܬܘܼܗܲ  ܠ ܘܒܟܼܝܠܵܗܲ ܥܼܲ ܢܹ  ܥܼܲ
ܵ
ܝܼܲܪܚܹܐ ܐَܬܹܐܠܵܗܲ  ܬܪܵܝ ܪܒܵܬَ  ܘܡܼܢ .ܐܛܘܼܪ̈

ܝܟܼ ܢܕܝܼܪܵܐ ܝܼܗَܘܵܐ. ܘܗܲܝ ܠܹܵ ܝܕَܸܥܠܵܗܲ  ܒܵܒܲܘܼܗܲ  ܠܟܸܣ ܡ ܥܵܒܸܕܠܵܗܲ ܢܸܕܪܵܐ ܐܼܲ ܘܘܩܼܲ
ܝ̈ ܝܼܣܪܵܐܹܝܠ ܢܩܵܐ ܒܹܝܠ ܒܢܼܲ ܕَ ܢܝܼܫܼܲ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܗَܘܹܐܠܵܗܲ ܚܼܲ ܘܡܼܢ ܥܕܵܢܵܐ ܠܥܸܕܵܢܵܐ ܟܹܐ . ܓܼܲ

ܐ ܕܝܼܣܪܵܝܹܠ ܝܼ ܗَܘܵܘ ܒܢܵܬܹ̈
َ
ܠ ܒܪܵܬܵܐ ؛ ܐܵܙܠ ܘܒܵܟܼܝܼ ܗَܘܵܘ ܘܥܵܒܼܕܝܼ ܗَܘܵܘ ܬܵܥܙܝܼ ܥܼܲ

ܪܒܥܵܐ ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܓܵܘ ܫܹܢَܬܵܐ. 
ܚ ܓܸܠܥܵܕܵܝܵܐ ܐܼܲ ܦ̮ܬܼܲ ܝܵܢܹ̈ܐ ܝܐ؛ ܕܢܼܲ -83، 88-82)ܕܼܲ

 ܫܘܼܠܵܡܵܐ(

Reading for Humble and Young Virgins 

 

And Jephthah made a vow to the LORD, and said, “If You will indeed 

deliver the people of Ammon into my hands, then it will be that 

whatever comes out of the doors of my house to meet me, when I return 
in peace from the people of Ammon, shall surely be the LORD’s, and I 

will offer it up as a burnt offering.” 

So Jephthah advanced toward the people of Ammon to fight against 

them, and the LORD delivered them into his hands.  And he defeated 
them from Aroer as far as Minnith twenty citiesand to Abel Keramim, 

with a very great slaughter. Thus the people of Ammon were subdued 

before the children of Israel. 

When Jephthah came to his house at Mizpah, there was his daughter, 
coming out to meet him with timbrels and dancing; and she was 

his only child. Besides her he had neither son nor daughter.  And it 

came to pass, when he saw her, that he tore his clothes, and said, “Alas, 
my daughter! You have brought me very low! You are among those 

who trouble me! For I have given my word to the LORD, and I cannot go 

back on it.” 

So she said to him, “My father, if you have given your word to 

the LORD, do to me according to what has gone out of your mouth, 



 

 

16
2 

because the LORD has avenged you of your enemies, the people of 

Ammon.”  Then she said to her father, “Let this thing be done for me: 
let me alone for two months, that I may go and wander on the 

mountains and [i]bewail my virginity, my [j]friends and I.” 

 So he said, “Go.” And he sent her away for two months; and she went 
with her friends, and bewailed her virginity on the mountains.  And it 

was so at the end of two months that she returned to her father, and 

he carried out his vow with her which he had vowed. She knew no man. 

And it became a custom in Israel  that the daughters of Israel went four 
days each year to lament the daughter of Jephthah the Gileadite. 

(Judges 11: 30-33, 34-end) 

 

ܝ̈ܡܵܬܵܐ
ܲ
ܠ ܥܠܼ  ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.()ܫܠܵܘ؛  ܢܒܼܝܘܼܬܵܐ  ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܡܝܵܐ؛ ܐܼܲ  ܕܐܹܪܼܲ

ܢ ܡܸ ܐَ  ܝ̈ܢܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܚ ܬܵܥܙܝܼ ܒܕܸܡܥܹ̈ ܡܝܵܐ ܢܒܼܝܵܐ ܠܟܠܹܗ ܛܵܝܸܦܵܐ؛ ܒܸܬ ܥܵܒܼܕܼܲ
ܪܹܗ ܐܹܪܼܲ

ܝܠܹ̈ ܕܠܹܵ ܫܬܵܩܬܵܐ؛ 
ܲ
ܒܬܘܼܠܬܵܐ ܒܪܵܬܵܐ ܕܛܵܝܸܦܝܼ ܦܝܼܫܠܵܗܲ ܣܵܒܵܒ ܒܝܵܘܡܵܐ ܘܒܠܼ

ܡܪܸܥܝܵܢܬܵܐ ܝܠَܵܗܲ.  ܕَ ܫܸܡܛܵܐ ܓܘܼܪܵܐ. ܒܪܝܼܢ ܪܵܒܵܐ ܡܼܲ ܒܘܼܬ ܩܵܡܘܲܕܝܼ ܫܡܝܼܛܬܵܐ ܒܚܼܲ
ܝܬ ܛܘܼܒܼܬܵܐ؛ ܘܗܵܐ 

ܲ
ܚ ܠܸܫܠܵܡܵܐ ܘܠܼ ܣܵܡܬܵܐ ܘܒܸܣܦܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܢ ܒܼܲ

ܲ
ܝܬ ܠܼ

ܲ
ܢ ܠܼ ܒܪܝܼܢܼܲ

ܢ ܘܚܛ̈ܝܵܬܹܐ  ܬܼܲ ܚ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܚܛ̈ܝܼܵ ܥܝܵܐ ܝܘَܼܲ ܡܬܵܐ ܒܝܼܕܼܲ ܡܙܼܲ ܙܕܘܼܥܬܵܐ ܠܥܕܵܢܵܐ ܕܗܼܲ
ܘܲܩܝ 

َ
ܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܼܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ. ܣܠ ܕܟܼܵ ܢ ܡܣܵܒܵܒ ܚܛܝܼܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܘܼܟܼ. ܘܗܼܲ ܗܼܲ

ܒܼ̈ܵ ܕܐܼܲ
ܩܘܸܚ ܢ ܘܡܼܲ ܪܙܵܢܹܐ ܕܝܵܡܵܐ ܕܦܝܼܫܠܗَܘܲܢ ܠܠܸܒܼܢܼܲ ܩܘܸܚܝ ܡܼܢ ܡܼܲ ܪܸܡ ܩܵܠܵܟܼܝ ܘܡܼܲ ܝ؛ ܘܡܼܲ

ܝܠܵܢܬܵܐ ܝܠَܵܗܲ  ܟܼܝ. ܘܚܼܲ ܡܪܸܥܝܵܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܫܸܡܛܼܲ ܝ. ܡܼܲ ܐ ܟܠܵܝܗܝ ܕܘܼܣܬܵܟܼ̈ ܫܡܝܼܛܹ̈
ܘܵܬܵܟܼܝ 

ܵ
ܒܼܪ ܣܸܡܠܵܟܼܝ. ܘܟܠܵܝܗܝ ܚܼܲ ܝܸܪܵܟܼܝ ܘܒܼܲ ܝܬ ܕܥܵܒܸܕ ܕܝܼܘܵܢܵܟܼܝ ܕܗܼܲ

ܲ
ܒܪܝܼܢܵܟܼܝ؛ ܘܠܼ

ܢܫܝܼܠܵܟܼܝ ܘܠܓܵܢܵܟܼܝ ܛܵܐܘܼܝܹܐ ܝܢَܵܐ ܡ ܡܼܲ ܡܣܵܒܵܒ ܒܪܝܼܢܵܟܼܝ ܗَܘܹܐܠܹܗ ܡܚܵܝܬܵܐ ؛ ܩܼܲ
ܝܠܵܢܬܵܐ ܡܬܵܐ ܚܼܲ

ܲ
ܡܸܢ ܘܬܵܠܼ ܠ ܒܪܝܼܢܵܟܼܝ؟ ܕܕܸܫ  ܬܝ ܥܼܲ . ܩܵܡܘܲܕܝܼ ܒܸܓ ܢܵܢܵܐ ܝܼܘܼܲ

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+11&version=NKJV#fen-NKJV-6867i
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+11&version=NKJV#fen-NKJV-6867j
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ܐ ܘܚܒܼܝܛܠܗَܘܲܢ  ܝܢ̈ܝܼ ܒܕܸܡܥܹ̈
ܪܥܵܟܼܝ. ܚܘܼܫܟܸܢܘܲܢ ܥܼܲ ܡܪܸܥܝܵܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܼܲ ܡܼܲ

ܪܥܵܐ ܒܘܼܬ ܫܡܵܛܵܐ ܕܒܪܵܬܵܐ ܕܛܵܝܸܦܝܼ.  ܡܵܥܝܵܘܵܬ̈ܝܼ؛ ܐܝܼܩܵܪܝܼ ܦܝܼܫܠܹܗ ܕܝܼܪܵܐ ܠܼܹܲ
ܓ ܪ ܬܝ ܡܼܲ ܝܠܹ̈ ܘܠܹܵ ܙܹܐ ܝܵܗَܒܼܵ

ܲ
ܘܘܼܠܹܹ ܒܝܵܘܡܵܐ ܘܠܼ ܓَܼ

ܵ
ܝܟܼ ܪ̈ ܝ̈ܢܵܟܼܝ ܐܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܝܼ ܕܸܡܥܹ̈

ܝܠܹ̈. 
ܲ
ܒܸܚܝ ܒܠܼ ܝ̈ܢܵܟܼܝ. ܩܘܲܡَܝ ܘܫܼܲ ܪܵܗܵܬܘܼܬܵܐ ܘܠܹܵ ܫܸܠܝܘܼܬܵܐ ܠܒܝܼܒܸܠܬܵܐ ܕܥܼܲ

ܐ  ܐܬܘܵܬܹ̈
ܠܩܘܼܒܼܠ ܦܼܲ ܐ ܒܼܲ ܝܟܼ ܡܝܼ̈ܵ ܟܼܝ ܐܼܲ ܦܸܚܝ ܠܸܒܼܲ ܝܠܹ̈ ܫܼܲ

ܲ
ܕܠܹܵ ܕܠܼ ܘܒܫܘܼܪܵܝܵܐ ܘܒܼܲ

ܣܡܸܢܵܟܼܝ ܕܡܵܪܝܵܐ. ܡܣܵܒܵܒ ܒܸܬ ܝܗَܒܸܢܵܟܼܝ  ܨܵܠܵܡܵܬܼܬܵܐ ܘܡܼܢ ܒܪܝܼܢܵܬܵܟܼܝ ܒܸܬ ܒܼܲ
ܝܬ 

ܲ
ܡ ܩܵܪܝܼܠܵܟܼܝ ܨܸܗܝܘܲܢ ܡܘܼܣܠܝܼܬܵܐ ܗܲܝ ܕܠܼ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ. ܡܣܵܒܵܒ ܩܼܲ

ܕܸܪܸܢ ܣܠܵܒܵܐ  ܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܼܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܗܵܐ ܒܸܬ ܡܼܲ ܕܟܼܵ ܠܵܗܲ ܫܵܩܠܵܢܵܐ ܕܬܘܼܥܠܵ̈. ܗܼܲ
ܝܟܼ ܩܵܕَܡܵܝܬܵܐ؛ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ  ܝܠܬܵܢܵܐ.ܕܝܼܥܲܩܘܼܒܼ ܘܒܸܬ ܥܵܒܼܕܸܢ ܐܸܠܹܗ ܐܼܲ  ܝܼܠܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ

ܡܝܵܐ ܝܕ؛  ܐ؛ ܒ؛ ، 21، 23-21ܠ؛ ، 12-23ܟܒ؛ ، 12-21، 23)ܐܹܪܼܲ
ܵ
، 22ܐܘܲܠܝܵܬ̈

ܡܝܵܐ؛ ܠ؛ ؛23-21  (21-23ܐܹܪܼܲ

Reading for Young women 

 

“Therefore you shall say this word to them: ‘Let my eyes flow 

with tears night and day, and let them not cease; for the virgin 

daughter of my people.  Has been broken with a mighty stroke, 

with a very severe blow. 

Have You utterly rejected Judah? Has Your soul loathed Zion? 

Why have You stricken us so that there is no healing for us? 

We looked for peace, but there was no good; and for the time 

of healing, and there was trouble. We acknowledge, O LORD, 

our wickedness. And the iniquity of our fathers, 

For we have sinned against You. Do not abhor us, for Your 
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name’s sake; Do not disgrace the throne of Your glory. 

Remember, do not break your covenant with us. 

Therefore thus says the LORD concerning Jehoiakim the son of 

Josiah, king of Judah: “They shall not lament for him, 

Saying, ‘Alas, my brother!’ or ‘Alas, my sister!’ They shall not 

lament for him, Saying, ‘Alas, master!’ or ‘Alas, his glory!’ He 

shall be buried with the burial of a donkey, Dragged and cast 

out beyond the gates of Jerusalem.  “Go up to Lebanon, and cry 

out,  And lift up your voice in Bashan; 

Cry from Abarim, for all your lovers are destroyed. 

“For thus says the LORD: ‘Your affliction is incurable, your 

wound is severe. There is no one to plead your cause that you 

may be bound up; you have no healing medicines. All your 

lovers have forgotten you; they do not seek you; for I have 

wounded you with the wound of an enemy, with the 

chastisement of a cruel one, for the multitude of your iniquities, 

because your sins have increased. 

My eyes fail with tears, my heart is troubled; my bile is poured 

on the ground .Because of the destruction of the daughter of 

my people, because the children and the infants. Faint in the 

streets of the city. 

 

Their heart cried out to the Lord, “O wall of the daughter of 

Zion. Let tears run down like a river day and night; 

Give yourself no relief; Give your eyes no rest.  “Arise, cry out 
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in the night, at the beginning of the watches; Pour out your 

heart like water before the face of the Lord. Lift your hands 

toward Him. For the life of your young children, 

Who faint from hunger at the head of every street.” For I will 

restore health to you. And heal you of your wounds,’ says 

the LORD, ‘Because they called you an outcast saying: 

“This is Zion; No one seeks her.” ’ 

 “Thus says the LORD: ‘Behold, I will bring back the captivity 

of Jacob’s tents. And have mercy on his dwelling places; The 

city shall be built upon its own mound. And the palace shall 

remain according to its own plan.  Then out of them shall 

proceed thanksgiving. And the voice of those who make merry; 

I will multiply them, and they shall not diminish; 

I will also glorify them, and they shall not be small. (Jeramaiah 

14: 17, 19-21, 22: 12-14, 15, Lamentation 2: 11, 1-19, 

Jeramaiah 30:17-19) 

 

ܠ ܡܵܘܬܵܢܵܐ  ܥܼܲ

ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.( ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ ܙܩܝܼܐܹܝܠ؛ ܐܼܲ  )ܫܠܵܘ؛ ܢܒܼܝܘܼܬܹܗ ܕܚܼܲ

ܠܝܼ ܗܹܡܸܙܡܵܢ ܕܡܵܪܝܵܐ  ܦܨܵܐ ܗܘܹܐܠܵܗܲ ܥܼܲ ܦܘܼܟܼ ܘܡܚܝܼ ܪܼܲ ܪܢܵܫܵܐ؛ ܡܚܝܼ ܟ ܼܲ
ܒܹܐَܡܵܪܵܐ؛ ܒܼܲ

ܐ ܕܒܹܝܬ ܝܼܣܪܵܐܝܹܠ. ܐ ܒܝܼܫܹ̈ ܡܐܘܼܘܵܬܹ̈  ܒܐܼܲܩܠܘܼܟܼ ܘܐَܡܘܲܪ؛ ܐܵܚ ܒܘܼܬ ܟܠܵܝܗܝ ܛܼܲ
ܝܦܵܐ: ܒܟܸܦܢܵܐ: ܘܒܡܵܘܬܵܢܵܐ ܒܸܬ ܢܵܦܠܝܼ. ܗ̇ܘ ܕܪܸܚܩܵܐ  ܒܡܵܘܬܵܢܵܐ ܒܸܬ ܝܠَܹܗ ܕܒܣܼܲ

ܝܦܵܐ ܒܸܬ ܢܵܦܸܠ: ܘܗ̇ܘ ܝܠَܹܗ : ܘܗ̇ܘ ܕܩܘܼܪܒܵܐ ܐܸܬܡܵ  ܝܼܩܵܐ ܘܗ̇ܘ ܫܒ̣ ܕܦܵܐܸܫ ܒܣܼܲ
ܡܸܡܸܢܐܸ ܒܟܸܦܢܵܐ ܒܸܬ ܡܵ ܕܦܵܐܸܫ ܦܘܼܨܝܵܐ  ܪܒܝܼ ܒܝܵܝܗܝ ܠܹܗ ܬ: ܘܒܸܬ  ܬܼܲ . ܘܒܸܬ ܟܼܲ

ܕ . ܝܼܕܲܥܝܼܬܘܲܢ ܕܐܵܢܵܐ ܝܘܸܢ ܡܵܪܝܵܐ ܙܵܒ̣ܢܵܢܵܐ ܡܛܹܐܠܵܗܲ ܥܕܵܢܵܐ ܘܩܘܼܪܒܸܢܹܗ ܝܵܘܡܵܐ؛ ܟܼܲ
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ܪܒܵܐ ܝܼܠܹܗ : ܣܵܒܵܒ ܦܵܫܸܡ ܠܹܹ ܘܲܢܹܐ ܝܠَܹܗ ܙܵܒܗܲܘ ܕܠܹܵ ܚܵܕܹܐ: ܘ ܠ ܟܠܹܗ ܟܼܲ ܥܼܲ
ܐ. ܗܲܘ ܕܝܼܠܹܗ ܓܵܘ  ܪܥܵܐ ܘܟܸܦܢܵܐ ܓܵܘ ܒܵܬܹ̈ ܕܵܢܹ̈ܐ ܘܡܼܲ ܝܦܵܐ ܓܵܘ ܓ ܼܲ

ܩܸܢ̈ܝܵܢܵܝܗܝ. ܣܼܲ
ܝܦܵܐ ܒܸܬ ܡܹܐܸܬ. ܘܗܲܘ ܕܝܼܠܹܗ ܓܵܘ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܟܸܦܢܵܐ ܒܸܬ ܐܵܟܼܸܠܹܗ. ܐܵܢܝܼ 

ܪܝܵܐ ܒܣܼܲ ܒܼܲ
ܐ ܓܵܘ ܣܘܵܢܵܢܹ̈ܐ ܦܝܵܫܵܐ  ܝܟܼ ܝܵܘܢܵܬܹ̈

ܐ. ܐܼܲ ܢܹܐ ܝܢَܵܐ ܒܸܬ ܦܵܝܫܝܼ ܦܸܨܝܹ̈
ܵ
ܕܡܸܢܵܝܗܝ ܓܵܘ ܛܘܪ̈

ܐ؛  ܐ ܒܸܬ ܝܢَܵܐ ܦܸܨܝܹ̈ ܐ ܒܚܛܸܝܵܬܵܝܗ̈ܝ ܒܸܬ ܡܵܝܬܝܼ. ܘܟܠܵܝܗܝ ܐܝܼܕܵܬܹ̈ ܟܠܵܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܩܵܐ ܘܒܸܬ ܟܵܣܝܼܠܗَܘܲܢ.  ܐ. ܒܸܬ ܠܵܒܼܫܝܼ ܣܼܲ ܪܝܼ ܡܝܼ̈ܵ ܫܵܦܠܝܼ؛ ܘܟܠܵܝܗܝ ܒܹܪܐܹ ܒܸܬ ܓ ܵ
ܠܬܵܐ ܕܟܘܣܵܐ  ܐܬ̈ܘܵܬܵܝܗܝ ܘܢܟ ܵ

ܐ ܚܸܫܟܵܢܹ̈ܐ؛ ܢܚܸܦܬܵܐ ܒܟܠܵܝܗܝ ܦܼܲ ܩܝܵܬܹ̈
ܫܼܲ ܘܓܼܲ

ܪܒܵܐ ܒܸܬ ܐܵܬܹܐ؛ ܒܸܬ ܒܵܥ ܝܼ ܫܠܵܡܵܐ ܘܠܹܹ ܦܵܐܸܫ ܡܘܼܫ̄ܟ ܚܵܐ؛ ܒܟܠܵܝܗܝ ܪܹ̈ܫܵܢܵܝܗܝ. ܟܼܲ
ܒܪܵܐ ܦܵܐܸܫ ܫܸܡܥܝܵܐ. ܘܒܸܬ ܛܵܠܒܝܼ ܚܸܙܘܵܐ  ܠ ܚܼܲ ܒܪܵܐ ܥܼܲ ܠ ܘܵܝܵܐ ܒܸܬ ܐܵܬܹܗ؛ ܚܼܲ ܘܵܝܵܐ ܥܼܲ
ܠܟܵܐ ܒܸܬ ܝܵܬܸܒܼ  ܹܐ. ܡܼܲ ܠܸܩ ܡܼܢ ܟܵܗܢܹ̈ܐ؛ ܘܪܵܐܝܝܼ ܡܼܢ ܣܵܒܼ̈ ܐ؛ ܘܢܵܡܘܲܣܵܐ ܒܸܬ ܛܼܲ ܡܼܢ ܢܒܼܝܹ̈

ܐ ܕܛܵܝܸܦܵ  ܐ. ܘܐܝܼܕܵܬܹ̈ ܝܟܼ ܒܬܵܥܙܝܼ. ܘܗܲܘ ܓܘܼܪܵܐ ܒܸܬ ܠܵܒܼܸܫ ܚܪܵܒܼܵ ܐ ܒܸܬ ܫܵܦܠܝܼ. ܐܼܲ
ܐܘܼܪ̈ܚܵܬܵܝܗܝ ܒܸܬ ܥܵܒܕܸܢ ܠܗَܘܲܢ. ܘܒܕܝܼܘܵܢܵܝܗܹܝ ܒܸܬ ܕܵܝܢܸܢ ܠܗَܘܲܢ؛ ܕܝܵܕܥܝܼ ܕܐܵܢܵܐ 

ܙܩܝܼܐܹܝܠ ܘ؛ ܝܘَܸܢ ܡܵܪܝܵܐ.    ܫܘܼܠܵܡܵܐ(-11، 21-21، 21ܙ؛، 28-22، 2)ܚܼܲ

 

Now the word of the LORD came to me, saying: ‘thus says the 

Lord GOD: “Pound your fists and stamp your feet, and say, 

‘Alas, for all the evil abominations of the house of Israel! For 

they shall fall by the sword, by famine, and by pestilence.  He 

who is far off shall die by the pestilence, he who is near shall 

fall by the sword, and he who remains and is besieged shall die 

by the famine. Thus will I spend My fury upon them.  Then you 

shall know that I am the LORD, when their slain are among their 

idols all around their altars, on every high hill, on all the 



 

 

167 

mountaintops, under every green tree, and under every thick 

oak, wherever they offered sweet incense to all their idols.  

The time has come, the day draws near. The sword is outside, 

And the pestilence and famine within. Whoever is in the field 

will die by the sword; and whoever is in the city, Famine and 

pestilence will devour him.  ‘Those who survive will escape 

and be on the mountains. Like doves of the valleys, all of them 

mourning, each for his iniquity. Every hand will be feeble, and 

every knee will be as weak as water.  They will also be girded 

with sackcloth; Horror will cover them; Shame will be on every 

face, Baldness on all their heads. ‘They will throw their silver 

into the streets, And their gold will be like refuse; Their silver 

and their gold will not be able to deliver them In the day of the 

wrath of the LORD; They will not satisfy their souls, Nor fill 

their stomachs, Because it became their stumbling block of 

iniquity. Destruction comes; they will seek peace, but there 

shall be none.  Disaster will come upon disaster, and rumor will 

be upon rumor. Then they will seek a vision from a prophet; 

But the law will perish from the priest, And counsel from the 

elders. ‘The king will mourn, the prince will be clothed with 

desolation, and the hands of the common people will tremble. 

I will do to them according to their way, and according to what 

they deserve I will judge them; then they shall know that 

I am the LORD!’ ” (Ezekiel 6:1, 11-13, 7:12,15-19, 25-end) 
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ܐ ܚܸܠܦܹ̈ ( ܒܟܘܼܪ̈ܗܵܢܹܐ ܡܫܼܲ ܝ̈ )ܢܒܼܝܼܠܹ̈̈
ܲ
ܡܢܵܘܠܼ  ܕܼܲ

ܐ ܕܐܝܼܘܲܒܼ؛  ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ.()ܫܠܵܘ؛  ܟܬܵܒܼܵ ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܝܼ ܒܼܲ  ܐܼܲ

ܪܬܵܐ  ܥܝܵܐ ܝܼܘܸܢ ܕܦܵܪܘܲܩܝܼ ܚܵܝܵܐ ܝܼܠܹܗ؛ ܘܒܐَܚܼܲ ܘܓ ܘܼܘܸܒܠܹܗ ܐܝܼܘܼܒܼ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ ܐܵܢܵܐ ܒܝَܕܼܲ
ܝܦܵܐ ܝܼܠܹܗ؛ ܩܵܐ  ܪܒܵܐ ܕܚܛܝܼܬܵܐ ܣܼܲ ܪܥܵܐ ܒܸܬ ܦܵܐܸܫ ܓܸܠܝܵܐ. ܡܣܵܒܵܒ ܟܼܲ ܠ ܐܼܲ ܥܼܲ

ܢ ܕܟܼܸܪܝܼ ܦܝܼܫܠܝܼ ܫܥܝܼܫܵܐ. ܘܪܸ̈ܓܘܼܕܹܐ ܕܒܼܝܼܩܠ ܗَܘܲܢ ܕܝܵܕܥܝܼܬܘܲܢ ܕܐܝܼܬ ܕܝܼܘܵܢ. ܐܸ
ܪܚܸܩܸܬ ܥܹܘܠܹܵ ܡܼܢ  ܢ ܡܼܲ ܢ ܕܵܝܪܸܬ ܠܟܸܣ ܐ'ܠܵܗܵܐ ܒܸܬ ܚܵܝܸܬܲ؛ ܘܐܸ ܓܼܪܝܼ. ܐܸ ܠܦܼܲ
ܝܟܼ ܚܝܼܙܵܐ  ܐ ܕܐܵܘܦܝܼܪ ܐܼܲ ܗܒܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܕܼܲ ܝܟܼ ܥܼܲ ܡܥܸܬ ܣܹܐܡܵܐ ܐܼܲ ܲ

ܫܟܢܘܼܟܼ ܒܸܬ ܓ ܼ
ܡܼܲ

ܝܼܲܪܬܘܼܟܼ ܘܟܡܵܝܘܼܬܵܐ ܕܣܹܐܡܵܐ ܒܸܬ ܗܵܘܹܐܠܘܼܟܼ.  ܠܵܗܵܐ ܡܗܼܲ ܠܹܵ. ܒܸܬ ܗܵܘܹܐ ܐܼܲ ܘܘܼܼ
ܕܪܵܓَܼ

ܐܬܘܵܬ̈ܘܼܟܼ ܠܟܸܣ ܪܡܸܬ ܦܼܲ ܡܸܡܸܬ  ܘܡܼܲ ܠܸܬ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ ܒܸܬ ܫܵܡܸܥܠܘܼܟ؛ ܘܬܼܲ ܠܵܗܵܐ ܘܨܼܲ ܐܼܲ
ܗܪܵܐ.  ܗܪܸܢ ܒܼܲ ܠ ܐܘܼܪ̈ܚܵܬܘܼܟܼ ܒܸܬ ܒܼܲ ܝܸܪܘܼܟܼ؛ ܘܥܼܲ ܢܸܕܪ̈ܘܼܟܼ. ܘܐܵܡܪܸܬ ܒܗܹܡܸܙܡܵܢ ܒܸܬ ܗܼܲ
ܡܣܵܒܵܒ ܐَܡܸܪܹܗ ܡܲܢ ܕܦܵܐܸܫ ܡܘܼܟܸܦܵܐ ܒܸܬ ܦܵܐܸܫ ܡܘܼܪܡܵܐ؛ ܘܗܲܘ ܕܟܘܼܦܵܐ ܝܢَܵܐ 

ܝܢ̈ܘܼܗܝ ܗܲܘ ܒܸܬ ܦܵܐܸܫ ܦܘܼܪܩܵܐ؛ ܘܗܲܘ ܕܝܼܠܹܗ ܨܸܦܝܵܐ  ܝܟܵܐ ܥܼܲ ܒܸܬ ܦܵܐܸܫ ܚܘܼܠܨܵܐ ܐܼܲ
ܕܝܼܠܹܗ؛ ܘܒܕܸܟܼܝܘܼܬܵܐ ܕܐܝܼܕ̈ܘܼܗܝ ܦܵܐܸܫ ܚܘܼܠܨܵܐ. ܐܝܼܢܵܐ ܕܘܼܙ ܝܼܠܵܗܲ ܕܐَܢܵܫܵܐ ܬܸܦܢܵܐ 
ܬܠܹܗ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ ܪܘܼܚܹܗ  ܡܵܪܵܐ ܡܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܬܘܼܥܸܠܬܵܐ. ܘܡܘܼܙܝܸܕܠܹܗ ܐܝܼܘܼܒܼ ܠَܹܹ ܝܼܠܹܗ ܘܼܲ

ܡܙܸܡܝܼ ܥܵܘܠܹܵ؛ ܘܠܸܫܵܢ ܢ ܣܸܦܵܬ̈ܝܼ ܗܼܲ ܡܙܸܡ ܕܡܵܪܝܵܐ ܓܵܘ ܢܵܚܝܼܪܝܵܬܝܼ ܝܼܠܵܗܲ. ܐܸ ܢ ܗܼܲ ܝܼ ܐܸ
ܠ ܕܡܵܝܬܸܢ؛ ܘܒܸܬ ܕܵܒܼܩܸܢ  ܚܩܸܢܵܗܲ ܡܸܢܝܼ ܨܸܦܝܘܼܬܝܼ ܗܼܲ ܦܸܟ ܠܵ̈؛ ܚܵܣܠܵ̈ ܠܝܼ ܠܹܹ ܪܼܲ
ܬ ܘܠܹ ܐܗܵܘܹܢ ܪܸܦܝܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܙܹܐ ܥܘܼܓ ܸܙܠܹܗ ܠܸܒܝܼ ܡܼܢ ܙܕܘܲܥܬܝܼ. ܘܒܸܬ ܗܵܘܹܐ 

ܩܝܼܪܼܲ
ܢܦܵܐ  ܕَ ܚܼܲ ܝܟܼ ܥܵܘܠܹܵ. ܡܘܼܕܝܼ ܝܼܠܵܗܲ ܗܝܼܒܼܝܼ ܕܚܼܲ ܝܟܼ ܟܵܦܘܲܪܵܐ ܘܣܵܢܝܵܢܝܼ ܐܼܲ ܡܸܢܝܼ ܐܼܲ ܕܸܫ 

ܠܵܗܵܐ ܠܹܹ ܕܩܸܢܝܵ  ܠܵܗܵܐ ܫܵܩܸܠ ܠܵܗܲ ܓܵܢܹܗ؟ ܡܣܵܒܵܒ ܐܼܲ ܐ ܝܼܠܹܗ ܡܵܐܠ ܒܥܕܵܢܵܐ ܕܐܼܲ
ܝܟܵܐ ܦܵܝܫܵܐ  ܠܘܼܗܝ ܒܝܼܫܬܐ. ܘܡܼܢ ܐܼܲ ܫܵܡܸܥ ܠܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܕܨܠܘܲܬܹܗ ܒܥܕܵܢܵܐ ܕܐܵܬܝܵܐ ܥܼܲ
ܝܬܘܼܗܲ؟ ܐَܢܵܫܵܐ ܠܹܵ ܝܕَܸܥ  ܪܡܼܲ ܗܲ ܕܘܼܟܬܵܐ ܕܦܼܲ ܝܟܵܐ ܝܼܠܹܵ ܡܘܼܫ̈ܟ ܸܚܬܵܐ ܥܵܩܸܠܕܵܪܘܼܬܵܐ؟ ܐܼܲ

ܙܢܘܲܗܲ؛ ܘܠܹܹ ܦܵܝܫܵܐ ܡܫ̄  ܐ.ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܼܠܹܗ ܠܹܗ ܚܼܲ ܝܹ̈ ܢ ܒܕܘܼܟܬܵܐ ܕܚܼܲ ܟ ܸܚܬܵܐ ܐܸܠܹܵ ܐܸ
ܝܬ ܠܟܸܣܠܝܼ. ܘܠܹܹ ܦܵܐܸܫ 

ܲ
ܥܘܼܡܩܵܐ ܠܹܵ ܗَܘܹܐܠܵܗܲ ܒܝܼܝܼ؛ ܘܝܵܡܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܼܠܵܗܲ ܠܼ
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ܐ ܒܵܕܵܠܘܼܗܲ. ܘܠܹܹ ܦܵܐܸܫ ܡܸܢܝܵܐ ܒܛܝܼܡܘܼܗܲ؛ ܠܹܹ ܦܵܝܫܵܐ ܫܘܼܚܠܸܦܬܵܐ  ܗܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܝܘܼܗܒܼܵ
ܦܝܼܠܵ̈. ܠܹܹ ܕܵ  ܐ ܕܐܵܘܲܦܝܼܪ؛ ܘܒܒܹܪܘܠܹܹ ܘܒܣܼܲ ܗܒܼܵ ܐ ܘܫܘܼܫܵܐ ܒܕܼܲ ܗܒܼܵ ܠܘܼܗܲ ܕܼܲ ܡܹܐ ܥܼܲ

ܠܘܼܗܲ. ܥܵܩܸܠܕܵܪܘܼܬܵܐ ܒܘܼܫ  ܐ ܘܚܸܡܪܐܹ ܠܹܹ ܕܵܡܝܼ ܥܼܲ ܒܼܥܹ̈ ܢܝܵܬܹܐ ܛܝܼܡܵܢܹ̈ܐ؛ ܘܛܼܲ ܪܓܼܲ ܘܡܼܲ
ܚ ܨܸܦܝܵܐ  ܢܒܼܲ ܪܕܼܲ ܠܘܼܗܲ؛ ܓܼܲ ܐ ܛܝܼܡܵܢܹ̈ܐ؛ ܘܠܹܵ ܙܹܐ ܕܵܡܝܼ ܥܼܲ ܢܬܵܐ ܝܼܠܵܗܲ ܡܼܢ ܟܹܐܦܹ̈ ܛܝܼܡܼܲ

ܪܟ ܸܢܹܐ ܠܹܹ ܦܵܝܫܵܗܲ ܫܘܼܚܠܸܦܬܵ 
ܐ ܛܝܼܡܵܢܹ̈ܐ( ܘܒܩܼܲ ܪܓܕܹܐ )ܟܹܐܦܹ̈ ܢܬܵܐ ܘܙܡܼܲ ܐ. ܛܝܼܡܼܲ

ܪܓܵܢܝܵܬܹܐ  ܠܘܼܗܲ؛ ܡܼܲ ܝܼܠܵܗܲ ܥܵܩܸܠܕܵܪܘܼܬܵܐ ܒܘܼܫ ܡܼܢ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ؛ ܘܡܸܢܕܝܼ ܠܹܹ ܕܵܡܹܐ ܥܼܲ
ܠܵܗܵܐ  ܠܘܼܗܲ. ܥܵܩܸܠܕܵܪܘܼܬܵܐ ܝܼܠܵܗܲ ܙܕܘܼܥܬܵܐ ܕܐܼܲ ܐ ܕܦܸܕܬܵܐ ܠܹܹ ܕܵܡܝܼ ܥܼܲ ܕܟܘܼܫ ܘܟܹܐܦܹ̈
ܥ̈ܝܝܼ ܚܒܼܝܼܛܠܗَܘܲܢ ܘܠܹܵ  ܪܡܵܝܬܵܐ. ܡܼܲ ܢܬܵܐ ܡܼܢ ܒܝܼܫܬܵܐ ܝܼܠܵܗܲ ܦܼܲ ܚܩܼܲ ܘܠܪܼܲ

ܡܬܵܐ ܚܕܸܪܝܼ ܫܠܝܼܠܗَܘܲܢ؛  ܟܝܼܟܼܘܬܝܼ ܗَܘܹܐܠܗَܘܲܢ ܩܵܕَܡ ܕܝܼܝܼ. ܒܦܵܫܼܲ ܝܵܘܡܵܢܹ̈ܐ ܕܡܼܲ
ܪܒܵ؛ ܟܠܹ̈ܠܝܼ ܓܵܘ ܟܢܘܼܫܝܵܐ ܘܒܟܼܹܐܠܝܼ. ܘܓ ܘܼܘܸܒܠܹܗ ܐܸܠܝܼܗܘܼ ܘܐَܡܸܪܹܗ؛ 

ܘܠܹܵ ܒܟܼܲ
ܝܟܼ  ܠܵܗܵܐ ܠܹܹ ܥܵܒܼܸܕ ܗܵܩܘܼܬܵܐ؛ ܘܚܵܣܠܝܼ ܕܥܵܒܼܸܕ ܚܛܝܼܬܵܐ؛ ܡܣܵܒܵܒ ܕܐܼܲ

ܚܵܣܠܝܼ ܕܐܼܲ
ܪܥܝܼܠܹܗ؛ ܘܓܼܲ  ܪܢܵܫܵܐ ܟܹܐ ܦܼܲ ܝܟܼ ܥܵܕܵܬ̈ܘܼܗܝ ܟܹܐ ܦܵܐܸܫ ܡܘܼܫ̄ܟ ܚܵܐ. ܦܸܠܚܵܢܵܢܹ̈ܐ ܕܒܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܐܼܲ
ܫܸܩ  ܝܵܐ ܘܓܼܲ ܫܡܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܒܸܬ ܕܵܝܸܪ، ܚܘܲܪ ܒܼܲ ܪ ܒܸܬ ܦܵܢܹܗ ܘܛܵܠܸܩ؛ ܘܒܼܲ ܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ ܒܵܪܵܒܼܲ
ܕܵܐ ܝܘَܸܬ ܩܵܬܘܼܗܝ؟  ܢ ܒܸܚܛܵܝܵܐ ܝܘَܸܬ ܡܘܼܕܝܼ ܒܸܥܒܼܵ ܡܹܐ ܝܢَܵܐ ܡܸܢܘܼܟܼ. ܐܸ

ܵ
ܐ ܕܪ̈ ܒܥܵܝܘܵܬܹ̈

ܢ ܓܢܵܗܘܼܟܼ ܒܸܙܝܵܕܵܐ ܝܼܠܵܗܲ ܡܘܼܕܝܼ ܒܸܬ ܥܵܒܼܕܸ  ܕܝܼܩܵܐ ܘܐܸ ܢ ܒܸܗܘܵܝܵܐ ܝܘَܸܬ ܙܼܲ ܬ ܩܵܬܹܗ؛ ܐܸ
ܕܵܐ ܝܘَܸܬ ܩܵܬܹܗ؟ ܝܼܢܲ ܡܘܼܕܝܼ ܒܸܬ ܫܵܩܸܠ ܡܸܢܘܼܟܼ؟ ܟܦܘܼܪܝܘܼܟܼ  ܡܘܼܕܝَ ܨܦܵܝܘܼܬܵܐ ܒܸܥܒܼܵ

ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ ܩܵܐ ܓܵܢܘܼܟܼ ܝܼܠܵܗܲ.  ܩܵܐ ܓܵܢܘܼܟܼ ܝܼܠܹܗ ܘܙܼܲ

 

ܐ ܒܼܪܐܹ ܘܢܸܫܹ̈ ܠ ܓܼܲ  ܩܸܪܝܵܢܵܐ ܕܥܼܲ

ܡܫܵܢܵܐ ܪܬܹܗ ܦܵܘܠܘܲܣ ܫܠܝܼܚܵܐ ؛ ܐܵܡܸܪ ܡܫܼܲ ܓܼܲ  ܩܵܐܕܝܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܐܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܲܝܼ ܒܼܲ ܢܬܵܝܹܐ؛ ܐܼܲ
ܲ
 ܩܘܲܪܼ̈

 ܫܘܠ( -12، 11-12)ܐ ܩܘܪ̈؛ ܝܗ؛  
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ܐ ܘܗَܘܹܐ ܠܹܗ ܫܘܼܪܵܝܵܐ ܕܐܵܢܝܼ ܕܕܡܝܼܟܹ̈ܐ ܝܢَܵܐ.  ܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܩܸܡܠܹܗ ܡܼܢ ܓܵܘܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܐܝܼܢܵܐ ܐܵܕܝܼܵ
ܐ ܒܝܼܲܕ  ܕَ ܐَܢܵܫܵܐ ܡܵܘܬܵܐ ܗَܘܹܐ ܠܹܗ؛ ܗܵܕܟܼܵ ܕَ ܐَܢܵܫܵܐ ܗܵܘܝܵܐ ܩܝܵܡܬܵܐ ܣܵܒܵܒ ܕܵܐܟܼܝܼ ܕܒܝܼܲܕ ܚܼܲ ܚܼܲ

ܝܗܝ ܒܸܬܲ ܦܵܝܫܝܼ 
ܲ
ܐ ܒܡܫܝܼܚܵܐ ܟܠܼ ܝܗܝ ܟܹܐ ܡܵܝܬܲܝܼ؛ ܗܵܕܟܼܵ

ܲ
ܡ ܟܠܼ ܐ. ܕܐܵܟܼܝܼ ܕܒܐܵܕܼܵ ܕܡܝܼܬܹ̈

ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܲܝܼ؛ ܕܒܸܲܣܪܵܐ ܘܕܸܡܵܐ ܠܹܹ ܡܵܨܝܼ ܕܝܵܪܬܲܝܼ 
ܡܘܼܚܸܝܹܐ. ܐܝܼܢܵܐ ܒܹܐܡܵܪܵܐ ܝܘَܸܢ ܐܸܠܵܘܟܼܘܲܢ ܐܼܲ

ܐ ܡܵܨܹܐ ܕܝܵܪܸܬܲ ܠܹܵ  ܠܵܗܵܐ؛ ܘܠܹܵ ܚܪܵܒܼܵ ܐ ܕܐܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܚܪܵܒܼܬܵܐ. ܫܡܸܥܡܘܲܢ ܕܐܵܡܪܸܢ ܐܸܠܵܘܟܼܘܲܢ  ܡܼܲ
ܕَ ܐَܪܵܙܵܐ ) ܚ )؛ (ܣܸܪܚܼܲ ܢ ܠܹܹ ܕܵܡܟܼܵ

ܲ
ܢ ܒܸܬܲ ܦܵܝܫܵܚ ܫܘܼܚܠܸܦܹܐ ؛ (ܡܵܝܬܵܚܟܠܼ

ܲ
ܐܝܼܢܵܐ ܟܠܼ

ܐ  ܝܬܵܐ؛ ܒܸܬܲ ܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈
ܪܢܵܐ ܐَܚܵܪܼܲ ܝܢܵܐ ܐܝܼܡܵܢ ܕܡܵܚܝܵܐ ܩܼܲ ܦܬܵܐ ܕܥܼܲ ܪܛܼܲ ܡܸܢܫܸܠܬܵܢܹܐ؛ ܒܛܼܲ

ܚܢܵܢ ܒܸܬܲ ܦܵܝܫܵܚ ܫܘܼܚܠܸܦܹܐ. ܣܵܒܵܒ ܐ؛ ܘܐܼܲ ܢܵܐ ܠܵܒܸܫ ܠܹܵ  ܕܠܹܵ ܚܪܵܒܼܵ ܪܒܼܵ ܘܵܓ ܸܒܲ ܝܠَܵܗ̇ ܕܐܵܗܵܐ ܚܼܲ
ܢܵܐ ܠܵܒܸܫ ܠܹܵ ܚܪܵܒܼܬܵܐ؛  ܪܒܼܵ ܢ ܕܐܵܗܵܐ ܚܼܲ ܐ. ܐܝܼܡܼܲ ܐ ܠܵܒܸܫ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܲܘܼܬܼܵ ܚܪܵܒܼܬܵܐ؛ ܘܐܵܗܵܐ ܡܵܝܘܲܬܼܵ
ܐ ܝܠَܹܗ؛  ܐ؛ ܗܵܝܓܵܗ ܒܸܬܲ ܦܵܐܹܫ ܬܘܼܡܸܡܵܐ ܡܸܢܕܝܼ ܕܟܲܬܼܝܼܒܼܵ ܐ ܠܵܒܸܫ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܲܘܼܬܼܵ ܘܐܵܗܵܐ ܡܵܝܘܲܬܼܵ

ܝܟܵܐ ܝܠَܵܗ̇  ܦܸܫܠܹܗ ܒܸܠܥَܝܵܐ ܡܵܘܬܵܐ ܝܟܵܐ ܝܠَܹܗ ܢܸܟܲܣܘܼܟܼ ܝܵܐ ܡܵܘܬܵܐ؟ ܘܐܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܠܝܼܒܲܘܼܬܼܵ ܒܓܼܵ
ܐ ܢܵܡܘܲܣܵܐ  ܝܠܵ̈ ܕܚܛܝܼܬܼܵ ܐ ܝܠَܹܗ؛ ܘܚܼܲ ܒܼܪܵܐ؟ ܢܸܟܲܣܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ ܚܛܝܼܬܼܵ

ܠܝܼܒܲܘܼܬܵܟܼܝ ܝܵܐ ܩܼܲ ܓܼܵ
ܣ  ܢ ܝܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܒܼܲ ܐ ܒܡܵܪܼܲ ܠܝܼܒܲܘܼܬܼܵ ܢ ܓܼܵ

ܲ
ܡ ܝܼܗَܲܒܸܠܼ ܠܵܗܵܐ ܕܩܼܲ ܝܠَܹܗ. ܐܝܼܢܵܐ ܡܸܢܬܵܐ ܡܼܢ ܐܼܲ

ܚܘܲܢ̈ܘܵܬܲܝܼ؛ ܟܠܹܝܡܘܲܢ ܩܘܼܝܵܐ ܘܠܹܵ ܫܵܥܫܝܼܬܲܘܲܢܡܼܢ ܐܵܕܝܼܵ  ܐܸܠܹܵ ܗَܘܹܝܡܘܲܢ ܒܸܙܝܵܕܵܐ ؛ ܐ ܡܘܼܚܸܒܲܝܼ ܐܼܲ
ܕ ܝܵܕܥܝܼܬܲܘܲܢ ܕܟܸܟ ܚܵܘܟܼܘܲܢ ܩܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܹ ܗَܘܵܐ  ܒܼܢܵܐ ܒܦܘܼܠܚܵܢܵܐ ܕܡܵܪܝܵܐ؛ ܟܼܲ ܒܟܲܠ ܙܼܲ

  ܒܵܛܝܼܠܵ̈.

But now Christ is risen from the dead, and has become the 

firstfruits of those who have fallen asleep.  For since by 

man came death, by Man also came the resurrection of the 

dead.  For as in Adam all die, even so in Christ all shall be made 

alive. Now this I say, brethren, that flesh and blood cannot 

inherit the kingdom of God; nor does corruption inherit 

incorruption.  Behold, I tell you a mystery: We shall not all 

sleep, but we shall all be changed in a moment, in the twinkling 

of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, and 

the dead will be raised incorruptible, and we shall be 

changed.  For this corruptible must put on incorruption, and this 
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mortal must put on immortality.  So when this corruptible has 

put on incorruption, and this mortal has put on immortality, 

then shall be brought to pass the saying that is written: “Death 

is swallowed up in victory.”  “ODeath, where is your sting? O 

Hades, where is your victory?”The sting of death is sin, and the 

strength of sin is the law.  But thanks be to God, who gives 

us the victory through our Lord Jesus Christ. Therefore, my 

beloved brethren, be steadfast, immovable, always abounding 

in the work of the Lord, knowing that your labor is not in vain 

in the Lord. 

 

 

 

ܢ ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܬ ܒܥܘܼܕܼܪܵܢ ܡܵܪܼܲ  ܫܸܠܡܼܲ

ܝܸܠ ܠܵܗܵܐ ܕܚܼܲ ܐ ܘܠܼܹܲ ܒܼܪܐܹ ܘܢܸܫܹ̈ ܠ ܓܼܲ  ܕܥܼܲ

ܡ 
ܲ
ܪ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ ܠܥܵܠܼ ܕܼܲ  ܘܥܼܲ

 ܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.
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♰ 
 

 

ܢܝܼ̈ܕܹܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ  ܛܼܲ

ܒܼܪܐܹ ܝܵܐ ܕܓܼܲ   ܬܠܝܼܬܼܵ
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ܒܼܪܹܐ  ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܬܠܝܼܬܵܝܵܐ ܕܓܼܲ

ܡܫܵܢܹ̈ܐ
ܡܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܫܝܼܫܹ̈

ܒܼܪܵܐ ܩܼܲ ܢܫܝܼܢ ܠܘܵܬܼ ܩܼܲ  ܡܸܬܼܟܼܲ

ܐ. ܒܼܪܐܹ ܘܢܸܫܹ̈  ܘܓܼܲ

ܡܫܵܢܵܐ. ܕܼܡܵܝܼܲܬܼ ܡܩܝܼܡ ܡܫܼܲ ܢ. ܩܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܐ. ܟܼ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܒܚܵܐ ܕܼܲ ܡܫܼܲ ܣܝܵܐ ܘܼܲ ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܬܼܪܼ̈ܲ ܚܬܵܐ؛ ܒܼܲ ܒܼܲ ܡܫܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

ܚ  ܣܝܵܐ )ܛܸܫܝܵܐ( ܘܡܫܘܼܒܚܵܐ )ܚܩܝܼܪܵܐ( )ܡܵܘܕܼܲܚ ܘܣܵܓܼܕܼܲ ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܒܚܼܲ ܘܡܫܼܲ
ܐ ܕܒܸܪܹܐܠܘܼܟܼ  ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܬܵܐ؛ ܒܬܸܪܘܼܲ ܒܚܼܲ

ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܢ ؛ ܕܬܠܝܼܬܼܵ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܝܼܲ    ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ܘܕܚܼܲ

The third day for Men 

 

The Priests, Deacon, Men and Women gather at the Gravesite: 

 

First the Deacons say: Let us pray, Peace be with us. 

 

Prayer:  We confess, worship and glorify the hidden and 

glorified power of Your Glorious Trinity, for You are the 

LORD in the two worlds which You have created, O, LORD 

of our life and death, Father, Son, and Holy Spirit, forever:   

Response:  Amen 
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 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܢܝ ܟܲܣܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܬܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܋ ܗܼܲ
ܫܡܵܟܼ ܋

ܲ
ܢܝ ܠܼ ܟܲܣܼܲ ܟܼ ܬܸܪܕܹܝܢܝ܋  ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܬܼܲ  ܋ ܘܐܵܦ ܠܹܵ ܒܚܸܡܬܼܵ

ܟܼܪܝܼܗ ܐَܢܵܐ ܝ ܡܵܪܝܵܐ ܡܸܛܠ ܕܼܲ
ܲ
ܚܸܡܥܠܼ ܝ ܋ ܪܼܲ ܪܡܼܲ ܣܵܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܡܸܛܠ ܕܙܵܥܘ ܓܼܲ  ܐܼܲ

ܬ̤ ܛܵܒܼ  ܋ ܦ̮ܫܝ ܐܸܬܲܬܲܙܝܼܥܼܲ ܬܼܝ ܋ ܘܢܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܥܕܼܲ ܢ ܡܵܪܝܵܐ  ܋ ܘܐܼܲ ܐܸܬܼܦܼܲ
ܦ̮ܫܝ ܨܵܗܲ ܠܢܼܲ ܟܼ  ܋ ܘܦܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝܢܝ ܡܸܛܠ ܛܼܲ ܦܪܘܲܩܼܲ ܝܬܲ ܒܡܵܘܬܵܐ  ܋ ܘܼܲ

ܲ
ܡܸܛܠ ܕܠܼ

ܢܘܼ ܡܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ  ܋ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܟܼ  ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ ܚܸܐ... ܘܒܼܲ ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܋ ܫܼܲ

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܢܟܸܣܸܬ ܠܝܼ  ܪܒܘܼܟܼ ܡܼܲ ܠܸ  )ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܟܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܐ ܋ ܗܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ
ܫܡܵܟܼ ܋

ܲ
ܢܟܸܣܸܬ ܠܝܼ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܪܒܘܼܟܼ ܡܼܲ ܟܼ ܋  ܡܵܪܝܵܐ ܠܹܵ ܒܟܼܲ ܘܐܵܦ ܠܹܵ ܒܚܸܡܬܼܵ

ܥܠܸܡܸܬ ܠܝܼ  ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܣܵܒܵܒ ܡܪܝܼܥܵܐ ܝܘܸܢ ܋ ܋ ܬܼܲ ܚܸܡ ܥܼܲ ܣܸܡ ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ  ܪܼܲ ܒܼܲ
ܪܡܝܼ ܋ ܠ  ܘܓܵܢܝܼ ܫܥܸܫܠܵܗܲ ܪܵܒܵܐ ܋ ܣܵܒܵܒ ܕܫܥܸܫܠܗَܘܲܢ ܓܼܲ ܢَܬܲ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܗܼܲ ܘܐܼܲ

ܢ  ܨܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ ܋ܕܐܘܲ  ؟ܐܝܼܡܼܲ ܝܒܲܘܼܬܘܼܟܼ   ܪ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܦܼܲ ܪܸܩ ܠܝܼ ܒܘܼܬ ܛܼܲ ܘܦܼܲ
ܪܬܘܼܟܼ ܋ ܋ ܝܬܲ ܒܡܵܘܬܵܐ ܕܟܼܵ

ܲ
؟ ܘܓܵܘ ܫܝܘܲܠ ܡܵܢܝܼ ܒܸܬ ܡܵܘܕܸܐ ܠܘܼܟܼ  ܣܵܒܵܒ ܕܠܼ

ܫܡܵܟܼ. ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ 
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ 
ܲ
ܡ ܠܥܵܠܼ

ܲ
ܚܸܐ.(ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܫܡܵܟܼ ܡܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

 
(Shuraya :( Psalm 6:1-5) 

 

O LORD, rebuke me not in Your anger (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) ܋   
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O, LORD rebuke me not in Your anger  Neither chasten me in܋ 

Your hot displeasure܋ Have mercy upon me, O LORD for I am 

weak܋ O LORD, heal me for my bones are troubled܋ My soul 

is also troubled exceedingly܋ but You O LORD, how long?  
Return, O LORD, and deliver, my soul ܋ And save me for Your 

mercy’s sake܋ For in death there is no remembrance of You܋ 

In Sheol who shall give You thanks?  Glory be to the Father 

and to the Son and to the Holy Spirit: O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) ܋  From everlasting and 

forever and ever: Amen O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name) ܋   

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  .ܢܨܼܲ

ܐ. ܚܝܼܚܵܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕܵܘܗ̈ܝ ܡܼܢ ܕܼܲ ܡܢܼܲ ܦܪܵܐ ܘܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܠܵܟܼ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܢَܬܲܘܼ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ ܠܵ̈؛ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ ܓܼܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܢܵܐ ܕܼܲ ܕܬܼܵ ܡܚܼܲ ܘܼܲ

ܬܼܪܼܲ  ܠܝܼܛ ܒܼܲ ܐ ... ܫܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
 ܐܵܡܹܝܢ.

ܐ. ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕَܘܼܗ̈ܝ ܡܼܢ  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܡܢܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܐ  ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܐ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܕܸܬܵܢܵܐ ܕܓܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܪܥܵܐ(؛ ܘܡܚܼܲ ܬܘܲܙ )ܐܼܲ

ܒܲܘܼܚܹܐ؛  ܢ ܘܡܫܼܲ ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ
ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܕܐܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܘܸܒܝܼ  ܘܕܚܼܲ ܲ
 ܐܵܡܹܝܢ.( ؛ܘܓ ܼ

Prayer.  Unto you who did form Adam from the earth, and the 

Quickener of his children from the dust; and the renewal of his 

form from corruption, we confess, worship and glorify you, for 

you are the ruler in both worlds, which you have created,                                                                                              
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O, Lord of our life and death, Father, Son and Holy Spirit 

forever. Response:  Amen 
 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܡ.
ܲ
ܬܼܝ ܬܸܛܥܹܝܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܐ  ܥܕܼܲ ܹ

ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ
ܫܡܵܟܼ܋

ܲ
ܡ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܬܼܝ ܬܸܛܥܹܝܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܬܼܝ  ܋ ܥܕܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܥܕܼܲ

ܝ̈ܟ ܡܹܢܝ ܦܼܲ ܗܦܸܟܼ ܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܋ ܬܼܲ ܐ ܒܢܼܲ ܟܼܪܝܼܬܼܵ ܬܼܝ ܬܣܝܼܡ ܬܼܲ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܘܘܲܢܵܐ  ܋ ܥܕܼܲ ܘܕܼܵ
ܝ ܋ ܒܠܹܒܲܝ ܟܠܝܘܲܡ

ܲ
ܒܼܝ ܥܠܼ ܬܼܝ ܢܸܬܲܬܲܪܝܼܡ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܡܵܐ ܠܸܹܡܼܲ ܘܚܘܼܪ  ܋ ܥܕܼܲ

ܠܵܗܝ ܥܢܝܼܢܝ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܟܼ ܠܡܵܘܬܵܐ ܋ ܘܼܲ ܝ̈ ܕܠܹܵ ܐܸܕܼܡܼܲ ܝܢܼܲ ܪ ܥܼܲ ܢܗܼܲ ܪ  ܋ ܘܐܼܲ ܘܠܹܵ ܢܹܐܡܼܲ
ܙܟܹܝܬܹܗ ܒܼܝ ܕܼܲ ܕܼ ܐܹܙܘܼܥ ܋ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܝ̈ ܢܸܚܕܘܲܢ ܠܝܼ ܟܼܲ ܠ  ܋ ܘܐܵܠܘܲܨܼܲ ܐܸܢܵܐ ܕܹܝܢ ܥܼܲ
ܟܼܠܹܬܼ  ܟܼ ܐܸܬܲܬܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܙ ܠܹܒܲܝ ܒܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ  ܋ ܛܼܲ ܢܝ  ܋ ܢܸܪܘܼܲ ܪܩܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ ܕܦܼܲ ܒܼܲ ܘܐܹܫܼܲ

ܚܸܐ... ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܋ ܫܼܲ

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܡ
ܲ
ܢܫܸܬܠܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܚܸܐ  ؟)ܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟܼ܋ܡܝܼܬܹܼ̈ 
ܲ
ܡ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܢܫܸܬܠܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܠ  ؟ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܚܕܸܪܸܬ ܦܵܬܘܵܬ̈ܘܼܟܼ ܡܸܢܝܼ  ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܡܬܵܐ ܒܓܵܢܝܼ  ؟ܐܝܼܡܼܲ ܬܒܼܸܬ ܦܵܫܼܲ
ܢ ܒܸܬ ܡܼܲ ܠ ܐܝܼܡܼܲ ܗܼܲ

ܠܝܼ  ܋ ܘܫܵܩܝܼܘܼܬܵܐ ܓܵܘ ܠܸܒܝܼ ܟܠܹܗ ܝܵܘܡܵܐ ؟ ܡܸܢܝܼ ܥܼܲ ܢ ܒܸܬ ܪܵܝܸܡ ܕܸܫ  ܠ ܐܝܼܡܼܲ  ؟ ܗܼܲ
ܠܵܗܝܼ ܋ ܘܸܒܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܲ

ܫܸܩ ܘܓ ܼ
ܠܸܢ ܓܼܲ ܝܢ̈ܝܼ ܕܠܹܵ ܗܵܘܝܵܐ ܕܛܼܲ ܗܪܸܢܘܲܢ ܥܼܲ   ܘܒܼܲ

ܠܒܸܢܹܗ ؟ܠܡܵܘܬܵܐ ܡ ܓܼܵ ܡܸܢܝܼ؛ ܩܼܲ ܕ ܫܵܥܫܸܢ ܋ ܘܠܹܵ ܐܵܡܸܪ ܕܸܫ  ܠܝܸܨܵܢ̈ܝܼ ܚܵܕܝܼ ܟܼܲ  ܘܡܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܋ ܋ ܝܒܲܘܼܬܘܼܟܼ ܗܘܹܐܠܝܼ ܒܣܼܲ ܠ ܛܼܲ ܒܸܬ ܦܵܨܹܚ ܠܸܒܝܼ ܒܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ  ܐܝܼܢܵܐ ܐܵܢܵܐ ܥܼܲ
ܒܚܸܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܕܩܼܲ  ܋ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܋  ܡ ܦܵܪܸܩܠܝܼ ܘܒܸܬ ܡܫܼܲ

ܫܡܵܟܼ. ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ 
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܡܼܲ

ܲ
ܡ ܠܥܵܠܼ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܚܸܐ.(ܘܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛  ܫܡܵܟܼ ܡܼܲ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

Shuraya - (Psalm 13:1-6) 
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HOW long O LORD, will You forsake me forever? 

(Hallelujah, hallelujah, O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name) ܋  How long, O, LORD, will You 

forsake me, for ever? How long will You turn away Your face 

from me?  How long shall I keep sorrow in my soul?  And 

misery in my heart, daily?  How long shall mine enemies be 

exalted over me?  Consider and hear me, O LORD, my God܋ 

Lighten mine eyes, lest I sleep in death܋ Lest mine enemies 

say, I have prevailed against him܋  And those that trouble me 

rejoice when I am shaken܋  But I have trusted in Your mercy܋  

My heart shall rejoice in Your salvation܋  And I will sing unto 

the LORD, because HE has saved me܋ Glory be to the Father 

and to the Son and to the Holy Spirit: O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) ܋  From everlasting and 

forever and ever: Amen O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name ܋   

 
ܪ  ܡܫܵܢܵܐ.ܐܵܡܼܲ ܢ. ܡܫܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܐ. ܠܒܸܲܫ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܩܝܼܡ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܝܢ̈ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܸܡ ܡܵܪܝ ܥܼܲ ܢܼܲ
ܝ  ܐ ܓܵܡܪܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܠܸܛ ܐܸܢܘܲܢ ܥܼܲ ܟܼ؛ ܘܚܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܝܵܐ ܒܡܼܲ ܐܸܢܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܠܥܸܠ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܕܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

ܚܸܡ  ܩܸܡ ܠܗَܘܲܢ  )ܠܗَܘܲܢ()ܢܼܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ ܝܢ ܒܼܲ ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ
ܦܝܼܪܵܐ  ܠܒܼܸܫ ܠܗَܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܫܼܲ

ܟܠܝܼܠܗَܘܲܢ( ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ )ܘܡܼܲ
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ܠܟܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܘܚܒܼܘܼܛ ܡܸܡܵܢܹ̈ܐ ܕܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ  ܒܡܼܲ
ܐ ܬܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܠܗَܘܲܢ ܥܼܲ
ܢ ܝ̈ܢ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ  ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܥܸܠܵܝܬܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܼܲ ܘܕܚܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ(  ܘܐܵܡܪܝܼ.ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 

 

Prayer: Raise, O Our LORD our deceased one in Your 

compassion and stand them at Your right hand, and cover them 

with splendid glory in Your kingdom, and mix them with the 

just and righteous men, who have fulfilled Your will in the 

Jerusalem which is above, O, LORD of our life and death, 

Father, Son and Holy Spirit: Amen. 

 

Response: Amen  
 

ܐ ܗܵܠܹܝܢ. ܐ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ  ܘܣܵܐܸܡ ܟܵܗܢܵܐ ܒܸܣܡܹ̈

And the priest will place incense into the censor, and continues 

with these Anthems:   

ܪܝܼܡܹܬܼ. ܦ̮ܫܝ ܐܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܢܼܲ ܟܼ  ܠܘܵܬܼܵ ܢ؛ ܒܝܘܲܡ ܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܟܼ܀ ܒܲܘܼܬܼܵ ܢ̇ܚܵܐ ܪܼܲ ܝܢܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܕܼܵ ܩܝܼܡܼܲ ܝܢܝ. ܘܐܼܲ ܚܸܡܼܲ  ܢܼܲ

ܢ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ  ܐܠܝܼ ܓܵܢܝܼ.)ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܡܘܼܪܡܵ  ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܡܼܲ
ܩܸܡ ܠܝܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܙܵܪܩܵܐ  ܚܸܡ ܠܝܼ. ܘܡܼܲ ܕܐَܬܵܝܬܘܼܟܼ ܢܼܲ

 ܓܘܪܘܼܬܘܼܟܼ܀( 
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Unto You, O, LORD, I have raised my soul:  Christ the King, 

Our Savior, at the day of Your coming raise me: And stand me 

at Your right hand; On the day Your greatness shines܀ 

ܬܼ. ܒܲܪܹܬܼ ܠܹܵ ܐܸܒܼܗܼܲ ܠܵܗܝ ܒܵܟܼ ܣܼܲ ܢ ܘܒܹܗ  ܐܼܲ ܟܼ؛ ܕܒܹܗ ܩܝܵܡܬܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ
ܲ
ܢ ܡܵܪܝ ܠܼ ܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ

ܝܗܘܲܢ܀ ܓܼܪܼܲ ܝܢ̈؛ ܘܠܵܒܼܫܲܝܼܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܡܝܼܢ ܥܼܲ ܢ. ܘܒܹܗ ܡܸܬܼܢܼܲ  ܢܘܼܚܵܡܼܲ

ܠܵܗܝܼ ܒܝܘܼܟܼ ܣܒܸܪܝܼ ܘܠܹܹ ܢܵܟܼܦܸܢ.  ܗ )ܐܼܲ ܚ ܡܵܪܝܼ ܠܨܠܝܼܒܘܼܟܼ؛ ܕܒܝܼܹ
ܕܵܐ ܝܘܼܲ ܒܸܣܓܼܵ

ܓܼܪܵܝܗܝ܀(  ܢ؛ ܘܠܵܒܼܫܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܬܼܲ ܗ ܒܸܬ ܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼ̈ ܢ. ܘܒܝܼܹ
ܢ ܘܢܘܼܚܵܡܼܲ  ܩܝܵܡܬܼܲ

O, My God, upon You I have waited, and I am not ashamed:  

We worship Your Cross, O, my LORD, through it we are 

resurrected and vivified; and, through it our dead are 

quickened, and their bodies will be covered with glory܀       

ܕܝܼܩܵܘ̈ܗܝ. ܡ ܙܼܲ ܠܸܠ ܒܚܸܙܘܵܢܹ̈ܐ ܥܼܲ ܐ  ܗܵܝܕܹܝܢ ܡܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈ ܥܡܹܐ؛ ܘܼܲ
ܝܟܼ ܪܼ̈ܲ ܝܢ ܐܼܲ ܐ ܩܵܥܹܲ ܢܒܼܝܼܹ̈

ܛܵ  ܪ ܠܹܗ؛ ܚܼܲ ܝܟܼ ܫܝܼܦܘܲܪ̈ܐܹ. ܕܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܥܵܒܼܲ ܚܝܵܘ܀ܐܼܲ ܐ ܬܘܼܒܼܘܼܢ ܘܼܲ  ܝܹ̈

ܕܝܼܩ̈ܘܼܗܝ.  ܡ ܙܼܲ ܡܙܸܡ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܝܟܼ )ܗܵܝܓܵܗ ܒܸܬ ܗܼܲ ܩܒܼܘܘܼܚܹܐ ܝܢَܵܐ ܐܼܲ ̈ܐ ܡܼܲ ܢܒܝܼ ܹ
ܐ ܕܘܼܪܘܲܢ  ܛܵܝܹ̈ ܪܵܐ ܝܠَܹܗ؛ ܚܼܲ ܝܟܼ ܫܝܼܦܘܼܪ̈ܐܹ. ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ ܒܸܥܒܼܵ ܐ ܐܼܲ ܥܡܹܐ؛ ܘܫܠܝܼܚܹ̈

ܪܼ̈ܲ
 ܘܚܹܝܡܘܼܢ܀(

Henceforth, HE shall speak peace with HIS righteous ones: 

The Prophets are crying out like thunders; and the Apostles like 

trumpets; that this world is passing; O, sinners repent and live܀ 

ܡ ܐܝܼܬܼ ܠܟܼܘܲܢ.
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܐ ܕܼܲ ܝܹ̈ ܒܲܪܝܼܬܲܘܲܢ ܕܚܼܲ ܒܼܗܘܲܢ ܡܣܼܲ ܐ ܕܼܲ ܒܹ̈ ܢܒܼ  ܒܨܵܘ ܟܬܼܵ ܐܗܵܐ ܒܼܲ  ܝܼܹ̈

ܕܼܪܝܼܫܵܐ  ܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܕܼܲ ܪܬܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܣܒܼܲ ܢ. ܘܒܼܲ ܐ ܬܘܼܒܼ ܦܘܼܪܥܵܢܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈
ܢ؛ ܘܒܼܲ ܢܘܼܚܵܡܼܲ

ܐ܀ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܠܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
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ܡ. 
ܲ
ܐ ܕܠܥܵܠܼ ܝܹ̈ ܝܗܝ ܐܝܼܬ ܠܵܘܟܼܘܲܢ ܚܼܲ ܐ ܝܬܘܲܢ ܕܒܝܼܵ ܚܨܹܝܡܘܼܢ ܟܬܵܒܹ̈ܐ ܕܒܸܚܫܵܒܼܵ ܗܵܐ )ܨܼܲ

ܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܕܟܹܐ  ܕܬܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܫܚܼܲ ܢ. ܘܒܡܼܲ ܐ ܦܘܼܪܥܵܢܼܲ ܦ ܒܸܫܠܝܼܚܹ̈
ܢ؛ ܘܐܼܲ ܐ ܢܘܼܚܵܡܼܲ ܹ ܒܢܒܼܝܼ̈

ܠܟܘܼܬܵܐ܀(  ܕܝܵܐ ܠܒܹܝܬ ܡܼܲ ܗܼܲ   ܡܼܲ

Search the books in which you think you have eternal life: 

Behold the Prophets prophesied our resurrection; and in the 

Apostles is our reward; and in the Gospel of our LORD, is The 

Way that leads us into The Kingdom. 

ܠܵܗܵܐ. ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܡ ܒܦܘܼܪܩܵܢܹܗ.  ܢܼܲ ܣܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܘܬܸܬܼܒܼܲ ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܢܼܲ
ܚܵܢܝ܀ ܟܼ ܐܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝ ܢܹܐܡܪܘܼܢ؛ ܡܵܪܝܵܐ ܒܛܼܲ ܪܡܼܲ  ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܓܼܲ

ܠܵܗܵܐ. ܒܸܬ ܓܵܢܝܼ ܐܝܼܢܵܐ ) ܠܵܗܵܐ؛ ܦܵܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܒܣܸܡܵܐ ܓܵܢܝܼ ܦܵܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܘܒܸܬ ܡܼܲ
ܚܝܝܼ ܠܝܼ܀(  ܪܡܝܼ ܒܸܬ ܐܵܡܪܝܼ. ܡܵܪܝܵܐ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ  ܒܦܘܼܪܩܵܢܹܗ. ܘܟܠܵܝܗܝ ܓܼܲ

My soul rejoices in God:  Behold, my soul rejoices in God!  

And, delights in HIS redemption; and all my bones shall say, 

O, LORD, by Your grace, bring me into life. 

ܟܼܪܝܼܟܼ ܠܵܗܲ ܫܘܼܪܵܐ. ܝܟܼ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܼܲ ܪ  ܐܼܲ ܛܼܲ ܢ؛ ܘܢܼܲ ܝ̈ܢ ܩܘܼܫܬܵܟܼ ܡܵܪܼܲ ܦܼܲ ܣܘܲܓܼ ܒܐܼܲ
ܐܹܐ؛ ܒܠܘܲܡ ܦܘܼܡܹܗ ܕܡܵܘܬܵܐ ܝܼܥܲܢܵܐ܀ ܓܲܝܼ̈ ܝܟ ܣܼܲ ܚܡܼܲ ܕܼ ܪܼ̈ܲ ܒܼܝܼܲ ܟܼ. ܘܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܢ ܒܼܲ  ܠܟܸܢܫܼܲ

ܝܟܼ ܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܚܘܼܪܕܝܘܲ  ܕܝܼܘܼ ܝܠَܹܗ ܫܘܼܪܵܐ.  ܗ)ܐܼܲ ܢ ܒܙܼܲ ܢ ܦܵܬܘܵܬܼܲ ܬܘܼܟܼ؛ ܟܪܘܲܟܼ ܡܵܪܼܲ
ܓܝܼ̈ܐܹܐ؛ ܥܓ ܘܲܡ ܦܘܼܡܹܐ ܕܡܵܘܬܵܐ  ܚܡܘܼܟܼ ܣܼܲ

ܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ. ܘܒܝܼܲܕ ܪܼ̈ܲ ܢ ܒܼܲ ܘܢܛܘܲܪ ܠܟܸܢܫܼܲ
ܠܘܲܥܵܢܵܐ(܀(   ܒܼܲ

As the City surrounded by the high wall:  enclose our faith by 

Your justice, O, our LORD; and protect our assembly by Your 
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Cross; and in abundance of Your kindness; muzzle the mouth 

of the greedy death ܀ 

ܠ ܥܢܝܼܢܝ. ܥܓܼܲ ܬ̤ ܠܝܼ ܒܼܲ ܪܸܒܼ  ܡܸܛܠ ܕܥܵܩܼܲ ܠ ܥܢܝܼܢܝ؛ ܘܩܼܲ ܥܓܼܲ ܬ̤ ܠܝܼ ܒܼܲ ܕܥܵܩܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܢܝ ܩܵܠܵܟܼ؛ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܦ̮ܫܝ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ. ܕܕܸܡܟܹܲܬܼ ܠܝܼ ܢܥܝܼܪܼܲ ܢܼܲ

ܐ܀ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܠܡܼܲ

ܝܸܪ ܠܝܼ. ܠܕܘܼܬܵܐ ܗܼܲ ܲ
ܝܼܲܪܬܝܼ؛  )ܣܵܒܵܒ ܥܸܩܠܵܗܲ ܐܸܠܝܼ ܒܓ ܼ ܠܝܸܙ ܠܗܼܲ ܥܸܩܠܵܗܲ ܠܝܼ ܡܼܲ

ܒܼܪܵܐ  ܪܥܸܫ ܠܝܼ؛ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܕ ܕܡܸܟܼܠܝܼ ܩܵܠܘܼܟܼ ܒܡܼܲ ܪܒܸܢ ܓܵܢܝܼ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ. ܟܼܲ ܘܩܼܲ
ܐ܀( ܠܟܘܼܬܼܵ  ܠܡܼܲ

Hasten to help me, for I am distressed: Hasten, to help me, 

because I am distressed, bring my soul near unto Your 

redemption; in my sleep Your Voice will awaken me; from the 

tomb to the Kingdom ܀ 

ܒܼܥܝܼܪܵܐ.
ܲ
ܠܹܵ ܫܵܒܹܲܩ ܡܸܛܪܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܥܸܩܵܪܵܐ ܕܠܹܵ ܡܵܘܥܸܐ ܠܹܗ.  ܡܵܘܥܸܐ ܥܡܝܼܪܵܐ ܠܼ

ܚܸܡ ܠܹܗ܀ ܕܵܡܵܐ ܕܠܹܵ ܡܢܼܲ ܫܝܘܲܠ؛ ܗܼܲ  ܘܠܹܵ ܡܫܝܼܚܵܐ ܫܵܒܹܲܩ ܒܼܲ

ܐ. ܒܸܬ ) ܝܘܵܬܹ̈ ܓ ܝܸܢ ܓܸܠܵ̈ ܩܵܐ ܚܼܲ ܓ ܝܸܢ ܠܹܹ ܫܵܒܸܩ ܡܸܛܪܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ؛ ܡܼܲ ܥܸܩܪܵܐ ܕܠܹܹ ܡܼܲ
ܚܸܡ ܠܹܗ܀( ܕܵܡܵܐ ܕܠܹܹ ܡܢܼܲ  ܠܹܗ. ܘܠܹܹ ܫܵܒܹܩ ܡܫܝܼܚܵܐ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܗܼܲ

The vegetation will Multiply for the beast of the field: The rain 

will not leave in the soil; the root that will not sprout forth; and 

neither Christ will leave in the tomb a member, that will not be 

raised܀ 

ܠ ܩܘܼܫܬܵܟܼ.  ܝܒܘܼܬܵܟܼ ܘܥܼܲ ܠ ܛܼܲ ܢ ܥܼܲ ܠܵܟܼ ܬܸܒܼܪܘܼܟܼ ܘܬܸܣܓܲܘܼܕ ܬܹܒܹܝܠ؛ ܘܟܼܠ ܠܸܫܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܐܹ܀ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܢَܬܘܼ ܡܢܼܲ

ܫܡܵܟܼ ܢܵܘܕܹܐ. ܕܐܼܲ
ܲ
 ܠܼ
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ܠ ܩܘܼܫܬܘܼܟܼ  ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ ܘܥܼܲ ܠ ܛܼܲ ܓܼܕܵܐ ܬܹܒܹܝܠ؛ ܘܟܠ )ܥܼܲ ܪܟܵܐ ܘܒܣܼܲ . ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܒܼܲ
ܐ ܠܸܫܵ  ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈ ܢَܬ ܝܘܸܬ ܡܢܼܲ

ܢܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ ܒܡܵܘܕܹܐ. ܕܐܼܲ
 ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ܀(

Because of Your Grace and Your Justice: The world kneels and 

worships before You; and every tongue confesses Your Name; 

You are the quickener of the dead and the good hope of the 

dead (those who sleep in tombs) ܀      

ܒܼܕܵܟܼ.  ܦ̮ܫܹܗ ܕܥܼܲ ܕܵܐ ܢܼܲ ܝܟ̈. ܚܼܲ  ܐܝܕܼܲ
̈
ܠ ܲ
ܓܼܒܼܼ

ܓܼܪܵܐ ܕܼܲ ܪ ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ؛ ܡܼܢ ܦܼܲ ܕܼܒܼܲ ܦ̮ܫܵܐ ܕܼܲ ܢܼܲ
ܥܢܹ̈ܐ܀ 

ܝܗܲ ܒܩܵܠ ܐܘܲܫܼܲ ܕܵܡܹ̈ ܪ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܒܗܼܲ  ܬܘܼܒܼ ܬܸܦܢܹܐ ܘܬܸܙܡܼܲ

ܒܼܕܘܼܟܼ.  ܚܕܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܓܼܪܵܐ )ܡܼܲ ܓܵܢܵܐ ܕܦܪܸܫ ܠܵܗܲ ܒܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ؛ ܡܼܢ ܦܼܲ
ܥܢܵܐ܀(   ܕܵܡ̈ܘܼܗܲ ܒܩܵܠ ܐܘܲܫܼܲ  ܕܓܒܼܸܠܗَܘܲܢ ܐܝܼܕ̈ܘܼܟܼ. ܒܸܬ ܕܵܝܪܵܐ ܘܙܵܡܪܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܒܗܼܲ

Make the soul of Your servant to rejoice: The soul that departed 

by Your commandment; from the body fashioned by Your 

hands; will return again with its members, and will sing glory 

with the voice of Hosanna ܀   

ܪܥܵܐ.  ܬܼ ܐܼܲ ܪܝܼܡ ܩܵܠܹܗ ܘܙܵܥܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܐܼܲ ܪ ܡܼܢ ܩܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܢ؛ ܩܵܡ ܠܼ ܩܥܵܐ ܡܵܪܼܲ ܕܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ ܒܚܼܲ

ܢܝܼ̈ܕܹܐ܀ ܒܼܩܵܠܵ̈ ܐَܚܪܹܢܵܐ ܕܩܵܪܹܐ؛ ܩܵܝܡܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ  ܘܼܲ

ܪܥܵܐ.  ܪ )ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ ܘܫܥܸܫܠܵܗܲ ܐܼܲ ܙܼܲ ܢ؛ ܩܸܡܠܹܗ ܠܵܥܼܲ ܕَ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܡܵܪܼܲ ܒܚܼܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ܀(  ܒܼܪܵܐ. ܘܒܗܲܘ ܩܵܠܵ̈ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܕܩܵܪܹܐ؛ ܒܩܵܝܡܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ  ܡܼܢ ܩܼܲ

He raised HIS voice and the earth shook: With one voice cried 

out our LORD, Lazarus, came forth from the tomb; and at the 

second time He cries out, will raise all the dead ܀ 
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ܪܝܵܐ ܕܢܵܗܹܡ ܘܚܵܛܹܦ.  ܝܟܼ ܐܼܲ ܐ ܒܩܵܠ ܐܼܲ ܗܒܼܵ ܪܥܵܐ؛ ܘܡܸܬܼܪܼܲ ܕܼ ܩܵܠܵ̈ ܡܙܝܼܥ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܒܚܼܲ
ܓܼܪܹܐ  ܐ ܦܼܲ ܪܘ ܒܵܗܲ ܫܝܼܦܘܼܪܵܐ. ܘܝܵܗَܒܼܵ ܬܼܗܘܲܢ܀؛ ܕܐܸܬܲܛܡܼܲ

ܵ
ܐ ܕܨܘܼܪ̈  ܒܟܼܠ ܡܘܼܫܚܵܬܼܵ

ܪܓܸܡ ܘܚܵܛܹܦ. ܪܝܵܐ ܕܓܼܲ ܝܟܼ ܐܼܲ ܪܥܵܐ؛ ܘܪܓܸܕܠܵܗܲ  )ܐܼܲ ܕَ ܩܵܠܵ̈ ܫܥܝܼܫ ܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܒܚܼܲ
ܝܗܝ ܝܢَܵܐ ܒܝܵܗܲ؛ ܒܟܠ ܡܘܼܫ̈ܚܵܬܵܐ 

ܵ
ܓܼܪܐܹ ܕܛܘܼܡܪ ܐ ܦܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ. ܘܝܵܗَܒܼܵ

 ܕܨܘܼܪ̈ܝܵܬܵܝܗܝ܀(

As the lion that roars and captures his prey: With one voice 

HE shakes the Earth; and startled with the voice of the trumpet; 

casting forth those who lie buried in it; each one in the measure 

of his image܀ 

ܚܠܵܦ  ܥܸܠܵܝܵܐ ܝܵܗَܒܼ ܩܵܠܹܗ. ܐ. ܘܼܲ ܪܝܘܼܬܼܵ ܕܼܡܸܟܼ ܒܟܼܲ ܡ ܕܼܲ ܚܸܡ ܠܹܗ؛ ܠܹܵܕܼܵ ܒܼܪܵܐ ܡܢܼܲ ܩܵܠܹܗ ܕܼܲ
ܪܥܵܐ ܕܡܘܼܠܟܵܢܵܐ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ ܡܵܘܪܸܬܼ ܠܹܗ܀   ܐܼܲ

ܚܸܡ )ܠܹܗ(؛ ܠܹܵܕܵܡ ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܕ )ܥܸܠܵܝܵܐ ܡܘܼܪܸܡܠܹܗ ܩܵܠܹܗ. ܒܪܘܲܢܵܐ ܒܸܬ ܡܢܼܲ
ܪܝܸܬ ܠܹܗ܀(  ܪܥܵܐ ܕܡܘܼܠܟܵܢܵܐ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ ܒܡܼܲ ܡܬܵܐ. ܘܡܼܢ ܓܹܒ ܐܼܲ  ܒܦܵܫܼܲ

The Exalted One raised HIS voice: The Voice of the Son shall 

raise Adam who slept in sadness, instead of the Promised Land, 

he will inherit the bridal chamber in the highest܀ 

ܦܝܼܪ.  ܫ. ܗܼܘ ܡܵܐ ܛܵܒܼ ܘܡܵܐ ܫܼܲ ܪَܬ ܝܘܼܐܵܪܼܲ ܛܠܝܼܬܵܐ ܒܼܲ
ܲ
ܪ ܘܠܼ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܩܪܵܝܗܝ ܠܠܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ

ܡܩܝܼܡ ܠܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ܀  ܚܸܡ ܠܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܡܢܼܲ  ܩܵܪܹܐ ܘܼܲ

ܣܝܼܡܬܵܐ. ܝܠَܵܗܲ )ܟܡܵܐ ܨܦܵܝܝܼ  ܪ؛ ܘܠܛܠܝܼܬܵܐ ܘܟܡܵܐ ܒܼܲ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܠܠܵܥܵܙܼܲ
ܚܸܡ ܠܘܼܟܼ ܘܒܡܼܲ ܩܸܡ ܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܒܪܵܬܵܐ ܕܝܘܼܐܵܪܹܫ؛ ܗܲܘ ܒܩܵܪܹ  ܐܠܘܼܟܼ ܘܡܢܼܲ

 ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ܀(
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How good and pleasant it is: The Voice which called forth 

Lazarus, and the little girl, the daughter of Jairus.  The same 

(Voice) will call and quicken you, and will stand you at HIS 

right hand܀    

ܘ ܝ̈ܵ ܪܥܵܐ.  ܕܝܼܠܵܟܼ ܐܸܢܘܲܢ ܫܡܼܲ ܝܗܘܲܢ ܕܝܼܠܵܟܼ ܡܵܪܝ؛ ܗܵܪܟܵܐ ܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗَܝܼ ܐܼܲ ܐ ܬܪܼ̈ܲ ܥܵܠܡܹ̈
ܐ ܥܒܼܸܕ ܢܘܼܚܵܡܵܐ܀ ܠܡܝܼܬܹ̈

ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܪ ܒܼܲ ܛܼܲ ܐ ܢܼܲ ܝܹ̈ ܘܝܵܐܝܼܬܼ. ܠܚܼܲ
ܢ ܫܼܲ ܡܼܲ  ܘܬܼܲ

ܐ ܘܕܕܝܼܘܼܟܼ ܝܠَܵܗܲ  ܝ̈ܵ ܪܥܵܐ.  )ܕܕܝܘܼܟܼ ܝܢَܵܐ ܫܡܼܲ ܐ ܬܸܪ̈ܘܵܝܗܝ ܕܕܝܘܼܟܼ ܝܢَܵܐܐܼܲ ؛ ܡܵܪܝܼ  ܥܵܠܡܹ̈
ܐ ܥܒܼܘܲܕ  ܐ ܢܛܘܲܪܠܗَܘܲܢ ܒܸܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܡܝܼܬܹ̈ ܝܹ̈ ܐ ܘܬܵܡܵܐ ܒܫܵܘܝܘܼܬܵܐ. ܠܚܼܲ ܟܼܵ ܠܼܹܲ

 ܢܘܼܚܵܡܵܐ܀( 

Yours is the Heavens and Yours is the Earth: Yours are both 

worlds, here and there, equally.  The living ones keep them by 

Your mercies, and grant resurrection unto dead܀ 

ܢ ܗَܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܡܸܠܵܘ̈ܗܝ. ܝܡܼܲ ܠ  ܡܗܼܲ ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܒܸܠ ܡܸܢܵܟܼ؛ ܓܼܲ ܡܘܼܠܟܵܢܵܐ ܕܩܼܲ
ܟܼ܀  ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܝܢ̈؛ ܕܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܒܲܠܘܼܢܵܝܗܝ ܡܵܪܝ ܥܼܲ  ܓܵܓܼܘܲܠܬܵܐ. ܢܩܼܲ

ܠ  )ܡܗܘܼܡܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܡܵܪܝܵܐ ܒܗܹܡܸܙܡܵܢ̈ܘܼܗܝ. ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܩܵܘܠܹܵ ܕܩܘܼܒܸܠܹܗ ܡܸܢܘܼܟܼ؛ ܓܼܲ
ܢ؛ ܕܡܘܼܕܹܐܠܗَܘܲܢ ܒܬܠܝܼܬܵܝܘܼܬܘܼܟܼ܀(    ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܒܠܝܼܠܹܗ ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ  ܓܵܓܼܘܼܠܬܵܐ. ܩܼܲ

The Lord is faithful to HIS words: The promise, which the 

theief on Golgotha, has receied from You; may our deceased 

one who confessed Your Trinity, receive the same, O my 

LORD܀ 

ܪ.  ܠܓܵܐ ܐܸܚܘܼܲ ܝܢܝ ܒܹܗ ܘܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܐ ܚܼܲ ܝ̈ܵ ܢ؛ ܡܼܢ ܡܼܲ ܒܼܫܘܼܟܼ ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܠܼ ܥܼܲ

ܐ܀ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܝܗܘܲܢ؛ ܡܼܢ ܟܘܼܬܼܡܵܬܼܵ ܓܼܪܼܲ ܐ. ܒܵܟܼ ܢܸܬܼܚܵܘܪܘܼܢ ܦܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܼܵ  ܕܡܼܲ
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ܚ.  ܠܓܵܐ ܒܸܬ ܚܵܘܪܼܲ ܢ ܒܝܹܗ ܘܒܘܼܫ ܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܠܒܼܝܼܫܸܬܠܗَܘܲܢ )ܚܼܲ ܥܼܲ

ܥܡܘܲܕܝܼܬܵܐ. ܒܝܘܼܟܼ ܒܸܬ ܚܵܘܪܝܼ  ܐ ܕܡܼܲ ܝ̈ܵ ܢ؛ ܡܼܢ ܡܼܲ )ܕܠܒܼܝܼܫܠܗَܘܲܢ ܐܸܠܘܼܟܼ( ܡܵܪܼܲ
ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܵܐ܀  

ܝܗܝ؛ ܡܼܢ ܟܠ ܠܼܹܲ
ܵ
ܓܼܪ  ܦܼܲ

Wash us and we shall be whiter than snow:  The dead who have 

put You on, O our LORD; from the water of baptism, by Your 

marcy shall their bodies be whitened, from the blemish of sins܀ 

ܡܘ. ܥܒܸܕܼ ܢܸܚܕܘܲܢ ܒܒܼܘܼܣܵܡܹܗ.  ܣܼܲ ܝܵܐ ܐܸܬܼܒܼܲ ܕܼܡܵܟܼ ܚܼܲ ܓܼܪܵܟܼ؛ ܘܒܼܲ ܠܘ ܦܼܲ ܐ ܕܐܸܟܼܲ ܢ̈ܝܼܕܼܹ
ܥܼܲ

ܝܪܝܼܢ ܒܹܗ܀ ܐܢܹ̈ܐ ܡܕܼܲ ܬܪܵܐ ܕܟܼܹ
ܝܗܘܲܢ؛ ܒܐܼܲ ܢܼܲ

ܵ
ܢ ܕܘܼܟܼܪ  ܡܵܪܼܲ

ܓܼ )ܒܸܬ ܚܵܕܝܼ ܒܒܘܼܣܵܡܹܗ.  ܠܗَܘܲܢ ܦܼܲ ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܕܐَܟܼܸ ܝܵܐ ܥܼܲ ܪܘܼܟܼ؛ ܘܒܕܸܡܘܼܟܼ ܚܼܲ
ܬܪܵܐ ܕܟܹܐ ܥܵܡܪܝܼ ܟܹܐܢܹ̈ܐ܀(  

ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܝܗܝ؛ ܒܐܼܲ  ܡܘܼܒܣܸܡܠܗَܘܲܢ؛ ܥܒܼܘܲܕܠܹܗ ܡܵܪܼܲ

They shall rejoice in HIS pleasure:  The dead who have eaten 

Your Body, and by Your Living Blood, taken delight!  

Remember them, O our Lord, in the Land, in which the 

Righteous ones, dwell܀ 

ܟܼ.  ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܟܝܼ̈ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܘܼܲ ܝ̈ ܣܼܲ ܝܢܼܲ ܟܝܼ̈ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ؛ ܥܼܲ ܝ̈ ܣܼܲ ܝܢܼܲ ܥܼܲ
ܩܒܼܝܼܪܐܹ܀ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܫܝܘܲܠ؛ ܣܼܲ ܝܢ ܒܼܲ ܟܼ. ܠܹܵ ܬܸܫܒܲܘܲܩܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ  ܘܼܲ

ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ  ܝܢ̈ܝܼ ܣܒܸܪܘܲܢ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ ܘܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܝܢ̈ )ܥܼܲ ܝܼ ܣܒܸܪܘܲܢ . ܥܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܕܝܼܩܘܼܬܘܼܟܼ. ܠܹܵ ܫܵܒܼܩܸܬ ܠܝܼ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܣܼܲ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܡܹܐܡܪܵܐ ܕܙܼܲ

ܐ ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ܀(  ܛܵܒܼܵ

Mine eyes look for Your salvation and for the words of Your 

righteousness:  Mine eyes look for Your salvation, and for the 
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words of Your righteousness; do not forsake me in Sheol, O the 

good hope of the buried ones܀ 

ܠܝܘܼܬܼܝ.  ܝ̈ ܡܼܢ ܛܼܲ ܪܣܵܗܲ ܣܓܼܝܘܼ ܐܵܠܘܲܨܼܲ ܹܐ؛ ܘܡܼܢ ܟܼܲ ܒܝܘܼܢܝ ܟܹܐܒܼ̈
ܠܝܘܼܬܼܝ ܪܼܲ ܡܼܢ ܛܼܲ

ܚܵܢܝܼ ܕܐܹܩܘܲܡ ܘܐܵܘܕܹܐ ܠܵܟܼ܀ ܒܼܪܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܠ ܣܼܲ ܬܼ ܥܼܲ  ܕܐܹܡܝܼ ܬܸܢ̈ܚܵܬܵܐ. ܘܗܵܫܵܐ ܕܫܸܟܼܒܹܲ

ܪܐܹܢܝ̈ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ. )ܙܝܼܕܠܗَܘܲܢ ܐܘܼܠܨܵ  ؛ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ ܙܘܼܪܸܒܘܲܢ ܐܸܠܝܼ ܓ ܘܼܢܓ ܵ
ܚܝܝܼ ܠܝܼ  ܒܼܪܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ ܠ ܣܼܲ ܐ. ܘܐܵܕܝܵܐ ܕܕܡܝܼܟܼܠܝܼ ܥܼܲ ܘܡܼܢ ܟܸܪَܣܵܐ ܕܝܸܡܝܼ ܬܵܢܵܚܝܵܬܹ̈

 ܕܩܵܝܡܸܢ ܘܡܵܘܕܸܢ ܠܘܼܟܼ܀( 

My suffering has increased since my childhood:  My suffering 

has increased since my childhood; and from the womb of my 

mother, my groaning; and, now that I sleep in Your hope, 

quicken me to rise up and confess You܀ 

ܠܝܘܼܬܼܝ.  ܠܵܗܵܐ ܬܘܼܟܠܵܢܝ ܕܡܼܢ ܛܼܲ ܡܵܐ ܠܗܵܫܵܐ؛ ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܐܼܲ ܠܝܘܼܬܼܝ ܥܕܼܲ ܡܼܢ ܛܼܲ
ܝ̈  ܝܢܼܲ ܟܲܝܼ̈ ܥܼܲ ܚܵܢܝ܀ܣܼܲ ܝܒܘܼܬܵܟܼ ܐܼܲ ܫܠܸܡ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ. ܡܵܪܝܵܐ ܒܛܼܲ  . ܘܗܵܫܵܐ ܕܼܲ

ܒܼܪܝܼ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܲܬܝܼ.  ܠܵܗܵܐ ܝܠَܹܗ ܣܼܲ ܠ ܐܵܕܝܵܐ؛ ܠܦܘܼܪܩܵܢܘܼܟܼ )ܐܼܲ ܡܼܢ ܙܥܘܲܪܘܼܬܝܼ ܘܗܼܲ
ܚܝܼ ܠܝܼ܀   ܝܢ̈ܝܼ. ܘܐܵܕܝܵܐ ܕܬܘܼܡܸܡܠܹܗ ܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܝܵܐ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܡܼܲ  ܣܒܸܪܘܲܢ ܥܼܲ

God is my hope since my childhood: From my childhood, until 

now, mine eyes have awaited Your Salvation; and, now that 

Your will has been fulfilled, O Lord by You marcy bring me to 

life ܀ 

ܪ.  ܕܼ ܡܸܢܗܘܲܢ ܠܹܵ ܢܸܫܬܲܚܼܲ ܕܵܡܵܐ. ܘܚܼܲ ܫܝܘܲܠ؛ ܘܠܹܵ ܦܵܐܹܫ ܒܵܗܲ ܗܼܲ ܐ ܒܼܲ ܠܹܵ ܛܵܥܹܐ ܡܝܼܬܼܵ
ܚܸ  ܢܼܲ ܕܼ ܗَܘܼ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܼܲ ܘܝܵܐܝܼܬܼ܀ܕܚܼܲ ܐ ܫܼܲ ܹܐ ܘܒܼܝܼܫܹ̈  ܡ؛ ܠܛܵܒܼ̈
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ܪܩܸܠ.  ܕَ ܡܸܢܵܝܗܝ ܠܹܹ ܥܼܲ ܠܹܹ ܛܵܠܹܩ ܡܝܼܬܵܐ ܓܵܘ ܫܝܘܲܠ؛ ܘܠܹܹ ܦܵܐܸܫ ܒܝܵܗܲ )ܘܚܼܲ
ܐ ܒܫܵܘܝܘܼܬܵܐ܀(    ܚܸܡ؛ ܠܛܵܒܹ̈ܐ ܘܒܝܼܫܹ̈ ܕَ ܝܠَܹܗ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܸܬ ܡܢܼܲ ܕܵܡܵܐ. ܕܚܼܲ  ܗܼܲ

And no one shall remain in the tomb:  There shall be no one 

forgotten in Sheol; and no bodily member shall be left; one is 

The Voice who quickens, the good and wicked ones equally܀ 

ܠܟܵܐ.  ܡܪܡܵܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܡ ܐܹܪܼܲ ܓܼܠܹ̈ ܩܕܼܵ ܪܛܸܠ ܘܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܟܼܠ ܡܸܕܸܡ؛ ܥܼܲ ܡܼܲ
ܩܢܘܲܡ ܝܢܵܘܗ̈ܝ. ܠܹܵ ܬܸܓܼܠܹ̈ ܡܘܼܡܵܘܗ̈ܝ ܕܼܲ ܟܼ܀ܥܼܲ ܐܢܘܼܬܼܵ  ܝ؛ ܒܗܲܘ ܒܹܝܬܼ ܕܝܼܢܵܐ ܕܟܼܹ

ܠܟܵܐ.  ܪܡܸܢܘܼܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܟܠ ܡܸܢܕܝܼ؛ ܨܸܦܝܵܐ ܝܠَܹܗ )ܒܸܬ ܡܼܲ ܡܼܲ
ܝܬ ܕܝܼܢܵܐ  ܟܹ̈ܐ ܕܩܡܢܘܲܡܝܼ؛ ܓܵܘ ܒܼܲ

ܲ
ܝܼܢ̈ܘܼܗܝ. ܠܹܵ ܓܵܠܹܬ ܠܠܼ ܘܓܸܠܝܵܐ ܩܵܕَܡ ܥܼܲ

 ܕܟܹܐܢܘܼܬܘܼܟܼ܀( 

I shall extol You, O my Lord, the King:  Christ the King of 

everything; naked and unveiled is (everything) before HIS 

eyes; do not reveal the blemish of my being, in the judgment of 

Your righteousness܀ 

ܐܪܥܵܐ.  ܝܵܐ ܘܒܼܲ ܫܡܼܲ ܘܗ̈ܝ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ ܒܼܲ ܐ ܕܐܝܼܕܼܵ ܕܼܵ ܥܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܕܼܲ ܝܼܲ ܠ ܚܼܲ ܠܝܼܛ ܡܵܪܝܵܐ ܥܼܲ ܫܼܲ
ܟܡܵܐ  ܝܢ. ܕܼܲ ܢ܀ܐܝܼܬܼܲ

ܲ
ܪ ܠܼ ܝܟܼ ܕܫܵܦܪܵܐ ܠܹܗ ܕܵܒܼܲ ܢ؛ ܘܐܼܲ

ܲ
ܚܹܐܠܼ  ܕܨܵܒܹܐ ܡܼܲ

ܝܵܐ ܘܒܐܼܲܪܥܵܐ.  ܫܡܼܲ ܝ̈ܢ؛ )ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ ܒܼܲ ܝܼܲ ܠ ܚܼܲ ܪܝܵܐ ܥܼܲ ܠܝܼܛܵܐ ܝܠَܹܗ( ܡܼܲ ܠܝܼܛ )ܫܼܲ ܫܼܲ
ܝܟܼ ܕܫܵܦܪܵܐ ܠܹܗ  ܢ؛ ܘܐܼܲ

ܲ
ܚܹܐܠܼ ܣܡܵܐܠܹܗ ܡܼܲ ܝܟܼ ܕܒܼܲ ܚ. ܐܼܲ ܕܦܸܠܚܵܢܵܐ ܕܐܝܼܕܘܼܗ̈ܝ ܝܼܘܼܲ

ܢ܀( 
ܲ
 ܡܗܵܕܹܐ ܠܼ

His authority is in Heaven and on Earth: The Lord has 

authority over our lives; because we are the work of HIS hands; 
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as HE wills (He) brings us to life, and as it pleases HIM, directs 

us܀  

ܚ. ܒܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܼܘܼܬܼܝ. ܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܫܼܲ ܚܵܢܝ؛ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܼܲ ܐ ܐܼܲ ܒܼܵ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐܼܲ
ܬܼܪܵܐ ܕܢܘܼ  ܝܢܝ ܠܼܹܲ ܥܼܲ ܢܼܲ ܩܠܹܝܛܵܐ؛ ܡܼܲ  ܗܪܵܐ܀ܦܵܪܼܲ

ܚܝܼ ܠܝܼ؛ ܒܪܘܲܢܵܐ . ܘܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ)ܫ ܠܵܗܵܐ ܒܵܒܵܐ ܡܼܲ ܐܼܲ
ܡܛܝܼ  ܩܠܝܼܛܵܐ؛ ܡܼܲ ܚܸܡ ܡܝܼܬܘܼܬܝܼ(. ܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ ܦܵܪܼܲ ܚܸܡ ܠܝ  )ܢܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܼܲ

ܬܪܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ܀(  ܠܝܼ ܠܼܹܲ

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit: 

God the Father bring me to life, Christ the Son, quicken my 

dead body; O Holy Spirit the Comforter, bring me into the Land 

of Light܀ 

ܡ.
ܲ
ܢ ܡܵܘܬܵܐ  ܥܵܠܼ ܨܠܝܼܒܹܗ. ܟܠܝܼ ܡܸܢܼܲ ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܦܼܲ ܫܪܵܪܹܗ؛ ܘܼܲ ܢ ܒܼܲ ܬܼܡܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܒܼܵ ܐܼܲ

ܢ܀ ܫܪܝܼܬܼܲ  ܝܼܥܲܢܵܐ؛ ܕܚܵܪܹܒܼ ܣܸܕܼܪܹ̈ܐ ܕܡܼܲ

ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ. 
ܲ
ܡ ܘܠܥܵܠܼ

ܲ
ܚ ܠܹܗ( )ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܢ )ܕܚܬܝܼܡܼܲ

ܲ
ܒܵܒܵܐ ܕܚܬܸܡ ܠܹܗ ܐܸܠܼ

ܠܘܲܥܵܢܵܐ؛  ܢ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܟܠܝܼ ܡܸܢܼܲ ܚ ܠܹܗ ܒܨܠܝܼܒܹܗ. ܡܼܲ ܒܫܪܵܪܹܗ؛ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܕܦܘܼܪܩܼܲ
ܢ܀(  ܫܪܝܼܬܼܲ ܝܗܝ ܝܠَܹܗ ܣܸܕܪ̈ܐܹ ܕܡܼܲ ܚܪܘܼܒܼܵ  ܕܡܼܲ

From everlasting and forever and ever:  Father who has sealed 

us by HIS truth, and the Son who has saved us by HIS Cross, 

Stop from us the greedy death, which is abolishing the order of 

our encampment܀ 

 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ
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ܐ. ܚܬܲ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܦܨܼܲ ܐ ܕܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ؛ ܗܲܘ ܕܐܼܲ ܝܢ̈ ܩܵܠܹܗ ܪܓܼܝܼܓܼܵ ܢܝܼܕܼܲ ܠܥܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܢ ܡܵܪܼܲ ܥܼܲ ܫܡܼܲ ܐܼܲ
ܐ ܥܕܼܝܼܠܹ̈̈؛  ܝܹ̈ ܪ ܚܼܲ

ܫܠܵܡܵܐ ܒܵܬܼܲ ܦܩܵܢܵܐ ܕܼܲ ܢ ܡܼܲ
ܲ
ܢ ܠܼ ܟܸܲ ܟܼ. ܘܫܼܲ ܥܝܵܬܼܵ ܛܵܝܬܵܐ ܕܪܼܲ ܒܹܗ ܠܚܼܲ

ܡ ܒܹܝܡܵܟܼ  ܝܢ ܩܕܼܵ ܩܝܼܡܼܲ ܐ ܒܗܝܼܠܵ̈؛ ܘܐܼܲ ܫܟܲܒܼܵ ܪ ܡܼܲ ܫܘܵܢ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܒܵܬܼܲ ܘܐܼܲ
ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܦ ܒܲܚܵܟܼ ܥܼܲ ܢܫܼܲ ܝ̈ܢ. ܕܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠܘܵܬܼ ܓܸܢܣܼܲ ܝܟ ܕܼܲ ܘܼܪ̈ܢܵܣܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܐܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗܲ. ܡܫܵܢܹ̈ܐ  ܚܵܬܼܵ
ܝܵܐ ܡܼܢ ܡܫܼܲ ܫܡܼܲ ܢَܬܲ ܒܼܲ ܚ ܐܼܲ ܒܼܲ ܡܫܼܲ ܪ؛ ܘܼܲ ܪܥܵܐ ܡܼܢ ܟܠ ܒܣܼܲ ܬܲ ܒܐܼܲ ܒܪܝܼܟܼܲ

ܐ ܕܢܼܲ  ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܝ̈ܢ ܘܣܼܲ ܝܼܲ ܐ ܕܚܼܲ ܕܼܪܘܼܚ؛ ܥܸܠܬܼܵ ܝ̈ܢ. ܕܢܘܼܪ ܘܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܼܲ
ܵ
ܦ̮ܫ̈

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܐܼܲ

ܣܝܼܡܵܐ( ܕܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܗܲܘ  ܬܵܐ )ܒܼܲ ܢ ܩܵܠܵ̈ ܡܫܘܼܗܒܼܸ
ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܢ ܘܠܥܼܲ ܢ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܫܡܸܥܠܼ )ܡܼܲ

ܛܵܝܬܵܐ ܕܡܘܼܪܕܹܐ ܠܵܗܲ ܐܸܠܘܼܟܼ  ܡܘܼܟܼ( ܕܒܝܹܗ ܡܘܼܦܨܸܚܠܘܼܟܼ ܠܚܼܲ . )ܣܘܼܙܓܸܪܵܗ ܥܼܲ
ܢ 
ܲ
ܒܼܠܼ ܚܫܸܚ ܘܗܼܲ ܟܵܢܹ̈ܐ( ܘܡܼܲ ܐ ܠܠܵܘܡܵܐ )ܠܼܹܲ ܐ ܚܫܝܼܚܹ̈ ܝܹ̈ ܢܹ̈ܐ ܚܼܲ

ܦܠܵܛܵܐ ܕܫܠܵܡܵܐ ܒܵܬَܪ ܕܐܼܲ
ܐ ܫܸܠܝܵܐ(؛  ܕܸܡܟܼܵ ܟܼܬܵܐ ܫܠܝܼܬܵܐ؛ )ܕܐܵܗܵܐ ܡܼܲ ܢ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ ܚܩܝܼܪܵܐ ܒܵܬَܪ ܗܵܕܹܐ ܕܡܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܚ ܠܘܼܟܼ ܒܘܼܬ ܟܠܵܝܗܝ  ܒܚܼܲ ܢ ܩܵܕَܡ ܬܪܘܲܢܘܲܣܘܼܟܼ )ܒܹܝܡܘܼܟܼ( ܕܡܫܼܲ
ܲ
ܩܸܡ ܠܼ ܘܡܼܲ

ܢ. ܡܵܪܵܐ ܕ ܪܝܵܬܘܼܟܼ ܕܠܟܸܣ ܓܸܢܣܼܲ ܓܒܼܲ ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܬܼܲ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܡܵܘܬܼܲ
 ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.(

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ؛ܘܐܵܡܪܝܼ   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܝܵܐ ܡܼܢ   ܫܡܼܲ ܐ ܝܘܸܬ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܡܼܢ ܟܠ ܐَܢܵܫܵܐ؛ ܘܡܫܘܼܒܲܚܵܐ ܝܘَܸܬ ܒܼܲ )ܒܪܝܼܟܼܵ
ܢ؛ ܡܵܪܵܐ  ܬܼܲ

ܵ
ܐ ܕܓܵܢ̈ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܝ̈ܢ ܘܣܼܲ ܝܼܲ ܡܫܵܢܹ̈ܐ ܕܢܘܼܪܵܐ ܘܕܪܘܼܚܵܐ؛ ܥܸܠܬܵܐ ܕܚܼܲ

ܡܫܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ     ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ܕܡܵܘܬܼܲ

Deacon: Let us pray, peace be with us. 
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Prayer: Let us and these Your deceased ones, hear again, O my 

LORD, Your desirable voice of forgiveness, by which you 

have delighted the sinful woman who had come to be 

reconciled with You through her tears.  And, present unto us, 

the peaceful Way out after a blameworthy life, and make us 

worthy of a glorious resurrection; after a peaceful rest, raise us 

before Your Throne, that our race may glorify You, O, LORD 

of our life and death, Father, Son and Holy Spirit forever.  

 

Response: Amen, Bless O, Lord. 

 

(And, another) Blessed are You on Earth by all flesh, and 

glorified are You in Heaven, by the servants of fire and spirit, 

You are the cause of our life and good hope of our souls, O, 

LORD of life and death, Father, Son and Holy Spirit forever.  

 

Response: Amen. 
 

ܫܹܐ ܗܵܠܹܝܢ.
ܵ
ܕܼܪ̈  ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܡܼܲ

ܪ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ.ܪܹܫ ܩܵܠܵ̈ .  ܥܒܼܲ ܪ ܕܝܼܢܵܐ؛ ܕܼܲ ܫܪܵܐ ܓܙܼܲ ܝܣܵܐ. ܘܼܲ ܠ ܩܼܲ ܩܥܵܐ ܥܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܼܲ
ܐ.ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ.  ܬܼܪܵܐ؛ ܕܟܼܹܐܢܹ̈ܐ  ܒܵܬܹ̈

ܫܪܹܝܟܼ ܒܗܲܘ ܐܼܲ ܪ. ܘܢܼܲ ܩܪܵܝܗܝ ܠܠܵܥܵܙܼܲ ܢܸܩܪܹܝܟ ܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܼܲ
ܝܪܝܼܢ ܒܹܗ ܪܢܵܐ؛ ܢܥܝܼܪܵܟܼ ܫܝܼ ܋  ܡܕܼܲ ܠܛܵܟܼ ܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܢܸܩܪܹܝܟܼ ܩܵܠ ܩܼܲ ܦܘܲܪܵܐ. ܢܚܼܲ

ܐ ܋ ܕܝܼܫܹ̈
 ܒܣܸܕܼܪܹ̈ܐ ܕܩܼܲ

ܛܬܵܐ )ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܝܣܵܐ. ܘܫܪܹܐܠܹܗ ܦܘܼܣܩܵܢܵܐ؛ ܕܫܡܼܲ ܠ ܩܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܥܼܲ
ܐ.  ܕܦܘܼܩܕܵܢܵܐ܀ ܫܪܹܐ ܠܘܼܟܼ ܒܐܼܲܬܪܵܐ؛ ܒܵܬܹ̈ ܪ. ܘܡܼܲ ܩܵܪܹܐ ܠܘܼܟܼ ܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܠܠܵܥܵܙܼܲ
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ܪܢܵܐ؛ ܘܠ ܩܵ ܩܵܪܹܐܠܘܼܟܼ ܒܕܟܹܐܢܹ̈ܐ ܥܵܡܪܝܼ ܒܹܗ܀  ܪܥܸܫ ܠܘܼܟܼ ܩܼܲ ܚܵܒܸܛܠܘܼܟܼ ܒܫܝܼܦܘܼܪܵܐ. ܘܒܡܼܲ
ܐ܀؛ ܩܘܼܕܫܵܐ ܪܘܼܚ ܕܝܼܫܹ̈

ܣܬܵܐ ܕܩܼܲ   (ܒܕܼܲ

They will say the following  

Doctorinal Hymns. (Madrasheh) 

 

Glory unto The Voice, which cries from the Cross and absolved 

the decree of judgment of the broken commandments܀ 

(Repeat):  The Voice which called forth Lazarus will call you.  

And will cause you to dwell in that land in which the righteous 

dwell܀ The voice of the horn will call you and the trumpet will 

awaken you and the Holy Spirit will mix you with the ranks of 

the Saints܀ 
 

 ܒܹܗ ܒܩܵܠܵ̈ 

ܐ؛ ܚܙܹܝܬܹܗ ܠܪܘܼܚܵܢܵܐ؛ ܕܩܵܐܹܡ ܠܥܸܠ ܡܼܢ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ.ܒܹܗ ܒܩܵܠܵ̈.  ܥܪܵܒܼܵ ܡܫܵܐ ܒܡܼܲ ܒܪܼܲ
ܪ ܠܝܼ.  ܒܼܲ ܐ.ܪܹܫܝ؛ ܘܨܵܒܹܐ ܕܕܼܵ ܝ̈.  ܒܵܬܹ̈ ܠܗܝܼܘ ܙܵܘܥܼܲ ܓܼܫܹܬܼ؛ ܘܐܸܬܼܒܼܲ ܚܙܹܝܬܹܗ ܘܐܸܫܬܼܲ

ܠܝܼܠ ܋ ܝܢܝ ܩܼܲ ܫܒܼܘܲܩܼܲ ܪܝܼܬܼ ܡܦܝܼܣ ܐَܢܵܐ ܠܹܗ؛ ܕܼܲ ܠܹܗ؛ ܘܠܹܵ  ܠܹܵ ܨܵܬܼ ܕܐܸܡܪܹܬܼ  ܘܫܼܲ
ܪܝܼ ܦܵܪܹܫ ܠܵܗܲ  ܒܸܲܠ ܦܝܵܣܵܐ. ܘܫܼܲ ܓܼܪܵܐ ܋؛ ܩܼܲ ܦ̮ܫܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ  ܠܢܼܲ

ܐ. ܕܟܸܠܝܵܐ ܠܥܸܠܸܠ ܡܼܢَ ܪܹܫܝܼ؛ )ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܟܼܵ ܠܼ̈ܲ ܡܫܵܐ ܒܸܓܢܵܝܬܹܗ؛ ܚܙܹܐܠܝܼ ܠܡܼܲ ܒܪܼܲ
ܐ.  ܘܒܵܥܹܐ ܕܠܵܒܸܠܝܼ܀ ؛ ܘܫܘܼܪܹܐܠܝ ܒܵܬܹ̈ ܠܝܼ̈ ܚܙܹܐܠܝܼ ܘܫܓܼܸܫܠܝܼ؛ ܘܚܒܼܸܛܠܗَܘܲܢ ܚܝܼܵ

ܐ܀  ܕَܟ ܵ ܪܦܘܼܠܹܹ؛ ܕܫܵܒܼܸܩ ܠܝܼ ܚܼܲ
ܠܬܵܐ؛ ܦܼܲ ܪܦܼܲ ܠܹܵ ܨܸܬܠܹܗ ܐܸܠܝܼ؛ ܘܠܹܵ ܩܒܸܠܹܗ ܦܼܲ

ܓܼܪܵܐ܀( ܘܫܘܼܪܹܐܠܹ   ܗ ܦܪܵܫܵܐ؛ ܠܓܵܢܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ

In the evening at sunset I saw the celestial one standing above 

me and wanting to take me (repeat) ܀   As I saw I was troubled; 

and my senses were astonished; and I began to beseech HIM to 
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(let me) remain for a short-time more܀ HE did not listen to my 

request nor accepted my plea.  He began to separate the soul 

from the body܀ 
 ܘܝܘܼ ܪܹܫ ܣܝܼܥܬܵܐܒܗܸ 
 

ܪ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܗ ܓܡܼܲ ܢ ܡܼܢ ܫܘܼܪܵܝܵܐ؛ ܘܡܸܛܠ ܚܘܼܒܹܲ ܟܼܝܵܢܼܲ
ܲ
ܝܒܲܘܼ ܒܪܵܝܗܝ ܠܼ ܒܼܛܼܲ ܒܪܝܼܟܼ ܕܼܲ

ܒܼܢܹ̈ܐ.  ܢ ܒܫܘܼܠܵܡ ܙܼܲ
ܐ. ܚܘܼܕܵܬܼܲ ܐ؛ ܒܵܬܹ̈

ܒܼܢܵܐ ܡܠܹ̈ ܥܵܩܵܬܼ̈ܵ ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܕܙܼܲ ܦܘܼܫ ܒܼܲ
ܐ  ܦܪܵܐ ܕܩܵܝ̈ܡܵܢ ܟܠ ܒܸܪܝܵܬܼܵ ܐ܀ ܒܨܼܲ ܪܕܝܼܬܼܵ ܝ̈ ܗܵܐ ܡܵܥܵܘܸܟܼ ܠܝܼ ܡܼܢ ܡܼܲ ܕܝܘܼܩܪܵܐ ܕܚܵܘܒܼܲ

ܝ̈ ܢܘܼܗܪܵܐ܀ ܠܒܼܘܼܚܪܵܢ ܕܝܼܢܵܐ؛ ܠܹܵ  ܐ ܥܛܝܼܦܼܲ ܝܢܵܬܼ ܟܸܢܫܹ̈
ܬܼ ܒܼܲ  ܡܵܪܝ ܐܸܒܼܗܼܲ

 
ܢ ܡܼܢ ܫܘܼܪܵܝܵܐ؛ ܘܒܣܵܒܵܒ ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ) ܝܒܘܼܬܹܗ ܒܪܹܐܠܹܗ ܠܟܝܵܢܼܲ ܒܪܝܼܟܼ ܝܠَܹܗ ܕܒܛܼܲ

ܒܼܢܹ̈ܐ.  ܢ ܒܫܘܼܠܵܡ ܙܼܲ
ܐ. ܚܘܼܒܹܗ ܬܘܼܡܸܡܠܹܗ ܚܘܼܕܵܬܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܥܘܼܡܪܵܐ ܒܵܬܹ̈ ܦܘܼܫ ܒܼܲ

ܪܩܘܼܠܝܼ  ܐ؛ ܕܝܘܼܩܪܵܐ ܕܓܢܵܗ̈ܝܼ ܗܵܐ ܥܼܲ ܒܼܢܵܐ ܡܸܠܝܵܐ ܒܝܼܫܵܬܹ̈ ܠܬܵܐ܀  ܕܙܼܲ ܠܹܗ ܡܼܢ ܡܹܐܙܼܲ
ܬ  ܝܢܼܲ ܟܼܦܸܢ ܒܼܲ ܚܨܵܝܬܵܐ ܕܕܝܼܘܵܢ؛ ܠܹܵ ܡܵܪܝܼ ܢܼܲ ܦܪܵܐ ܕܩܵܝܼܡܝܼ̈ ܟܠܵܝܗܝ ܒܸܪܝܵܬܹܐ ܠܨܼܲ ܒܨܼܲ

ܐ ܢܘܼܗܪܵܐ܀( ܐ ܠܒܼܝܼܫܹ̈  ܟܸܢܫܹ̈
 

Blessed is the One who by His grace created our nature from 

the beginning, And because of HIS love perfected our renewal 

at the end of time   (Repeat):   Farewell O temporary dwelling 

place filled with distress, the heaviness of my trespasses 

hinders me from progressing forward܀ In the morning (of the 

Resurection day) when all creatures stand before You in the 

Great Judgment, O my LORD put me not into shame among 

the assembly of those who are clothed in the Light܀   

 
ܕܵܡܟܹ̈ܐ؛ ܘܝܵܗَܒܲܝܼܢ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܩܵܪܹܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܘܡܸܬܲܬܲܥܝܼܪܝܼܢܥܘܼܢܵܝܵܐ. 
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ܐ.  ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܒܼܠܹܗ ܦܘܼ ܒܵܬܹ̈ ܦܪܵܐ؛ ܓܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܠܡܵܟܼ؛ ܐܵܕܼܵ ܗܬܵܝܗܝ ܨܼܲ ܡܼܲ ܩܕܵܢܵܟܼ. ܘܫܼܲ
ܢܹܐ؛ 

ܵ
ܐَܚܪ ܝܣܵܐ. ܘܗܸܢܘܲܢ ܘܼܲ ܪܕܼܲ ܝ ܦܼܲ ܟܹܐ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ܀ ܗܵܐ ܚܢܘܲܟܼ ܘܹܐܠܝܵܐ؛ ܢܵܛܪܼܲ ܡܣܼܲ

ܟܹܲܝܢ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ܀  ܡܣܼܲ
 

ܹܐ؛ ܘܝܵܗܒܼܝܼ )ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܗܲܘ ܩܵܠܵ̈؛ ܕܩܵܪܹܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܘܪܵܥܫܝܼ ܕܡܝܼܟܼ̈
ܐ. ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ܀  ܠܡܘܼܟܼ؛ ܒܵܬܹ̈ ܠܹܗ ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ. ܘܩܪܹܐܠܘܼܟܼ ܨܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܓܒܼܸ

ܐܵܕܵܡ ܡܼܢ ܥܼܲ
ܪܕܵܝܣܵܐ. ܐܵܢܝܼ ܘܐَܚܹܪَܢܹܐ؛  ܢܹܐ ܕܦܼܲ

ܵ
ܛܪ ܐ؛ ܢܼܲ ܣܦܵܪܵܐ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ܀ ܗܵܐ ܚܢܘܲܟܼ ܘܐܹܠܝܼܵ

 ܣܦܵܪܵܐ ܠܢܘܼܚܵܡܵܐ܀(
 

Golry be to the voice which cries out on the day of the 

general Resurrection. And wake up those who are 

sleeping in Earth, and give glory܀ (Repeat) Your 

commandment, formed Adam from the dert, and You 

called him your image; He is waiting for general 

Ressurection܀ Behold Enoch and Elia: the keeper of 

Pardadise, they and others, are waiting for general 

Resurrections as well܀    
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

 

ܐ. ܪ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܼܲ ܐ ܘܒܼܵ ܬܼܵ
ܵ
ܝ̈ ܠܸܒܵܘ̈ ܟܼܝܼܲ ܐ ܘܕܼܲ ܢ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܒܼܟܹܐܢܘܼܬܹܗ ܬܪܝܼܨܵܐܝܼܬܼ ܕܵܐܹ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܕܼܲ ܠܵܟܼ ܕܼܲ

ܡܪܘܲܩ  ܠܸܠ ܘܼܲ ܠܠܵܢܹ̈ܐ؛ ܚܼܲ ܬܼܪܝܼܨܘܼܬܼ ܕܝܼܢܵܘ̈ܗܝ ܠܹܵ ܡܸܬܼܡܼܲ ܩܹܐ ܒܒܼܘܼܩܝܵܐ ܕܼܲ ܫܝܼܥܹܐ ܘܒܼܵ
ܲ
ܠܸܒܵܐ ܕܪܼ̈

ܕܝܼܫܵܐ  ܕܼܒܲܚܵܟܼ ܩܼܲ ܡ ܡܼܲ ܠܝܵܢܵܐܝܼܬܼ؛ ܕܼܲܩܕܼܵ ܥܘ ܡܸܨܛܼܲ ܪܫܼܲ ܝܟ̈ ܕܐܼܲ ܒܼܕܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܩܵܝܡܲܝܼܢ ܒܟܼܠܵܗܲ ܚܛܵܗܹ̈
ܢ  ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܲ
ܬܼܪܼ̈ ܣܩܘܼܢ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܒܼܲ ܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵܐܝܼܬܼ؛ ܕܢܼܲ ܟܼܝܘܼܬܼܵ ܕܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܼܲ
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ܐ.) ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܕܒܟܹܐܢܘܼܬܹܗ ܟܹܐ ܕܵܝܸܢ ܒܬܪܘܲܨܘܼܬܼܵ  ܨܠܘܼܬܼܵ ܐ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܕܼܲ ܐ ܘܕܵܟܼܹܐ ܠܸܒܵܘܵܬܹ̈ ܐ ܠܡܝܼܬܹ̈
ܡܙܘܼܡܹܐ؛  ܐ ܕܕܝܼܘܵܢ̈ܘܼܗܝ ܕܠܹܹ ܐܵܬܝܼ ܠܡܗܼܲ ܚܨܵܝܬܵܐ ܕܬܼܪܝܼܨܘܼܬܼܵ ܫܝܼܥܹܐ ܒܨܼܲ

ܲ
ܚܨܹܐ ܠܸܒܵܐ ܕܪܼ̈ ܘܡܨܼܲ

ܐ ܕܪܹ̈ܓܵܘܵܬܘܼܟܼ ܕܚܛܹܐܠܗَܘܲܢ ܘܓ ܪܹܛܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܩܵܐ ܕܩܵܕَܡ  ܡܸܙ ܚܛܵܗܹ̈
ܠܸܠ ܘܬܼܲ ܚܼܲ

ܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵ  ܟܼܝܘܼܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܟܵܠܝܼ ܒܟܠܵܗܲ ܕܼܲ ܕܒ̱ܚܘܼܟܼ ܩܼܲ ܣܩܝܼ ܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܡܼܲ ܐ ܝܼܬ؛  ܕܡܼܲ
ܐ ܕܒܸܪܹܐܠܘܼܟܼ  ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ؛ ܒܬܸܪܘܵܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ(     ܘܐܵܡܪܝܼ.ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

Deacon says: Let us pray, peace be with us 

 

Prayer: Unto You O Just Judge, who in His righteousness 

judges truthfuly the dead, and purifies the hearts; and, 

examines the heart of the wicked who have slipped awy from 

the right path by the examination of His truthful and 

unspeakable judgment.  Wash and cleanse the sins of Your 

servants who have sinned and wickedly went astray.  That at 

Your Holy Altar they may stand in all purity willingly, to raise 

unto You glory in both worlds which You have created, O, 

LORD of our life and death, Father, Son and Holy Spirit 

forever: Response: Amen. 

 
ܪ ܡܸܢܹܗ.  ؛ܐܵܘ ܚܠܵܦܵܘܗܝܐ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܗܵܢܵ  ܬܼܲ  ܩܵܢܘܲܢܵܐ ܕܒܼܵ

ܒܼܪܹܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܓܼܲ

ܥܘܼܬܼܝ.  ܥ ܡܵܪܝܵܐ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܼܵ ܫܡܵܟܼ܋ܪܸܚܡܹܬܼ ܕܢܸܫܡܼܲ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈   ܡܼܲ

ܐ...ܘܢܸܨܠܸܹ ܐܸܕܼܢܹܗ ܠܘܵܬܼܝ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܐܸܩܪܹܝܘܗܝ.  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܼܪܘܼܢܝ  ܡܼܲ ܡܸܛܠ ܕܚܼܲ
ܐ...ܚܸܒܼܠܹ̈̈ ܕܡܵܘܬܵܐ.  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܛܝܘܼܢܝ.  ܡܼܲ ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ ܐ...ܘܐܘܼܠܨܵܢܹ̈ܐ ܕܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

ܘܘܲܢܵܐ ܐܸܫܟܲܚܹܬܼ.  ܐ...ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ ܘܕܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܫܡܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܩܪܹܝܬܼ.  ܡܼܲ ܚܸܐ ܘܒܼܲ ܡܼܲ
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ܐ... ܦ̮ܫܝ.  ܡܝܼܬܹ̈ ܨܵܗ̇ ܠܢܼܲ ܐ...ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܦܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܝܼܩ.  ܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܙܼܲ ܚܡܵܢ ܐܼܲ ܡܪܼܲ
ܐ... ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚܡܵܢܵܐ. ܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܪܼܲ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐ؛  ܘܐܼܲ ܦܬܼܵ ܩܼܲ ܐ... ܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܪܘܼܚܵܟܼ ܡܼܲ

ܐ.  ܝܹ̈ ܢܝ ܒܐܘܼܪܚܵܐ ܕܚܼܲ
ܒܲܪܼܲ ܡܬܵܐ ܬܕܼܲ ܣܼܲ ܐ...ܡܒܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܸܛܠ ܫܡܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ  ܡܼܲ

ܐܼܲܝܢܝ.  ܝܼܲ ܐ...ܒܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܦ̮ܫܝ ܡܼܢ ܐܘܼܠܨܵܢܵܐ.  ܡܼܲ ܦܸܩ ܢܼܲ ܟܼ ܐܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܚܸܐ ܘܡܸܛܠ ܙܼܲ ܡܼܲ
ܐ... ܝ̈.  ܡܝܼܬܹ̈ ܩ ܠܣܵܢܐܼܲ ܬܸܲ

ܟܼ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ...ܒܛܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܒܹܝ̈ܗ ܘܐܵܘܒܸܲ  ܡܼܲ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ
ܲ
ܕܼ ܠܼ

ܦ̮ܫܝ.  ܐ...ܕܢܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܒܼܕܵܟܼ.  ܡܼܲ ܐ...ܡܸܛܠ ܕܐܸܢܵܐ ܐَܢܵܐ ܥܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚ.  ܡܼܲ ܒܼܲ ܚܸܐ ܫܼܲ ܡܼܲ
ܐ... ܡ.  ܡܝܼܬܹ̈

ܲ
ܐ...ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ .  ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܚܸܐ ܗܼܲ ܡܼܲ

ܐ...  ܡܝܼܬܹ̈

ܒܼܪܹܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܓܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܡܘܼܚܸܒܠܝܼ ܕܫܵܡܸܥ ܡܵܪܝܵܐ ܩܵܠܵ̈ ܕܒܵܥܘܼܬܝܼ.( ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܟܸܦ ܠܵܗܲ ܢܵܬܹܗ ܠܓܹܒܝܼ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܵܩܪܸܢ ܠܹܗ. ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ  ܘܡܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *   ܣܵܒܵܒ ܚܘܲܪܕܝܸܢܘܲܢ ܚܸܒܼܠܹ̈̈ ܕܡܵܘܬܵܐ.*  ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܘܐܘܼܠܨܵܢܹ̈ܐ ܕܫܝܘܲܠ ܡܸܛܝܸܢܘܲܢ. ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܐܘܼܠܨܵܢܵ ܡܼܲ

ܫܵܐ ܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚ ܠܝܼ.
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *   ܘܚܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܘܒܫܸܡܹܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܡܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܩܪܹܐܠܝܼ. ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚܹܐ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܦܵܨܝܼ ܠܵܗܲ ܓܵܢܝܼ. ܡܼܲ ܡܼܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܕܝܼܩܵܐ.ܡܝܼܬܹ̈ ܚܡܵܢܵܐ ܝܘܸܬ ܐܘܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܙܼܲ ܐ  ܡܪܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܚܡܵܢܵܐ ܝܘܸܬ. ܘܐܼܲ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ * ܢَܬ ܡܪܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܐ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ܠܫܸܡܘܼܟܼ *  ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 
ܲ
 ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ  ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ ܡܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋  
ܲ
ܠܸܠܘܼܝܵܗ . ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܚܹܐܗܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܡܼܲ ܡܝܼܬܹ̈
  )ܠܫܸܡܘܼܟܼ.
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The prayer of praise for a Male 

(Psalm 116:1-5) 

 

I love the Lord, because He has heard My voice and my 

supplications.  ?  (O, you who brings the dead to life, glory be 

to your name) 

Because HE hath inclined HIS ear unto me, therefore will I 

call upon HIM as long as I live. (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name)  

The sorrows of death hath compassed me and the pains of 

Hell got hold upon me, I found trouble and sorrow. (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  

Then called I upon the Name of the LORD; O, LORD, I 

beseech You deliver my soul. (O, you who brings the dead to 

life, glory be to your name)  

Gracious is the LORD and righteous, yea, our God is 

merciful. (O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) Your good pleasant Spirit leads me in the way of life.  

(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 

For Your Name, O, LORD, comforts me.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name)  

For Your righteousness sets my soul free from suffering. (O, 

you who brings the dead to life, glory be to your name)  

By Your grace make mine enemies quiet.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

And destroy the enemies of my soul. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  
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For I am Your servant.  (O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name)  

Glory be to the Father, Son and Holy Spirit.  (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name)  

From everlasting and forever and ever.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Hallelujah, hallelujah-eh hallelujah.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) 
 

 ܩܵܢܘܲܢܵܐ

ܝ̈ܟ ܨܵܝܬ̈ܵܢ ܠܩܵܠܵ̈  ܥܬܲ ܒܩܵܠܝ. ܢܸܗ̈ܘܝܵܢ ܐܸܕܼܢܼܲ ܫܡܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ ܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܩܪܹܝܬܼܵ
ܚܠܸܦ ܪܸܡܙܵܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܥܸܕܵܢܵܐ ܚܘܼܣ ܕܟܼܘܼܫܵܦܝ.  ܚܸܡ ܩܵܠܵܟܼ ܡܫܼܲ ܐ ܡܢܼܲ ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈

ܝܢ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ  ܩܝܼܡܼܲ ܝܢ؛ ܘܐܼܲ
ܲ
ܥܬܲ ܒܩܵܠܝ.  ܥܠܼ ܫܡܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ ܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܩܪܹܝܬܼܵ

ܝ̈ܟ ܨܵܝܬ̈ܵܢ  ܢܘܼ  ܠܩܵܠܵ̈ ܕܟܼܘܼܫܵܦܝ ܋ܢܸܗ̈ܘܝܵܢ ܐܸܕܼܢܼܲ ܢَܬܲ ܡܵܪܝܵܐ ܡܼܲ ܪ ܐܼܲ ܐ ܢܵܛܼܲ ܢ ܚܛܵܗܹ̈ ܐܸ
ܘ ܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܋ ܟܼ ܗَܼ ܡܩܵܡ؛ ܡܸܛܠ ܕܡܼܢ ܠܘܵܬܼܵ

ܲ
ܚ ܠܼ ܬ̤  ܡܸܫܟܼܲ ܟܲܝܼܲ ܒܲܪܹܬܼ ܒܡܵܪܝܵܐ ܘܣܼܲ ܣܼܲ

ܪܬܵܐ  ܛܼܲ ܡܵܐ ܠܡܼܲ ܥܕܼܲ ܦܪܵܐ ܘܼܲ ܪܬܵܐ ܕܨܼܲ ܛܼܲ ܟܲܝܼܬܼ ܠܡܵܪܝܵܐ ܡܼܢ ܡܼܲ ܦ̮ܫܝ ܠܡܸܠܬܹܗ؛ ܣܼܲ ܢܼܲ
ܦܪܵܐ ܋ ܟܹܲܐ ܝܼܣܪܵܝܹܠ ܠܡܵܪܝܵܐ؛ ܡܸܛܠ ܕܡܼܢ ܠ ܕܨܼܲ ܓܲܝܼ  ܘܵܬܹܗ ܐܸܢܘܲܢ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܋ܢܣܼܲ ܘܣܼܲ

ܐ  ܠܘܵܬܹܗ ܦܘܼܪܩܵܢܵܐ. ܗ̤ܘ ܢܸܦܪܩܝܼܘܗܝ ܠܝܼܣܪܵܝܹܠ ܡܼܢ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܹܗ ܋ ܗܵܐ ܠܡܝܼܬܹ̈
ܝܢ ܡܼܢ  ܩܝܼܡܼܲ ܝܢ؛ ܘܐܼܲ

ܲ
ܚܠܸܦ ܪܸܡܙܵܟܼ؛ ܒܗܲܘ ܥܸܕܵܢܵܐ ܚܘܼܣ ܥܠܼ ܚܸܡ ܩܵܠܵܟܼ ܡܫܼܲ ܡܢܼܲ

ܡ.ܝܼܲܡܝܼܢܵܟ 
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ ܢܩܝܼܡܝܼܘܗܝ  ܫܼܲ ܒܼܪܵܟܼ؛ ܢܸܩܪܹܝܘܗܝ ܘܼܲ ܠ ܣܼܲ ܫܟܸܒܼ ܥܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܕܼܲ ܥܼܲ

ܟܼ ܋ ܩܵܠܵ  ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܓܼܢܘܲܢ ܡܼܲ ܝܗܝ ܒܼܲ ܕܼܵ ܝܗܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ ܘܚܼܲ ܩܝܼܡܼܲ ܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܟܼ ܘܐܼܲ
ܝ̈ܟ ܨܵܝܬ̈ܵܢ ܠܩܵܠܵ̈ ܕܟܼܘܼܫܵܦܝ.  ܥܬܲ ܒܩܵܠܝ. ܢܸܗ̈ܘܝܵܢ ܐܸܕܼܢܼܲ ܫܡܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ ܩܪܹܝܬܼܵ

ܒܼܪܵܟܼ  ܠ ܣܼܲ ܫܟܸܒܼ ܥܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܕܼܲ ܝܗܝ ܡܼܢ ؛ ܥܼܲ ܩܝܼܡܼܲ ܢܩܝܼܡܝܼܘܗܝ ܩܵܠܵܟܼ ܘܐܼܲ ܢܸܩܪܹܝܘܗܝ ܘܼܲ
ܓܼܢ ܝܗܝ ܒܼܲ ܕܼܵ ܟܼ ܋ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ ܘܚܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ   ܘܲܢ ܡܼܲ
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ܩܦܝܼܢ. ܣܸܡ  ܘܡܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ. ܢܒܼܲ ܢ ܒܛܼܲ ܚܡܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ ܨܠܝܼܒܹܗ؛ ܘܢܼܲ ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܦܼܲ
ܐܒܼܝܼܠܝܼܢ ܒܥܘܼܢܕܵܢܹܗ؛  ܠܕܼܲ ܒܼܪܹܗ. ܘܼܲ ܠ ܣܼܲ ܫܟܸܒܼ ܥܼܲ ܒܼܕܹܗ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܹܗ؛ ܠܥܼܲ ܓܼܢܘܲܢ ܡܼܲ ܒܼܲ

ܚܢܵܢܹܗ ܋ ܝܼܲܐ ܒܪܼܲܚܡܵܘܗܝ ܘܒܼܲ ܐ  ܢܒܼܲ
ܵ
ܐ ܕܐَܢܵܫ̈ ܐ؛ ܘܬܸܓܼܡܹ̈ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ ܡ ܣܝܼ̈ܥܵܬܼܵ

ܥܼܲ
ܫܡܵܟܼ ܋ ܝܡܢܹ̈ܐ ܕܐܵܘܕܝܼ ܒܼܲ

ܡܗܼܲ
ܲ
ܟܼ؛ ܠܼ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܓܼܢܘܲܢ ܡܼܲ ܐ ܒܼܲ ܕܼܵ ܐ. ܚܼܲ ܕܝܼܫܹ̈

ܡ  ܩܼܲ ܥܼܲ
ܠܸܛܹܝܗܲ  ܝ̈ܟ. ܚܼܲ ܪܘ ܦܘܼܩܕܵܢܼܲ ܢܛܼܲ ܝܟ؛ ܘܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ ܡܸܫܘ ܩܘܼܕܼܡܼܲ

ܝܡܢܹ̈ܐ ܕܫܼܲ
ܡܗܼܲ

ܒܼܕܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܋ ܟܼ؛ ܠܪܘܼܚܹܗ ܕܥܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܡܠܸ̈ ܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܒܛܼܲ ܘܵܘ  ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ ܥܘ ܗَܼ ܫܡܼܲ
ܝܗܘܲܢ ܋ ܓܼܪܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ ܡܢܼܲ

ܲ
ܘܵܘ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܼ ܡ؛ ܘܝܼܲܒܸܲܒܼܘ ܗَܼ

ܲ
 ܕܵܡܟܹ̈ܐ ܕܡܼܢ ܥܵܠܼ

 ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ

ܡ  ܟܼ. ܐܵܘܕܵܐ ܒܹܗ ܩܕܼܵ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܟܼ؛ ܘܐܵܘܕܝܼ ܒܼܲ ܝܡܸܢ ܒܡܵܪܘܼܬܼܵ ܝܡܢܵܐ ܕܗܼܲ ܡܗܼܲ
ܟ ܋ ܒܲܘܼܬܼܵ ܢܚܵܐ ܪܼܲ ܒܼܪܵܗܵܡ ܘܐܝܼܣܚܵܩ  ܫܵܠܘܲܚܵܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܕܼܵ ܐ؛ ܐܼܲ

ܗܵܬܼ̈ܵ ܒܼܵ ܐ ܐܼܲ ܡ ܬܠܵܬܼܵ ܥܼܲ
ܢܝܼܚܵܝܗܝ ܡܵܪܝ  ܪܘ ܠܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܫܦܼܲ ܝܡܢܹ̈ܐ ܕܼܲ

ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܡܗܼܲ ܘܝܼܥܲܩܘܲܒܼ. ܘܥܼܲ
ܝܡܢܵܟܼ ܋ ܡܗܼܲ

ܲ
ܪܬܼ ܝܘܲܐܵܪܵܫ. ܗ̤ܘ ܩܵܪܹܐ  ܠܼ ܐ ܒܼܲ ܛܠܝܼܬܼܵ

ܲ
ܪ؛ ܘܠܼ ܩܪܵܝܗܝ ܠܠܵܥܵܙܼܲ ܩܵܠܵ̈ ܕܼܲ
ܡܩܝܼܡ ܠܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ ܋ ܚܸܡ ܠܵܟܼ؛ ܘܼܲ ܡܢܼܲ ܚܸܡ ܠܹܗ؛ ܠܹܵ  ܘܼܲ ܒܼܪܵܐ ܡܢܼܲ ܡ ܩܵܠܹܗ ܕܼܲ ܕܼܵ

ܪܥܵܐ ܕܡܘܼܠܟܵܢܵܐ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ ܡܵܘܪܸܬܼ ܠܹܗ ܋ ܚܠܵܦ ܐܼܲ ܐ. ܘܼܲ ܪܝܘܼܬܼܵ ܕܼܡܸܟܼ ܒܟܼܲ  ܕܼܲ
ܒܲܠܘܼܢܵܝܗܝ ܡܵܪܝ  ܠ ܓܵܓܼܘܲܠܬܵܐ. ܢܩܼܲ ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܒܸܲܠ ܡܸܢܵܟܼ؛ ܓܼܲ ܡܘܼܠܟܵܢܵܐ ܕܩܼܲ

ܟܼ ܋ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܝܢ̈؛ ܕܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ  ܥܼܲ

ܝܡܢܵܐ ܕܗܘܼܡܸܢ ܠܹܗ ܒܡܪܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܘܡܘܼܕܹܐܠܹܗ ܒܬܠܝܼܬܵܝܘܼܬܘܼܟܼ  . ܡܵܘܕܸܬ ܒܹܗ )ܡܗܼܲ
ܒܼܪܵܗܵܡ  ܐ؛ ܐܼܲ

ܵ
ܒܼܗܵܬ̈ ܡ ܬܠܵܬܵܐ ܐܼܲ ܕܪܵܢܘܼܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܙܵܪܩܵܐ ܓܘܼܪܘܼܬܘܼܟܼ ܀  ܥܼܲ ܩܵܕَܡ ܫܼܲ

ܢܝܸܚ ܠܹܗ  ܝܡܢܹ̈ܐ ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܐܸܠܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ
ܡ ܟܠܵܝܗܝ ܡܗܼܲ ܩ ܘܝܼܲܥܩܘܼܒ. ܘܥܼܲ ܘܐܝܼܣܚܼܲ

ܬ ܝܘܲܐܵܪܵܫ.  ܪ؛ ܘܠܛܠܝܼܬܵܐ ܒܪܼܲ ܡܵܪܝ ܠܡܗܘܼܡܢܘܼܟܼ ܀ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܪܹܐ ܠܹܗ ܠܠܵܥܵܙܼܲ
ܚܸܡ ܠܘܼ  ܸܡ ܗܲܘ ܩܵܪܹܐ ܘܡܢܼܲ ܟܼ؛ ܘܡܩܝܸܡ ܠܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ ܀ ܩܵܠܹܗ ܕܒܪܘܲܢܵܐ ܡܢܼܲ

ܪܥܵܐ ܕܩܵܘܠܹܵ؛ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܪܵܘܡܵܐ  ܬܵܐ. ܘܡܼܢ ܓܹܒ ܐܼܲ ܠܹܗ؛ ܠܹܵܕܵܡ ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ܒܦܵܫܵܡܼܲ



 

 

19
9 

ܒܠܝܼܠܹܗ  ܠ ܓܵܓܼܘܼܠܬܵܐ. ܩܼܲ ܝܵܣܵܐ ܥܼܲ ܪܝܸܬ ܠܹܗ ܀ ܩܵܘܠܹܵ ܕܩܘܼܒܸܠܹܗ ܡܸܢܘܼܟܼ ܓܼܲ ܒܸܬ ܡܼܲ
ܢ ܕܡܘܼܕܹܐܠܗَܘܲܢ ܒܬܠܝܼܬܵܝܘܼܬܘܼܟܼ ܀(    ܢ̈ܝܼܕܼܲ  ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ

The Praise 

 

The faithful who have believed in YourLordship, and had 

confessed Your Trinity: Confess HIM before The ONE who 

has sent You, in the day wherein Your greatness shines forth܀     

With the three fathers Abraham, Isaac, and Jacob and with all 

the faithful who have pleased You rest O, my LORD this 

faithful one܀  The Voice which cried unto Lazarus, and to the 

daughter of Jairus, may the same call and quicken you, and 

stand you at HIS right hand܀  The Voice of The Son, shall raise 

Adam, who sleeps in sadness, and instead of the promised land, 

He will make him inherit the Bridal chamber of the Highest܀  

The promise which has been received from You, the thief on 

Golgotha, may receive, O my LORD our deceased one, who 

has confessed Your Trinity܀ 
 

ܐ ܒܼܪܐܹ ܟܵܪܘܲܙܘܼܬܼܵ  ܕܓܼܲ

ܢ.  ܡܼܲ ܠܹܹ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܢ ܢܨܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܪ ܗܼܲ ܚܘܲܢ ܘܒܼܲ ܠ ܐܼܲ ܠܵܘ ܥܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ؛  ܦܸܠܵܢܨܼܲ ܒܼܕܹܗ ܕܼܲ ܥܼܲ
ܝܡܵܢܘܼܬܵܐ  ܢܫܹܗ ܒܗܼܲ ܪ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܘܟܼܲ ܫܦܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ ܩ ܡܼܢ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ. ܕܐܼܲ ܢܦܼܲ ܕܼܲ
ܚܸܡ  ܡܢܼܲ ܥܕܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܡܵܐ ܕܼܲ ܢܥܝܼܘܗܝ ܠܒܹܝܬܼ ܘܼܲ ܫܪܵܪܵܐ؛ ܗܸܘ ܢܡܼܲ ܕܼܲ
ܫܵܐ 

ܵ
ܐ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܐَܢ̈ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܝ̈ ܥܼܲ ܡܩܝܼܡ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܫܵܟܼܒܼܲ ܘܼܲ
ܕܝܼ  ܢܩܝܼܡܝܘܼܗܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܐ؛ ܢܸܩܪܹܝܘܼܗܝ ܘܼܲ ܘܢܸܟܼܬܲܘܲܒܼ ܫܡܹܗ ܐܵܡܹܝܢ. ܩܹ̈

ܐ؛  ܝܹ̈ ܘܗ̈ܝ؛ ܘܢܸܡܢܹ  ܐܵܡܹܝܢ.ܒܣܸܦܪܵܐ ܕܚܼܲ ܓܼܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.ܝܘܗܝ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܼܲ
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ܐ؛  ܕܝܼܩܹ̈ ܫܵܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ
ܵ
ܡ ܟܠܗܘܲܢ ܐَܢ̈ ܒܚܵܢܵܘܗ̈ܝ؛ ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܛܝܼܘܼܗܝ ܒܟܸܢܫܹ̈ ܢܚܼܲ ܘܼܲ

ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵ  ܪܘ ܐܼܲ ܒܼܲ ܡܵܘܗܝ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܪܘ ܩܕܼܵ ܫܦܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐܕܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܼܲ  ܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ
ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ( ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛    ܐܵܡܹܝܢ܀)ܘܼܲ

ܢ.) ܡܼܲ ܚ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ
ܲ
ܠܼ ܢ  ܡܨܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܕܗܼܲ ܚܘܲܢܼܲ ܠ ܐܼܲ ܠܹܝܡܘܼܢ ܥܼܲ  ܦܠܵܢܨܼܲ

ܒܼܕܹܗ )ܪܹܓܹܗ( ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܠܵܗܵܐ ܕܫܦܸܪܹܗ ؛ ܥܼܲ ܕܦܠܸܛ ܠܹܗ ܡܼܢ ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ. ܕܐܼܲ
ܐ ܕܫܪܵܪܵܐ؛  ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܸܥܠܹܗ ܒܗܼܲ ܲ

ܡ ܓ ܼ
ܝܬܵܐ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ ܘܩܼܲ ܡܛܹܐ ܠܹܗ ܠܒܼܲ ܗ̇ܘ ܡܼܲ

ܦܪܵܐ  ܐ ܒܥܼܲ ܝܗܝ ܕܡܝܼܟܼܹ̈
ܲ
ܩܸܡ ܠܟܲܠܼ ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܝܗܝ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܐܝܼܡܵܢ ܕܡܢܼܲ

ܲ
ܕܩܵܘܠܹܵ ܕܟܲܠܼ

ܐ( ܐ؛ )ܡܝܼܬܹ̈ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܐ ܠܟܲܠܼ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܩܵܪܹܐ ܠܹܗ  ؛ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܩܸܡ ܠܹܗ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ.  ܐ؛  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܼܲ ܝܹ̈ ܐ ܕܚܼܲ ܒܼܵ ܒܼ ܫܸܡܹܗ ܒܟܲܬܼܵ  ܢ.ܐܵܡܹܝܘܟܵܬܸܲ
ܐ  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܵܢܹܐܠܹܗ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܘܼܒܲܝܘܼܗ̈ܝ.  ܘܚܵܒܸܛ ܠܹܗ ܒܟܸܢܫܹ̈

ܐ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܒܲܚܵܢܵܘܗܝ؛ ܥܼܲ ܕܫܦܸܪܘܼܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ ؛ ܕܡܫܼܲ

ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܐܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ.(

Litany for the Male  

 

Let us pray, peace be with us: Let us pray for our brother (NN) 

the son of our faith, the servant of Christ, who departed from 

this world, having pleased the will of God, uniting him in the 

true Faith: He shall take him, unto the promise of all the 

righteous:  And when HE raises and makes all those who have 

slept in the earth to stand up, and thus, comes to be the blessed 

end for all the just and righteous ones: He shall call and raise 

him to stand at HIS right hand: 

Response: Amen. 

And HE shall write his name in The Book of Life: 
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Response: Amen. 

And He shall count him in the number of His elected ones: 

Response: Amen. 

And, HE shall associate him with those who glorify HIM: And 

with all the just and righteous ones, who pleased HIM: And, 

lived a life according to HIS will: By the Grace of Christ, and 

HIS mercies, forever and ever: Amen 
 

ܩܸܦ  ܐܼܲ

ܥܵܐ؛  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ   ܀ ܠܥܼܲ

ܪܥܵܐ ܦܹܝ̈ܗܲ ܕܐܼܲ ܢَܬܲ ܐܼܲ ܕܸܬܼ ܐܼܲ ܡܚܼܲ ܢَܬܲ ܪܘܼܚܵܟܼ ܘܡܸܬܼܒܲܪܹܝܢ؛ ܘܼܲ ܪ ܐܼܲ ܕܼܲ  ܡܫܼܲ

ܪܥܵܐ( ܐ ܕܐܼܲ ܕܸܬܸܬ ܦܵܬܘܵܬܹ̈ ܕܪܸܬ ܪܘܼܚܘܼܟܼ ܘܒܸܬ ܚܵܝܝܼ؛ ܘܒܸܬ ܚܼܲ
 )ܒܸܬ ܫܼܲ

ܥܵܐ؛  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ   ܀ ܠܥܼܲ

ܡ
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ  ܫܼܲ

ܥܵܐ؛  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ   ܀ ܠܥܼܲ

 (Again, proceed with the following) 

 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, Our Lord reconcile 

Your servant (handmaid) unto Yourself ܀ Thou shalt send 

forth Thy Spirit, and renew the face to the Earth܀ Holy God, 
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Holy Mighty, Holy Immortal, Our Lord reconcile Your servant 

(handmaid) unto Yourself ܀ Glory be to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, from everlasting and forever and 

ever:  Amen܀ Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, Our 

Lord reconcile Your servant (handmaid) unto Yourself ܀ 
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܚܝܵܢܵܐ.  ܨܠܘܲܬܵܐ. ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܪ  ܬܢܝܼ.ܩܵܠܵܟܼ ܡܵܪܝ ܚܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܩܝܼܡܹܗ ܠܠܼ ܩܪܵܝܗܝ ܘܐܼܲ ܕܼܲ

ܒܼܕܵܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛  ܢܩܝܼܡܝܼܘܗܝ ܠܥܼܲ ܒܼܢܵܐ؛ ܗ̤ܘ ܢܸܩܪܹܝܘܗܝ ܘܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ ܕܙܼܲ
ܲ
ܠܼ

ܡܠܸ̈  ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܼܲ ܝܵܐ؛ ܕܼܲ ܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܒܲܘܼܬܼܵ ܠܝܵܐ ܪܼܲ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܒܹܗ ܡܸܬܼܓܼܲ ܒܵܐ ܘܼܲ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ
ܐ. ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܘܡܵܘܬܼܲ ܚܛܵܗܹ̈ ܩ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܘܼܲ ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܹܲ

ܐܵܡܹܝܢ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛.. ܪܼ̈ܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܒܼܲ

ܗܲ. ܪܬܼܵ ܪ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ  ܚܒܼܲ ܛܼܲ ܝܝܼܢ ܢܼܲ ܕܼܚܼܲ
ܲ
ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܠܼ ܚܸܡ ܒܼܲ ܫܟܸܒܼܘ ܢܼܲ ܠܕܼܲ

ܒܼܪܵܐ  ܠ ܣܼܲ ܫܟܸܒܼ ܥܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܕܼܲ ܪܬܵܐ ܠܥܼܲ ܬܼܲ ܥܒܸܕܼ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܕܼܲ
ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܢܘܼܚܵܡܵܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܢܵܐ. ܨܠܘܲܬܵܐ. ) ܚܝܼܵ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܘܡܘܼܩܝܸܡܠܹܗ  ܬܢܝܼ.ܩܵܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܚܼܲ
ܩܝܸܡܠܹܗ ܠܪܹܓܲܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ  ܒܼܢܵܢܵܝܬܵܐ؛ ܗܲܘ ܩܵܪܹܐ ܘܡܼܲ ܪ ܠܩܝܵܡܬܵܐ ܙܼܲ ܠܠܵܥܵܙܼܲ

ܝܵܐ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܓܘܼܪܵ  ܒܘܼܬܘܼܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܗ ܒܸܬ ܦܵܝܫܵܐ ܓܠܝܼܬܵܐ ܪܼܲ ܝܵܐ ܐ ܘܚܩܝܼܪܵܐ ܕܒܝܼܹ
ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܡܸܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܘ ܢ ܒܼܩܵܢܵ ܫܵ ܕܼܲ ܐ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܐ ܘܚܛܸܝܵܬܹ̈ ܐ ܕܓܢܵܗܹ̈

ܝ̈ܢ ܝܼܲ  ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.(؛ ܘܕܚܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ؛ܐܵܡܪܝܼ ܘ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ
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ܗܲ؛  ܪܬܼܵ ܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܹܵܢܝܼ ܕܒܸܚܵܝܵܐ ܝܢَܵܐ )ܚܒܼܲ ܚܸܡ ܠܗَܘܲܢ ܒܼܲ ܠܹܵܢܝܼ ܕܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܡܢܼܲ
ܚܡܵܢܘܼܬܼܘܼܟܼ؛  ܐ ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ ܘܥܒܼܘܲܕ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ ܢܛܘܲܪܠܗَܘܲܢ ܒܦܸܪܝܘܼܬܼܵ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܘܼܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܠܪܹܓܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܹܗ ܥܼܲ
 (ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܪܝܼ.  ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

Deacon: Let us pray, peace be with us. 

 

Prayer: Your Living and Lifegiving voice, O, my LORD 

(repeat twice) which called upon Lazarus and raised him for a 

season; may the same call and resurrect Your servant to HIS 

right hand on that great and glorified day in which Your 

greatness shall be revealed from Heaven, O, Just Judge filled 

with mercy, and the forgiver of sin and trespasses, O, LORD of 

our life and death, Father, Son and Holy Spirit, forever: Amen    

 

Response:   Amen, Bless O my Lord:   

 

(Another) Those who sleep, raise them, by Your mercies; and, 

those who are alive, keep them by the abundance of Your great 

mercies.  And grant a fruitful resurrection to Your servant who 

sleeps in the hope of Your resurrection, O Lord of our life and 

death, Father, Son and Holy Spirit, forever: Response. Amen 
 

ܐ ܕܐܵܣܵܐ  ܝ̈ܵ ܪ̈ܕܹܐܐܵܘ )ܘܟܸܢ ܫܵܩܹܠ ܟܵܗܢܵܐ ܡܵܐܢܵܐ ܕܐܝܼܬܼ ܒܹܗ ܡܼܲ ܢܹܐ ܥܠܵܘܗܝ  (ܕܘܼܲ ܘܬܼܵ
ܐ ܗܵܕܹܐ.  ܨܠܘܲܬܼܵ
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ܝܢ ܪܘܲܣ 
ܲ
ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܵܟܼ ܥܠܼ ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܢ ܛܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܝ ؛ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܠܸܠܼ ܢ ܘܚܼܲ

ܢ ܒܼܥܵܬܼܲ ܩ ܒܼܲ ܢܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ
ܢ ؛ܒܹܗ ܡܼܢ ܟܘܼܡܵܬܼ̈ܵ ܒܲܝܼܕܼܘܼܬܼܲ ܚ ܠܼܹܲ  ؛ܘܐܸܫܟܼܲ

ܢ ܢܝܵܢܘܼܬܼܲ ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ ؛ܘܨܵܒܹܐ ܒܡܸܬܼܦܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܝ̈ܢ. ؛ ܒܛܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܐ. ܘܟܸܢ ܐܵܡܹܝܢ.  ܘܥܵܢܹܝܢ.ܐܼܲ ܝ̈ܵ ܠ ܡܼܲ ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ

ܐ. ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ ܝ̈ܵ  ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܢܘܲܢ ܡܼܲ

ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܘܼܟܼ  ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܦܝܸܓܼܵ ܢ ܛܠܘܼܠܹܵ ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܢ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܲ
ܠܼ ܪܝܸܣ ܥܼܲ ؛ )ܡܼܲ

ܢ؛  ܐ ܕܦܠܸܛܠܹܗ ܛܵܥܘܲܝܹܐ ܒܵܬَܪܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܼܵ
ܲ
ܗ ܡܼܢ ܠܼ ܢ ܒܝܼܹ

ܲ
ܠܸܠܼ ܘܚܼܲ

ܣܡܵ  ܢ؛ ܘܟܹܐ ܒܼܲ ܝܒܘܼܬܹܗ ܐܘܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚܠܹܗ ܠܛܠܝܼܩܘܼܬܼܲ ܢ؛ ܒܛܼܲ ܠܹܗ ܒܕܝܵܪܬܼܲ
ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܼܚܼܲ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

  (ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

ܠ  ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܡܝܼܵ̈ ܐܵܢܝܼ ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܝܓܵܗ ܐ. ܘܡܝܼܵ̈ ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ
ܐ.  ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ

ܐ؛  ܐܵܘ ܗܵܕܹܐ ܨܠܘܲܬܼܵ

ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܵܟܼ  ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܢ ܛܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܦ̮ܫܹܗ  ܪܘܲܣ ܡܵܪܼܲ ܠ ܢܼܲ ܥܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ  ܢ) ܕܥܼܲ

ܲ
ܩ ؛ (ܦܸܠܼ ܢܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ

ܝܗܝ ܒܹܗ ܡܼܢ ܟܘܼܡܵܬܼ̈ܵ
ܲ
ܠܸܠܼ ܘܚܼܲ

ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ.  ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܢ ܒܛܼܲ ܢܝܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܨܵܒܹܐ ܒܡܸܬܼܦܼܲ ܒܲܝܼܕܼܘܼܬܼܲ ܚ ܠܼܹܲ ܢ ܘܐܸܫܟܼܲ ܒܼܥܵܬܼܲ ܒܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.  ܘܥܵܢܹܝܢ.ܐܼܲ

ܢܵܐ  ܦܝܸܓܼܵ ܢ ܛܠܘܼܠܹܵ ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܪܝܸܣ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܘܼܟܼ )ܡܼܲ ܠ  ܕܒܼܲ ܥܼܲ
ܢܓܵܢܵܐ ܕܪܹܓܘܼܟܼ )

ܲ
ܠܸܠ( ܦܸܠܼ ܐ  ܠܹܗ ܚܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܼܵ

ܲ
ܗ ܡܼܢ ܠܼ ܒܝܼܹ

ܣܡܵ  ܢ؛ ܘܟܹܐ ܒܼܲ ܢ؛ ܘܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚܠܹܗ ܠܛܠܝܼܩܘܼܬܼܲ
ܠܹܗ ܐܕܦܠܸܛܠܹܗ ܛܵܥܘܲܝܹܐ ܒܵܬَܪܼܲ

ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܼܚܼܲ ܝܒܘܼܬܹܗ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܢ؛ ܒܛܼܲ ܒܕܝܵܪܬܼܲ
  (ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩ
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ܠ ܡܝܼܵ̈  ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܡܝܼܵ̈ ܐܵܢܝܼ ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܝܓܵܗ ܐ. ܘܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ
ܐ.  ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ

ܟܸܲܐ. ܝ ܒܙܘܲܦܵܐ ܘܐܸܬܼܕܼܲ
ܲ
ܪ  ܪܘܲܣ ܥܠܼ ܕܼܲ ܟܼ؛ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܚܡܹܐ ܕܛܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ

ܢ.  ܠܓܵܐ ܠܥܘܼܕܼܪܵܢܼܲ ܝܢܝ ܒܹܗ ܘܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܪ.ܚܼܲ ܚܡܹܐ  ܐܸܚܘܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ

ܢ.  ܪ ܠܥܘܼܕܼܪܵܢܼܲ ܕܼܲ ܟܼ؛ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܚ.ܕܛܼܲ ܒܼܲ ܒܼܪܵܐ؛  ܫܼܲ
ܲ
ܣܸܩ ܠܹܗ ܠܼ ܐ ܢܼܲ ܘܕܝܼܬܼܵ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܬܼܵ

ܨܠܝܼܒܹܗ.  ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܡ.ܕܦܼܲ
ܲ
ܢܝܵܚ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ؛ ܟܠܗܘܲܢ  ܥܵܠܼ

ܲ
ܢ ܡܵܪܝ ܬܸܗܘܸܐ؛ ܠܼ ܨܠܘܲܬܼܲ

ܢ.  ܝܵܘ̈ܡܵܬܼܲ

ܠܝܼ ܒܙܘܲܦܵܐ ܘܒܸܬ ܦܵܝܫܸܢ ܕܸܟܼܝܵܐ.) ܪܝܸܣ ܥܼܲ ܚܡܹܐ  ܡܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ
ܢ܀  ܝܼܲܪܬܼܲ ܕܸܪ ܠܗܼܲ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܫܼܲ ܠܓܵܐ ܒܸܬ ܚܵܘܪܸܢ. ܕܛܼܲ ܠܸܠ ܠܝܼ ܒܝܹܗ ܘܒܘܼܫ ܡܼܢ ܬܼܲ ܚܼܲ

ܢ܀  ܝܼܲܪܬܼܲ ܕܸܪ ܠܗܼܲ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܫܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܕܛܼܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܛܼܲ
ܚ ܠܸܒܪܘܲܢܵܐ؛  ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ. ܣܩܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܬܵܘܕܝܼܬܵܐ؛ ܡܼܲ

ܚ ܠܹ  ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ.  ܗ ܒܨܠܝܼܒܼܹܗ܀ܕܦܘܼܪܩܼܲ
ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܢ ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܨܠܘܲܬܼܲ

ܢ܀   (ܡܵܪܝَ ܗܵܘܝܵܐ؛ ܠܢܝܵܚܵܐ ܕܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ؛ ܟܠܵܝܗܝ ܝܵܘ̈ܡܵܢܼܲ

And now the priest will take the jar of water and blesses the 

same with this prayer: 
 

Sprinkle, O, our LORD and our God with the refreshing dew 

of Your loving kindness upon the soul of Your servant (N) and 

wash his soul with it from the defilements of sin, O Good 

Shepherd who did come to seek for us who were lost and did 

find us and wills our return, by HIS grace and mercies, O, Lord 

of our life and death, Father, Son, and Holy Spirit forever. 

Response: Amen. 

 

He signs the water in the jar with the sign of the Holy Cross 
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and continues to sign the tomb with the blessed water while 

offering the following Anthems: 

 

Sprinkle me with the hyssop and I shall be clean. The 

refreshing dew of the mercy of Your grace send forth to help 

us܀   wash me and I shall be whiter than snow. The refreshing 

dew of the mercy of Your grace send forth to help us܀ Glory be 

to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Glory and 

thanksgiving we raise unto the Son who has saved us by His 

Cross܀ From everlasting and forever and ever. May our prayer, 

O my LORD be for pleasing of Your will at all times. 
 

ܐ. ܢ  :ܠܵܟܼ ܒܵܪܘܲܝܼܢܲ ܒܪܸܡܙܹܗ ܨܠܘܲܬܼܵ ܦܪܼܲ ܦܨܵܢܹܗ ܕܥܼܲ ܡܢܼܲ ܢ ܒܚܸܟܼܡ̱ܬܹܗ؛ ܘܼܲ ܢܼܲ ܡܡܝܼܬܼܵ ܘܼܲ
ܐ  ܐܬܼܵ ܣܼܲ ܝܢ ܒܡܼܲ ܢܵܐ ܕܦܘܼܪ̈ܥܵܢܼܲ ܠܓܼܵ ܡܦܼܲ ܝܢ̈ ܒܢܘܼܗܪܹܗ؛ ܘܼܲ ܕܼܲ ܥܒܼܵ ܚܘܲܪܵܐ ܕܼܲ ܒܩܵܠܹܗ؛ ܘܒܼܵ
ܬܲ  ܡܥܵܕܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܝܢ ܐܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܢ ܡܵܪܝ ܘܚܘܼܣ ܘܪܼܲ ܢ ܐܸܬܼܦܼܲ ܫܦܝܼܢܼܲ ܬܼܪܝܼܨܘܼܬܹܗ. ܡܸܬܼܟܼܲ ܕܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܐܵܡܹܝܢ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܥܵܠܡܝܼܢ. ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ ܐܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܒܼܲ

ܗܲ. ܪ ܐܸܢܘܲܢ ܬܚܹܝܬܼ ܟܸܢ̈ܦܹܐ  ܚܵܬܼܵ ܬܼܲ ܝܟ̈؛ ܘܣܼܲ ܝܐܵܢܵܐ ܠܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܗ̤ܘܝܼ ܡܵܪܝ ܡܒܼܲ
ܝܵܢܵܐ.  ܒܵܠܘܼ ܓܸܠܝܵܢܵܟܼ ܫܡܼܲ ܡܩܼܲ

ܲ
ܐ ܢܹܫܬܲܘܘܲܢ ܠܼ ܦܹ̈ ܠܝܘܼܬܼ ܐܼܲ ܒܼܓܼܲ ܟܼ. ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܕܛܼܲ

ܕܼ  ܢ ܘܼܲ ܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܦܐܹܐ ܠܹܝܼܩܵܪܵܐ ܕܡܵܪܘܼܬܼܵ ܣܩܘܼܢ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܼܲ ܐ ܘܢܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܚܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.   ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ.ܘܼܲ

ܐ. ܦܨܵܢܵܐ  )ܨܠܘܲܬܼܵ ܡܢܼܲ ܢ ܒܚܸܟܼܡ̱ܬܹܗ؛ ܘܼܲ ܡܝܸܬܵܢܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܒܵܪܘܲܝܼܢܲ ܒܪܸܡܙܹܗ؛ ܘܡܼܲ
ܢ  ܝܵܢܵܐ ܕܦܘܼܪ̈ܥܵܢܼܲ ܠܸܓَܼ ܝܢ̈ ܒܢܘܼܗܪܹܗ؛ ܘܡܦܼܲ ܕܼܲ ܚܨܸܝܵܢܵܐ ܕܥܒܼܵ ܢ ܒܩܵܠܹܗ؛ ܘܡܨܼܲ ܦܪܼܲ ܕܥܼܲ

ܪܦܘܼ  ܐ ܕܬܼܪܝܼܨܘܼܬܹܗ. ܡܦܼܲ ܐܵܬܼܵ ܣܼܲ ܢ ܘܥܒܼܘܲܕ ܒܡܼܲ ܫܼܲ ܚ؛ ܕܘܲܪ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܦܘܼܫ ܒܚܼܲ ܠܹܹ ܝܘَܼܲ
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ܬ؛ ܒܟܠ ܥܸܕܵܢܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܠ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ  ܝܟܼ ܕܐܝܼܬܠܘܼܟܼ ܥܵܕܼܲ ܢ ܐܼܲ
ܲ
ܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܐܸܠܼ

 ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.(

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܘܐܵܡܪܝܼ؛  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܢܵܐ ܕܠܸܒܵܐ ܠܣܵܓܼܕܵܢ̈ܘܼܟܼ؛ ܘܢܛܘܲܪ )ܚܵܡܝܼ( ܠܗَܘܲܢ ܬܚܘܲܬܼ   )ܗܘܝܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܝܵܗܒܼܵ
ܒܘܼܠܹܹ  ܝܒܘܼܬܼܘܼܟܼ. ܘܒܚܘܵܪܦܵܬܘܼܬܵܐ ܦܵܝܫܝܼ ܡܘܼܚܫܸܚܹܐ ܠܡܩܼܲ ܓܘܼܠܦܵܢܹ̈ܐ ܕܛܼܲ
ܣܩܝܼ ܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܚܫܝܼܚܵܐ ܝܠَܹܗ ܠܹܝܼܩܵܪܵܐ  ܝܵܢܵܐ. ܘܡܼܲ ܓܸܠܝܵܢܘܼܟܼ ܫܡܼܲ
ܝ̈ܢ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܕܡܵܪܘܼܬܼܘܼܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.(     ܘܐܵܡܪܝܼ؛

Prayer: Unto You, O, our Creator, by HIS thought (signal) we 

are created and in HIS wisdom we die; HE shakes our dust by 

HIS voice, and examines our deeds in HIS light and the 

distributer of our rewards in the scale of HIS righteousness, we 

beseech, O our LORD, turn (reply) and have pity and mercy 

upon us, as You are wont at all times, O, Lord of all. Father, 

Son and Holy Spirit forever.  

 

Response: Amen Bless, O my LORD. 

 

Prayer: Be O my LORD the consoler of Your worshipers, keep  

them under the wings of Your grace, and may they, with 

openness of face be worthy to receive Your revelation from 

Heaven, and to raise unto You glory, worthy unto the honor of 

Your Lordship, O, Lord of our life and death, Father, Son and 

Holy Spirit forever. Response: Amen. 
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ܗܦܸܟܼ  ܪ؛ܘܡܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܐܵܡܼܲ ܕܼ ܩܵܐܹܡ ܡܼܢ ܡܼܕܼܢ̱ܚܵܐ ܕܩܼܲ ܡܵܐ ܟܼܲ
ܦܵܘ̈ܗܝ ܠܥܼܲ ܪܸܟܼ  ܟܵܗܢܵܐ ܐܼܲ ܒܼܲ

ܫܡܹܗ  ܥܵܢܹܝܢ؛ܡܵܪܝ ܒܦܘܼܩܕܵܢܟܼܘܲܢ. 
ܲ
ܢ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ ܒܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܼܲ

ܕܝܼܫܵܐ.  ܩܸܦ.ܩܼܲ ܝܗܘܲܢ؛ ܘܡܼܲ ܡܵܐ ܪܹ̈ܫܼܲ ܪܟܲܢܝܼܢ ܥܼܲ  ܘܡܼܲ

ܒܼܪܹܐ  ܚܘܼܬܵܡܵܐ ܕܓܼܲ

ܒܼܕܹܗ ܩܝܵܡܬܵܐ  ܕܼ ܠܥܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ ܢܸܥܒܸܲ ܪܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܐܼܲ ܬܼܲ ܡܝܼܲ
ܐ ܒܕܼܝܼܢܵܐ ܦܹ̈ ܓܼܠܸ̈ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܘܢܸܦܩܘܲܕܼ ܡܢܵܬܹܗ ܘܝܵܪܬܲܘܼܬܹܗ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ  ؛ܕܙܼܲ

ܡܵܘܗܝ  ؛ܥܸܠܵܝܬܵܐ ܪܘ ܩܕܼܵ ܫܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܕܙܼܲ ܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܼܲ ܫܵܬܼܵ
ܦ̮̈ ܡ ܢܼܲ ܦ̮ܫܹܗ ܥܼܲ ܠܸܛ ܢܼܲ ܢܚܼܲ ܘܼܲ

ܢ  ܕܼܢܼܲ ܥܗܼܲ ܢ ܕܼܲ ܩܝܵܡܼܲ ܢ ܘܼܲ ܠ ܟܸܢܫܼܲ ܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܵ ܪܘ ܐܼܲ ܒܼܲ ܙܡܘܲܪܹ̈ܐ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܕܘܼܟܼܪܵܢܹܗ ܒܡܼܲ
ܢ ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܘܒܹܝܬܼ ܓܵܘܣܵܐ 

ܲ
ܢ ܝܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܗܘܹܐ ܠܼ ܐ. ܨܠܝܼܒܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܒܼܬܸܫ̈ܒܲܚܵܬܼܵ ܘܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ.
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܝܵܐ. ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ ܫܡܼܲ ܠܥܸܠ ܒܼܲ ܪܥܵܐ ܘܼܲ   ܗܵܪܟܵܐ ܒܐܼܲ

ܡܵܐ. ܘܥܵܢܹܝܢ. ܠ ܥܼܲ ܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܥܼܲ ܟܼ؛  ܘܪܵܫܹܡ ܨܠܝܼܒܼܵ ܬܼܵ
ܵ
ܥ ܨܠܵܘ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܫܡܼܲ

ܝܵܐ. ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܙܼܲ  ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܡܼܲ ܢܵܐܝܼܬܼ ܗܸܐ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ ܦ ܚܕܼܵ
ܲ
ܚܠܼ ܘܡܸܫܬܼܲ

ܢܵܐܝܼܬܼ. ܓܲܝܼܵ  ܘܣܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܐܵܡܸܪ؛  ܕܢ̱ܚܵܐ ܕܩܼܲ ܕ ܟܵܠܹ̈ ܡܼܢ ܡܼܲ ܡܵܐ ܟܼܲ
ܦܬܸܠ ܟܵܗܢܵܐ ܦܵܬܘܼܗܝ ܠܥܼܲ ܪܟܼ )ܘܡܼܲ ܒܼܲ

ܘܲܢ. ܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܹܗ ܘܐܵܡܪܝܼ؛  ܡܵܪܝ ܒܦܘܼܩܕܵܢܵܘܟܼ̈ ܒܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܕܝܼܫܵܐ.  ܟܸܦܝܼ ܪܸ̈ܫܵܝܩܼܲ ܐ ܕܚܘܼܬܵܡܵܐ؛(  ܘܡܼܲ  ܗܝ. ܘܐܵܡܹܪ ܟܵܗܢܵܐ ܨܠܘܲܬܼܵ

ܢ( ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܚܩܝܼܪܵܐ 
ܲ
ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܠ ܥܵܒܹܕܼ ܠܪܹܓܹܗ )ܦܸܠܼ )ܐܼܲ

ܩܸܕ ܣܵܗܡܹܗ ܘܝܵܪܬܲܘܼܬܹܗ  ܐ ܒܕܝܼܘܵܢ )ܩܵܕَܡܘܼܗܝ(. ܘܦܼܲ ܐ؛ ܘܚܵܘܪ ܦܵܬܘܵܬܹ̈ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܕܙܼܲ
ܐ ܕܟܹܐܢܹ̈ܐ  ܦ̮ܫܵܬܵܬܹ̈ ܡ ܢܼܲ

ܐ ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܥܸܠܵܝܬܵܐ؛ ܘܚܵܒܼܸܛ ܓܵܢܹܗ ܥܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܘܕܙܼܲ
ܢ(  ܬܼܲ ܡܵܥܼܲ ܢ )ܓ ܵ ܪ ܩܝܵܡܼܲ

ܢ ܘܒܼܲ ܠ ܟܸܢܫܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܩܵܕَܡܹܗ ܘܚܕܸܪܗَܘܲܢ ܐܼܲ
ܢ ܝܼܫܘܲܥ  ܐ؛ ܨܠܝܼܒܼܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܙܡܘܲܪ̈ܐܹ ܘܒܬܸܫܒܘܲܚܝܵܬܹ̈

ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܹܗ ܒܡܼܲ ܕܡܘܼܕܟܸܪܼܲ
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ܝܵܐ. ܐܵܕܝܵܐ  ܫܡܼܲ ܪܥܵܐ ܘܥܸܠܹܠ ܒܼܲ ܐ ܒܐܼܲ ܟܼܵ ܢ ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܘܒܹܝܬ ܓܵܘܣܵܐ ܠܼܹܲ
ܲ
ܡܫܝܼܚܵܐ ܗܵܘܹܐ ܠܼ

ܒܼ  ܡ ܥܵܠܡܹܝܢ.(   ܘܒܟܠ ܙܼܲ
ܲ
 ܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ

ܡܵܐ. ܘܥܵܢܹܝܢ. ܠ ܥܼܲ ܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܥܼܲ ܟܼ؛  ܘܪܵܫܹܡ ܨܠܝܼܒܼܵ ܬܼܵ
ܵ
ܥ ܨܠܵܘ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܫܡܼܲ

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܡܼܲ ܗܸܐ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ ܢܵܐܝܼܬܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܙܼܲ ܦ ܚܕܼܵ
ܲ
ܚܠܼ ܘܡܸܫܬܼܲ

ܢܵܐܝܼܬܼ. ܓܲܝܼܵ  ܘܣܼܲ

 ܐَܚܹܪَܢܵܐ

ܩܝܵܡܬܹܗ  ܠܵ̈؛ ܘܒܼܲ ܚܒܼܵ ܢ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܼܲ ܪܩܼܲ ܨܠܝܼܒܼܹܗ ܦܼܲ
ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܗܲܘ ܕܒܼܲ ܝܹ̈ ܢ ܚܼܲ

ܲ
ܟܼ ܠܼ

ܲ
ܡܠܼ

ܥ  ܐ؛ ܫܡܼܲ ܨܠܘܲܬܼܵ ܪ ܒܼܲ ܢܵܐ ܢܹܐܡܼܲ ܢ؛ ܘܗܵܟܼܲ ܚܡܵܘܗܝ ܒܵܥܹܝܢܼܲ
ܲ
ܢ؛ ܡܼܢ ܬܗܘܲܡܵܐ ܕܪܼ̈ ܫܦܝܼܢܼܲ ܠܹܗ ܡܸܬܼܟܼܲ

ܢ؛ ܒܝܼܲܕܼ  ܝܢܵܬܼܲ ܢܝܼ ܡܼܢ ܒܼܲ ܪܨܘܲܦܵܐ ܡܝܼܲܩܪܵܐ ܕܫܼܲ ܢ ܚܠܵܦ ܦܼܲ ܛܵܝܘܼܬܼܲ ܬܸ ܚܼܲ ܪܒܼܲ ܐ ܕܩܼܲ ܢ ܨܠܘܲܬܼܵ ܡܵܪܼܲ
ܢ ܕܼܲܡܢܵ  ܠ ܟܝܵܢܼܲ ܓܼܙܝܼܪ ܥܼܲ ܢ ܝܵ ܬܼ ܡܵܘܬܵܐ ܕܼܲ ܝܼܲܚܢܼܲ ܢ؛ ܡܵܠܝ ܥܘܼܦܵܝܹܗ ܙܼܲ ܠܸܡܢܼܲ ܘܡܵܢܵܐ ܕܹܝܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܹܗ ܫܼܲ

ܢ؛  ܓܼܬܵܐ ܐܵܡܪܝܼܢܼܲ ܚܢܼܲ ܢܵܐ ܒܼܲ ܢ ܘܗܵܟܼܲ ܢ ܡܦܝܼܣܝܼܢܼܲ ܠܵܗܼܲ ܟܼ ܐܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ
ܲ
ܚܠܵܦܵܘܗܝ ܠܼ ܘܡܸܛܠܵܬܹܗ ܘܼܲ

ܣܵܐ ܚܵܘܒܵܘ ܣܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܚܼܲ ܣܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܚܼܲ ܫܒܼܘܲܩ ܣܘܼܪ̈ܚܵܢܵܘܗܝ  ܗ̈ܝܚܼܲ ܚܛܵܗܵܘ̈ܗܝ ܘܼܲ ܘܼܲ
ܕܼ ܘܡܼ  ܟܼܚܼܲ ܓܼܪܹܗ ܐܼܲ ܟܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ ܫܝܼܓܼ ܘܕܼܲ ܟܼ ܘܐܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܐ ܒܼܲ ܦ̮ܫܹܗ ܟܠܗܘܲܢ ܡܘܼܡܹ̈ ܢ ܢܼܲ

ܪ ܐ ܘܫܼܲ ܐ ܕܝܼܠܹܗ؛ ܘܟܼܘܼܬܼܡܵܬܼܵ ܝ̈ܵ ܒܼܦܸܠܓܲܘܼܬܼ ܫܢܼܲ ܥܠܝܼܡܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܕܘܼܬܹܗ ܘܒܼܲ ܒܼܓܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܥܵܬܼܵ
ܠܚܝܼ  ܡ؛ ܘܼܲ ܬܼܲ ܐ ܐܸܫܬܲܪܼܲܥ ܒܗܵܠܹܝܢ ܘܐܸܬܼܟܼܲ ܝܟܼ ܥܛܝܼܦ ܒܸܣܪܵܐ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܐܼܲ ܒܼܣܼܲ ܘܼܲ

ܪܥܵܬܹܗ ܒܙܘܲܦܵܐ ܡܚܵܘܪܵܢܵܐ ܕܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ؛ ܕܨܸ  ܘܗܝ ܘܫܼܲ
ܵ
ܐ ܒܘܼܨܵܪ̈ ܥܬܼܵ ܕܼܠܹܵ ܨܸܒܼܝܵܢܵܐ؛ ܕܒܼܝܼܕܼܲ ܒܼܝܵܢܵܐ ܘܼܲ

ܕܼܠܸܠܝܵܐ؛  ܒܼܓܼܸܠܝܵܐ؛ ܘܕܼܐܝܼܡܵܡܵܐ ܘܼܲ
ܒܼܟܸܣܝܵܐ ܘܕܼܲ ܐ؛ ܕܼܲ ܥܬܼܵ ܕܠܹܵ ܒܝܼܕܼܲ ܐ ܘܼܲ ܣܒܼܵ ܐ ܕܡܼܲ ܬ̇ܠܹܵ؛ ܕܚܘܼܫܵܒܼܵ ܕܼܡܼܲ ܘܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ؛ 
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܠܙܒܼܲ ܚܡܵܘܗܝ. ܘܼܲ

ܲ
ܒܼܪܼ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܐ ܘܼܲ ܕܵܐ؛ ܒܛܼܲ ܥܒܼܵ ܐ ܘܕܼܲ ܕܼܡܸܠܬܼܵ ܘܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ. 

ܨܠܝܼܒܹܗ) ܢ  ܗܲܘ ܕܒܼܲ
ܲ
ܐ؛ ܘܒܩܝܵܡܬܹܗ ܩܘܼܘܸܠܹܗ ܐܸܠܼ ܚܠܹܗ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܪܵܒܼܵ ܦܘܼܪܩܼܲ

ܚ؛ ܘܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܒܸܛܠܵܒܵܐ  ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘَܼܲ ܗ ܦܼܲ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܒܝܼܹ ܝܹ̈
ܚܼܲ

ܢ ܨܠܘܲܬܵܐ ܕܡܘܼܩܪܸܒܼܠܵܗܲ  ܚ؛ ܫܡܥܝܼ ܡܵܪܼܲ ܐ ܒܨܠܘܲܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܚ. ܘܗܵܕܟܼܵ ܝܘَܼܲ
ܢ ܚܘܲܢܼܲ ܢ ܡܼܢ ܓܹܒ ܕܐܵܗܵܐ ܐܼܲ ܛܵܝܘܼܬܼܲ ܢ ܒܝܼܲܕ ܡܵܘܬܵܐ ܕܫܘܼܢܹܐ ܠܹܗ ؛ ܚܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܡܼܢ ܒܼܲ

ܢ ؛ ܘܐܸܕܝܘܲܡ 
ܲ
ܕܠܼ ܪܬܹܗ ܥܒܼܸ

ܢ. ܕܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܛܵܥܡܼܲ ܠ ܟܝܵܢܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܥܼܲ ܕܡܘܼܬܒܼܵ
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ܪܦܘܼܠܹܹ  ܢ ܦܼܲ ܠܵܗܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ ܐܼܲ ܗ ܘܡܼܢ ܓܹܒܹܗ ܠܡܪܼܲ ܢ. ܘܒܘܼܬ ܕܝܼܹ
ܲ
ܪܹܗ ܬܘܼܡܸܡܠܼ ܕܟܼܵ

ܚܸܠ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛  ܚܸܠ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܦܼܲ ܚ؛ ܦܼܲ ܚܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܢܼܲ ܐ ܒܬܼܲ ܚ. ܘܗܵܕܟܼܵ ܝܘَܼܲ
ܠܝܵܬ̈ܘܼܗܝ  ܚܸܠ ܠܗَܘܲܢ ܓܢܵܗ̈ܘܼܗܝ ܘܚܛܸܝܵܬ̈ܘܼܗܝ؛ ܘܫܒܼܘܲܩ ܠܗَܘܲܢ ܢܦܼܲ ܦܼܲ
ܟܹ̈ܐ 

ܲ
ܓܼܪܹܗ ܘܡܼܢ ܓܵܢܹܗ ܟܠܵܝܗܝ ܠܼ ܟܼܝܼ ܡܼܢ ܦܼܲ ܠܸܠ ܘܕܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ. ܘܚܼܲ ܒܡܪܼܲ

ܝܒܘܼܬܹܗ؛  ܠܓܵܐ ܕܫܸܢ̈ܘܼܗܝ ܘܒܣܼܲ ܝܡܘܼܬܹܗ ܘܒܦܼܲ
ܲ
ܕܚܛܝܼܬܵܐ ܕܒܙܥܘܲܪܘܼܬܹܗ ܘܒܥܠܼ

ܓܼܪܵܐ ܡܵܝܘܲܬܵܐ ܢܦܸܠܹܗ. ܘܓܪܘܲ  ܪܢܵܫܵܐ ܠܒܼܝܼܫܵܐ ܦܼܲ ܝܟܼ ܒܼܲ ܕ ܠܗَܘܲܢ ܒܵܨܘܲܪ̈ܘܼܝܵܬܘܼܗܝ ܕܐܼܲ
ܠܬܵܐ؛ ܐܵܢܝܼ ܕܥܒܼܝܼܕܵܝܗܝ ܝܠَܹܗ ܒܨܸܒܼܝܵܢܘܼܗܝ  ܚܼܲ ܚܘܸܪܵܢܵܐ ܕܦܼܲ ܠܝܵܬ̈ܘܼܗܝ ܒܙܘܲܦܵܐ ܡܼܲ ܘܢܦܼܲ
ܥܬܵܐ؛ ܒܛܸܫܘܵܐ ܘܒܓܸܠܝܵܐ؛  ܥܬܵܐ ܘܠܹܵ ܒܝَܕܼܲ )ܒܪܸܙܵܝܹܗ( ܘܠܹܵ ܒܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܝَܕܼܲ
ܢ  ܢܬܵܐ ܘܒܗܹܡܸܙܡܼܲ ܚܡܼܲ ܠܬܵܐ؛ ܒܬܼܲ ܲ ܘܒܝܵܘܡܵܐ ܘܒܠܸܠܝܵܐ؛ ܒܫܩܵܠܬܵܐ ܘܒܝܵܗܒܼܼ

ܡ ܘܒܦܸܠܚܵܢܵܐ؛ ܒ
ܲ
ܒܼܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ ܝܒܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ. ܐܵܕܝܵܐ ܘܒܟܠ ܙܼܲ ܛܼܲ

 ܥܵܠܡܹܝܢ.(      

The priest will stand at the East side of the grave (tomb) facing 

the people, and says:  Bless O, my LORD, and by Your 

command. 

 

They Response: By the command of Christ our Lord, and glory 

be unto HIS Holy Name. 

Those present will bow their heads for the concluding prayers. 

 

God the LORD of all, make for HIS servant a fruitful 

resurrection, and a glorified raising unto righteousness with 

openness of face in the Judgement day, and to command his 

portion and heritage in the heavenly New Jerusalem; mixing 

his soul with the pious and righteous men who had pleased 

HIM; governed according to HIS will.  And upon our assembly 

of believers, and to those who are covenanted, who have made 
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his his commemoration by psalms and praises; may The Cross 

of our Lord Jesus Christ be to us our protector and place of 

refuge while on earth, and in Heaven, now and at all times, and 

forever and ever.  

He now signs them with the Sign of the Cross.  

 

They Response: May Christ hear Your prayers, may Christ 

make Your priesthood to shine in the Kingdom of Heaven.  

 

Another 

 

Now unto HIM, who has saved us by HIS Cross, from death 

and corruption, and by HIS resurrection, promises unto us, life 

and final resurrection, we beseech HIM from the depths of HIS  

mercy, we beseech, and thus we also say in prayer hear, O 

Lord, the prayer which offers our sinful nature on behalf of this 

honorable person who has been transported from among us by 

death which was decreed upon our nature, his burial which was 

celebrated these past days, on this day, we have completed his 

commemoration; because, of him and in his behalf, we beseech 

Your compassion, O, God, thus while we grieve we pray, 

forgive O, LORD, forgive O, LORD, forgive his sin and 

trespasses, and absolve his blemish, by Your mercies, wash and 

purge from his body and soul all blemishes (infirmities) and 

straying of sin from infancy, childhood, youth, manhood and 

old age clothed in his mortal flesh; remove the infirmities and 

straying with the cleansing hyssop of Your forgiveness 

(committed) willingly or unwillingly, knowingly and 
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unknowingly, hidden or revealed, in the day or the night, in 

taking and in giving, in thinking and in expression, and in deed, 

by the Grace of Christ, and of HIS mercies, now and at all 

times, and forever and ever: Amen 

 

He now signs them with the Sign of the Cross. 

 

They Response: May Christ hear Your prayers, may Christ 

make Your priesthood to shine in the Kingdom of Heaven 

 
 

 

 

 

ܬ̤  ܠܵܗܵܐܫܸܠܡܼܲ ܒܼܪܹܐ ܘܠܼܹܲ ܝܵܐ ܕܓܼܲ  ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܬܠܝܼܬܼܵ

 ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܐܵܡܹܝܢ.
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♰ 

 

 

ܢܝܼ̈ܕܹܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܟܼܣܵܐ ܕܥܼܲ  ܛܼܲ

ܐ ܝܵܐ ܕܢܸܫܹ̈  ܬܠܝܼܬܼܵ

 

 

Third Day  
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For the Female 
 

 

 

 

 

ܡܫܵܢܹ̈ܐ
ܡܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܫܝܼܫܹ̈

ܒܼܪܵܐ ܩܼܲ ܢܫܝܼܢ ܠܘܵܬܼ ܩܼܲ  ܡܸܬܼܟܼܲ

ܐ. ܒܼܪܐܹ ܘܢܸܫܹ̈  ܘܓܼܲ

ܕܼܡܵܝܼܲܬܼ ܡܩܝܼܡ  ܡܫܵܢܵܐ.ܩܼܲ ܢ. ܡܫܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܡܫܵܢܵܐ. ܕܼܡܵܝܼܲܬܼ ܡܩܝܼܡ ܡܫܼܲ ܢ. ܩܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܐ. ܟܼ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܒܚܵܐ ܕܼܲ ܡܫܼܲ ܣܝܵܐ ܘܼܲ ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ
ܒܼܪܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܬܼܪܼ̈ܲ ܚܬܵܐ؛ ܒܼܲ ܒܼܲ ܡܫܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܕ

ܣܝܵܐ )ܛܸܫܝܵܐ( ܘܡܫܘܼܒܚܵܐ )ܚܩܝܼܪܵܐ(  ܝܠܵ̈ ܟܼܲ ܚ ܠܚܼܲ ܒܚܼܲ ܚ ܘܡܫܼܲ )ܡܵܘܕܼܲܚ ܘܣܵܓܼܕܼܲ
ܐ ܕܒܸܪܹܐܠܘܼܟܼ  ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܬܵܐ؛ ܒܬܸܪܘܼܲ ܒܚܼܲ

ܝܘܼܬܼܘܼܟܼ ܡܫܼܲ ܢ ؛ ܕܬܠܝܼܬܼܵ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܝܼܲ    ܐܵܡܹܝܢ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ܘܕܚܼܲ

 

The Priests, Deacon, Men and Women gather at the Gravesite: 

 

First the Deacons say: Let us pray, Peace be with us. 

 

Prayer:  We confess, worship and glorify the hidden and 
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glorified power of Your Glorious Trinity, for You are the 

LORD in the two worlds which You have created, O, LORD 

of our life and death, Father, Son, and Holy Spirit, forever:   

Response:  Amen 
 

 

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ

ܦ̮ܫܝ ܠܡܵܪܝܵܐ.  ܚ ܢܼܲ ܒܼܲ ܚܸܐ ܫܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܫܡܵܟܼ ܋ܗܼܲ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ  ܡܝܼܬܹ̈

ܦ̮ܫܝ ܠܡܵܪܝܵܐ ܋ ܚ ܢܼܲ ܒܼܲ ܝ̈ ܋ ܫܼܲ ܝܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܚܼܲ ܒܼܲ ܝܵܡ  ܐܹܫܼܲ ܕܼ ܩܼܲ ܠܵܗܝ ܥܼܲ ܪ ܠܼܹܲ ܘܐܸܙܡܼܲ
ܪܢܵܫܵܐ ܋ ܐَܢܵܐ ܋ ܠ ܒܼܲ ܠܝܼܛܵܐ ܘܥܼܲ ܠ ܫܼܲ ܟܼܠܘܼܢ ܥܼܲ ܝܬܲ ܒܐܝܼܕܼܗ ܦܘܼܪܩܵܢܵܐ  ܠܹܵ ܬܸܬܼܲ

ܲ
ܕܠܼ

ܪܥܹܗ ܋ ܋ ܬܹ̈  ܕܢܵܦܩܵܐ ܪܘܼܚܹܗ ܘܗܵܦܹܟܼ ܠܼܹܲ ܚܫܒܼܵ ܕܵܢ ܟܠܗܹܝܢ ܡܼܲ ܒܼܗܲܘ ܝܵܘܡܵܐ ܐܵܒܼ̈ ܗ ܘܼܲ
ܠܵܗܹܗ ܕܝܼܥܲܩܘܲܒܼ ܒܥܸܕܼܪܹܗ ܋܋  ܘܗܝ ܠܡܲܢ ܕܐܼܲ ܠܵܗܵܐ  ܛܘܼܒܼܵ ܠ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼܪܹܗ ܥܼܲ ܘܣܼܲ
ܪܥܵܐ ܋ ܋ ܝܵܐ ܘܐܼܲ ܕܼ ܫܡܼܲ ܥܒܼܲ ܐ ܘܟܼܠ ܕܐܝܼܬܼ ܒܗܘܲܢ ܋ ܕܼܲ ܪ ܩܘܼܫܬܵܐ  ܘܝܼܲܡܡܹ̈ ܢܵܛܼܲ

ܡ ܋
ܲ
ܚܸܐ... ܠܥܵܠܼ ܡ. ܡܼܲ

ܲ
ܚܸܐ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܫܼܲ

 

ܒܸ ) ܐ ܠܡܵܪܝܵܐ. ܝ ܝܵܐ ܓܵܢܝܼ ܚܫܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܗܼܲ
ܒܸ  ܡܘܼܟܼ. ܋ܠܫܸ  ܒܚܸܢ ܠ ܠܡܵܪܝܵܐ ܋ܝ ܝܵܐ ܓܵܢܝܼ ܚܫܼܲ ܝܝܼ̈̈ ܒܸܬ ܡܫܼܲ  ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܒܚܼܲ
ܠܵܗܝܼ ܒܸܬ ܙܵܡܪܸܢ ܘ ܠܝܼܛܵܐ ܠܹܵ  ܋ ܟܡܵܐ ܕܚܵܝܵܐ ܝܘܸܢ ܠܼܹܲ ܠ ܫܼܲ ܒܼܪܵܐ ܥܼܲ ܦܵܝܫܝܼܬܘܲܢ ܒܣܼܲ

ܪܢܵܫܵܐ ܠ ܒܼܲ ܟܡܵܢܵܐ( ܘܥܼܲ ܝܬܲ ܒܐܝܼܕܼܗ ܦܘܼܪܩܵܢܵܐ ܋ܒܗܲܝ  ܋ )ܗܼܲ
ܲ
ܕܒܬ ܵܠܛܵܐ  ܕܠܼ

ܪܥܹܗ ܋ ܪܘܼܚܹܗ ܘܕܵܝܸܪ ܘܼܗܝ ܋ ܘܡܵܐ ܝܵ ܘܒܗܲܘ  ܠܼܹܲ  ܒܸܬ ܛܵܠܩܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܚܘܼܫܵܒܼ̈
ܠܵܗܵ ܐ ܛܘܼܒܼܵ  ܝܸܪܵܢܹܗܕܝܼܲܥܩܘܲܒܼ ܐ ܠܡܲܢ ܕܐܼܲ ܠܵܗܵܐ  ܋ ܝܼܠܹܗ ܗܼܲ ܠ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼܪܹܗ ܥܼܲ ܘܣܼܲ

ܪܥܵܐ ܋ܕܥܸܕܠܹܗ  ܋ ܝܵܐ ܘܐܼܲ ܐ ܘ ܫܡܼܲ ܢܵܐ ܕܗܵܩܘܼܬܵܐ ܢܵܛܪܵ  ܋ ܓܵܘܵܝܗܝܘܟܼܠ ܕܐܝܼܬܼ ܝܵܡܵܬܹ̈
ܡ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛܋  ܠܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
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ܫܸܡܘܼܟܼ܋ 
ܲ
ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛ܠܼ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋(
ܲ
 ܠܼ

   

Shuraya (Psalm 145) 

 

Praise the LORD, O my soul (Hallelujah, hallelujah, O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) Praise the 

Lord, O my soul  While I live I will praise the LORD   I 

will sing praises to my God while I have my being   Do not 

put your trust in princes, nor in the son of man (mankind)   in 

whom there is no help   His spirit departs, he returns to the 

earth   In that very day his thoughts perish   Blessed is he 

who has the God of Jacob for his help   Whose hope in the 

Lord his God    who has made Heaven and Earth   The sea 

and everything which is in them   Who keeps truth forever   

Glory be to the Father, to the Son and the Holy Spirit  (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  From 

everlasting and forever and ever (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name)  

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  .ܢܨܼܲ

ܐ. ܚܝܼܚܵܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕܵܘܗ̈ܝ ܡܼܢ ܕܼܲ ܡܢܼܲ ܦܪܵܐ ܘܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܠܵܟܼ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܢَܬܲܘܼ  ܢ ܕܐܼܲ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕܝܼܢܼܲ ܠܵ̈؛ ܡܵܘܕܹܝܢܼܲ ܓܼܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܢܵܐ ܕܼܲ ܕܬܼܵ ܡܚܼܲ ܘܼܲ

ܐ ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈
ܬܼܪܼܲ ܠܝܼܛ ܒܼܲ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܫܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.
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ܚܡܵܢܵܐ ܕܝܵܠܕَܘܼܗ̈ܝ ܡܼܢ  ܐ.)ܨܠܘܲܬܼܵ  ܦܪܵܐ؛ ܘܡܢܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ
ܐ  ܕܼܵ ܚ ܘܒܸܣܓܼܵ ܐ؛ ܡܵܘܕܘܼܝܹܐ ܝܘَܼܲ ܕܸܬܵܢܵܐ ܕܓܒܼܝܼܠܬܹܗ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܪܥܵܐ(؛ ܘܡܚܼܲ ܬܘܲܙ )ܐܼܲ
ܢ  ܐ ܕܒܪܹܐܠܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܠܝܼܛܵܐ ܒܬܸܪܘܼܲ

ܢَܬܲ ܝܘَܸܬܲ ܫܼܲ ܒܲܘܼܚܹܐ؛ ܕܐܼܲ ܘܡܫܼܲ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵ  ܝܼܲ ܘܸܒܝܼ  ܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.ܘܕܚܼܲ ܲ

 ܐܵܡܹܝܢ.( ؛ܘܓ ܼ

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 
 

Prayer.  Unto you who did form Adam from the earth, and the 

Quickener of his children from the dust; and the renewal of his 

form from corruption, we confess, worship and glorify you, for 

you are the ruler in both worlds, which you have created,                                                                                              

O, Lord of our life and death, Father, Son and Holy Spirit 

forever. Response:  Amen 
 

 ܫܘܼܪܵܝܵܐ 

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܫܵܒܹܩ ܠܹܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܹܟܼܝ.  ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܫܡܵܟܼ܋ 
ܲ
ܝ̈ܟܲܝ ܋ ܕܫܵܒܹܩ ܠܹܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܹܟܼܝܠܼ ܐܣܸܐ ܟܠܗܘܲܢ ܟܹܐܒܼܲ ܦܵܪܹܩ  ܋ ܘܡܼܲ

ܠܵ̈  ܒܼܪܼܲܚܡܹܐ ܋ ܠܹܟܼܝ ܡܼܢ ܚܒܼܵ ܐ ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܡܸܟܼ ܠܹܟܼܝ ܒܛܼܲ ܐ  ܋ ܡܣܼܲ ܬܹ̈ ܥ ܒܛܵܒܼܵ
ܒܼܲ ܡܣܼܲ

ܝܡܘܼܬܹܟܼܝ ܋ ܓܘܼܫܡܹܟܼܝ
ܲ
ܝܟܼ ܕܢܸܫܪܵܐ ܥܠܼ ܕܸܬܼ ܐܼܲ ܡܚܼܲ ܐ ܡܵܪܝܵܐ ܋ ܘܼܲ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܥܵܒܹܕܼ ܙܼܲ

ܐ ܋ ܚܸܐ ... ܘܕܼܝܼܢܵܐ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܛܠܝܼܡܹ̈ ܡ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܸܐ ... ܥܵܠܼ ܚ. ܡܼܲ ܒܼܲ  ܋ ܫܼܲ

ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  )ܕܫܵܒܸܩ ܠܵܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܵܟܼܝ. ܹ
ܚܸܐ ܡܝܼܬܼ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܟܼܝ ܋ ܕܫܵܒܸܩܠܵܟܼܝ ܟܠܹܗ ܥܵܘܠܵܟܼܝ ܠܫܸܡܘܼܟܼ. ܪ̈ܕܼܲ ܣܸܡ ܠܗَܘܲܢ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܕܼܲ   ܋ ܘܒܼܲ
ܐ ܪܸܩ ܠܵܟܼܝ ܡܼܢ ܚܪܵܒܼܵ ܝܒܘܼܬܵܐ ܘܪܼ̈ܲܚܡܹܐ  ܋ ܘܦܼܲ ܒܸܬ  ܋ ܘܒܸܬ ܣܵܢܸܕ ܠܵܟܼܝ ܒܛܼܲ

ܐ ܓܘܼܫܡܵܟܼܝ ܬܹ̈ ܣܒܼܸܥ ܒܛܵܒܼܵ
ܝܟܼ ܕܢܸܫܪܵܐ ܥܠܝܡܘܼܬܵܟܼܝ ܋ ܡܼܲ ܕܸܬ ܐܼܲ  ܋ ܘܒܸܬ ܚܼܲ

ܕܝܼܩܘܼܬܵܐ ܡܵܪܝܵܐ ܐ ܋ ܥܵܒܼܕܵܢܵܐ ܕܙܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ  ܋ ܘܕܝܼܢܵܐ ܠܟܠܵܝܗ̈ܝ ܙܠܝܼܡܹ̈
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ܫܸܡܘܼܟܼ܋  ܪܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛ܘܠܒ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܡܼܲ

ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܢ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܫܸܡܘܼܟܼ܋(   ܘܗܼܲ

ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

Shuraya (Psalm 103:3-6) 

 

WHO FORGIVES all your iniquities (Hallelujah, hallelujah, 

O, you who brings the dead to life, glory be to your name) Who 

forgives all your iniquities܋  who heals all your diseases ܋ Who 

redeems your life from destruction܋ who crowns you with 

loving-kindness and tender mercies܋ Who satisfies your mouth 

with good things܋  So that your youth is renewed like the 

eagles ܋ The LORD executes righteousness܋  and judgment for 

all that are the oppressed ܋  Glory be to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit: O, you who brings the dead to life, 

glory be to your name) ܋  From everlasting and forever and 

ever: (O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) ܋   

ܪ  ܡܫܵܢܵܐ.ܐܵܡܼܲ ܢ. ܡܫܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܐ. ܠܒܸܲܫ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܩܝܼܡ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܝܢ̈ ܒܼܲ ܢܝܼܕܼܲ ܚܸܡ ܡܵܪܝ ܥܼܲ ܢܼܲ
ܝ  ܐ ܓܵܡܪܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܠܸܛ ܐܸܢܘܲܢ ܥܼܲ ܟܼ؛ ܘܚܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܝܵܐ ܒܡܼܲ ܐܸܢܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܠܥܸܠ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܕܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

ܚܸܡ  ܩܸܡ ܠܗَܘܲܢ  )ܠܗَܘܲܢ()ܢܼܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ ܝܢ ܒܼܲ ܢ̈ܝܼܕܼܲ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ
ܦܝܼܪܵܐ  ܠܒܼܸܫ ܠܗَܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܫܼܲ

ܟܠܝܼܠܗَܘܲܢ( ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ )ܘܡܼܲ
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ܠܟܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܘܚܒܼܘܼܛ ܡܸܡܵܢܹ̈ܐ ܕܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ  ܒܡܼܲ
ܐ ܬܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܘܙܼܲ

ܠܗَܘܲܢ ܥܼܲ
ܢ ܝ̈ܢ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ  ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܥܸܠܵܝܬܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܼܲ ܘܕܚܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ(  ܘܐܵܡܪܝܼ.ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

Deacon: Let us pray: Peace be with us. 

 

Prayer: Raise, O Our LORD our deceased one in Your 

compassion and stand them at Your right hand, and cover them 

with splendid glory in Your kingdom, and mix them with the 

just and righteous men, who have fulfilled Your will in the 

Jerusalem which is above, O, LORD of our life and death, 

Father, Son and Holy Spirit: Amen. 

 

Response: Amen  
 

ܐ ܗܵܠܹܝܢ. ܐ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ  ܘܣܵܐܸܡ ܟܵܗܢܵܐ ܒܸܣܡܹ̈

And the priest will place incense into the censor, and continues 

with these Anthems:   

 

ܐ ܐ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ ܐ. ܘܣܵܐܸܡ ܟܵܗܢܵܐ ܒܸܣܡܹ̈ ܕܝܼܫܹ̈
ܐ ܩܼܲ ܫܠܝܼܚܹ̈

 ܒܼܲ

ܐ؛ ܒܩܵܠ؛  ܐ ܕܢܸܫܹ̈ ܐ.ܥܘܲܢ̈ܝܵܬܼܵ ܕܝܼܫܹ̈
ܐ ܩܼܲ  ܫܠܝܼܚܹ̈

Hymns for Female 
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ܪܢܵܐ.  ܒܲܚܘܼܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܕܼܫܝܼܦܘܲܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼܢ ܟܠܗܘܲܢ ܒܩܵܠܵ̈ ܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܕܝܘܼܒܵܒܼܵ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܕܗ̤ܘܝܘܼ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܣܩܝܼܢ ܠܹܗ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܼܹܲ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܢܝܼܕܹ̈

ܥܼܲ
ܝܗܘܲܢ ܓܼܪܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ  ܋ ܡܢܼܲ

ܪܢܵܐ. ܒܚܘܼܗܝ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܕܫܝܼܦܘܼܪܵܐ؛ ܩܵܝܡܝܼ ܟܠܵܝܗܝ  )ܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܒܩܵܠܵ̈ ܕܝܘܼܒܵܒܼܵ
ܣܩܝܼ ܠܹܗ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ. ܠܒܵܒܵܐ  ܢ̈ܝܼܕܹܐ؛ ܘܡܼܲ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ؛ ܕܐܝܼܠܹܗ ܥܼܲ

ܝܗܝ
ܵ
ܓܼܪ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ  ( ܋ ܡܢܼܲ

Glorify HIM with the sound of the trumpet:  with the voice of 

trumpet and the harp: all the dead will rise and lift to HIM 

praise.  Unto the Father, Son, and the Holy Spirit, that HE is 

the quickener of our bodies ܋    

ܝ̈ܟܲܝ. ܐܣܸܐ ܟܠܗܘܲܢ ܟܹܐܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܐ  ܡܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܘܼܲ ܡ ܡܼܢ ܥܼܲ ܐ ܓܵܒܼܘܲܠܹܗ ܕܐܵܕܼܵ ܒܼܵ ܐܼܲ
ܚܸܡ ܕܝܼܲ  ܢَܬܲ ܢܼܲ ܝ ܐܼܲ ܨܠܝܼܒܹܗ ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲ ܝܢܝܠܕܵܘ̈ܗܝ؛ ܒܼܲ ܩܝܼܡܼܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ ؛ ܘܐܼܲ

ܫܡܵܟܼ 
ܲ
 ܋ ܕܐܵܘܕܸܐ ܠܼ

ܪ̈ܕܵܟܼܝ. ܣܸܡ ܟܠܵܝܗ̈ܝ ܕܼܲ ܦܪܵܐ؛ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܐ  )ܒܸܬ ܒܼܲ ܒܵܒܵܐ ܓܵܒܼܠܵܢܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܡܼܢ ܥܼܲ
ܩܸܡ ܠܝܼ؛ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟ  ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܢَܬ ܢܼܲ ܕَܘܼܗܝ؛ ܒܸܨܠܝܼܒܹܗ ܡܼܢ ܚܸܠܛܵܐ. ܐܼܲ

̈
ܕܝܵܠ

ܢܝ ܠܫܸܡܘܼܟܼ     (܋ ܕܡܵܘܕܼܲ

He will heal all your heartaches.  O, Father, who did form 

Adam from the earth and the Son the Redeemer of his (Adam’s) 

children from error, by HIS Cross.  You, quicken me and make 

me to stand at your right hand, to confess Your Name ܋ 

ܢܝ. ܪܩܼܲ ܝܵܐ ܘܦܼܲ ܪ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܕܼܲ ܒܲ  ܫܼܲ ܪ ܚܼܲ ܕܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܫܼܲ ܢ ܣܓܼܝܼܕܼ ܐܼܲ ܪܩܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ ܝܼܒܹܗ؛ ܘܦܼܲ
ܢ
ܲ
ܠ ܟܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܥܹܐ ܪܼ̈ܲ ܐ؛ ܘܒܼܵ ܒܼܵ ܘܗܝ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢ ܐܼܲ ܠܵ̈. ܘܐܝܼܬܼܵ ܚܒܼܵ  ܋ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܼܲ
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ܝܵܐ ܘܦܘܼܪܩܸܢ ܠܹܗ.  ܠܵܗܵܐ؛ ܕܫܘܼܕܸܪܹܗ ܠܒܪܘܲܢܹܗ؛ )ܫܘܼܕܸܪܹܗ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܣܓܼܝܼܕܵܐ ܐܼܲ
ܐ ܝܠَܹܗ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܐ ܕܒܵܒܵܐ؛  ܐ. ܘܝܬَܝܼܒܼܵ ܢ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܪܵܒܼܵ ܘܦܘܼܪܸܩܠܹܗ ܠܓܸܢܣܼܲ

ܢܘܒܸ 
ܲ
ܠ ܟܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ  ܋(  ܛܠܵܒܵܐ ܪܼ̈ܲ

He has sent from Heaven and redeemed me: Worshiped is God 

who has sent us HIS beloved (Son) and redeemed our race from 

death and corruption.  And is sitting at the Right Hand of the 

Father; beseeching mercy for all of us ܋      

ܠܵܗܵܐ. ܙ ܒܐܼܲ ܦ̮ܫܝ ܕܹܝܢ ܬܸܪܘܼܲ ܙܵܐ ܕܠܹܵ  ܢܼܲ ܐ؛ ܝܵܪܬܵܐ ܓܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܬ̤ ܓܵܘܣܵܐ ܒܼܲ ܦ̮ܫܵܐ ܕܐܸܚܕܼܲ ܢܼܲ
ܝܗܘܲܢ ܠܛܝܼܢ ܒܹܝܬܼ ܣܸܕܼܪܼ̈ܲ ܡ ܪ̈ܘܼܚܵܢܹܐ؛ ܕܬܸܬܼܚܼܲ ܚܝ ܘܐܵܘܕܵܝ ܥܼܲ ܒܼܲ ܡ. ܫܼܲ

ܲ
ܪ ܠܥܵܠܼ  ܋ ܥܵܒܼܲ

ܠܵܗܵܐ.  ܙܵܐ )ܓܵܢܝܼ ܒܸܬ ܦܨܚܵܐ ܒܐܼܲ ܐ؛ ܒܸܬ ܝܵܪܬܵܐ ܓܼܲ ܓܵܢܵܐ ܕܡܚܹܐܠܵܗܲ ܚܵܨܵܐ ܒܸܨܠܝܼܒܼܵ
ܡ ܪ̈ܘܼܚܵܢܹܐ؛ ܕܦܵܝܫܵܬܝ ܚܒܼܝܼܛܬܵܐ ܓܵܘ ܕܠܹܹ ܥܵܒܹܪ  ܒܸܚܝ ܘܡܵܘܕܝܼ ܥܼܲ ܡ. ܫܼܲ

ܲ
ܠܥܵܠܼ

ܝܗܝ
ܵ
 (܋ ܣܹܕܪ̈

My soul rejoices in God: The souls who took refuge in the 

Cross, will inherit treasure that will never end. Glorify and 

confess with the celestial beings, in order to be mingled in their 

midst (order) ܋ 

ܚܡܵܢܵܐ  ܬܵܘ ܢܸܒܼܪܘܲܟܼ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܹܗ. ܢَܬܲܘܼ ܡܢܼܲ ܢ؛ ܕܐܼܲ ܢ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܠܵܟܼ ܣܵܓܼܕܼܝܼܢܼܲ
ܟܼ  ܨܠܝܼܒܼܵ ܫܡܵܟܼ؛ ܘܐܵܘܕܝܼܘ ܒܼܲ ܕܼ ܒܼܲ ܥܼܡܼܲ ܝܠܹܝܢ ܕܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܢܝܼܕܹ̈

ܘܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ
ܒܼܡܵܘܬܵܟܼ   ܋ ܘܼܲ

ܚ ܠܹܗ.  ܚ ܘܣܵܓܼܕܼܲ ܚ )ܬܵܝܡܘܲܢ ܒܵܪܟܼܲ ܕܵܐ ܝܘَܼܲ ܢَܬ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܣܵܓܼܵ ܢ؛ ܕܐܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ
ܢ̈ܝܼܕܹܐ. ܐܵܢܝܼ ܕܥܡܸܕܠܘܲܢ ܒܫܸܡܘܼܟܼ؛  ܚܡܵܢܵܐ ܘܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܟܠܵܝܗܝ ܥܼܲ ܝܘَܸܬ ܡܢܼܲ

 (܋ ܘܡܵܘܕܹܐܠܗܘܲܢ ܒܨܠܝܼܒܼܘܼܟܼ ܘܒܡܵܘܬܘܼܟܼ 
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O, Come, let us kneel and worship Him: Unto You, we worship, 

O, Christ our Savior, for You are the quickener and the Savior 

of all the dead.  Those who have been baptized in Your Name, 

and confessed Your Cross and your death ܋  

ܟܹܲܝܢ.   ܟܠܗܘܲܢ ܠܵܟܼܘܼ ܡܣܼܲ
ܵ
ܠܟܵܐ ܕܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܚܵܝܪ ܢ ܠܵܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ ܟܲܝ̈ܵ ܡܣܼܲ ܢ ܘܼܲ

ܝ̈ܗܘܲܢ܋
ܲ
ܡܠܼ ܐ ܕܥܼܲ ܓܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ. ܕܬܹܐܬܸܐ ܘܬܸܦܪܘܲܥ ܐܸܢܘܲܢ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ ܼ

ܲ
ܦ̮ܫܵܬ̈  ܟܠܗܹܝܢ ܢܼܲ

ܫܘܼܩܹܐ  )ܟܠܵܝܗܝ ܐܸܠܘܼܟܼ ܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ. ܠܟܵܐ ܕܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܓܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ
ܐ  ܕܝܼܩ̈ܐ. ܕܐܵܬܸܬ ܘܦܵܪܥܸܬ ܩܵܬܵܝܗܝ؛ ܗܵܩܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ ܕܙܼܲ ܦ̮ܫܵܬܹ̈ ܝܢَܵܐ ܘܒܸܣܒܵܪܵܐ ܟܠܵܝܗܝ ܢܼܲ

 (܋ ܕܦܘܼܠܚܵܢܵܝܗ̈ܝ

For You all await: Unto You O, Christ the King of Glory, all 

the souls of the righteous behold and await.  To come and 

reward them, the good wage of their deeds ܋    

ܢ.  ܪܹܟܼ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܼܠܙܒܼܲ ܐ  ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܐܹܒܼܲ ܝܹ̈ ܟܼ ܘܐܸܫܬܵܘܕܝܼ؛ ܚܼܲ
ܲ
ܡܠܼ ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܼܲ

ܪ ܩܘܼܕܡܵܘܼܗܝ܋ ܫܦܼܲ ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ
ܢܩܘܲܡ ܘܢܵܘܕܹܐ ܠܹܗ؛ ܥܼܲ ܐ. ܕܼܲ   ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܒܼܢܵܐ.  ܪܟܼܹܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܠ ܙܼܲ
ܐ)ܒܸܬ ܒܼܲ ܐ  ܒܪܝܼܟܼܵ ܝܹ̈ ܢ ܕܩܘܼܘܸܠܹܗ؛ ܚܼܲ

ܝܠَܹܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܡ ܟܹܐܢܹ̈ܐ 

ܚ ܐܸܠܹܗ؛ ܥܼܲ ܚ ܘܡܵܘܕܼܲ ܐ. ܕܩܵܝܡܼܲ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܩܵܐ ܟܠܹܗ ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈
 ܋( ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ

I shall bless the LORD at all times: Blessed is Christ who 

promised and pledged: life and resurrection to the entire race 

of mortals.  That we shall arise and confess HIM; with the 

righteous who have pleased Him   ܋ 
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ܠܵܗܵܐ.  ܪ ܩܝܵܡܹܗ ܕܐܼܲ ܠ ܕܠܹܵ ܢܛܼܲ ܡܠܸܟܼ ܥܼܲ ܕܡܵܝܵܐ؛ ܐܼܲ ܪ ܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܐܵܕܵܡ ܩܼܲ ܥܒܼܲ ܒܼܲ
ܒܼܛܸܠ  ܬܼܪܹܝܢ؛ ܐܸܫܬܪܝܼ ܘܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܐܵܕܵܡ ܕܼܲ ܒܸܠ ܟܠܗܘܲܢ ܝܼܠܲܕܵܘܗ̈ܝ. ܒܼܲ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܼܲ

 ܋ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ

ܠܵܗܵܐ.  ܕَܡܵܝܵܐ ܠܦܘܼܩܕܵܢܵܐ؛ )ܒܗܲܝ ܕܠܹܵ ܢܛܸܪܹܗ ܩܵܘܠܹܵ ܕܐܼܲ ܪܬܵܐ ܕܐܵܕܵܡ ܩܼܲ ܒܥܒܼܵ
ܗܟܸܡܠܹܗ ܡܵܘܬܵܐ ܘܡܘܼܚܪܸܒܼܠܹܗ ܠܟܠܵܝܗ̈ܝ ܝܼܠܲܕَܘܼܗ̈ܝ. ܘܒܸܡܫܝܼܚܵܐ ܐܵܕܵܡ ܕܬܪܹܝܢَ؛ 

 ܋(  ܫܪܹܐܠܹܗ ܘܒܛܸܠܹܗ ܫܘܼܠܛܵܢܹܗ

Since he did not keep the covenant of God:  By the breaking of 

the commandment of the first Adam; death governed and 

corrupted all of his children; and by Christ the Second Adam, 

his authority has been undone and made null (void) ܋    

ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ .  ܒܼܲ ܛܸܠ ܬܵܘ ܢܫܼܲ ܒܼܡܵܘܬܹܗ ܒܼܲ ܚ؛ ܠܗܲܘ ܕܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܐ ܢܵܘܕܹܐ ܘܼܲ ܬܵܘ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܟܼ 

ܲ
ܡܠܼ ܐܫܘܼܠܛܵܢ ܡܵܘܬܵܐ. ܘܼܲ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈  ܋ ܚܼܲ

ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ.  ܒܚܼܲ ܚ؛ ܠܗܲܘ )ܬܵܝܡܘܲܢ ܕܸܡܫܼܲ ܒܚܼܲ ܐ ܕܡܵܘܕܼܲܚ ܘܡܫܼܲ ܬܵܝܡܘܲܢ ܡܵܝܘܲܬܹ̈
ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛ ܠܟܠܹܗ  ܝܹ̈ ܕܒܡܵܘܬܹܗ ܫܪܹܐܠܹܗ ܠܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܕܡܵܘܬܵܐ. ܘܩܘܼܘܸܠܹܗ ܚܼܲ

ܐ  ܋( ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈

Come and let us glorify The LORD: Come, O mortals, let us 

confess and glorify the One who through HIS death nullified 

the authority of death.  And promised Life and resurrection 

unto the whole race of mortals ܋ 

ܢ ܢܘܼܗܪܵܐ.  ܙܝܼܢܼܲ ܒܼܢܘܗܪܵܟܼ ܗَܘܼ ܚܼܲ ܐ؛ ܬܵܗܪܝܼܢ ܘܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐܢܹ̈ܐ؛ ܘܨܸܡܚܵܐ ܕܙܼܲ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܼܹ
ܬܼܪܝܼܨ ܟܠܗَܘܲܢ  ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܼܲ

ܲ
ܕ ܩܵܥܹܝܢ ܠܹܗ ܠܼ ܐ ܡܼܢ ܗܵܘܬܵܐ ܕܣܝܼܡܝܼܢ ܒܵܗܲ. ܟܼܲ ܛܵܝܹ̈ ܚܼܲ

ܝܵܢܵܐ  ܋  ܕܝܼܢܵܟܼ ܕܼܲ
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ܚ ܢܘܼܗܪܵܐ.  ܐ؛ )ܘܒܢܘܼܗܪܘܼܟܼ ܒܸܚܙܵܝܵܐ ܝܘَܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܐ ܕܙܼܲ ܐ؛ ܘܠܘܲܓ ܵ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܟܹܐܢܹ̈
ܩܒܼܝܚܼ  ܕ ܡܼܲ ܝܗܝ ܝܢَܵܐ ܒܝܵܗܲ. ܟܼܲ ܐ ܡܼܢ ܓܘܼܒܵܐ ܕܡܘܼܬܒܼܵ ܛܵܝܹ̈ ܥܵܓ ܒܝܼ ܟܠܵܝܗܝ ܚܼܲ

ܝܵܢܵܐܠܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܬܪܘܼܨܵ   (܋ ܐ ܝܠَܹܗ ܕܝܼܘܵܢܘܼܟܼ ܕܼܲ

And with Your Light we see The Light: In the Light of the 

justified and the splendor of the righteous; all the sinners 

wonder, from the pit where they have been cast, as they are 

loudly crying unto Christ; Your judgment is just, O Judge܋  

ܐ ܘܒܸܗܬܲܬܵܐ ܠܟܵܦܘܲܪܹ̈؛ ܡܵܐ ܕܚܵܙܹܝܢ ܩܵܛܠܵ̈ ܠܪܼܲܫܝܼܥܹܐ ܒܝܼܫܬܵܐ.  ܢܦܹ̈ ܐܸܒܼܠܵ̈ ܠܚܼܲ
ܒܠܝܼܢ  ܩܝܵܡܬܵܐ؛ ܕܒܹܗ ܡܩܼܲ ܒܵܐ ܕܼܲ ܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼܢ ܙܼܲ

ܝܗܘܲܢ  ܋ ܦܘܼܪ̈ܥܵܢܼܲ

ܫܝܼܥܹܐ ܒܝܼܫܬܵܐ.  ܕ )ܩܵܛܠܵ̈ ܠܪܼܲ ܐ ܘܢܟܼܸܦܬܵܐ ܠܟܵܦܘܲܪܹ̈ܐ؛ ܟܼܲ ܢܦܹ̈
ܚܵܙܝܼ ܬܵܥܙܝܼ ܠܚܼܲ

ܒܵܐ ܕܩܝܵܡܬܵܐ؛ ܕܒܝܹܗ ܩܵܒܠܝܼ  ܐ ܒܢܘܼܚܵܡܵܐ. ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܩܹ̈ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼ ܙܼܲ
 (܋ ܦܘܼܪ̈ܥܵܢܵܝܗܝ

Wickedness kills the evil-ones: Sorrow unto the pagans and 

woe unto the heathen; when they behold the glory in which the 

righteous are clothed on the Day of the Resurrection.  On the 

Great Day of the Resurrection, they will receive their rewards܋   

ܚ. ܒܼܲ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܠܓܸܢܣܵܐ ܟܠܹܗ  ܫܼܲ ܝܹ̈ ܟܼ ܐܸܫܬܵܘܕܝܼܬܲ؛ ܚܼܲ ܩܝܵܡܬܼܵ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܒܼܲ
ܐ ܢܝܼܕܹ̈

ܚܡܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܡܢܼܲ ܚ؛ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܐ. ܘܠܵܟܼ ܢܵܘܕܸܐ ܘܼܲ  ܋ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈

ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ.  ܩܝܵܡܬܘܼܟܼ )ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܘܼܲ ܐܸܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܒܼܲ
ܚ  ܐ. ܘܐܸܠܘܼܟܼ ܒܸܬ ܡܵܘܕܼܲ ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܩܵܐ ܟܠܹܗ ܓܸܢܣܵܐ ܕܡܵܝܘܲܬܹ̈ ܝܹ̈ ܩܘܼܘܸܠܘܼܟܼ؛ ܚܼܲ

ܢ̈ܝܼܕܹܐ ܢَܬ ܝܘَܸܬ ܡܢܵܚܡܵܢܵܐ ܕܥܼܲ ܚ؛ ܕܐܼܲ ܒܚܼܲ  ܋( ܘܫܼܲ
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Glory be to the Father, Son and the Holy Spirit: Glory be to 

You, because by Your Resurrection have promised: life and 

resurrection to the entire race of mortals.  And, unto You, we 

will confess and glorify: for You are the quickener of the 

dead ܋ 

ܡ.
ܲ
ܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܥܵܠܼ ܒܼܪܵܐ؛ ܘܼܲ

ܲ
ܐ ܠܼ ܘܕܝܼܬܼܵ ܐ ܘܬܼܵ ܒܼܵ ܗܘܼܠܵܠܵ̈ ܒܟܼܠ ܥܸܕܵܢ. ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܹܲ

ܩܒܼܝܼܪܐܹ ܋ ܐ ܕܼܲ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈  ܕܗܘ̤ܝܘܼ ܡܢܼܲ

ܡ. 
ܲ
ܠܪܘܼܚ ܩܘܼܕܫܵܐ ܗܘܼܠܵܠܵ̈ ܒܟܠ )ܥܵܠܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܬܵܘܕܝܼܬܵܐ ܠܒܪܘܲܢܵܐ؛ ܘܼܲ

ܐ ܕܩܒܼܝܼܪܐܹ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ؛ ܘܣܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܡܝܼܬܹ̈  ܋( ܥܸܕܵܢܵܐ. ܗܲܘ ܝܼܠܹܗ ܡܢܼܲ

From everlasting and forever and ever: Glory be to the Father 

and thanksgiving unto the Son; and to the Holy Spirit, 

Hallelujahs at all times.  You are the quickener of the dead: and 

the good hope of those in the grave ܋ 
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

Deacon:  Let us pray, peace be with us 
 

ܐ. ܡܕܝܼܢَܬܹܗ ܕܥܵܠܡܵܐ؛ ܘܡܼܢ ܦܘܼܩܕܵܢܵܟܼ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܝܵܢܵܐ ܙܵܥܸܩ ܒܼܲ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܡܵܐ ܕܩܵܠܵܟܼ ܚܼܲ
ܪܝܼܦ ܡܼܢ ܪ̈ܦܵܦܝܼܢ  ܒܼܪܸܡܙܵܟܼ ܕܚܝܼܠܵ̈ ܕܚܼܲ ܗܲ ܕܬܸܒܹܝܠ؛ ܘܼܲ ܬܼܵ ܢ ܟܘܲܠܝ̈ܵ ܐܬܼܲ

ܵ
ܙܝܼܙܵܐ ܪ̈ ܥܼܲ

ܫܘܵܗܲ  ܐ؛ ܐܼܲ ܚܝܼܚܹܗ ܕܡܵܘܬܵܐ ܘܝܘܼܩܪܵܐ ܕܚܵܫܘܲܫܘܼܬܼܵ ܡ ܡܼܢ ܕܼܲ ܦܨܝܼܢ ܝܼܠܲܕܵܘ̈ܗܝ ܕܐܵܕܼܵ ܡܸܬܼܢܼܲ
ܬ̤  ܢܝܼܲ ܢܬܵܐ ܕܕܫܼܲ ܝܡܼܲ ܡܗܼܲ

ܲ
ܐ  ܠܼ ܬܼܵ

ܵ
ܐ ܕܟܼܠ ܓܹܐܘ̈ ܓܼܢܘܲܢܵܐ ܪܓܼܝܼܓܼܵ

ܲ
ܢ ܠܼ ܝܢܵܬܼܲ ܡܼܢ ܒܼܲ

ܐ  ܪܪܵܐ ܡܼܢ ܚܛܵܗܹ̈ ܕܼ ܡܚܼܲ ܒܲܠܵܢܹ̈ܐ؛ ܟܼܲ ܐ ܠܹܵ ܡܸܬܼܚܼܲ ܥܕܸܢ ܒܒܼܘܼܣܵܡܹ̈ ܝܛܘܲܢܵܐ ܕܼܲ
ܠܩܼܲ ܘܼܲ

ܚ ܡܼܢ  ܝ ܪܵܘܡܵܐ ܬܸܦܪܼܲ ܐ ܕܥܝܼܪܼܲ ܠܘܝܼܬܼܵ ܪ ܠܵܗܲ ܚܢܵܢܵܟܼ ܒܼܲ ܓܼܙܼܲ ܐ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܡܼܲ ܪܥܵܬܼܵ ܘܫܼܲ
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ܝܵܢܹ̈ܐ  ܡܗܘܲܢ ܒܛܘܼܒܹ̈ܐ ܫܡܼܲ
ܦ ܥܼܲ ܪܥܵܐ ܘܬܸܫܬܵܘܬܼܲ ܝܗܘܲܢ ܐܼܲ ܓܼܪܼܲ ܒܼܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼܢ ܦܼܲ ܘܼܲ

ܟܼ. ܡܵܪܵܐ  ܐ ܠܡܵܪܘܼܬܼܵ ܪܸܒܼ ܣܸܓܼܕܬܼܵ ܬܼܩܼܲ ܣܸܩ ܠܵܟܼ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܘܼܲ ܡܗܘܲܢ ܬܼܲ ܐ ܘܥܼܲ ܕܝܼܫܹ̈
ܕܩܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐܵܡܹܝܢ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܡܵܘܬܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ.  ܒܼܲ

ܗܲ. ܬܼܪܵܐ ܠܡܸܨܛܼܲ  ܚܵܬܼܵ ܝܬܲ ܠܹܗ ܐܼܲ
ܲ
ܟܼ ܠܥܘܼܡܪܵܐ ܗܲܘ ܕܠܼ ܕܬܲ ܒܚܸܟܼܡܬܼܵ ܬܸܲ

ܟܼ ܕܥܼܲ ܠܝܵܢܘܼܬܼܵ
ܝܟܼ ܩܸܨܵܐ  ܢܬܵܐ ܕܐܼܲ ܝܡܼܲ ܡܗܼܲ

ܲ
ܫܘܵܗܲ ܠܼ ܬܼܗܘܲܢ ܢܸܗܘܘܲܢ؛ ܐܼܲ ܪ ܚܘܼܕܼܵ ܡܠܝܼܠܹ̈̈ ܕܒܹܗ ܡܼܢ ܒܵܬܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܠܹܝܢ  ܒܼܪܐܹ ܕܡܸܬܼܥܼܲ ܒܼܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܼܲ ܬ̤ ܘܼܲ ܢܝܼܲ ܕܼ ܡܵܘܬܵܐ ܫܼܲ ܠ ܟܠܹܗ ܟܝܵܢܵܐ ܒܝܼܲ ܚܪܝܼܩ ܥܼܲ ܕܼܲ
ܝܒܲ  ܐ ܘܟܹܐܒܹ̈ܐ ܘܟܼܘܼܪ̈ܗܵܢܹܐ ܕܣܼܲ ܫܹ̈ ܚܠܵܦ ܚܼܲ ܬ̤ ܒܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ؛ ܠܪܵܘܡܵܐ ܬܸܬܼܡܢܸܐ؛ ܘܼܲ ܪܼܲ

ܝ̈  ܠܟܼܠ ܙܢܼܲ ܠ؛ ܘܼܲ ܒܼܲ ܐ ܬܸܬܼܩܼܲ ܩܝܼܦ ܠܵܗܲ ܫܘܼܥܒܵܕܼܵ ܡܲܢ ܗܲܝ ܕܠܹܵ ܢܼܲ ܐ ܕܬܼܲ ܠܚܹܐܪܘܼܬܼܵ
ܝ̈ܢ؛  ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐ ܕܟܼܠ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܹ̈ ܝ̈ ܚܼܲ ܝܟ ܨܸܡܚܼܲ ܚܡܼܲ

ܒܼ ܒܪܼܲ ܝܵܢܹ̈ܐ ܬܸܣܼܲ ܐ ܫܡܼܲ ܒܘܼܣܵܡܹ̈
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ. ܥܵܢܹܝܢ؛ܐܼܲ

ܩܘܸܚ ܒܡܕܝܼܢَܬܵܐ ܕܥܵܠܡܵܐ ؛ ܘܡܼܢ  ܨܠܘܲܬܵܐ.) ܚܸܝܵܢܵܐ ܡܼܲ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܢ ܕܩܵܠܘܼܟܼ ܚܼܲ ܐܝܼܡܼܲ
ܐ ܕܬܹܒܼܹܝܠ؛ ܘܒܪܸܡܙܘܼܟܼ ܨܵܗܡܵܢܵܐ ܕܒܘܫ  ܝܠܵܘܵܬܹ̈

ܝܠܵܢܵܐ ܪܵܓܕܝܼ ܚܼܲ ܦܘܼܩܕܵܢܘܼܟܼ ܚܼܲ
ܐ ܘܪܵܥܫܝܼ  ܝܹ̈ ܐ؛ ܘܡܫܘܼܚܠܸܦܹܐ ܚܼܲ ܠܘܼܠܹܵ ܝܠَܹܗ  ܡܼܢ ܪ̈ܦܵܦܹܐ ܦܵܝܫܝܼ ܡܢܘܼܚܡܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܩܼܲ

ܕَ 
̈
ܹܐ؛ ܘܦܵܝܫܝܼ ܢܦܝܼܨܹܐ ܝܼܠܹܲ ܦܪܵܐ( ܕܡܵܘܬܵܐ ܘܝܘܼܩܪܵܐ ܕܡܝܼܟܼ̈ ܐ ܕܐܵܕܵܡ ܡܼܢ ܬܘܲܙ )ܥܼܲ

ܢ  ܝܢܵܬܼܲ ܢܬܵܐ ܕܡܫܘܼܢܹܐ ܝܠَܵܗܲ ܡܼܢ ܒܼܲ ܝܡܼܲ ܡܗܼܲ
ܲ
ܚܫܸܚ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܠܼ ܒܘܼܢܘܼܬܵܐ؛ ܡܼܲ ܕܙܼܲ

ܐ  ܥܕܸܢ ܒܒܘܼܣܵܡܹ̈ ܬ̈ܝܵܬܹܐ ܘܠܓܢܘܼܢܵܐ ܕܼܲ
ܲ
ܗܒܼܼ

ܦܝܼܪܵܐ )ܗܕܝܼܪܵܐ( ܕܟܠܵܝܗܝ ܫܼܲ ܓܼܢܘܼܢܵܐ ܫܼܲ
ܲ
ܠܼ

ܛܝܵܬܹܐ
ܵ̈
ܐ ܘܓ ܸ ܕ ܡܚܘܼܪܸܪܬܵܐ ܡܼܢ ܚܛܵܗܹ̈

ܢܹܐ؛ ܘܟܼܲ ܘܒܫܘܼܚܵܐ ܕܩܛܸܥ ܠܹܗ  ܠܹܵ ܡܸܬܚܵܪܒܼܵ
ܪܸܟܵܐ  ܪܥܵܐ؛ ܘܡܫܼܲ ܐܹ ܕܪܵܘܡܵܐ ܦܵܪܚܵܐ ܡܼܢ ܐܼܲ ̈ ܼ

ܠܼ̈ܲ ܛܬܵܐ ܕܡܼܲ ܦܫܼܲ ܐܸܠܵܗܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ ܒܡܼܲ
ܝܗܝ  ܡܼܲ ܐ؛ ܘܥܼܲ ܕܝܼܫܹ̈

ܓܼܪܐܹ ܕܩܼܲ ܝܵܢܹ̈ܐ ܘܒܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܠܵܒܼܫܝܼ ܦܼܲ ܹܐ ܫܡܼܲ
ܡܵܝܗܝ ܒܛܘܼܒܼ̈ ܥܼܲ

ܢ  ܕܬܵܐ ܠܡܵܪܘܼܬܘܼܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܐ ܣܓܼܼܲ
ܩܪܸܒܼܵ ܣܩܵܐ ܠܘܼܟܼ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ ܘܡܼܲ ܡܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵ  ܝܼܲ ܐ ܠܥܵܠܡܹܝܢ. ܘܕܚܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ.( ܘܐܵܡܪܝܼ؛ܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ
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ܗ ܫܵܘܦܵܐ ܠܸܓ ܪܵܛܵܐ )ܠܸܦܠܵܛܵܐ ܡܼܢ  ܚܵܬܵܗ.) ܝܬ ܒܝܼܹ
ܲ
ܥܸܡܪܵܐ ܕܠܼ ܝܬ ܡܼܲ ܠܗܲܘ ܒܼܲ

ܗ ܗܵܘܝܼ.  ܝ̈ܢܵܫܵܐ ܕܡܼܢ ܒܵܬَܪ ܚܘܼܕܵܬܵܝܗܝ ܒܝܼܹ
ܐܘܼܪܚܵܐ( ܕܗܘܼܕܸܪܘܼܟܼ ܒܚܸܟܼܡ̱ܬܘܼܟܼ ܠܒܢܼܲ

ܝܟܼ ܩܛܵܥ ܢܬܵܐ ܗܲܝ ܕܐܼܲ ܝܡܼܲ ܚܫܸܚ ܠܡܗܼܲ ܠ ܟܠܹܗ ܟܝܵܢܵܐ؛ ܡܼܲ ܝܬܵܐ ܕܩܛܸܥ ܠܹܗ ܥܼܲ
ܝܵܐ ܦܵܝܫܵܐ  ܒܼܪܐܹ ܕܦܝܵܫܵܐ ܝܢَܵܐ ܡܘܼܪܡܹܐ ܠܫܡܼܲ ܕܒܝܼܲܕ ܡܵܘܬܵܐ ܫܘܼܢܹܐܠܵܗܲ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܼܲ

ܢܬܵܐ( ܪܥܹܐ ܕܩܘܼܒܸܠܵܗܲ ܒܐܵܗܵܐ ؛ ܡܢܝܼܬܵܐ )ܚܘܼܫܒܼܲ ܪܐܹ ܘܡܼܲ ܐ ܘܓ ܘܼܢܓ ܵ ܫܹ̈ ܘܡܼܢ ܓܹܒܵܐ ܕܚܼܲ
ܒܠܵܗܲ ܚܹܐܪܘܼܬܵܐ ܗܲܝ ܕܠܹܹ ܡܵܛܝܵܐ ܠܵܗܲ ܫܘܼܥܒܵܕܵ  ؛ ܐ)ܛܠܘܼܡܝܵܐ(ܥܵܠܡܵܐ؛ ܬܵܡܵܐ ܩܼܲ

ܐ (  ܝܵܢܹ̈ܐ؛ ܝܵܐ ܢܘܼܗܪܵܐ )ܠܘܲܓ ܵ ܐ ܫܡܼܲ ܩܠܵ̈ ܠܟܠܵܝܗܝ ܬܵܗܵܪ̈ܐܹ ܕܒܘܼܣܵܡܹ̈
ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ ܫܼܲ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐ ܕܟܠ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܝܹ̈ ܕܚܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ. (     ܘܐܵܡܪܝܼ.ܠܥܵܠܡܹܝܢ. 

Deacon says: Let us pray, Peace be with us: 

 

(Prayer)  When Your Living and Lifegiving voice cries forth 

in the cities of the world, and from Your forceful commands 

the whole World is shaken to its depths; and by Your awesome 

signs, swifter than moments, the dead will be quickened and 

the living will be changed, and those who sleep will be 

awakened, and the children of Adam will be shaken from the 

dust of death, and the heaviness of passion; make worthy, O 

my LORD, this faithful handmaiden who transferred from 

among us unto the desired longed for bridal feast (where in) are 

all pleasures and delights and unto the bridal chamber of the 

incorruptible pleasures of Eden.  When freed from sin and 

going astray by the glory which You have decreed, in Your 

merciful kindness, escorted in the company of the Heavenly 

Angels, may she fly from Earth and there participate with them, 

in the heavenly blessings and in the glory which the bodies 
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have put on and together with them, may she raise unto You 

glory; and to offer worship to YourLordship, O, Lord of our 

life and death, Father, Son and Holy Spirit: forever 

.  

Response: Amen, Bless, O my Lord. 

 

(And another)  The dwelling place which has no room for 

defilement which Your wisdom has prepared for all rational 

beings, in which upon following their renewal they will abide.  

Make worthy this handmaiden (NN) as it has been decreed and 

declared, upon all nature, that by death she entered her sojourn, 

and together with men who are raised into the Highest, may she 

be numbered.  Instead of suffering and pain and the sickness 

which she had patiently endured in this world; may she receive 

that freedom where, oppression does not accompany her (there) 

And unto all the of joys the Heavenly delights may she receive, 

by Your mercies, the shining of the Life of all, O LORD of our 

life and death, Father, Son and Holy Spirit. Response: Amen 
 

ܫܹܐ ܕܠܵܚܡܝܼܢ
ܵ
ܕܼܪ̈  ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܡܼܲ

And they say: Doctrinal Hymns (Madrashah) 
 

ܝܢܝ ܒܪܼܲܚܡܵܘܗܝ  ܒܚܘܼܢܼܲ

ܡܡܝܼܬܼ ܐܵܦ ܙܹܠܝ ܥܘܼܢܵܝܵܐ.  ܚ ܠܹܗ. ܠܗܲܘ ܕܼܲ ܒܼܲ ܢ؛ ܡܠܵܝ ܦܘܼܡܹܟܼܝ ܘܫܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܚܵܬܼܲ ܒܼܲ
ܚܹܐ؛ ܠܹܗ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ܀ ܐ.  ܡܼܲ ܢَܬܲܬܹܗ ܒܵܬܹ̈ ܪܵܐ؛ ܐܼܲ ܦ̮ܫܹܟܼܝ ܒܣܼܲ ܡܵܝ ܢܼܲ ܕܼܲ
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ܚܸܡܝ  ܟܹ̈ܐ؛ ܘܐܵܦ ܗܸܝ ܛܥܸܡܬܹܗ ܠܡܵܘܬܵܐ܀ ܦܼܲ ܠܼ̈ܲ ܬܼ ܠܡܼܲ ܬܸ ܗܘܸܵ ܡܫܼܲ ܒܼܪܵܡ ܟܹܐܢܵܐ. ܕܫܼܲ ܕܐܼܲ
ܐܗܪܘܲܢ  ܪܝܼܡܲ؛ ܚܵܬܹܗ ܕܡܘܼܫܹܐ ܘܕܼܲ ܟܼܝ ܒܡܼܲ ܦ̮ܫܼܲ ܓܵܐ؛ ܘܐܵܦ ܗܸܝ ܢܼܲ

ܲ
ܦܠܼ ܬܸ ܠܝܵܗ ܒܼܲ ܒܲܚܼܲ ܕܫܼܲ

 ܛܥܸܡܬܹܗ ܠܡܵܘܬܵܐ܀

ܡܝܸܬ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܒܸܚ ܠܹܗ. ܠܗܲܘ ܕܟܹܐ ܡܼܲ ܟܼܝ ܘܫܼܲ ܢ؛ ܡܠܹܗ ܦܘܼܡܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܚܵܬܼܲ ܙܹܠ ܒܼܲ
ܚܹܐ؛ ܐَܠܹܗ ܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ܀ ܐ.  ܐܵܦ ܡܼܲ ܟܼܬܹܗ ܒܵܬܹ̈ ܪܵܐ؛ ܒܼܲ ܕܡܹܗ ܓܵܢܵܟܼܝ ܒܣܼܲ ܡܼܲ

ܐ؛ ܘܐܵܦ  ܟܼܹ̈
ܠܼ̈ܲ ܬ ܠܡܼܲ ܐ ܗَܘܵܐ ܚܠܡܼܲ ܒܼܪܵܡ ܟܹܐܢܵܐ. ܕܥܵܒܼܵ ܗܲܝ ܛܥܸܡ ܠܵܗܲ ܠܡܵܘܬܵܐ܀ ܕܐܼܲ

ܓܵܐ؛ 
ܲ
ܦܠܼ ܗܪܘܲܢ. ܕܫܘܼܒܸܚܠܵܗܲ ܐܸܠܹܗ ܒܼܲ ܪܝܼܡܲ؛ ܚܵܬܹܗ ܕܡܘܼܫܹܐ ܘܕܐܼܲ ܕܡܹܗ ܓܵܢܵܟܼܝ ܒܡܼܲ ܡܼܲ

 ܘܐܵܦ ܗܸܝ ܛܥܸܡ ܠܵܗܲ ܠܡܵܘܬܵܐ܀  

Go in peace, O our sister, fill your mouth (with praise) and 

glorify HIM.  Glorify HIM who has power over death and; unto 

HIM be glory forever (repeated) ܀ Make your soul to be 

likened unto Sarah, the wife of Abraham the just, who had 

ministered unto angels; and she too tasted death܀ And liken 

your soul with Mariam the sister of Moses and Aaron who hath 

glorified HIM with tambourine, and she also tasted death    

ܠܒܲܫܹܟܼܝ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܩܝܼܲܡܬܵܐ. ܘܢܼܲ ܪܢܵܐ ܒܼܲ ܢܬܵܐ؛ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܝܡܼܲ ܐ ܡܗܼܲ ܢَܬܲܬܼܵ ܢܸܩܪܹܝܟܼܝ ܐܼܲ
ܓܼܕܠܵܝܬܵܐ܀ ܪܝܼܲܡ ܗܲܝ ܕܡܼܲ ܡ ܡܼܲ ܐ. ܗܸܕܼܪܵܐ ܘܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ؛ ܥܼܲ ܠܟܵܐ  ܒܵܬܹ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ

ܪܵܐ  ܕܝܼܫܬܵܐ؛ ܘܣܼܲ ܥ ܩܼܲ ܡ ܐܹܠܝܼܫܒܼܲ ܪܬܵܐ؛ ܢܸܥܒܹܲܕܼܠܹܟܼܝ ܩܝܵܡܬܵܐ ܫܒܼܝܼܚܬܵܐ. ܥܼܲ ܕܥܵܡܼܲ
ܡ ܡܵܪܬܵܐ܀ ܦܩܵܐ ܥܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܵܐ  ܘܪܼܲ ܝ̈ ܡܼܲ ܐ ܦܵܪܘܲܩܵܝܬܵܐ؛ ܒܢܼܲ ܥܘ ܠܡܸܠܬܼܵ ܫܡܼܲ

ܠ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܠܘܼܢ ܥܼܲ ܝܟܼ ܕܠܵܥܙܵܐ ܩܝܵܡܬܵܐ܀ ؛ܣܓܼܝܼܕܬܵܐ. ܘܠܹܵ ܬܸܬܼܐܼܲ ܐ ܗَܘܼ ܐܼܲ  ܕܫܸܢܬܼܵ

ܟܼܝ ܩܵܪܹܐܠܵ ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ) 
ܲ
ܠܒܼܸܫܠܼ

ܡܬܵܐ. ܘܡܼܲ ܩܝܼܲ ܪܢܵܐ ܒܼܲ ܢܬܵܐ؛ ܩܵܠܵ̈ ܕܩܼܲ ܝܡܼܲ ܟܼܬܵܐ ܡܗܼܲ ܟܼܝ ܒܼܲ
ܓܼܕܠܵܝܬܵܐ܀ ܪܝܼܲܡ ܗܲܝ ܕܡܼܲ ܡ ܡܼܲ ܐ.  ܣܸܩܠܵ̈ ܘܬܸܫܒܘܲܚܬܵܐ؛ ܥܼܲ ܠܟܵܐ ܒܵܬܹ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ

ܪܵܐ  ܕܝܼܫܬܵܐ؛ ܘܣܼܲ ܥ ܩܼܲ ܡ ܐܹܠܝܼܫܒܼܲ ܪܬܵܐ؛ ܥܵܒܼܸܕܠܵܟܼܝ ܩܝܵܡܬܵܐ ܚܩܝܼܪܬܵܐ. ܥܼܲ
ܕܥܵܡܼܲ
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ܡ ܡܵܪܬܵܐ܀ ܦܩܵܐ ܥܼܲ ܢܬܵܐ؛ ܘܪܼܲ ܪܩܼܲ ܢ ܦܼܲ ܥܡܘܲܕܝܼܬܵܐ  ܫܡܸܥܡܘܲܢ ܗܹܡܸܙܡܼܲ ܝ̈ ܡܼܲ ܒܢܼܲ
ܕܥܵܐ ܩܝܵܡܬܵܐ܀ ܝܟܼ ܕܡܼܲ ܠ ܡܵܘܬܵܐ؛ ܕܫܸܢܬܵܐ ܝܠَܹܗ ܐܼܲ ܫܡܝܼܬܘܲܢ ܥܼܲ   (ܣܓܼܝܼܕܬܵܐ. ܘܠܹܵ ܦܼܲ

Doctrinal Hymns (Madrashah) 

 

He shall call you, O faithful handmaiden, with the blast of the 

trumpet on the Day of the Resurrection, and will clothe you 

with excellency and glory, with Mary of Magdala (repeat) ܋      

Christ the King of the world, may He grant to you a glorified 

resurrection, with Elizabeth the holy one, and with Sarah, 

Rebecca and Martha, listen to the Saving Word; the children of 

the worshipful baptism; do not grieve at death, it is the sleeping 

which proclaims the resurrection ܋   

 

ܐ ܬܼܵ
ܵ
ܐ ܡܝܼܲܬܲܪ̈  ܒܥܹܕܬܵܐ ܦܘܼܫܝ ܠܹܟܼܝ. ܕܢܸܫܹ̈

ܡ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܒܼܝܘܲܡ ܡܸܐܬܼܝܵܟܼ ܕܥܼܲ ܠ ܬܘܼܟܼܠܵܢܵܟܼ. ܘܼܲ ܬ̤ ܥܼܲ ܟܼ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܢ ܠܼܹܲ ܚܘܼܢܹܝܗܲ ܡܵܪܼܲ
ܝ̈ܟ ܬܸܚܙܸܐ ܚܢܵܢܵܟܼ  ܕܝܼܫܼܲ ܐ. ܀ܩܼܲ ܪܩܵܐ؛  ܒܵܬܹ̈ ܕܼܡܘܼܬܼ ܒܼܲ ܝܵܐ ܒܼܲ ܝ̈ ܫܡܼܲ ܢَܬܲ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܚ ܐܼܲ ܢܼܲ ܡܵܐ ܕܕܼܵ

ܙܥ̱ܩܵܐ ܪܢܵܐ ܐܵܦ ܡܼܲ ܝܟܼ  ܀ܘܦܵܩܸܕܼ ܪܸܡܙܵܟܼ ܘܩܵܪܝܵܐ ܩܼܲ ܒܼܪܹܐ ܐܼܲ
ܐ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܘܩܵܝܡܝܼܢ ܡܝܼܬܹ̈

ܘܗܝ ܣܦܝܼܩܵܐ ܝܢܵܐ ܕܐܝܼܬܼܵ ܟܹܐ ܐܼܲ ܠܓܼܝܼܩܵܐ؛ ܕܼܲܛܥܝܼܢ ܚܵܕܹܐ ܘܒܼܵ ܟܼ ܕܡܼܢ ܗܵܢ ܥܵܠܹܡ  ܀ܕܼܲ ܡܬܼܵ ܠܼܹܲ
ܠܸܛܹܝܗܲ  ܦܝܼܩܵܐ؛ ܚܼܲ ܐ ܗܵܐ ܢܼܲ ܦܩܵܐ ܥܵܩܬܼܵ ܪܵܐ ܘܪܼܲ ܐ ܣܼܲ ܼ

ܵ
ܡ ܟܹܐܢܵܬ̈ ܥ ܨܹܐܕܹܝܗܲ ܩܵܠܵ̈  ܀ܡܵܪܝ ܥܼܲ ܫܡܼܲ ܐܼܲ

ܐ ܟܲܝܼ̈ܡܵܬܼܵ ܐ ܕܚܼܲ ܡܦܹܝܕܹ̈
ܲ
ܡ ܠܼ ܗܲ ܥܼܲ ܪ ܫܪܵܓܼܵ ܢܗܼܲ ܐ؛ ܘܐܼܲ ܛܒܼܝܼܬܼܵ

ܲ
ܥ ܫܸܡܥܘܲܢ ܠܼ ܫܡܼܲ ܝ̈  ܀ܕܐܼܲ ܐ ܕܐܸܬܼܲ ܠܢܸܫܹ̈

ܐ ܒܼܠܵܗܲ ܡܢܵܬܼܵ ܝܟ ܗܼܲ
ܲ
ܬ̤ ܠܪܹܓܼܠܼ ܛܵܝܬܵܐ ܕܡܸܫܚܼܲ ܡ ܚܼܲ ܐ؛ ܘܥܼܲ  ܀ܨܹܝܕܼ ܒܹܝܬܼ ܩܒܼܘܼܪܵܟܼ ܬܸܗܘܸܐ ܚܵܬܼܵ

ܫ ܦܘܼܡܵܗܲ  ܕܼܲ ܕܼܡܘܼܬܼ ܕܒܼܘܲܪܵܐ ܘܩܼܲ ܒܲܚܵܐ ܒܼܲ ܐ؛ ܘܬܸܗܘܸܐ ܡܫܼܲ ܢܵܐ ܢܒܼܝܼܬܼܵ ܝܟܼ ܕܚܼܲ ܗܲ ܐܼܲ ܡ ܣܸܦ̈ܘܵܬܼܵ ܥܼܲ
ܐ ܝܵܢܝܼܬܼܵ  ܀ܕܼܲ
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ܒܼܪܘܼܟܼ. ܘܒܝܘܲܡܐ ܐَܬܹܝܬܘܼܟܼ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܠ ܣܼܲ ܡܬܘܼܟܼ ܕܕܡܝܼܟܠܵܗܲ ܥܼܲ ܢ ܠܼܹܲ ܚܡܹܐ ܡܵܪܼܲ
ܲ
ܥܒܼܘܲܕ ܪܼ̈

ܕܝܼܫ̈ܘܼܟܼ ܕܚܵܙܝܵܗܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ  ܡ ܩܼܲ ܐ.  ܀ܕܥܼܲ ܝܵܐ ܒܕܡܘܼ ܒܵܬܹ̈ ܝ̈ ܫܡܼܲ ܢ ܕܙܵܪܩܸܬ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܬܵܐ ܐܝܼܡܼܲ
ܪَ  .ܕܒܸܪܩܵܐ ܚܵܐܘܦܵܩܸܕ ܪܸܡܙܘܼܟܼ ܘܩܵܪܝܵܐ ܩܼܲ ܩܒܼܸ

ܦ ܡܼܲ
ܵ
ܒܼܪܐܹ  ܀ܢܵܐ ܐܵ ܐ ܡܼܢ ܓܵܘ ܩܼܲ ܘܩܵܝܡܝܼ ܡܝܼܬܹ̈

ܗܪܝܼܪܵܐ. ܕܗܲܘ ܛܥܝܼܢܵܐ ܝܠَܹܗ ܒܚܵܕܹܐ ܘ ܒܵܟܹܐ ܗܲܘ ܕܣܦܝܼܩܵܐ ܝܠَܹܗ ܝܟܼ ܙܼܲ ܡܬܘܼܟܼ ܕܡܼܢ  ܀ܐܼܲ ܠܼܹܲ
ܡ ܟܹܐܢܵ  .ܕܐܵܗ ܥܵܠܡܵܐ ܕܐܘܼܠܨܵܢܵܐ )ܥܵܘܩܵܢܵܐ( ܗܵܐ ܫܘܼܢܹܐܠܵܗܲ  ܪܵܐ ܚܒܼܘܲܛ ܠܵܗܲ ܡܵܪܝܼ ܥܼܲ ܐ ܣܼܲ

ܵ
ܬ̈

ܦܩܵܐ ܫܡܸܥ ܐܸܠܵܗܲ ܩܵܠܵ̈ ܕܡܘܼܫܡܸܥ ܠܹܗ ܫܸܡܥܘܲܢ ܠܛܠܝܼܬܵܐ ܀ܘܪܼܲ ܗܪܸܢ ܫܪܵܓܼܝܵܗܲ  .ܡܼܲ ܘܒܼܲ
ܟܲܝܼܡ̈ܵܬܵܐ ܐ ܕܚܼܲ ܡܦܝܼܕܹ̈

ܲ
ܡ ܠܼ ܥܛܸܪܝܼ ܠܵܗܲ  ܀ܥܼܲ ܒܼܪܘܼܟܼ ܕܡܼܲ ܐ ܕܐَܬܹܐܠܗَܘܲܢ ܠܟܸܣ ܒܹܝܬ ܩܼܲ ܠܢܸܫܹ̈

ܒܼܠܵܗܲ ܣܵܡܵܐ ܩ̈ܠܘܼܟܼ ܗܼܲ ܛܵܝܬܵܐ ܕܡܫܸܚܠܵܗܲ ܠܼܹܲ ܡ ܚܼܲ ܢܬܸܢܝܼ ܠܵܗܲ(. ܘܥܼܲ ܕܫܸ ܦܘܼܡܵܗܲ  ܀)ܕܬܼܲ ܘܩܼܲ
ܢܵܐ ܢܒܼܝܼܬܵܐ ܝܟܼ ܚܼܲ ܡ ܣܸܦ̈ܘܵܬܵܗܲ ܐܼܲ ܝܵܢܝܼܬܵܐ .ܥܼܲ ܒܘܼܚܹܐ ܒܕܡܘܼܬܵܐ ܕܒܘܼܪܵܐ ܕܼܲ   ܀ܕܗܵܘܝܵܐ ܡܫܼܲ

Have pity upon Your handmaiden (NN) who sleeps in Your 

hope, O our LORD.  And on the day of Your coming you’re 

your Saints, may she see Your Mercies (Repeated) When You 

does shine forth from the Heaven of heavens, like the 

lightening flash in the heavens, and command Your sign, and 

shall call by the blast of the trumpet; and in Your wisdom the 

dead shall rise up from the graves, the one who carries good 

works (righteous) comes forth rejoicing; and the one who is 

empty, (wicked) weeps.  Your handmaiden (NN) who leaves 

this constricted world, mingle her, O, my LORD, with the 

righteous women Sarah and Rebecca, Make her to hear The 

Voice which Simon Peter bade to a little girl who heard; and 

light her lamp with the light of the wise women who had come 

to Your tomb to be refreshed; and with the sinful woman who 

had anointed Your feet, give of her portion and sanctify her 

mouth along with her lips as Hannah the prophetess; and that 

she may glorify You like Deborah the judge. 
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ܟܼ؛ ܕܬܸܥܘܲܠ ܘܬܸܫܪܹܐ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܡܬܼܵ ܥ ܒܘܼܣܵܡܵܐ ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܐܼܲ ܢ ܬܪܼܲ ܚ ܠܵܗܲ ܡܵܪܼܲ ܦܬܼܲ

ܐ܀  ܠܟܼܘܼܬܼܵ ܐ ܒܹܝܬܼ ܡܼܲ
ܟ̈ܦܵܬܼ̈ܵ ܡ ܢܼܲ ܐ.ܥܼܲ ܢَܬܲ ܒܫܘܼܒܼ  ܒܵܬܹ̈ ܒܵܐ ܕܠܹܵ ܡܵܐ ܕܐܵܬܹܐ ܐܼܲ ܚܵܐ ܪܼܲ

ܠܒܸܲܫ  ܟܼ܀ ܕܡܼܲ ܡܬܼܵ ܡ ܚܘܼܢ ܡܵܪܝ ܠܼܹܲ ܠܕܵܘ̈ܗܝ ܕܐܵܕܼܵ ܢَܬܲ ܠܝܼܲ ܚܸܡ ܐܼܲ ܡܢܼܲ ܠ؛ ܘܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܸܬܼܡܼܲ

ܐܝܵܐ  ܠܒܸܲܫܹܝܗܲ ܡܵܪܝ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ ܠܘ؛ ܐܼܲ ܥܡܼܲ ܠ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܼܲ ܢَܬܲ ܐܸܣܛܼܲ ܐܼܲ
ܟܼ܀ ܡܬܼܵ  ܠܪܘܼܚܵܗܲ ܕܐܼܲ

 
ܡܬܼܘܼܟܼ؛ ܕܥܵܒܼܪܵ  ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܚܡܹܐ ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܐܼܲ ܪܥܵܐ ܕܪܼ̈ܲ ܢ ܬܼܲ ܐ ܘܫܵܪܝܵܐ ܦܬܘܼܚ ܠܹܗ ܡܵܪܼܲ

ܐ܀  ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐ ܓܵܘ ܡܼܲ ܦܵܬܼܵ ܟܼ̈ ܡ ܢܼܲ ܐ. ܥܼܲ ܢ ܕܐܵܬܹܬܲ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܕܠܹܹ ܐܵܬܹܐ ܒܵܬܹ̈ ܐܝܼܡܼܲ
ܕَ  ܹ
̈
ܠ ܚܡܸܬܲ ܠܝܼܲ ܡܙܘܼܡܹܐ؛ ܘܡܢܼܲ ܠܒܼܸܫܬ ܓ ܘܼܒܵܐ ܠܡܗܼܲ

ܕ ܡܼܲ ܡܬܘܼܟܼ܀ ܟܼܲ ܚܸܡ ܠܼܹܲ ܐ ܕܐܵܕܵܡ ܪܼܲ
ܠܒܼܸܫ ܠܵܗܲ ܡܵܪܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܣܩܝܼܠܵ̈ ܠܪܘܼܚܵܗܲ 

ܕܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܟܹܐܢܹ̈ܐ ܕܦܠܸܚܠܗَܘܲܢ؛ ܡܼܲ
ܡܬܼܘܼ   ܟܼ܀  ܕܐܼܲ

   
Open the door of Your mercies unto the soul of Your 

handmaiden, (NN), that she may enter in and dwell with the 

chaste women within Your kingdom (Repeate) When You will 

come with unspeakable great glory; and, Quicken the children 

of Adam, pity, O my LORD Your handmaiden (NN)܀ And 

when You clothe the righteous who have labored with the 

clothes of glory; clothe, O my LORD the soul of Your 

handmaiden (NN) with Your glorious splendor܀  

 
ܢ ܒܼܕܼܲ ܒܼܪܝܼܟܼܘܼ ܕܥܼܲ  ܒܼܲ

ܟܼ  ܥܘܼܢܵܝܵܐ. ܡܬܼܵ ܥܠܝܼܗܲ ܠܼܹܲ ܢ ܟܠ. ܠܹܵ ܬܼܲ ܡܕܼܵ
ܲ
ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܠܼ ܒܵܐ ܡܵܐ ܕܐܵܬܹܝܬܲ. ܡܼܲ ܒܝܵܘܡܵܟܼ ܪܼܲ

ܟܼ.  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ.ܒܕܼܝܼܢܵܐ؛ ܐܸܠܹܵ ܚܘܼܢܹܝܗܲ ܒܛܼܲ ܝܢܝ  ܒܵܬܹ̈ ܚܸܡܼܲ ܠ ܚܘܼܒܵܠܝ؛ ܘܢܼܲ ܬܸܟܼܪܸܐ ܠܵܟܼ ܡܵܪܝ ܥܼܲ
ܝܗܹ̈ܝܢ ܐܹܪܥܵܟܼ ܡܵܪܝ ܡܦܹܝܕܼܲ

ܲ
ܝ̈؛ ܠܼ ܪ̈ ܗَܘܼܲ ܢܗܼܲ ܐ ܕܐܼܲ

ܡ ܒܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ ܚܝܼܚܵܐ. ܘܥܼܲ ܢ  ܀ܡܼܢ ܕܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܡܵܪܼܲ ܐܼܲ
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ܡܬܲ  ܪܬܵܟܼ؛ ܥܘܼܗܕܵܢܵܗ̇ ܪܫܼܲ ܓܼܕܠܵܝܬܵܐ ܕܝܼܩܼܲܲ ܣܝܼܬܲ ܚܵܘܒܹܝ̈ܗܲ ܕܫܵܡܪܵܝܬܵܐ. ܘܐܵܦ ܡܼܲ ܝܟ؛ ܚܼܲ ܚܡܼܲ
ܲ
ܒܼܪܼ ܕܼܲ

ܐ ܒܹ̈ ܟܼܬܼܵ ܟܼ  ܀ܒܼܲ ܡܬܼܵ ܕܸܩ ܠܝܼ ܫܘܼܒܼܩܵܢ ܘܐܸܢܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ ܙܼܲ ܓܼܬܵܐ؛ ܓܵܥܝܵܐ ܐَܢܵܐ ܡܸܛܠ ܚܵܘܒܼܲ ܚܢܼܲ ܕܒܼܲ
ܐ ܛܵܝܹ̈ ܕܸܩ ܠܚܼܲ ܢَܬܲܘܼ ܡܙܼܲ  ܀ܚܵܘܒܹ̈ܐ؛ ܕܐܼܲ

ܥܒܼܪܸܬ   ܥܘܼܢܵܝܵܐ.) ܠܟܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܠܕܝܵܢܵܐ ܟܠ. ܠܹܵ ܡܼܲ ܕ ܕܐܵܬܹܬܲ. ܡܼܲ ܒܵܐ ܟܼܲ ܒܝܵܘܡܘܼܟܼ ܪܼܲ
ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ.܀  ܡܬܘܼܟܼ ܒܕܝܼܘܵܢ؛ ܐܸܠܹܵ ܪܚܘܲܡ ܠܵܗܲ ܒܛܼܲ ܐ. ܠܼܹܲ ܫܡܵܐ ܠܘܼܟܼ ܡܵܪܝܼ ܒܵܬܹ̈ ܦܼܲ

ܠ ܚܪܵܒܼܬܝܼ )ܡܵܘܬܝܼ( ܡ ܒܬ̈ܘܼܠܵܬܵܐ ؛ ܥܼܲ ܦܪܵܐ. ܘܥܼܲ ܚܸܡ ܠܝܼ ܡܼܢ ܓܵܘ ܥܼܲ ܘܢܼܲ
ܢَܬܲ ܝܘَܸܬ ܡܵܪܝܼ  ܗܪܘܲܢܹܐ )ܝܗَܘܵܘ(܀ ܐܼܲ ܡܦܝܼܕܵܝܗܝ ܒܼܲ

ܲ
ܕ ܠܼ ܕܐَܬܹܐܠܘܲܢ ܠܹܘܼܪܚܘܼܟܼ؛ ܟܼܲ

ܡ ܡܝܼܲܩܪܵܐ  ܓܼܕܠܵܝܬܵܐ ܕܩܼܲ ܐ ܕܫܵܡܪܵܝܬܵܐ. ܘܐܵܦ ܡܼܲ ܚܡܘܼܟܼ؛ ܕܫܒܼܸܩܠܘܼܟܼ ܓܵܢܵܗܹ̈
ܕܒܪܼܲ

ܐ܀ ܹ ܪܘܼܗܲ ܪܫܸܡܠܘܼܟܼ ܒܟܬܵܒܼ̈
ܩܒܼܘܼܚܹܐ  ܠܘܼܟܼ؛ ܕܟܼܵ ܡܬܵܐ؛ ܡܼܲ ܡܬܘܼܟܼ ܕܒܦܵܫܼܲ ܘܐܵܢܵܐ ܐܼܲ

ܢܝ ܣܵܒܵܒ ܓܢܵܗ̈ܝܼ  ܟܫܸܛܵܢܵܐ  ؛ܝܘَܼܲ ܢَܬܲ ܝܘَܸܬ ܡܼܲ ܐ؛ ܕܐܼܲ ܚܫܸܚ ܠܝܼ ܠܫܘܼܒܼܩܵܢ  ܕܓܢܵܗܹ̈ ܡܼܲ
ܐ܀    ܛܵܝܹ̈  ܕܚܼܲ

When You come to judge all, in that Great Day, O Christ the 

King, do not carry Your handmaiden (NN) into judgement, but 

in Your grace have pity upon her ܀ (repeate) be grieved, O my 

LORD, for my corruption, but quicken me from this dust; and 

with the virgins whose lamps were bright, may I meet You܀  

You are our LORD, in Your mercies, You did forgive the sins 

and trespasses of the Samaritan woman, also Magdala who 

honored Your and her remembrance You have inscribed in The 

Scriptures܀  And I Your handmaid in groaning call upon You 

because of my sin; make me worthy of the forgiveness of sin 

for You does declare righteousness unto the sinner܀ 
 

ܗܘܸܵ  ܕܼ  ܬܼ ܒܼܲ ܐܚܼܲ  ܘܼܬܼܵ
 



 

 

23
4 

ܒܼܢܵܐ. ܙܹܠܝ  ܥܘܲܢܵܝܵܐ. ܐ ܕܙܼܲ ܝܹ̈ ܪܫܵܗܲ ܡܼܢ ܚܼܲ
ܒܼܪܵܗܲ ܥܘܼܢܕܵܢܵܐ؛ ܘܦܼܲ ܐ ܕܕܼܲ ܝܡܬܼܵ

ܲ
ܥܠܼ

ܬܼܢܵܐ.  ܠܟܲܘܼܬܹܗ ܕܝܼܫܘܲܥ ܚܼܲ ܓܼܢܘܲܢܵܐ. ܒܡܼܲ ܡܝ ܒܼܲ ܣܼܲ ܐ. ܐܸܬܼܒܼܲ ܚܠܵܦ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܵܬܹ̈
ܢܩܝܼܫ  ܠܡܵܢܵܐ؛ ܘܼܲ ܫܟܲܢܵܐ ܡܫܼܲ ܢܛܝܼܪ ܒܡܼܲ ܐ ܡܩܵܘܝܵܢܵܐ. ܕܼܲ ܕܵܝ ܛܘܼܒܼܵ ܪܝܵܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܡܸܫܬܼܲ
ܣܸܡ  ܐَܚܝܵܢܵܐ. ܘܠܹܟܼܝ ܡܒܼܲ ܚܵܐ ܘܙܵܕܼܩܵܐ ܘܼܲ ܝܐܵܢܵܐ؛ ܠܼܹܲ ܢ ܢܸܗܘܹܐ ܡܒܼܲ ܝܵܢܵܐ܀ ܡܵܪܼܲ ܒܐܼܲܬܪܵܐ ܫܡܼܲ

ܡܝܼܢܵܐ܀  ܢܵܢܵܐ؛ ܒܥܵܠܹܡ ܢܘܼܗܪܵܐ ܐܼܲ ܪ ܚܼܲ  ܒܼܲ
 
ܐ ܕܠܘܼܒܠܵ̈ܠܹܗ ܡܵܘܬܵܐ؛ ܘܦܪ ܥܘܲܢܵܝܵܐ.) ܝܡܬܼܵ

ܲ
ܒܼܢܵܐ. ܙܹܠܝ ܥܠܼ ܐ ܕܙܼܲ ܝܹ̈ ܝܼܫܵܐܠܹܗ ܡܼܢ ܚܼܲ

ܬܼܢܵܐ.  ܠܟܲܘܼܬܹܗ ܕܝܼܫܘܲܥ ܚܼܲ ܒܣܸܡ ܒܓܢܘܲܢܵܐ. ܒܡܼܲ ܐ. ܘܡܼܲ ܡܓܹܝܒ ܓܢܘܲܢܵܐ ܒܵܬܹ̈
ܗܝܵܐ؛ ܘܒܸܢܝܵܐ  ܫܟܢܵܐ ܙܼܲ ܡܝܼܢܵܝܵܐ. ܕܢܝܼܛܪܵܐ ܝܠَܹܗ ܒܡܼܲ ܐ ܐܼܲ ܪܝܵܢܵܐ؛ ܩܢܹܗܲ ܛܘܼܒܼܵ ܡܸܫܬܼܲ

ܚܵܗܲ ܘܠܚܸܙ̈ܡܵܢܵܗܲ. ܘܐܸ  ܟܫܸܛ ܠܼܹܲ ܢܕܵܢܵܐ؛ ܘܡܼܲ ܢ ܗܵܘܹܐ ܣܼܲ ܝܵܢܵܐ܀ ܡܵܪܼܲ ܠܵܟܼܝ ܒܐܼܲܬܪܵܐ ܫܡܼܲ
ܡܝܼܢܵܐ܀      ܢܵܢܵܐ؛ ܒܥܵܠܡܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ ܐܼܲ ܪ ܚܼܲ ܒܣܸܡ ܒܼܲ  ܡܼܲ

  
O, young woman who had been separated from this temporal 

life by death.  Go and delight yourself in the Bridal chamber 

within the Kingdom of Jesus the Heavenly Groom (repeate) 

Instead of a temporal bridal chamber, possess eternal blessings 

which are kept in the perfect tabernacle, and fixed in heaven܀ 

May our LORD be the Comforter unto the brother and make 

worthy to the kin, and unto You, may The Son of Mercy delight 

You in the world of Light, forever܀   

 
ܐ. ܪ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܼܲ ܐ ܘܒܼܵ ܬܼܵ

ܵ
ܝ̈ ܠܸܒܵܘ̈ ܟܼܝܼܲ ܐ ܘܕܼܲ ܢ ܠܡܝܼܬܹ̈ ܒܼܟܹܐܢܘܼܬܹܗ ܬܪܝܼܨܵܐܝܼܬܼ ܕܵܐܹ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܕܼܲ ܠܵܟܼ ܕܼܲ

ܡܪܘܲܩ  ܠܸܠ ܘܼܲ ܠܠܵܢܹ̈ܐ؛ ܚܼܲ ܬܼܪܝܼܨܘܼܬܼ ܕܝܼܢܵܘ̈ܗܝ ܠܹܵ ܡܸܬܼܡܼܲ ܩܹܐ ܒܒܼܘܼܩܝܵܐ ܕܼܲ ܫܝܼܥܹܐ ܘܒܼܵ
ܲ
ܠܸܒܵܐ ܕܪܼ̈

ܕܝܼܫܵܐ  ܕܼܒܲܚܵܟܼ ܩܼܲ ܡ ܡܼܲ ܠܝܵܢܵܐܝܼܬܼ؛ ܕܼܲܩܕܼܵ ܥܘ ܡܸܨܛܼܲ ܪܫܼܲ ܝܟ̈ ܕܐܼܲ ܒܼܕܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܩܵܝܡܲܝܼܢ ܒܟܼܠܵܗܲ ܚܛܵܗܹ̈
ܢ  ܝܬܲ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܒܼܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܗܘܲܢ ܥܵܠܡܹ̈

ܲ
ܬܼܪܼ̈ ܣܩܘܼܢ ܠܵܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܒܼܲ ܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵܐܝܼܬܼ؛ ܕܢܼܲ ܟܼܝܘܼܬܼܵ ܕܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܼܲ
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ܐ.) ܐ  ܨܠܘܼܬܼܵ ܐ ܘܕܵܟܼܹܐ ܠܸܒܵܘܵܬܹ̈ ܐ ܠܡܝܼܬܹ̈
ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܕܒܟܹܐܢܘܼܬܹܗ ܟܹܐ ܕܵܝܸܢ ܒܬܪܘܲܨܘܼܬܼܵ ܐܸܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܕܼܲ

ܡܙܘܼܡܹܐ؛  ܐ ܕܕܝܼܘܵܢ̈ܘܼܗܝ ܕܠܹܹ ܐܵܬܝܼ ܠܡܗܼܲ ܚܨܵܝܬܵܐ ܕܬܼܪܝܼܨܘܼܬܼܵ ܫܝܼܥܹܐ ܒܨܼܲ
ܲ
ܚܨܹܐ ܠܸܒܵܐ ܕܪܼ̈ ܘܡܨܼܲ

ܐ ܕܪܹ̈ܓܵܘܵܬܘܼܟܼ ܕܚܛܹܐܠܗَܘܲܢ ܘܓ ܪܹܛܠܗَܘܲܢ ܡܼܢ ܐܘܼܪܚܵܐ؛ ܩܵܐ  ܡܸܙ ܚܛܵܗܹ̈
ܠܸܠ ܘܬܼܲ ܕܩܵܕَܡ ܚܼܲ

ܣܩܝܼ ܠܘܼܟܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵܐ ܝܼܬ؛  ܕܡܼܲ ܟܼܝܘܼܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܟܵܠܝܼ ܒܟܠܵܗܲ ܕܼܲ ܕܒ̱ܚܘܼܟܼ ܩܼܲ ܡܼܲ
ܐ ܕܒܸܪܹܐܠܘܼܟܼ  ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ؛ ܒܬܸܪܘܵܝܗܝ ܥܵܠܡܹ̈ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ(     ܘܐܵܡܪܝܼ.ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

Deacon says: Let us pray, peace be with us 

 

Prayer: Unto You O Just Judge, who in His righteousness 

judges truthfuly the dead, and purifies the hearts; and, 

examines the heart of the wicked who have slipped awy from 

the right path by the examination of His truthful and 

unspeakable judgment.  Wash and cleanse the sins of Your 

servants who have sinned and wickedly went astray.  That at 

Your Holy Altar they may stand in all purity willingly, to raise 

unto You glory in both worlds which You have created, O, 

LORD of our life and death, Father, Son and Holy Spirit 

forever: Response: Amen. 

 
ܪ ܡܸܢܹܗ.  ؛ܐܵܘ ܚܠܵܦܵܘܗܝܘܐܵܡܪܝܼܢ ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܗܵܢܵܐ  ܬܼܲ  ܩܵܢܘܲܢܵܐ ܕܒܼܵ

ܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܝ̈ ܥܵܡܘܲܪܵܐ ܕܼܲ ܝܢܼܲ ܪܝܼܡܹܬܼ ܥܼܲ ܟܼ ܐܼܲ ܫܡܵܟܼ ܋ܠܘܵܬܼܵ
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܟܼ  ܡܼܲ ܐܼܲ

ܝܗܘܲܢ.  ܐ ܠܘܵܬܼ ܡܵܪܼܲ ܒܼܕܹ̈
ܝܢܹ̈ܐ ܕܥܼܲ

ܐ...ܥܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܠܘܵܬܼ  ܡܼܲ ܡܬܼܵ ܝܢܹ̈ܐ ܕܐܼܲ
ܝܟܼ ܥܼܲ ܘܐܼܲ

ܗ̇.  ܐ...ܡܵܪܬܼܵ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ.  ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ̈ܢ ܠܘܵܬܼܵ ܝܢܼܲ ܢ ܥܼܲ ܐ...ܗܵܟܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܝܢ. 

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܬܼܪܼܲ ܡܵܐ ܕܼܲ ܐ...ܥܕܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܢ.  ܡܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܝܢ ܡܵܪܝܵܐ ܪܼܲ

ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܚܸܐ ܪܼܲ ܡܼܲ
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ܐ؛  ܦܬܼܵ ܩܼܲ ܐ... ܐܼܲ ܢَܬܲ ܡܵ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܐܼܲ ܒܼܪܝ ܐܸܠܹܹ ܐܸ ܢܘܼ ܣܼܲ ܐ...ܪܝܵܐ. ܡܸܟܹܲܝܠ ܡܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܨܵܢܝ.  ܬܼܝ ܦܼܲ

ܵ
ܟܼܠ̱ܘ̈ ܐ...ܡܼܢ ܟܠܗܹܝܢ ܣܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢܝ.  ܡܼܲ ܚܸܣܕܵܐ ܠܥܵܘܵܠܹܹ̈ ܠܹܵ ܬܸܥܒܲܕܼܲ

ܐ... ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܕܬܲ.  ܡܼܲ ܢَܬܲ ܥܒܼܲ ܐ...ܚܸܪܫܹܬܼ ܘܠܹܵ ܦܸܬܼܚܹܬܼ ܦܘܼܡܝ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ
ܝܟ̈.  ܐ ܕܐܝܼܕܼܲ ܪ ܡܹܢܝ ܢܸܓܼܕܵܟܼ ܘܡܼܢ ܡܚܘܲܬܼܵ ܥܒܼܲ ܐ...ܐܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܓܸܡܪܹܬܼ  ܡܼܲ

ܝ̈.  ܝ̈ ܚܛܵܗܼܲ ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܟܲܣܵܢܘܼܬܼܵ ܐ...ܒܡܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܝܟܼ  ܡܼܲ ܪܬܲ ܐܼܲ ܥܒܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܐܼܲ ܝܬܲ ܓܼܲ ܪܕܼܲ
ܬܹܗ.  ܐ ܪ̈ܓܼܝܼܓܼܵ ܒܲܬܼܵ ܐ...ܚܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܚ.  ܡܼܲ ܒܼܲ ܐ...ܫܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ.  ܡܼܲ

ܲ
ܐ...ܥܵܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

ܠܸܠܘܼܝܵܗ.  ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܐܹܗܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܐ...ܗܼܲ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈  ܡܼܲ

ܐ  ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܕܢܸܫܹ̈

ܝܵܐ.ܠܓܹܒ( ܝܢ̈ܝܼ ܥܵܡܪܵܢܵܐ ܕܫܡܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ  ܘܼܟܼ ܡܘܼܪܸܡܠܝܼ ܥܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܘܵܬܵܝܗܝ.* 

ܵ
ܕܹܐ ܠܓܹܒ ܡܵܪ ܒܼ̈ ܝܢܹ̈ܐ ܕܥܼܲ

ܝܟܼ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡܼܲ
ܡܬܵܐ ܠܓܹܒ ܡܵܪܬܘܼܗܲ. ܝܢܹ̈ܐ ܕܐܼܲ

ܝܟܼ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܐ ܡܼܲ ܗܵܕܟܼܵ
ܢ ܠܓܹܒܘܼܟܼ ܡܵܪܝܵ  ܝ̈ܢܼܲ ܢ.ܝܢَܵܐ ܥܼܲ ܠܵܗܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܐ ܐܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠ ܡܼܲ ܗܼܲ

ܢ.
ܲ
ܠܼ ܚܡܹܐ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*  ܕܥܵܒܼܕܸܬ ܪܼ̈ܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܡܼܲ

ܲ
ܠܼ ܚܸܡ ܥܼܲ ܪܼܲ

ܢ.
ܲ
ܠܼ ܚܸܡ ܥܼܲ ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ*   ܪܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܘܠܒܪܘܲܢܵܐ ܡܼܲ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋  ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ؛
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܡ ܡܼܢ ܥܵ ܡܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܫܸܡܘܼܟܼ܋   ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ؛
ܲ
ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܚܸܐ ܡܝܼܬܹ̈ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܡܼܲ ܠܸܠܘܼܝܵܗ ܗܼܲ ܗܼܲ

ܠܸܠܘܼܝܵܗ .  ܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܘܼܟܼ܋ܐܹܗܼܲ ܚܹܐ ܡܝܼܬܹ̈  ) ܡܼܲ

Shubakha for a femal 

(Psalm 123:1-3) 

 

TO You I have lifted up mine eyes, O You that dwelles in the 

Heaven.  (O, you who brings the dead to life, glory be to your 

name) 

Behold as the eyes of the servants look toward their masters.  
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(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 

And as the eyes of a maiden looks towards her mistress. (O, 

you who brings the dead to life, glory be to your name)  

So also our eyes look toward the LORD our GOD.  (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name)  

Until HE shall have mercy upon us.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Have mercy upon us, O LORD, have mercy upon us.  (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) 

Henceforth, what is my hope except in You, O LORD? (O, you 

who brings the dead to life, glory be to your name) 

Deliver me, O LORD, from all my transgressions.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name)  

Make me not the reproach of the unjust. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

I was dumb, I opened not my mouth. (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name)  

Because You did it. (O, you who brings the dead to life, glory 

be to your name)  

Remove Your scourges from me. (O, you who brings the dead 

to life, glory be to your name)  

I am stricken by the blow of Your hand. (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

I am consumed by rebuke on account of my sin.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name)  

You did chastise a man and dose remove his desire like stubble. 

(O, you who brings the dead to life, glory be to your name) 

Verily all men are like a breath. (O, you who brings the dead to 
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life, glory be to your name)  

Glory be to the Father, Son and Holy Spirit.  (O, you who 

brings the dead to life, glory be to your name) 

From everlasting and forever and ever.   (O, you who brings 

the dead to life, glory be to your name) 

Hallelujah, hallelujah-eh, hallelujah.  (O, you who brings the 

dead to life, glory be to your name) 
 

ܪ ܡܸܢܹܗ. ܐܵܘ ܚܠܵܦܵܘܗܝ؛ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܫܘܼܒܵܚܵܐ ܗܵܢܵܐ  ܬܼܲ  ܩܵܢܘܲܢܵܐ ܕܒܼܵ

 ܫܘܼܒܵܚܵܐ

ܝܢܵܐ. ܩܵܢܘܲܢܵܐ  ܒܛܘܼܒܼ ܠܼܹܲ

ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ.  ܦ̮ܫܝ ܓܵܥܝܵܐ ܠܘܵܬܼܵ ܢ ܐܵܦ ܢܼܲ ܐ؛ ܗܵܟܼܲ ܝ̈ܵ ܐ ܕܡܼܲ ܠ ܦܨܝܼܕܼܵ ܥܹܐ ܥܼܲ ܝܠܵ̈ ܕܓܼܵ ܝܟܼ ܐܼܲ ܐܼܲ
ܐ  ܦܵܬܼܵ ܟܼ̈ ܡ ܟܠ ܢܼܲ ܟܼ؛ ܘܥܼܲ ܡܬܼܵ ܢ ܐܼܲ ܣܡܹܝܗܲ ܠܚܵܬܼܲ ܪܝܼܡܲ ܐܸܡܵܟܼ؛ ܒܼܲ ܡܵܗܲ ܡܵܪܝ ܕܡܼܲ ܥܼܲ

ܩܝܼܡܹܝܗܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ. ܚܡܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܢ  ܕܪܼܲ ܐ؛ ܗܵܟܼܲ ܝ̈ܵ ܐ ܕܡܼܲ ܠ ܦܨܝܼܕܼܵ ܥܹܐ ܥܼܲ ܝܠܵ̈ ܕܓܼܵ ܝܟܼ ܐܼܲ ܐܼܲ
ܦ̮ܫܝ ܓܵ  ܬܼܝ ܐܵܦ ܢܼܲ ܝܵܐ؛ ܕܐܸܡܼܲ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܦ̮ܫܝ ܐܼܲ ܝ ܠܵܟܼ ܢܼܲ ܗܝܵܐ ܗَܼ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ. ܨܼܲ ܥܝܵܐ ܠܘܵܬܼܵ

ܒܼܠܸܠܝܵܐ.  ܬܼܝ ܡܹܐܟܼܘܼܠܬܵܐ؛ ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ ܘܼܲ ܠܵܗܵܐ ܗ̤ܘܵܬܼ ܠܝܼ ܕܸܡܥܼܲ ܝ̈ܟ. ܐܼܲ ܦܼܲ ܐܹܬܹܐ ܘܐܸܚܙܸܐ ܐܼܲ
ܬ̤  ܪܦܼܲ ܟܼܪܹܬܼ ܘܐܸܬܲܛܼܲ ܠܵܗܵܟܼ؛ ܗܵܠܹܝܢ ܐܸܬܲܕܼܲ ܝܟܵܘ ܐܼܲ ܘܵܘ ܠܝܼ ܟܠܝܘܲܡ ܐܼܲ ܕܼ ܐܵܡܪܝܼܢ ܗَܼ ܟܼܲ

ܦ̮ܫܝ. ܡܸܛܠ ܕܐܸܥܒܼܲ  ܠܵܗܵܐ. ܒܩܵܠܵ̈ ܢܼܲ ܗ ܕܐܼܲ ܝܬܹܲ ܡܵܐ ܠܒܼܲ ܫܝܼܢܵܐ؛ ܥܕܼܲ ܪ ܒܣܸܬܵܪܵܟܼ ܥܼܲ
ܠܡܵܢܵܐ  ܦ̮ܫܝ ܘܼܲ ܬܲܝ ܢܼܲ ܪܦܼܲ ܓܝܼ̈ܐܹܐ ܚܵܕܹܝܢ؛ ܠܡܵܢܵܐ ܡܸܬܲܛܼܲ ܐ ܣܼܲ ܘܕܝܼܬܼܵ ܕܬܼܵ ܕܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܘܼܲ
ܠܵܗܝ.  ܝ̈ ܘܐܼܲ ܦܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܸܛܠ ܕܬܼܘܼܒܼ ܐܵܘܕܸܐ ܠܹܗ؛ ܠܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܐܼܲ ܟܵܝ ܠܼܹܲ ܬܲܝ. ܣܼܲ ܡܝܼܗܼܲ ܬܼܲ

ܬ̤  ܪܦܼܲ ܦ̮ܫܝ ܐܸܬܲܛܼܲ ܝ ܢܼܲ
ܲ
ܪܥܵܐ ܕܝܘܲܪܕܢܵܢ. ܡܼܢ ؛ ܥܠܼ ܪܬܵܟܼ ܡܼܢ ܐܼܲ ܡܸܛܠ ܗܵܢܵܐ ܐܸܬܲܕܟܼܲ

ܐ  ܝ̈ܵ ܬܼܗܘܲܡܵܐ ܩܵܪܹܐ. ܩܵܠܵ̈ ܠܩܵܠܵ̈ ܕܡܼܲ
ܲ
ܚܸܪܡܘܲܢ ܘܡܼܢ ܛܘܼܪܵܐ ܙܥܘܲܪܵܐ؛ ܬܗܘܲܡܵܐ ܠܼ

ܪܘ. ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ ܢܸܦܩܘܲܕܼ  ܝ ܥܒܼܲ
ܲ
ܝ̈ܟ ܥܠܼ

ܲ
ܠܼ ܝ̈ܟ ܘܓܼܲ

ܲ
ܟܼܫܘܼܠܼ ܝ̈ܟ؛ ܟܠܗܘܲܢ ܡܼܲ ܕܢܵܣܟܼܲ

ܐ ܠܹܼܲ  ܡܝ ܨܠܘܲܬܼܵ ܗ. ܥܼܲ ܒܼܠܸܠܝܵܐ ܬܸܫܒܲܚܵܬܹ̈ ܚܡܵܘܗܝ؛ ܘܼܲ
ܝܵܐ؛ ܐܸܡܪܹܬܼ ܡܵܪܝܵܐ ܪܼ̈ܲ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ
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ܠܸܟܼ ܐَܢܵܐ ܟܡܝܼܪܵܐܝܼܬܼ؛ ܒܐܘܼܠܨܵܢܵܐ  ܠܡܵܢܵܐ ܡܗܼܲ ܝܬܵܢܝ. ܘܼܲ ܠܡܵܢܵܐ ܛܥܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ ܠܼܹܲ
ܘܵܘ ܠܝܼ  ܝ̈؛ ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܗَܼ

ܒܼܲ ܣܕܘܼܢܝ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܝ ܚܼܲ ܪܡܼܲ ܪܵܐ ܕܓܼܲ ܬܼܒܼܵ ܝ̈. ܒܼܲ ܒܼܲ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ ܕܼܲ
ܟܵܝ  ܬܲܝ؛ ܣܼܲ ܡܝܼܗܼܲ ܠܡܵܢܵܐ ܬܼܲ ܦ̮ܫܝ ܘܼܲ ܬܲܝ ܢܼܲ ܪܦܼܲ ܠܵܗܵܟܼ. ܠܡܵܢܵܐ ܡܸܬܲܛܼܲ ܝܟܵܘ ܐܼܲ ܟܠܝܘܲܡ ܐܼܲ

ܠܵܗܝ. ܠܹܼܲ  ܝ̈ ܘܐܼܲ ܦܼܲ ܡܵܗܲ ܡܵܪܬܝ ܠܵܗܵܐ ܡܸܛܠ ܕܬܼܘܼܒܼ ܐܵܘܕܸܐ ܠܹܗ؛ ܠܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܐܼܲ ܥܼܲ
ܟܼ  ܡܬܼܵ ܢ ܐܼܲ ܣܡܹܝܗܲ ܠܚܵܬܼܲ ܪܝܼܡܲ ܐܸܡܵܟܼ؛ ܒܼܲ ܩܝܼܡܹܝܗܲ ؛ ܡܼܲ ܚܡܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܐ ܕܪܼܲ ܦܵܬܼܵ ܟܼ̈ ܡ ܟܠ ܢܼܲ ܘܥܼܲ

ܡ. ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ. 
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܦܩܵܐ ܘܝܘܲܚܼܲ ܪܵܐ ܘܪܼܲ ܡ ܣܼܲ ܢܵܐ ؛ ܥܼܲ ܥ ܘܚܼܲ ܘܐܹܠܝܼܫܒܼܲ

ܟܼ ܦܵܪ ܡܬܼܵ ܣܸܡ ܠܼܹܲ ܢ. ܒܼܲ ܢ. ܘܫܘܲܫܼܲ
ܵ
ܕܼܘ̈ ܓܼܢܘܲܢܵܟܼ ܡܠܸ̈ ܟܠ ܚܼܲ ܢ؛ ܒܼܲ ܝܠܵ̈ ܘܲܩܼܲ ܝܟܼ ܐܼܲ ܐܼܲ

ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ.  ܦ̮ܫܝ ܓܵܥܝܵܐ ܠܘܵܬܼܵ ܢ ܐܵܦ ܢܼܲ ܐ؛ ܗܵܟܼܲ ܝ̈ܵ ܐ ܕܡܼܲ ܠ ܦܨܝܼܕܼܵ ܥܹܐ ܥܼܲ ܐ ܕܓܼܵ ܙܢܵܓܼܵ ܒܼܲ
ܐ  ܡ ܦܹܘܒܹܲ ܐ؛ ܥܼܲ ܛܒܼܝܼܬܼܵ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܫܘܲܫܼܲ ܐ. ܝܘܲܚܼܲ ܕܝܼܩ̈ܵܬܼܵ ܐ ܘܙܼܲ ܬܼܵ

ܵ
ܐ؛ ܘܟܹܐܢ̈ ܕܝܼܫ̈ܵܬܼܵ ܕܩܼܲ

ܐ ܦ̮ܫܵܐ ܙܗܝܼܬܼܵ ܠܸܛ ܡܵܪܝ ܠܢܼܲ ܐ. ܚܼܲ ܡܫܵܢܝܼܬܼܵ ܢܬܵܐ. ܡܫܼܲ ܝܡܼܲ ܟܼ ܡܗܼܲ ܡܬܼܵ ܢ ܐܼܲ . ܕܚܵܬܼܲ
ܐ. ܬܼ ܛܘܼܒܹ̈ܐ ܘܓܹܐ̈ܘܵܬܼܵ ܢܼܲ ܐ؛ ܒܓܼܲ ܘܵܬܼܵ ܕܼ̈ ܓܼܢܘܲܢ ܢܘܼܗܪܵܐ ܕܚܼܲ  ܒܼܲ

(Or instead of the Shubakha as above, we can offer this canon) 

 

Psalm 42 

 

As the hart pants after the waters brook so pants my soul after 

You, O God.  (With Mary, Your Mother, O my LORD, delight 

our sister Your handmaiden, together with all righteous women 

who loved You, stand her at Your right hand.)  As the hart pants 

after the waters brook so pants my soul after You, O God܀  My 

soul thirsts for God, for The Living God, when shall I come 

and appear before God܀ My tears have been my food day and 

night܀ While they say unto me continually “where is Your 

God?” and when I remember these things I pour out my soul in 

me ܀ For I have gone with the multitude; I went with them to 
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the house of God ܀  With the voice of joy and praise, with the 

multitude that kept holy days, and why are You disquieted 

within me܀  Hope in God, for I shall yet praise HIM for the 

help of HIS continence, O my God, my soul is cast down within 

me, therefore will I remember You from the land of Jordan܀   

And of the Hermonites from the Hill Mizar, deep calls unto 

deep܀ At the noise of Your water spouts all Your waves and 

Your billows have gone over me܀ Yet the LORD will 

command HIS loving kindness in the day time and in the night 

HIS song shall be with me ܀ And my prayer unto the God of 

life I will say unto God my Rock, why have You forgotten me܀    

Why go I mourning because of the oppression of the enemy܀   

As with a sword in my bones mine enemies reproach me while 

they say daily unto me “where is Your God.” ܀  Why are You 

cast down O my soul and why are You disquieted within me, 

hope  in God for I shall yet praise HIM who is the health 

continence and my God.   (With Mary, Your Mother, O my 

LORD, delight our sister Your handmaiden, together with all 

righteous women who loved You, stand her at Your right hand.) 

Priest: Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy 

Spirit. From everlasting and forever and ever: Amen.  (With 

Sarah, Rebecca and Youan, Elizabeth, Anna and Susan, delight 

Your handmaid, O, our Savior, in Your Bridal chamber filled 

with all pleasures) ܀  As the hart pants after the waters brook 

so pants my soul after Thee, O God܀ (With the voice of the 

holy, righteous and just women Joanne and Shushan, the little 
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girl and with the Deaconess Phoebe mingle, O my LORD the 

pure soul of our sister Thy faithful handmaid (NN) in Thy 

bridal chamber of light and joy in the garden of blessing, 

pleasures and delights.) 
 

 ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ

ܡ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ؛  ܣܼܲ ܒܼܪܵܟܼ. ܘܬܸܬܼܒܼܲ ܠ ܣܼܲ ܬ̤ ܥܼܲ ܟܼ. ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܠܼܹܲ ܢ ܒܼܲ ܢܝܼܚ ܡܵܪܼܲ ܐܼܲ
ܟܼ.  ܒܲܘܼܬܼܵ ܢܚܵܐ ܪܼܲ ܪܢܵܐ  ܬܢܝܼ.ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܕܼܵ ܙܥܹܩ ܫܝܼܦܘܲܪܵܟܼ؛ ܘܩܵܪܝܵܐ ܩܼܲ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܼܲ

ܢܝܼܚܹܝܗܲ ܡܵܪܝ ܟܼ؛ ܐܼܲ ܒܼܪܵܟܼ.  ܕܡܹܐܬܼܝܼܬܼܵ ܠ ܣܼܲ ܬ̤ ܥܼܲ ܡܬܵܟܼ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܓܼܢܘܲܢܵܟܼ؛ ܠܼܹܲ ܒܼܲ
ܐ. ܒܼܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ ܡ  ܕܼܲ ܦ̮ܫܵܗܲ. ܥܼܲ ܒܼܢܼܲ ܚَܕܼ ܘܼܲ ܟܼܲ ܓܼܪܵܗܲ ܐܼܲ ܗܲ؛ ܒܦܼܲ ܬ̤ ܒܬܼܘܼܠܘܼܬܼܵ ܐ ܕܢܸܛܪܼܲ ܒܬܼܘܼܠܬܼܵ

ܬ̤  ܪܝܼܡܲ ܕܡܸܫܚܼܲ ܡ ܡܼܲ ܢ ܢܸܦܩܘܲܕܼ ܒܘܼܣܵܡܵܗܲ. ܥܼܲ ܐ؛ ܕܦܘܼܪܫܵܢܵܐ ܡܵܪܼܲ ܒܬܼܘܼܠܵܬܼ̈ܵ
ܝ̈ܟ. ܬܸܬ̤ 

ܲ
ܘܵܬܼ ܠܡܸܠܼ ܝܟ؛ ܘܟܼܠܫܵܥ ܫܵܡܥܵܐ ܗَܼ

ܲ
ܝ̈ܟ. ܠܪܹܓܼܠܼ ܡ ܓܒܼܲ ܟܼ ܥܼܲ ܡܬܼܵ ܡ ܐܼܲ ܣܼܲ ܒܼܲ

ܝ̈ܟ ܬ̤ ܦܘܼܩܕܵܢܼܲ ܐ.ܒܬܼܘܼܠܬܵܐ ܕܢܸܛܪܼܲ ܝ̈ܡܵܬܼܵ
ܲ
ܥܠܼ ܐ؛ ܘܠܹܵ  . ܕܼܲ ܝܹ̈ ܬ̤ ܡܼܢ ܚܼܲ

ܝܡܬܵܐ ܕܦܸܛܪܼܲ
ܲ
ܥܠܼ

ܗܲ. ܙ  ܡܛܵܬ̤ ܠܫܘܼܡܠܵܝ ܝܵܘ̈ܡܵܬܼܵ ܝܟ؛ ܕܬܸܚܕܸܐ ܘܬܸܪܘܼܲ ܫܘܵܗܲ ܡܼܢ ܪܼ̈ܲܚܡܼܲ ܢ ܐܼܲ ܡܵܪܼܲ
ܢ ܚܼܲ  ܣܝܼܡܵܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܪ ܠܪܸܡܙܵܟܼ ܒܼܲ ܫܦܼܲ ܬ̤ ܡܼܢ ܥܵܠܡܵܐ. ܕܼܲ ܢܝܼܲ ܐ ܫܼܲ ܝܡܬܼܵ

ܲ
ܟܼ. ܥܠܼ ܚܙܵܬܼܵ ܗܲ ܒܼܲ ܕܼܵ

ܕܝܼܫܵܐ  ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܐ. ܩܼܲ ܝܵܢܝܼܬܼܵ ܟܼ ܫܡܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܣܸܡܹܝܗܲ ܒܡܼܲ ܘܒܼܲ
ܝܢ.

ܲ
ܚܸܡܥܠܼ ܐ؛ ܐܸܬܼܪܼܲ  ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ

ܒܣܸܡܵܗܲ ܡܼܢ  ܒܼܪܘܼܟܼ. ܘܡܼܲ ܠ ܣܼܲ ܡܬܘܼܟܼ. ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ ܥܼܲ ܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܠܼܹܲ ܢ ܒܼܲ ܢܝܸܚ ܡܵܪܼܲ )ܡܼܲ
ܩܘܸܚ ܫܝܼܦܘܼܪܘܼܟܼ؛ ܬܢܝܼ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܙܵܪܩܵܐ ܓܘܼܪܘܼܬܘܼܟܼ. ) (. ܒܝܵܘܡܵܐ ܕܡܼܲ

ܡܬܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ  ܢܝܸܚ ܠܵܗܲ ܡܵܪܝܼ ܒܓܢܘܼܢܘܼܟܼ؛ ܠܼܹܲ ܪܢܵܐ ܕܐَܬܹܝܬܘܼܟܼ؛ ܡܼܲ ܘܩܵܪܝܵܐ ܩܼܲ
ܒܼܪܘܼܟܼ.  ܠ ܣܼܲ ܐ. ܥܼܲ

ܵ
ܓܼܪܵܗܲ ܕܒܬܘܼܠܵܬ̈ ܡܸܚܕܵܕܹܐ ܒܬܘܼܠܬܵܐ ܕܢܛܸܪܵܗܲ ܒܬܘܼܠܘܼܬܘܼܗܲ؛ ܒܦܼܲ

ܡ  ܡܓܵܢܵܗܲ ܥܼܲ ܢ ܦܵܩܹܕ ܒܘܼܣܵܡܵܗܲ. ܥܼܲ ܐ ܕܦܘܼܪܫܵܢܵܐ؛ ܡܵܪܼܲ
ܵ
ܡ ܒܬܘܼܠܵܬ̈ ܪܝܼܲܡ  . ܥܼܲ ܡܼܲ

ܒܣܸܡܵܗܲ  ܩ̈ܠܘܼܟܼ؛ ܘܟܠ ܣܵܥܵܬ ܫܵܡܥܵܐ ܗَܘܵܐ ܠܗܹܡܸܙܡܵܢܘܼܟܼ. ܡܼܲ ܕܡܫܸܚܠܵܗܲ ܠܼܹܲ
ܡ ܓܘܼܒܝܘܼܟܼ. ܒܬܘܼܠܬܵܐ ܕܢܛܸܪܵܗ ܦܘܼܩܕܵܢ̈ܘܼܟܼ.  ܡܬܘܼܟܼ ܥܼܲ ܝܡ̄ܵܬܵܐ. ܐܼܲ

ܲ
ܝܡܬܵܐ ܕܥܠܼ

ܲ
ܥܠܼ
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ܚܫܸܚ  ܢ ܡܼܲ ܡܬܵܐ ܕܝܵܘܡܵܢ̈ܘܼܗܲ. ܡܵܪܼܲ ܡܼܲ ܐ؛ ܘܠܹܵ ܡܛܹܐܠܵܗܲ ܠܬܼܲ ܝܹ̈ ܕܫܘܼܢܹܐܠܵܗܲ ܡܼܢ ܚܼܲ
ܝܡܬܵܐ ܕܫܘܼܢܹܐܠܵܗܲ ܡܼܢ ܠܵܗܲ ܒܪܼܲܚܡܘܼܟܼ؛ ܕܚܵܕܝܵܗܲ 

ܲ
ܨܚܵܗܲ ܒܚܙܵܝܬܘܼܟܼ. ܥܠܼ ܘܦܼܲ

ܒܣܸܡ ܠܵܗܲ  ܚܕܝܼܠܵܗܲ ܘܡܼܲ ܢ ܡܼܲ ܣܝܼܡܵܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܠܡܵܐ. ܕܫܦܸܪܵܗܲ ܠܪܸܡܙܘܼܟܼ ܒܼܲ ܥܼܲ
ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ  ܝܠܬܵܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܝܵܢܝܼܬܵܐ. ܩܼܲ ܠܟܘܼܬܘܼܟܼ ܫܡܼܲ ܒܡܼܲ

ܝܢ.(
ܲ
ܚܸܡܥܠܼ   ܡܵܝܘܲܬܵܐ؛ ܐܸܬܼܪܼܲ

The ptraise (Tishbookhta) 

 

Give rest, O our LORD, by Your mercy unto your 

handmaiden (NN) who sleeps in Your  hope and may she 

delight herself at your  right hand in the day in which 

Your greatness shines forth   (repeated) In the day in 

which Your trumpet shall sound and the call of Your 

coming shall be announced, make O my LORD Your 

handmaid who sleeps in Your hope rest in your bridal 

chamber ܋   (for the unmarried virgins ) The virgin who 

has maintained  or kept her virginity, together with her 

soul and with the excellent virgins may, our LORD, 

declare her delight܋  with Mary who had anointed Your 

feet, and at all times listened to Your words,you’re your 

handmaiden, the virgin, who kept Your commandments, 

delight with Your elect ܋   (For the young women) the 

young woman who passes away from life having not 

reached the fullness of her days O, our LORD make her 

worthy by Your  mercies to be happy and to rejoice by 
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beholding You܋ A young woman who has transferred 

from this world,  May she take a delight in the joyful 

sign, O, Our LORD make her to be delighted in Your 

Heavenly Kingdom ܋   Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal have mercy upon us  ܋   

 
ܐ. ܠܣܝܼܢ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܪ ܠܹܗ ܡܩܼܲ ܒܼܣܼܲ ܐ ܕܒܼܲ ܝܹ̈ ܒܲܚܝܼܢ؛ ܘܚܼܲ

ܝܵܐ ܠܹܗ ܡܫܼܲ ܥܝܼܪܵܐ ܕܥܝܼܪܼܲܝ ܫܡܼܲ
ܟܼ ܗܵܕܹܐ؛  ܡܬܼܵ ܗܲ ܕܐܼܲ ܡܟܲܘܼܬܼܵ ܥܝܼܪ ܡܵܪܝ ܕܼܲ ܟܹܲܝܢ؛ ܐܼܲ ܒܼܪܹܗ ܡܣܼܲ ܫܝܘܲܠ ܠܣܼܲ

ܐ ܕܒܼܲ ܘܡܝܼܬܹ̈
ܒܵܐ  ܐ ܪܼܲ ܫܘܵܗܲ ܠܛܘܼܒܼܵ ܩܝܼܡܵܗܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܵܟܼ ܒܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܪܵܝܵܐ ܕܓܸܠܝܵܢܵܟܼ؛ ܘܐܼܲ ܘܐܼܲ

ܡ ܟܠܗܹܝܢ ܢܸܫܹ̈  ܟܼ؛ ܥܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܒܼܪܵܐ ܕܡܼܲ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܬܼܵ
ܵ
ܐ ܟܹܐܢ̈

ܪܸܟܼܡܵܪܝ ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗܲ. ܪܬܼܵ ܪ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ  ܚܒܼܲ ܛܼܲ ܝܝܼܢ ܢܼܲ ܕܼܚܼܲ
ܲ
ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܠܼ ܚܸܡ ܒܼܲ ܫܟܸܒܼܘ ܢܼܲ ܠܕܼܲ

ܠ ܣܼܲ  ܬ̤ ܥܼܲ ܟܼ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܪܬܵܐ ܠܼܹܲ ܬܼܲ ܥܒܸܕܼ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܼܲ
ܐ...  ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܢܘܼܚܵܡܵܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܹܐ ܕ ܨܠܘܲܬܵܐ.) ܟܼ̈ ܠܼ̈ܲ ܠܵܗܵܐ )ܙܗܝܼܪܵܐ( ܕܡܼܲ ܐ ܒܼܲ ܝܐܵ ܐܼܲ ܝܹ̈ ܒܘܼܚܹܐ ܝܢَܵܐ؛ ܘܚܼܲ
ܝܵܐ ܐܸܠܹܗ ܡܫܼܲ ܫܡܼܲ

ܒܼܪܹܗ  ܐ ܕܓܵܘ ܫܝܘܲܠ ܠܣܼܲ ܝ̈ܢܵܫܵܐ( ܐܸܠܹܗ ܡܝܼܲܩܘܼܪܹܐ ܝܢَܵܐ؛ ܘܡܝܼܬܹ̈ ܕܒܒܸܣܪܵܐ )ܘܒܢܼܲ
ܪܥܸܫ  ܡܬܘܼܟܼ( ܒܸܣܒܵܪܵܐ ܝܢَܵܐ. ܡܼܲ ܡܬܘܼܟܼ )ܐܼܲ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܠܕܡܝܼܟܼܘܼܬܵܐ ܕܚܸܕܼܲ

ܚܫܸܚ  ܡ ܠܵܗܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܘܼܟܼ ܒܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܵܪܵܝܵܐ ܕܓܸܠܝܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܡܼܲ ܸ
)ܦܸܠܵܢܝܼܬܵܐ(؛ ܘܡܩܼܲ

ܕܝܼܩ̈ܵܬܵܐ.  ܐ ܘܙܼܲ
ܵ
ܬܵܐ ܟܹܐܢܵܬ̈

ܵ
ܟܼܬܵܬ̈ ܡ ܟܠܵܝܗܝ ܒܼܲ ܠܟܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܥܼܲ ܐ ܓܘܼܪܵܐ ܕܡܼܲ ܠܵܗܲ ܠܛܘܼܒܼܵ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛  ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
 (ܐܵܡܹܝܢ.

ܐ ܝܢَܵܐ  ܚܵܬܵܗܲ.) ܝܹ̈ ܚܡܘܼܟܼ؛ ܘܠܹܵܢܝܼ ܕܚܼܲ
ܚܸܡܠܗَܘܲܢ ܒܪܼܲ ܠܹܵܢܝܼ ܕܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܢܼܲ

ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܘܥܒܼܘܲܕ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ ܢܛܘܲܪܠܗَ  ܘܲܢ ܒܦܸܪܝܘܼܬܵܐ ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ
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ܢ  ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܘܼܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܡܬܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ ܓܼܲ ܝ̈ܢ؛ܠܚܸܕܼܲ ܝܼܲ ܒܵܒܵܐ  ܘܕܚܼܲ
   (ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܐܵܡܹܝܢ.

The Deacon says: Peace be with us 

 

Prayer:  O Vigilant one unto whom the angels of heaven 

glorify and unto HIM the living in the flesh praise, and the dead 

held in Shoel (Limbo) wait in HIS hope; awaken, O, my LORD, 

sleeping of this Your handmaid, and raise her, and stand her at 

Your right hand in the last day of Your revelation and make her 

worthy to the great blessing of Your kingdom, with all 

righteous women, O, Lord of our life and death, Father, Son 

and Holy Spirit forever. 

 

Response: Amen, Bless, O my Lord. 

 

Prayer:  Those who sleep, raise them, by Your mercies; and, 

those who are alive, keep them by the abundance of Your great 

mercies.  And grant a fruitful resurrection to Your handmaiden 

(NN) who sleeps in the hope of Your resurrection, O Lord of 

our life and death, Father, Son and Holy Spirit, forever. 

Response: Amen. 

 
ܐ ܐ ܕܢܸܫܹ̈  ܟܵܪܘܲܙܘܼܬܼܵ

ܐ.  ܢ ܕܢܸܫܹ̈ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܬ ܗܼܲ ܢ ܘܒܪܼܲ ܠ ܚܵܬܼܲ ܠܵܘ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܠܹܹ؛ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܦܸܠܵܢܝܼܬܵܐܢܨܼܲ
ܬܸ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛  ܠܵܗܵܐ ܕܫܸܦܪܼܲ ܬܸ ܡܼܢ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ. ܕܐܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܕܢܸܦܩܼܲ ܡܬܹܗ ܕܼܲ ܐܼܲ
ܬܵܐ. 

ܵ
ܥܕܵܐ ܕܟܼܠܗܹܝܢ ܟܹܐܢ̈ ܗܲ ܠܒܹܝܬܼ ܘܼܲ ܢܥܝܼܵ ܫܪܵܪܵܐ؛ ܗܸܘ ܢܡܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܵܐ ܕܼܲ ܢܫܵܗܲ ܒܗܼܲ ܘܟܼܲ
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ܐ  ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܦܪܵܐ؛ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ
ܝ̈ ܥܼܲ ܡܩܝܼܡ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܫܵܟܼܒܼܲ ܚܸܡ ܘܼܲ ܡܢܼܲ ܘܡܵܐ ܕܼܲ

ܬܵܐ 
ܵ
ܐ ܟܹܐܢ̈ ܬܵܐܠܟܼܠܗܹܝܢ ܢܸܫܹ̈

ܵ
ܕܝܼܩ̈ ܢܩܝܼܡܝܼܗ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ؛ ܘܙܼܲ ܐܵܡܹܝܢ. ܢܸܩܪܹܝܗ ܘܼܲ

ܐ؛  ܝܹ̈ ܘܗ̈ܝ؛  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܢܸܟܼܬܲܘܲܒܼ ܫܡܵܗܲ ܒܣܸܦܪܵܐ ܕܚܼܲ ܓܼܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܢܸܡܢܹܝܗܲ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܼܲ
ܬܵܐ

ܵ
ܕܝܼܩ̈ ܬܵܐ ܘܙܼܲ

ܵ
ܐ ܟܹܐܢ̈ ܡ ܟܠܗܹܝܢ ܢܸܫܹ̈

ܒܚܵܢܵܘܗ̈ܝ؛ ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܛܝܼܗܲ ܒܟܸܢܫܹ̈ ܢܚܼܲ ؛ ܘܼܲ
ܪܹܝܢ ܐܼܲ 

ܒܼܲ ܡܵܘܗܝ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܪܹܝܢ ܩܕܼܵ
ܫܦܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ

ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ( ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܡܫܝܼܚܵܐ)ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ܀ܕܼܲ

ܐ.  ܢ )ܕܢܸܫܹ̈ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܒܪܵܬܵܐ ܕܗܼܲ ܠ ܚܵܬܼܲ ܠܹܝܡܘܼܢ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܚ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܨܼܲ

ܡܬܹܗ )ܪܹܓܬܹܗ( ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܦܸܠܵܢܝܼܬܵܐ( ) ܕܦܠܸܛ ܠܵܗܲ ܡܼܢ ܕܐܵܗܵܐ ܥܵܠܡܵܐ. ؛ ܐܼܲ
ܡܸܥ  ܲ

ܡ ܓ ܼ
ܠܵܗܵܐ ܕܫܦܸܪܵܗܲ ܠܨܸܒܼܝܵܢܹܗ ܘܩܼܲ ܡܛܹܐ ܕܐܼܲ ܐ ܕܫܪܵܪܵܐ؛ ܗ̇ܘ ܡܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܠܵܗܲ ܒܗܼܲ

ܝܗܝ 
ܲ
ܩܸܡ ܠܟܲܠܼ ܚܸܡ ܘܡܼܲ ܝܗܝ ܟܹܐܢܹ̈ܐ. ܘܐܝܼܡܵܢ ܕܡܢܼܲ

ܲ
ܝܬܵܐ ܕܩܵܘܠܹܵ ܕܟܲܠܼ ܠܵܗܲ ܠܒܼܲ
ܐ( ܦܪܵܐ )ܡܝܼܬܹ̈

ܐ ܒܥܼܲ ܐ ܟܹܐܢܹ̈ܐ ؛ ܕܡܝܼܟܼܹ̈ ܝܗܝ ܐَܢܵܫܹ̈
ܲ
ܐ ܠܟܲܠܼ ܐ ܛܵܒܼܬܼܵ ܪܬܼܵ ܘܗܵܘܝܵܐ ܚܼܲ

ܐ ܕܝܼܩܹ̈ ܩܸܡ ܠܵܗܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ.  ؛ܘܙܼܲ ܒܼ  ܐܵܡܹܝܢ.ܩܵܪܹܐ ܠܵܗܲ ܘܡܼܲ ܐ ܘܟܵܬܸܲ ܒܼܵ ܫܸܡܵܗܲ ܒܟܬܼܵ
ܐ؛  ܝܹ̈ ܐ  ܐܵܡܹܝܢ.ܘܡܵܢܹܐܠܵܗܲ ܒܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܓܘܼܒܲܝܘܼܗ̈ܝ.  ܐܵܡܹܝܢ.ܕܚܼܲ ܘܚܵܒܸܛ ܠܵܗܲ ܒܟܸܢܫܹ̈

ܐ؛ ܕܫܦܸܪܘܼܢ ܩܵܕَܡܘܼܗܝ 
ܵ
ܕܝܼܩܵܬ̈ ܐ ܘܙܼܲ

ܵ
ܐ ܟܹܢܵܬ̈ ܟܼܬܵܬܹ̈

ܝܗܝ ܒܼܲ
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܒܲܚܵܢܵܘܗܝ؛ ܥܼܲ ܕܡܫܼܲ

ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ ܠܥܵܠܡܝܼܢ؛  ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܛܼܲ ܘܚܕܸܪܘܲܢ ܐܼܲ
 ܐܵܡܹܝܢ.(

For the females.  Let us pray, peace be with us: Let us pray for 

our sister (NN) the daughter of our faith, the servant/hand-

maiden of Christ, who departed from this world, having 

pleased the will of God, uniting her in the True Faith:  He shall 

take her, unto the promise of all the righteous:  And when HE 

raises and makes all those who have slept in the earth stand up, 

thus, comes to be the blessed end for all the just and righteous 

ones: He shall call and raise her to stand at HIS right hand: 
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Response: Amen 

And HE shall write her name in The Book of Life: 

Response: Amen 

And, HE shall associate her with those who glorify HIM: And 

with all the just and righteous ones, who pleased HIM: And, 

lived a life according to HIS will: By the Grace of Christ, and 

HIS mercies, forever and ever: Amen 

 
ܥܵܐ  ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܐ؛ ܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܠܹܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܢܵܐ؛ ܩܼܲ ܝܠܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ؛ ܩܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܸܦ. ܩܼܲ ܐܼܲ

ܒܼܕܵܟܼ.  ܪܥܵܐ.ܠܥܼܲ ܦܹܝ̈ܗܲ ܕܐܼܲ ܢَܬܲ ܐܼܲ ܕܸܬܼ ܐܼܲ ܡܚܼܲ ܢَܬܲ ܪܘܼܚܵܟܼ ܘܡܸܬܼܒܲܪܹܝܢ؛ ܘܼܲ ܪ ܐܼܲ ܕܼܲ ܕܝܼܫܵܐ  ܡܫܼܲ ܩܼܲ
ܠܵܗܵܐ ܡ.ܐܼܲ

ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ ܠܵܗܵܐ ... . ܫܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ  ܩܼܲ

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, Our Lord 

reconcile Your handmaid unto Yourself ܋ You shalt send 

forth Your Spirit, and renew the face of the Earth܋  Holy 

God, Holy Mighty, Holy Immortal, O Lord reconcile 

Your handmaiden unto Yourself ܋  Glory be to the Father 

and to the Son and to the Holy Spirit, from everlasting 

and forever and ever:  Amen܋   Holy God, Holy Mighty, 

Holy Immortal, O Lord reconcile Your handmaiden unto 

Yourself. 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸܹ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

ܐ؛ ܚܝܵܢܵܐ.  ܨܠܘܲܬܼܵ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܪ  ܬܢܝܼ.ܩܵܠܵܟܼ ܡܵܪܝ ܚܼܲ ܥܵܙܼܲ
ܲ
ܩܝܼܡܹܗ ܠܠܼ ܩܪܵܝܗܝ ܘܐܼܲ ܕܼܲ

ܒܼܢܵܐ؛ ܗ̤ܘ  ܩܝܵܡܬܵܐ ܕܙܼܲ
ܲ
ܟܼ ܠܼ ܡܬܼܵ ܢܩܝܼܡܝܼܗܲ ܠܼܹܲ ܒܵܐ ܢܸܩܪܹܝܗܲ ܘܼܲ ܡܼܢ ܝܼܲܡܝܼܢܹܗ؛ ܒܝܵܘܡܵܐ ܪܼܲ

ܚܡܹܐ  ܡܠܸ̈ ܪܼ̈ܲ ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܼܲ ܝܵܐ؛ ܕܼܲ ܟܼ ܡܼܢ ܫܡܼܲ ܒܲܘܼܬܼܵ ܠܝܵܐ ܪܼܲ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܒܹܗ ܡܸܬܼܓܼܲ ܘܼܲ
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ܐ؛ ܡܵ  ܚܛܵܗܹ̈ ܐ ... ܘܫܵܒܹܲܩ ܚܵܘܒܹ̈ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ. ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐܵܡܹܝܢ  ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀  ܒܼܲ

ܗܲ. ܪܬܼܵ ܪ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ ܫܦܝܼܥܵܐ  ܚܒܼܲ ܛܼܲ ܝܝܼܢ ܢܼܲ ܕܼܚܼܲ
ܲ
ܚܢܵܢܵܟܼ؛ ܘܠܼ ܚܸܡ ܒܼܲ ܫܟܸܒܼܘ ܢܼܲ ܠܕܼܲ

ܪܬܵܐ  ܬܼܲ ܥܒܸܕܼ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܬ̤ ܕܼܲ ܟܼ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܒܼܪܵܐ ܠܼܹܲ ܠ ܣܼܲ ܥܼܲ
ܝ̈ܢ. ܐܼܲ  ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܐ... ܕܢܘܼܚܵܡܵܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀ ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܐ.) ܢܵܐ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܝܼܵ ܝܵܐ ܘܡܼܲ ܕܩܪܹܐܠܹܗ ܘܡܘܼܩܸܡܠܹܗ  )ܬܢܝܼ(.ܩܵܠܘܼܟܼ ܐܘܲ ܡܵܪܝܼ ܚܼܲ
ܡܬܘܼܟܼ(  ܡܬܲܘܼܟܼ )ܠܼܹܲ ܩܸܡ ܠܵܗܲ ܠܚܸܕܼܲ ܒܼܢܵܢܵܝܬܵܐ؛ ܗܲܘ ܩܵܪܸܐ ܘܡܼܲ ܪ ܠܩܝܵܡܬܵܐ ܙܼܲ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܠܠܼ

ܗ ܒܸܕ ܦܵܝܫܵܐ ܓܠܝܼܬܵܐ ܓܘܼܪ ܡܝܼܢܹܗ ܒܝܵܘܡܵܐ ܓܘܼܪܵܐ ܘܚܩܝܼܪܵܐ ܕܒܝܼܹ
ܘܼܬܲܘܼܟܼ ܡܼܢ ܝܼܲ

ܐ ܘ ܚܡܹܐ ܘܫܵܒܼܩܵܢܵܐ ܕܓܢܵܗܹ̈
ܝܵܢܵܐ ܟܹܐܢܵܐ ܘܡܸܠܝܵܐ ܪܼ̈ܲ ܝܵܐ؛ ܝܵܐ ܕܼܲ ܐ ܡܵܪܵܐ ܕܡܼܢ ܫܡܼܲ ܬܹ̈ ܚܛܝܼܵ

ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܕܡܵܘܬܼܲ
ܪܸܟܼܡܵܪܝ܀  (ܒܼܲ

ܗܲ.) ܪܬܼܵ ܚܸܡ  ܚܒܼܲ ܐ ܝܢَܵܐ ܒܚܢܵܢܘܼܟܼ؛ ܘܠܹܵܢܝܼ ܕܚܼܲ ܠܗَܘܲܢ ܠܹܵܢܝܼ ܕܕܡܸܟܼܠܗَܘܲܢ ܢܼܲ ܝܹ̈
ܐ ܠܗَܘܲܢ ܢܛܘܲܪ  ܚܡܵܢܘܼܬܼܘܼܟܼ؛ ܘܥܒܼܘܲܕ ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܼܵ

ܐ ܫܦܝܼܟܼܬܵܐ ܕܡܪܼܲ ܒܡܸܠܝܘܼܬܼܵ
ܝ̈ܢ؛ ܒܵܒܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܢܘܼܚܵܡܘܼܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠ ܣܼܲ ܡܬܲܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ ܥܼܲ ܠܚܸܕܼܲ

 (ܐܵܡܹܝܢ܀ ܘܐܵܡܪܝܼ؛ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ. 

Priest will pray the following prayers at the Gravesite in 

an orderly manner: 
Prayer. Your Living and Lifegiving voice, O, my LORD 

(repeat) which called upon Lazarus and raised him for a 

season; may the same call and resurrect Your handmaiden to 

HIS right hand on that great and glorified day in which Your 

greatness shall be revealed from Heaven, O, Just Judge filled 

with mercy, and the Forgiver of sin and trespasses, O, LORD 

of our life and death, Father, Son and Holy Spirit, forever: 
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Amen    

 

Response:   Amen, Bless, O my LORD.  

  

(Another) Those who sleep, raise them, by Your mercies; and, 

those who are alive, keep them by the abundance of Your great 

mercies. And grant a fruitful resurrection to Your handmaiden 

who sleeps in the hope of Your resurrection, O Lord of our life 

and death, Father, Son and Holy Spirit, forever: Response. 

Amen 
ܐ ܕܐܵܣܵܐ  ܝ̈ܵ ܪ̈ܕܹܐ)ܘܟܸܢ ܫܵܩܹܠ ܟܵܗܢܵܐ ܡܵܐܢܵܐ ܕܐܝܼܬܼ ܒܹܗ ܡܼܲ ܢܹܐ ܥܠܵܘܗܝ  (ܐܵܘ ܕܘܼܲ ܘܬܼܵ

ܐ ܗܵܕܹܐ.  ܨܠܘܲܬܼܵ

ܝܢ ܪܘܲܣ 
ܲ
ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܵܟܼ ܥܠܼ ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܢ ܛܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܝ ؛ܡܵܪܼܲ

ܲ
ܠܸܠܼ ܢ ܘܚܼܲ

ܐ 
ܢܒܹܗ ܡܼܢ ܟܘܼܡܵܬܼ̈ܵ ܒܼܥܵܬܼܲ ܩ ܒܼܲ ܢܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܢ ؛ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܒܲܝܼܕܼܘܼܬܼܲ ܚ ܠܼܹܲ  ؛ܘܐܸܫܟܼܲ

ܢ ܢܝܵܢܘܼܬܼܲ ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ ؛ܘܨܵܒܹܐ ܒܡܸܬܼܦܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܝ̈ܢ. ؛ ܒܛܼܲ ܝܼܲ ܕܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܐ. ܘܟܸܢ ܐܵܡܹܝܢ.  ܘܥܵܢܹܝܢ.ܐܼܲ ܝ̈ܵ ܠ ܡܼܲ ܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ

ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ  ܝ̈ܵ ܐ.ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܢܘܲܢ ܡܼܲ ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ  ܐ ܕܼܲ

ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܘܼܟܼ؛  ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܦܝܸܓܼܵ ܢ ܛܠܘܼܠܹܵ ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܢ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܲ
ܠܼ ܪܝܸܣ ܥܼܲ )ܡܼܲ

ܢ؛  ܐ ܕܦܠܸܛܠܹܗ ܛܵܥܘܲܝܹܐ ܒܵܬَܪܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܼܵ
ܲ
ܗ ܡܼܢ ܠܼ ܢ ܒܝܼܹ

ܲ
ܠܸܠܼ ܘܚܼܲ

ܣܡܵ  ܢ؛ ܘܟܹܐ ܒܼܲ ܢ؛ ܐܘܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚܠܹܗ ܠܛܠܝܼܩܘܼܬܼܲ ܝܒܘܼܬܹܗ ܠܹܗ ܒܕܝܵܪܬܼܲ ܒܛܼܲ
ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܼܚܼܲ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

  (ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

ܠ ܡܝܼܵ̈  ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܡܝܼܵ̈ ܐܵܢܝܼ ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܝܓܵܗ ܐ. ܘܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ
ܐ.  ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ
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ܐ؛  ܐܵܘ ܗܵܕܹܐ ܨܠܘܲܬܼܵ

ܠܵ̈  ܢ ܛܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܵܟܼ ܪܘܲܣ ܡܵܪܼܲ ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܓܼܵ ܦ̮ܫܵ  ܡܦܼܲ ܠ ܢܼܲ  ܗܲ ܥܼܲ
ܟܼ )ܕ ܡܬܼܲ ܢܐܼܲ

ܲ
ܩ ؛ (ܦܸܠܼ ܢܦܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ

ܝܗܝ ܒܹܗ ܡܼܢ ܟܘܼܡܵܬܼ̈ܵ
ܲ
ܠܸܠܼ ܘܚܼܲ

ܒܼܪܼܲܚܡܵܘܗܝ.  ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܢ ܒܛܼܲ ܢܝܵܢܘܼܬܼܲ ܢ ܘܨܵܒܹܐ ܒܡܸܬܼܦܼܲ ܒܲܝܼܕܼܘܼܬܼܲ ܚ ܠܼܹܲ ܢ ܘܐܸܫܟܼܲ ܒܼܥܵܬܼܲ ܒܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܐܵܡܹܝܢ.  ܘܥܵܢܹܝܢ.ܐܼܲ

ܣܝܼܡܘܼܬܹܗ ܕܚܘܼܒܘܼܟܼ  ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܦܝܸܓܼܵ ܢ ܛܠܘܼܠܹܵ ܡܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܪܝܸܣ ܝܵܐ ܡܵܪܼܲ ܠ  )ܡܼܲ ܥܼܲ
ܢܓܵܢܵܐ ܕܪܹܓܘܼܟܼ )

ܲ
ܠܸܠ( ܦܸܠܼ ܐ  ܠܹܗ ܚܼܲ ܐ. ܪܵܥܝܵܐ ܛܵܒܼܵ ܟܹ̈ܐ ܕܚܛܝܼܬܼܵ

ܲ
ܗ ܡܼܢ ܠܼ ܒܝܼܹ

ܣܡܵ  ܢ؛ ܘܟܹܐ ܒܼܲ ܢ؛ ܘܡܘܼܫ̄ܟ ܸܚܠܹܗ ܠܛܠܝܼܩܘܼܬܼܲ
ܠܹܗ ܐܕܦܠܸܛܠܹܗ ܛܵܥܘܲܝܹܐ ܒܵܬَܪܼܲ

ܝܒܘܼܬܹܗ ܢ؛ ܒܛܼܲ ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ  ܒܕܝܵܪܬܼܲ ܝܼܲ ܢ ܘܕܼܚܼܲ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ
  (ܐܵܡܹܝܢ  ܘܐܵܡܪܝܼ. ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

ܠ ܡܝܼܵ̈  ܒܼܪܵܐ ܒܗܵܕܹܐ ܡܝܼܵ̈ ܐܵܢܝܼ ܪܵܫܹܡ ܒܗܵܝܓܵܗ ܐ. ܘܘܪܵܫܹܡ ܥܼܲ ܠ ܩܼܲ ܐ ܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܐ ܒܐܵܬ̤ܵ
ܐ.  ܥܘܲܢܝܼܬܼܵ

ܟܸܲܐ. ܝ ܒܙܘܲܦܵܐ ܘܐܸܬܼܕܼܲ
ܲ
ܪ  ܪܘܲܣ ܥܠܼ ܕܼܲ ܟܼ؛ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܚܡܹܐ ܕܛܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ

ܢ.  ܪ.ܠܥܘܼܕܼܪܵܢܼܲ ܠܓܵܐ ܐܸܚܘܼܲ ܝܢܝ ܒܹܗ ܘܡܼܢ ܬܼܲ
ܲ
ܠܸܠܼ ܚܡܹܐ  ܚܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ

ܢ.  ܪ ܠܥܘܼܕܼܪܵܢܼܲ ܕܼܲ ܟܼ؛ ܫܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܚ.ܕܛܼܲ ܒܼܲ ܒܼܪܵܐ؛  ܫܼܲ
ܲ
ܣܸܩ ܠܹܗ ܠܼ ܐ ܢܼܲ ܘܕܝܼܬܼܵ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܬܼܵ

ܨܠܝܼܒܹܗ.  ܢ ܒܼܲ ܪܩܼܲ ܡ.ܕܦܼܲ
ܲ
ܢܝܵ  ܥܵܠܼ

ܲ
ܢ ܡܵܪܝ ܬܸܗܘܸܐ؛ ܠܼ ܚ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ؛ ܟܠܗܘܲܢ ܨܠܘܲܬܼܲ

ܢ.  ܝܵܘ̈ܡܵܬܼܲ

ܠܝܼ ܒܙܘܲܦܵܐ ܘܒܸܬ ܦܵܝܫܸܢ ܕܸܟܼܝܵܐ.) ܪܝܸܣ ܥܼܲ ܚܡܹܐ  ܡܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܛܼܲ
ܢ܀  ܝܼܲܪܬܼܲ ܕܸܪ ܠܗܼܲ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܫܼܲ ܠܓܵܐ ܒܸܬ ܚܵܘܪܸܢ. ܕܛܼܲ ܠܸܠ ܠܝܼ ܒܝܹܗ ܘܒܘܼܫ ܡܼܢ ܬܼܲ ܚܼܲ

ܢ܀  ܝܼܲܪܬܼܲ ܕܸܪ ܠܗܼܲ ܝܒܘܼܬܘܼܟܼ؛ ܫܼܲ ܢܵܐ؛ ܕܪܼ̈ܲܚܡܹܐ ܕܛܼܲ ܝܓܼܵ ܠܵ̈ ܡܦܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܒܵܒܵܐ ܛܼܲ
ܚ ܠܸܒܪܘܲܢܵܐ؛  ܘܲܢܵܐ ܘܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܫܵܐ.ܘܠܒܪ ܣܩܼܲ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܬܵܘܕܝܼܬܵܐ؛ ܡܼܲ
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ܚ ܠܹܗ ܒܨܠܝܼܒܼܹܗ܀
ܡ ܐܵܡܹܝܢ ܘܐܵܡܹܝܢ.  ܕܦܘܼܪܩܼܲ

ܲ
ܠ ܠܥܵܠܼ ܡ ܘܗܼܲ

ܲ
ܢ ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܨܠܘܲܬܼܲ

ܢ܀   (ܡܵܪܝَ ܗܵܘܝܵܐ؛ ܠܢܝܵܚܵܐ ܕܨܸܒܼܝܵܢܘܼܟܼ؛ ܟܠܵܝܗܝ ܝܵܘ̈ܡܵܢܼܲ

And now the priest will take the jar of water and blesses the 

same with this prayer: 
 

Sprinkle, O, our LORD and our God with the refreshing dew 

of Your loving kindness upon the soul of Your servant (N) and 

wash his soul with it from the defilements of sin, O Good 

Shepherd who did come to seek for us who were lost and did 

find us and wills our return, by HIS grace and mercies, O, Lord 

of our life and death, Father, Son, and Holy Spirit forever. 

Response: Amen. 

 

He signs the water in the jar with the sign of the Holy Cross 

and continues to sign the tomb with the blessed water while 

offering the following Anthems: 

 

Sprinkle me with the hyssop and I shall be clean. The 

refreshing dew of the mercy of Your grace send forth to help 

us܀   wash me and I shall be whiter than snow. The refreshing 

dew of the mercy of Your grace send forth to help us܀ Glory be 

to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Glory and 

thanksgiving we raise unto the Son who has saved us by His 

Cross܀ From everlasting and forever and ever. May our prayer, 

O my LORD be for pleasing of Your will at all times. 
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ܐ. ܠܒܸܲܫ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܐ؛ ܘܐܼܲ ܠܵ̈ ܕܡܵܝܘܲܬܼܘܼܬܼܵ ܚܒܼܵ ܠܘ ܒܼܲ ܒܼܲ ܒܼܠܝܼܘ ܘܐܸܬܼܚܼܲ ܝܢ ܕܼܲ ܓܼܪܼܲ ܕܸܬܼ ܡܵܪܝ ܦܼܲ ܚܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܟܼ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܝܵܐ ܒܡܼܲ ܐܸܢܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܦܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܗܲ. ܐ ܠܝܘܲܐܵܪܵܫ ܒܢ ܚܵܬܼܵ ܝܼܲ ܝܠܵܟܼ ܡܵܪܝ ܕܒܼܲ ܐ ܚܼܲ ܝܹ̈ ܐ ܒܚܼܲ ܠܬܼܵ ܪܡܼܲ ܪܬܹܗ ܘܠܼܹܲ ܘܼܚܵܡܵܐ ܕܒܼܲ
ܝܼܲܐ  ܚܘܼܗܹܝܢ؛ ܗ̤ܘ ܢܒܼܲ ܪ ܐܼܲ ܥܵܙܼܲ

ܲ
ܩܝܵܡܬܹܗ ܕܠܼ ܪܝܼܡܲ ܒܼܲ ܠܡܼܲ ܐ ܘܼܲ ܠܡܵܪܬܼܵ ܗܲ؛ ܘܼܲ ܕܝܼܚܝܼܕܼܵ

ܬ̤  ܟܼ ܗܵܕܹܐ ܕܫܸܟܼܒܼܲ ܡܬܼܵ ܪ ܐܸܢܘܲܢ ܥܘܼܢܕܵܢܵܗܲ ܕܐܼܲ ܟܼܡܼܲ ܝܟ̈ ܗܵܠܹܝܢ ܕܐܼܲ ܒܼܕܼܲ ܪܝܘܼܬܼܗܘܲܢ ܕܥܼܲ ܟܼܲ
ܬܼܗܘܲܢ ܕܠܹܵ 

ܵ
ܦ̮ܫ̈ ܪ ܢܼܲ ܪܼܲ ܩܝܵܡܬܵܐ ܫܼܲ ܒܼܪܵܐ ܕܼܲ ܒܼܣܼܲ ܒܼܪܵܟܼ. ܘܼܲ ܠ ܣܼܲ ܒܼܪܵܐ.  ܥܼܲ ܦܣܵܩ ܣܼܲ ܢܦܘܼܫܘܼܢ ܒܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝ̈ܢ؛ ܐܼܲ ܝܼܲ ܕܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ  ܐܵܡܹܝܢ. ܘܥܵܢܹܝܢ؛ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ

ܢ ܕܒܠܹ̈ܠܗَܘܲܢ ܘܚܪܸܒܼܠܗَܘܲܢ ܒܬܠܵܦܵܐ  ܨܠܘܲܬܵܐ.) ܓܼܪܼܲ ܕܸܬ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܦܼܲ ܡܚܼܲ
ܢ  ܠܟܘܼܬܵܐ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܠܒܸܫ ܠܗَܘܲܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܣܩܝܼܠܵ̈ ܒܡܼܲ ܕܡܵܝܘܲܬܘܼܬܵܐ؛ ܘܡܼܲ

ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.(ܘܕ ܝܼܲ  ܚܼܲ

ܪܸܟܼܡܵܪܝ.ܘܐܵܡܪܝܼ؛   ܐܵܡܹܝܢ ܒܼܲ

ܠܬܵܐ  ܪܡܼܲ ܩܝܼܲܡܬܵܐ ܕܒܪܵܬܹܗ ܘܠܼܹܲ ܝܠܘܼܟܼ ܝܵܐ ܡܵܪܝܼ ܕܝܘܼܗَܒܼܸܠܹܗ ܠܸܒܵܐ ܠܝܘܲܐܵܪܵܫ ܒܡܼܲ
)ܚܼܲ

ܪ ܗܲܘ  ܚܘܲܢܵܝܗܝ؛ ܗܼܲ ܪ ܐܼܲ ܪܝܼܡܲ ܒܩܝܵܡܬܵܐ ܕܠܵܥܵܙܼܲ ܐ ܘܠܡܼܲ ܐ ܕܝܼܚܝܼܕܵܝܵܗܲ؛ ܘܠܡܵܪܬܼܵ ܝܹ̈ ܒܚܼܲ
ܢܹ̈ܐ ܪܹ̈ܓܵܘܵܬܘܼܟܼ ܐܵܢܝܼ ܕܡܘܼܦܫܸܡܠܹܗ ܐܸܠܵܝܗܝ ܫܘܼܢܵܝܵܐ ܝܵܗَܒܼܸܠ ܠܸܒܵܐ ܠ

ܡܬܵܐ ܕܐܼܲ ܫܼܲ
ܵ
ܦܵ

ܩܘܝܼ ܓܵܢܵܬܵܝܗ̈ܝ  ܒܼܪܵܐ ܕܩܝܵܡܬܵܐ ܡܼܲ ܒܼܪܘܼܟܼ ܘܒܣܼܲ ܠ ܣܼܲ ܡܬܘܼܟܼ ܕܕܡܸܟܼܠܵܗܲ ܥܼܲ ܕܗܵܕܹܐ ܚܸܕܼܲ
ܝ̈ܢ. ܒܵܒܵܐ ܘܒܪܘܲܢܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܝܼܲ ܢ ܘܕܚܼܲ ܒܼܪܵܐ. ܡܵܪܵܐ ܕܡܵܘܬܼܲ ܕܠܹܵ ܦܵܝܫܝܼ ܒܩܛܹܥܬܵܐ ܕܣܼܲ

 )ܡܹܝܢ.ܐܵ  ܘܐܵܡܪܝܼ؛ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.

ܕܼ ܩܵܐܹܡ ܡܼܢ ܡܼܕܼܢ̱  ܡܵܐ ܟܼܲ
ܦܵܘ̈ܗܝ ܠܥܼܲ ܗܦܸܟܼ ܟܵܗܢܵܐ ܐܼܲ ܪ؛ܘܡܼܲ ܒܼܪܵܐ ܘܐܵܡܼܲ ܪܸܟܼ ܡܵܪܝ  ܚܵܐ ܕܩܼܲ ܒܼܲ

ܕܝܼܫܵܐ.  ܥܵܢܹܝܢ؛ܒܦܘܼܩܕܵܢܟܼܘܲܢ.  ܫܡܹܗ ܩܼܲ
ܲ
ܢ؛ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼ ܒܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ

ܩܸܦ. ܝܗܘܲܢ؛ ܘܡܼܲ ܡܵܐ ܪ̈ܫܹܼܲ ܪܟܲܢܝܼܢ ܥܼܲ  ܘܡܼܲ

  ܚܘܼܬܵܡܵܐ
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ܐ؛  ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܪܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܕܙܼܲ ܬܼܲ ܗ ܩܝܵܡܬܵܐ ܡܝܼܲ ܡܬܹܲ
ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܟܲܠ ܢܸܥܒܸܲܕܼ ܠܼܹܲ

ܐܼܲ
ܠܸܛ  ܢܚܼܲ ܗܲ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܥܸܠܵܝܬܵܐ. ܘܼܲ ܗܲ ܘܝܵܪܬܲܘܼܬܼܵ ܐ ܒܕܼܝܼܢܵܐ. ܘܢܸܦܩܘܲܕܼ ܡܢܵܬܼܵ ܦܹ̈

ܓܼܠܸ̈ ܐܼܲ ܘܡܼܲ
ܒܼܲ  ܡܵܘܗܝ ܘܐܸܬܲܕܼܲ ܪܹܝܢ ܩܕܼܵ ܐ ܕܼܲܫܦܼܲ ܕܝܼܩ̈ܵܬܼܵ ܐ ܘܙܼܲ ܬܼܵ

ܵ
ܐ ܕܟܹܐܢ̈ ܫܵܬܼܵ ܦ̮̈ ܡ ܢܼܲ ܦ̮ܫܵܗܲ ܥܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܢܼܲ ܪܝܹܢ ܐܼܲ

ܢ  ܐ. ܨܠܝܼܒܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܒܼܬܸܫ̈ܒܲܚܵܬܼܵ ܙܡܘܲܪܹ̈ܐ ܘܼܲ ܢ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܗܲ ܒܡܼܲ ܕܼܢܼܲ
ܥܗܼܲ ܢ ܕܼܲ ܩܝܵܡܼܲ ܢ ܘܼܲ ܠ ܟܸܢܫܼܲ ܘܥܼܲ

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܠܥܸܠ ܒܼܲ ܢ ܢܵܛܘܲܪܵܐ ܘܒܹܝܬܼ ܓܵܘܣܵܐ ܗܵܪܟܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܘܼܲ
ܲ
ܗܵܫܵܐ ܝܼ ܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܗܘܸܐ ܠܼ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ؛ ܐܵܡܹܝܢ.
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ  ܘܼܲ

ܐ ܒܐ ܡܵܐ. ܘܥܵܢܹܝܢ.ܘܪܵܫܹܡ ܨܠܝܼܒܼܵ ܠ ܥܼܲ ܗܸܐ  ܝܼܕܹܗ ܥܼܲ ܟܼ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܙܼܲ ܬܼܵ
ܵ
ܥ ܨܠܵܘ̈ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܫܡܼܲ

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܡܼܲ ܢܵܐܝܼܬܼ.ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ ܓܲܝܼܵ ܢܵܐܝܼܬܼ ܘܣܼܲ ܦ ܚܕܼܵ
ܲ
ܚܠܼ  ܘܡܸܫܬܼܲ

ܒܼܪܵܐ ܘܐܵܡܸܪ؛  ܕܢ̱ܚܵܐ ܕܩܼܲ ܕ ܟܵܠܹ̈ ܡܼܢ ܡܼܲ ܡܵܐ ܟܼܲ
ܦܬܸܠ ܟܵܗܢܵܐ ܦܵܬܘܼܗܝ ܠܥܼܲ ܪܟܼ ܡܵܪܝ )ܘܡܼܲ ܒܼܲ

ܘܲܢ. ܕܝܼܫܵܐ. ܘܐܵܡܪܝܼ؛  ܒܦܘܼܩܕܵܢܵܘܟܼ̈ ܢ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܫܸܡܹܗ ܩܼܲ ܒܦܘܼܩܕܵܢܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܡܵܪܼܲ
ܐ ܕܚܘܼܬܵܡܵܐ؛ ܟܸܦܝܼ ܪܸ̈ܫܵܝܗܝ. ܘܐܵܡܹܪ ܟܵܗܢܵܐ ܨܠܘܲܬܼܵ    (ܘܡܼܲ

ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܠ ܥܵܒܹܕܼ  ܡܬܹܗ)ܐܼܲ ܢ( ܩܝܵܡܬܵܐ ܛܵܒܼܬܵܐ؛ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ ܚܩܝܼܪܵܐ  ܠܚܸܕܼܲ
ܲ
)ܦܸܠܼ

ܐ  ܐ؛ ܘܚܵܘܪ ܦܵܬܘܵܬܹ̈ ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܩܸܕ ܣܵܗܡ(ܩܵܕَܡܘܼܗܝܒܕܝܼܘܵܢ )ܕܙܼܲ  ܗܲ ܘܼ ܝܵܪܬܲܘܼܬܘ ܗܲ ܘܼ . ܘܦܼܲ
  ܗܲ ܒܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܥܸܠܵܝܬܵܐ؛ ܘܚܵܒܼܸܛ ܓܵܢܵ 

ܵ
ܐ ܕܟܹܐܢ̈ ܦ̮ܫܵܬܵܬܹ̈ ܡ ܢܼܲ

ܕܝܼܩܵ ܬܵܐ ܥܼܲ  ܘܕܙܼܲ
ܵ
ܕܫܦܸܪܘܲܢ ܐ ܬ̈

ܢ ܩܵܕَܡܹܗ ܪ ܩܝܵܡܼܲ ܢ ܘܒܼܲ ܠ ܟܸܢܫܼܲ ܝܟܼ ܨܸܒܼܝܵܢܹܗ. ܘܥܼܲ ܢ( ܘܚܕܸܪܗَܘܲܢ ܐܼܲ ܬܼܲ ܡܵܥܼܲ ܢ  )ܓ ܵ ܕܡܘܼܕܟܸܪܼܲ
ܢ ܢܵܛܘܲܪܵܐ 

ܲ
ܢ ܝܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܗܵܘܹܐ ܠܼ ܐ؛ ܨܠܝܼܒܼܹܗ ܕܡܵܪܼܲ ܙܡܘܲܪܹ̈ܐ ܘܒܬܸܫܒܘܲܚܝܵܬܹ̈

ܕܘܼܟܼܪܵܢܹܗ ܒܡܼܲ
ܡ ܥܵܠܡܹܝܢ.

ܲ
ܒܼܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ ܝܵܐ. ܐܵܕܝܵܐ ܘܒܟܠ ܙܼܲ ܫܡܼܲ ܐ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܘܥܸܠܹܠ ܒܼܲ ܟܼܵ  (   ܘܒܹܝܬ ܓܵܘܣܵܐ ܠܼܹܲ

ܡܵܐ. ܘܥܵܢܹܝܢ. ܠ ܥܼܲ ܐ ܒܐܝܼܕܹܗ ܥܼܲ ܬܼܵ  ܘܪܵܫܹܡ ܨܠܝܼܒܼܵ
ܵ
ܥ ܨܠܵܘ̈ ܗܸܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܸܫܡܼܲ ܟܼ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܢܙܼܲ

ܝܵܐ.  ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܟܼ ܒܡܼܲ ܢܵܐܝܼܬܼ.ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ ܓܲܝܼܵ ܢܵܐܝܼܬܼ ܘܣܼܲ ܦ ܚܕܼܵ
ܲ
ܚܠܼ  ܘܡܸܫܬܼܲ

 ܐَܚܹܪَܢܵܐ

ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵܐ؛  ܝܹ̈ ܢ ܚܼܲ
ܲ
ܟܼ ܠܼ

ܲ
ܩܝܵܡܬܹܗ ܡܠܼ ܠܵ̈؛ ܘܒܼܲ ܚܒܼܵ ܢ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܼܲ ܪܩܼܲ ܨܠܝܼܒܼܹܗ ܦܼܲ

ܠܗܲܘ ܕܒܼܲ
ܢܵܐ ܢܹܐܡܼܲ  ܢ؛ ܘܗܵܟܼܲ ܚܡܵܘܗܝ ܒܵܥܹܝܢܼܲ

ܲ
ܢ؛ ܡܼܢ ܬܗܘܲܡܵܐ ܕܪܼ̈ ܫܦܝܼܢܼܲ ܥ ܠܹܗ ܡܸܬܼܟܼܲ ܐ؛ ܫܡܼܲ ܨܠܘܲܬܼܵ ܪ ܒܼܲ

ܪܨܘܲܦ ܢ ܚܠܵܦ ܦܼܲ ܛܵܝܘܼܬܼܲ ܬܸ ܚܼܲ ܪܒܼܲ ܐ ܕܩܼܲ ܢ ܨܠܘܲܬܼܵ ܢܝܼ ܡܼܢ ( ܦܸܠܵܢܝܼܬܵܐܪܬܵܐ )ܡܝܼܲܩܼܲ ܬܵܐ ܡܵܪܼܲ ܕܫܼܲ
ܢ ܕܼܲܡܢܵ  ܠ ܟܝܵܢܼܲ ܓܼܙܝܼܪ ܥܼܲ ܕܼ ܡܵܘܬܵܐ ܕܼܲ ܢ؛ ܒܝܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܢ ܝܵܘܡܵܢܵܐ ܕܹܝܢ ܬܼ ܒܼܲ ܝܼܲܚܢܼܲ ܡܵܠܝ ܥܘܼܦܵܝܹܗ ܙܼܲ
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ܟܼ  ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ
ܲ
ܚܠܵܦܵܘܗܝ ܠܼ ܢ؛ ܘܡܸܛܠܵܬܹܗ ܘܼܲ ܠܸܡܢܼܲ ܢܵܐ ܕܘܼܟܼܪܵܢܹܗ ܫܼܲ ܢ ܘܗܵܟܼܲ ܢ ܡܦܝܼܣܝܼܢܼܲ ܠܵܗܼܲ ܐܼܲ

ܣܵܐ ܚܵܘܒܵܘ ܣܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܚܼܲ ܣܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܚܼܲ ܢ؛ ܚܼܲ ܓܼܬܵܐ ܐܵܡܪܝܼܢܼܲ ܚܢܼܲ ܫܒܼܘܲܩ  ܗ̈ܝܒܼܲ ܚܛܵܗܵܘ̈ܗܝ ܘܼܲ ܘܼܲ
ܦ̮ܫܹܗ ܟܠܗܘܲܢ  ܕܼ ܘܡܼܢ ܢܼܲ ܟܼܚܼܲ ܓܼܪܹܗ ܐܼܲ ܟܵܐ ܡܼܢ ܦܼܲ ܫܝܼܓܼ ܘܕܼܲ ܟܼ ܘܐܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܣܘܼܪ̈ܚܵܢܵܘܗܝ ܒܼܲ

ܪ ܐ ܘܫܼܲ ܐ ܘܟܼܘܼܬܼܡܵܬܼܵ ܕܘܼ ܡܘܼܡܹ̈ ܒܼܓܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܐ ܥܵܬܼܵ ܝ̈ܵ ܒܼܦܸܠܓܲܘܼܬܼ ܫܢܼܲ ܥܠܝܼܡܘܼܬܹܗ ܘܼܲ ܬܹܗ ܘܒܼܲ
ܠܚܝܼ  ܡ؛ ܘܼܲ ܬܼܲ ܐ ܐܸܫܬܲܪܼܲܥ ܒܗܵܠܹܝܢ ܘܐܸܬܼܟܼܲ ܝܟܼ ܥܛܝܼܦ ܒܸܣܪܵܐ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܐܼܲ ܒܼܣܼܲ ܕܝܼܠܹܗ؛ ܘܼܲ
ܐ  ܥܬܼܵ ܕܼܠܹܵ ܨܸܒܼܝܵܢܵܐ؛ ܕܒܼܝܼܕܼܲ ܪܥܵܬܹܗ ܒܙܘܲܦܵܐ ܡܚܵܘܪܵܢܵܐ ܕܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ؛ ܕܨܸܒܼܝܵܢܵܐ ܘܼܲ ܘܗܝ ܘܫܼܲ

ܵ
ܒܘܼܨܵܪ̈

ܒܼܟܸܣܝܵܐ ܘ ܐ؛ ܕܼܲ ܥܬܼܵ ܕܠܹܵ ܒܝܼܕܼܲ ܕܼܠܸܠܝܵܐ؛ ܘܼܲ ܒܼܓܼܸܠܝܵܐ؛ ܘܕܼܐܝܼܡܵܡܵܐ ܘܼܲ
ܐ ܕܼܲ ܣܒܼܵ ܐ ܕܡܼܲ ܬ̇ܠܹܵ؛ ܕܚܘܼܫܵܒܼܵ ܕܼܡܼܲ ܘܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ؛ 
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܠܙܒܼܲ ܚܡܵܘܗܝ. ܘܼܲ

ܲ
ܒܼܪܼ ܝܒܲܘܼܬܹܗ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܐ ܘܼܲ ܕܵܐ؛ ܒܛܼܲ ܥܒܼܵ ܐ ܘܕܼܲ ܕܼܡܸܠܬܼܵ ܘܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ. 

ܢ )
ܲ
ܐ؛ ܘܒܩܝܵܡܬܹܗ ܩܘܼܘܸܠܹܗ ܐܸܠܼ ܚܠܹܗ ܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܘܚܪܵܒܼܵ ܨܠܝܼܒܹܗ ܦܘܼܪܩܼܲ ܗܲܘ ܕܒܼܲ

ܐ ܘܢܘܼܚܵܡܵ  ܝܹ̈ ܚ؛ ܘܡܼܢ ܥܘܼܡܩܵܐ ܕܪܼ̈ܲܚܡܘܼܗܝ ܒܸܛܠܵܒܵܐ ܚܼܲ ܪܦܘܼܠܹܹ ܝܘَܼܲ ܗ ܦܼܲ ܐ. ܒܝܼܹ
ܢ ܨܠܘܲܬܵܐ ܕܡܘܼܩܪܸܒܼܠܵܗܲ  ܚ؛ ܫܡܥܝܼ ܡܵܪܼܲ ܐ ܒܨܠܘܲܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܚ. ܘܗܵܕܟܼܵ ܝܘَܼܲ

ܢ ܚܘܲܢܼܲ ܢ ܡܼܢ ܓܹܒ ܕܐܵܗܵܐ ܐܼܲ ܛܵܝܘܼܬܼܲ ܢ ܒܝܼܲܕ ܡܵܘܬܵܐ ؛ ܚܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܕܫܘܼܢܹܐ ܠܹܗ ܡܼܢ ܒܼܲ
ܢ. ܕܝܵܘܡܵܐ ܐَܚܹܪَܢܵܐ ܛܵ  ܠ ܟܝܵܢܼܲ ܐ ܝܠَܹܗ ܥܼܲ ܢ ؛ ܘܐܸܕܝܘܲܡ ܕܡܘܼܬܒܼܵ

ܲ
ܕܠܼ ܪܬܹܗ ܥܒܼܸ

ܥܡܼܲ
ܪܦܘܼܠܹܹ  ܢ ܦܼܲ ܠܵܗܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܘܼܟܼ ܐܼܲ ܗ ܘܡܼܢ ܓܹܒܹܗ ܠܡܪܼܲ ܢ. ܘܒܘܼܬ ܕܝܼܹ

ܲ
ܪܹܗ ܬܘܼܡܸܡܠܼ ܕܟܼܵ

ܚܸܠ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛  ܚܸܠ ܝܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܦܼܲ ܚ؛ ܦܼܲ ܚܬܵܐ ܒܹܐَܡܵܪܵܐ ܝܘَܼܲ ܢܼܲ ܐ ܒܬܼܲ ܚ. ܘܗܵܕܟܼܵ ܝܘَܼܲ
ܠܝܵܬ̈ܘܼܗܝ  ܚܸܠ ܠܗَܘܲܢ ܓܢܵܗ̈ܘܼܗܝ ܘܚܛܸܝܵܬ̈ܘܼܗܝ؛ ܘܫܒܼܘܲܩ ܠܗَܘܲܢ ܢܦܼܲ ܦܼܲ

ܚܡܵ  ܟܹ̈ܐ ܒܡܪܼܲ
ܲ
ܓܼܪܹܗ ܘܡܼܢ ܓܵܢܹܗ ܟܠܵܝܗܝ ܠܼ ܟܼܝܼ ܡܼܢ ܦܼܲ ܠܸܠ ܘܕܼܲ ܢܘܼܬܘܼܟܼ. ܘܚܼܲ

ܝܒܘܼܬܹܗ؛  ܠܓܵܐ ܕܫܸܢ̈ܘܼܗܝ ܘܒܣܼܲ ܝܡܘܼܬܹܗ ܘܒܦܼܲ
ܲ
ܕܚܛܝܼܬܵܐ ܕܒܙܥܘܲܪܘܼܬܹܗ ܘܒܥܠܼ

ܓܼܪܵܐ ܡܵܝܘܲܬܵܐ ܢܦܸܠܹܗ. ܘܓܪܘܲܕ ܠܗَܘܲܢ ܒܵܨܘܲܪ̈ܘܼܝܵܬܘܼܗܝ  ܪܢܵܫܵܐ ܠܒܼܝܼܫܵܐ ܦܼܲ ܝܟܼ ܒܼܲ ܕܐܼܲ
ܠܬܵܐ؛ ܐܵ  ܚܼܲ ܚܘܸܪܵܢܵܐ ܕܦܼܲ ܠܝܵܬ̈ܘܼܗܝ ܒܙܘܲܦܵܐ ܡܼܲ ܢܝܼ ܕܥܒܼܝܼܕܵܝܗܝ ܝܠَܹܗ ܒܨܸܒܼܝܵܢܘܼܗܝ ܘܢܦܼܲ

ܥܬܵܐ؛ ܒܛܸܫܘܵܐ ܘܒܓܸܠܝܵܐ؛  ܥܬܵܐ ܘܠܹܵ ܒܝَܕܼܲ )ܒܪܸܙܵܝܹܗ( ܘܠܹܵ ܒܨܸܒܼܝܵܢܹܗ؛ ܒܝَܕܼܲ
ܢ  ܢܬܵܐ ܘܒܗܹܡܸܙܡܼܲ ܚܡܼܲ ܠܬܵܐ؛ ܒܬܼܲ ܲ ܘܒܝܵܘܡܵܐ ܘܒܠܸܠܝܵܐ؛ ܒܫܩܵܠܬܵܐ ܘܒܝܵܗܒܼܼ
ܡ 

ܲ
ܒܼܢܵܐ ܘܠܥܵܠܼ ܝܒܘܼܬܹܗ ܕܡܫܝܼܚܵܐ ܘܒܪܼܲܚܡܘܼܗܝ. ܐܵܕܝܵܐ ܘܒܟܠ ܙܼܲ ܘܒܦܸܠܚܵܢܵܐ؛ ܒܛܼܲ

    ܥܵܠܡܹܝܢ.(   
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The priest will stand at the East side of the grave (tomb) facing the people, and 

says:  Bless O, my LORD, and by Your command. 

 

They Response: By the command of Christ our Lord, and glory be unto HIS Holy 

Name. 

Those present will bow their heads for the concluding prayers. 

 

God the LORD of all, make for HIS servant a fruitful resurrection, and a glorified 

raising unto righteousness with openness of face in the Judgement day, and to 

command his portion and heritage in the heavenly New Jerusalem; mixing his 

soul with the pious and righteous men who had pleased HIM; governed according 

to HIS will.  And upon our assembly of believers, and to those who are 

covenanted, who have made his his commemoration by psalms and praises; may 

The Cross of our Lord Jesus Christ be to us our protector and place of refuge 

while on earth, and in Heaven, now and at all times, and forever and ever.  

He now signs them with the Sign of the Cross.  

 

They Response: May Christ hear your prayers, may Christ make your priesthood 

to shine in the Kingdom of Heaven.  

 

Another 

 

Now unto HIM, who has saved us by HIS Cross, from death and corruption, and 

by HIS resurrection, promises unto us, life and final resurrection, we beseech 

HIM from the depths of HIS  mercy, we beseech, and thus we also say in prayer 

hear, O Lord, the prayer which offers our sinful nature on behalf of this honorable 

person who has been transported from among us by death which was decreed 

upon our nature, his burial which was celebrated these past days, on this day, we 

have completed his commemoration; because, of him and in his behalf, we 

beseech Your compassion, O, God, thus while we grieve we pray, forgive O, 

LORD, forgive O, LORD, forgive his sin and trespasses, and absolve his blemish, 

by Your mercies, wash and purge from his body and soul all blemishes 

(infirmities) and straying of sin from infancy, childhood, youth, manhood and old 

age clothed in his mortal flesh; remove the infirmities and straying with the 

cleansing hyssop of Your forgiveness (committed) willingly or unwillingly, 

knowingly and unknowingly, hidden or revealed, in the day or the night, in taking 



 

 

25
5 

and in giving, in thinking and in expression, and in deed, by the Grace of Christ, 

and of HIS mercies, now and at all times, and forever and ever: Amen 

 

He now signs them with the Sign of the Cross. 

 

They Response: May Christ hear your prayers, may Christ make your priesthood 

to shine in the Kingdom of Heaven. 
 

 

ܠܵܗܵܐ ܐ ܘܠܼܹܲ ܝܵܐ ܕܢܸܫܹ̈ ܬ̤ ܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܕܝܵܘܡܵܐ ܬܠܝܼܬܼܵ ܚܡܵܘܗܝ   ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܫܸܠܡܼܲ
ܲ
ܝܢ ܪܼ̈

ܲ
ܥܠܼ ܘܼܲ

ܒܼܢܹ̈ܐ ܥܸܕܵܢܹ̈ܐ ܚܢܵܢܹ̈ܐ ܒܟܼܠܗَܘܲܢ ܙܼܲ  ܘܼܲ

 ܐܵܡܹܝܢ


